Canon

FAX-L170/ FAX-L150

Starter Guide [English]
Read this guide first.

Please read this guide before operating this product.
After you finish reading this guide, store it in a safe
place for future reference.

Guide de démarrage

Veuillez d’abord lire ce guide.

Lisez ce guide avant d'utiliser ce produit.

Apres avoir pris connaissance de son contenu, conser-
vez-le dans un endroit s(r pour pouvoir le consulter en
cas de besoin.

Guida all’avvio

Leggere questa guida.

Leggere questa guida prima di iniziare ad utilizzare il
prodotto.

Terminata la lettura, conservare la guida in un luogo
sicuro per eventuali consultazioni.

Handbuch fiir Starter LEEE=:

Bitte lesen Sie dieses Handbuch zuerst.

Bitte lesen Sie dieses Handbuch, bevor Sie mit dem Produkt arbeiten.
Nachdem Sie das Handbuch gelesen haben, bewahren Sie es zum
Nachschlagen an einem sicheren Ort auf.

Zakladni prirucka
Nejdfive si prectéte tuto prirucku.

Pred spusténim zafizeni si prectéte tuto prirucku.

Po precteni pfirucku ulozte na bezpe¢ném misté,
abyste ji méli v budoucnu k dispozici.

Telepitési kézikonyv
El6szor ezt az Utmutatét olvassa el.
Olvassa el ezt a kézikonyvet a termék hasznalata el6tt.

Az elolvasas utan gondosan &rizze meg.

Przewodnik wprowadzajacy [
Nalezy najpierw przeczytac niniejszy podrecznik.
Przed rozpoczeciem pracy z urzadzeniem nalezy
przeczyta¢ niniejszy podrecznik.
Po przeczytaniu instrukcji nalezy jg przechowywaé
w bezpiecznym miejscu, na wypadek gdyby byta
potrzebna w przysztosci.

Uvodna prirucka
Tuto prirucku si precitajte ako prvu.

Skér ako zacnete zariadenie pouzivat, si precitajte tito
prirucku.

Po precitani skladujte priru¢ku na bezpe¢nom mieste,
aby ste ju mohli pouzit' aj v budtcnosti.

Upute za pocetak koristenja
Najprije procitajte ovaj prirucnik.
Prije koristenja proizvoda procitajte ove upute.
Kad upute procitate, spremite ih na sigurno mjesto radi
buduce upotrebe.

Ghid de punere rapida in functiune

Cititi mai intai acest ghid.

Va rugam sa cititi acest ghid inainte de utilizarea
acestui produs.

Dupa ce terminati de citit acest ghid, pastrati-l intr-un
loc sigur, pentru referinta viitoare.

Zacetna navodila

Najprej preberite ta priro¢nik.

Pred uporabo izdelka preberite ta navodila.

Ko jih preberete, jih shranite na varno mesto za
prihodnjo uporabo.

KpaTko pbKkoBOACTBO

MpoyeTeTe MbPBO TOBa PHKOBOACTBO.

MpoyeTeTe ToBa PLKOBOACTBO, NPEAy fa 3anoyHeTe
pa6oTa ¢ npoaykTa.

Crieq kaTo npoyeTeTe PLKOBOACTBOTO, M0 ChXpaHsiBalTe Ha
yAo6HO MSCTO, 3a Aa ro Maronasate 3a GbaeLLm cripasky.

PykoBoacTBO no Hauany pa6otbi

CHayvana npounTanTte 3To pyKOBOACTBO.

Mepen Hayanom paboTbl C AaHHBIM U3genuem
03HaKOMbTECh C 3TUM PYKOBOLACTBOM.
O3HaKOMUBLUUCH C PYKOBOACTBOM, XpaHUTE €ro B
Ha/IeXXHOM MeCTe [iNs UCMONb30BaHWs B kayecTse
CNpaBOYHMKA.

MouaTok po6otu

CnoyaTtKy npounTanTe Lew NociGHUK.

Bynb nacka, npounTaiiTe ueit nocibHuk nepes
noyatkom po6oTu 3 BUPOGOM.

MpounTtaBLm Len nocibHuk, 3bepiraiiTe oro B
6e3neyHomy MicLi ANs BUKOPUCTaHHS B ManbyTHbOMY.
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Baslangic Kilavuzu

Once bu kilavuzu okuyun.

Bu riinl galistirmadan 6nce liitfen bu kilavuzu okuyun.
Bu kilavuzu okuduktan sonra, gelecekte bagvuruda
bulunmak tzere glvenli bir yerde saklayin.

Darba saksanas rokasgramata

Vispirms izlasiet So rokasgramatu.

Pirms iekartas izmanto$anas, l0dzu, izlasiet So
rokasgramatu.

Péc izlasi§anas rokasgramatu nolieciet drosa vieta, lai
to varétu izmantot art turpmak.

Pradiné instrukcija
Pirma perskaitykite $ig instrukcijg.

Prie$ naudodami produkta, perskaitykite $ig instrukcijg.
Perskaite Sig instrukcija, jg saugiai pasidékite, kad
galétumeéte naudotis ateityje.

Alustusjuhend

Lugege esmalt seda juhendit.

Tutvuge enne toote kasutamist hoolikalt selle
juhendiga.

Kui olete juhendi labi lugenud, pange see edasiseks
kasutamiseks kaeparasesse kohta.

Startvejledning | Dansk]
Laes denne vejledning forst.
Lees denne vejledning, inden du tager produktet i brug.
Nar du har laest vejledningen, skal du gemme den et
sikkert sted til senere brug.

Startveiledning { Norsk]
Les denne veiledningen forst.
Les denne veiledningen fer du bruker produktet.
Oppbevar veiledningen pa et trygt sted etter du har lest
den, slik at du kan finne den igjen senere.

Aloitusopas | Suomil

Lue tdma opas ensin.

Lue tdma opas ennen tuotteen kayttamista.

Kun olet lukenut oppaan, séilytd se myéhempaa
kayttoa varten.

Starthandbok

Las den har handboken forst.
Las handboken innan du anvander produkten.
Spar handboken for framtida bruk nar du har last den.

Guia de inicio | Espaiol
Lea esta guia primero.

Por favor, lea esta guia antes de usar este producto.
Después de leer esta guia, guardela en un lugar
seguro para posteriores consultas.

Beknopte handleiding

Lees eerst deze handleiding.

Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u het
product gaat gebruiken.

Bewaar de handleiding na het doorlezen op een veilige
plaats, zodat u deze later nog kunt raadplegen.

Manual Inicial

Leia este manual primeiro.

Leia este manual antes de utilizar o produto.

Apos ter lido o manual, guarde-o num local seguro
para consultas futuras.

03nyog MPpWTWYV BnudaTwv
AloBdaoTe TTPWTA auUTOV TOV 08NYO.

Mpiv AeIToupyRoeTe TO TTPOIdY, dlapBdaTe auTd ToV
odnyo.

A@oU 0AOKANPWOETE TNV avayvwaon Tou odnyou,
QUAGETE TOV O€ 0OPAAEG ONUEIO yIa va UTTOPEITE va
aVaTPEGETE OE AUTOV OTO PEAAOV.
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English Settings for the Machine and Software Installation Next, specify the settings for the machine and install software. See the language tab page on the right.

Francais Paramétres pour l'installation de la machine et du logiciel Spécifiez ensuite les paramétres de la machine et installez le logiciel. Reportez-vous a I'onglet de langue, & droite.

Italiano Impostazioni della macchina e installazione del software Selezionare le impostazioni della macchina e installare il software. Vedere la pagina a destra corrispondente alla scheda della lingua.

Deutsch Einstellungen fiir das Gerat und Softwareinstallation Geben Sie als nachstes die Einstellungen fiir das Gerat an, und installieren Sie die Software. Sie finden das Sprachenregister auf der rechten Seite.

Cesky Nastaveni zafizeni a instalace softwaru Poté zvolte nastaveni zafizeni a nainstalujte software. Stranka karty s jazykem je umisténa vpravo.

Magyar A késziilék beallitasainak megadasa és szoftvertelepités A kovetkezd lépésben adja meg a késziilék bedllitasait és telepitse a szoftvert. Tekintse meg a jobb oldalon taldlhaté nyelvi cimke oldalat.

Polski Ustawienia urzadzenia oraz instalacja oprogramowania Nastepnie okres| ustawienia urzadzenia i zainstaluj oprogramowanie. Patrz odpowiednia karta jezyka po prawej stronie.
Slovensky Nastavenie zariadenia a instalacia softvéru Potom zvolte nastavenie zariadenia a nainstalujte softvér. Stranka karty s jazykom je umiestnena vpravo.

Hrvatski Postavke za uredaj i instaliranje softvera Zatim odredite postavke za uredaj, a potom instalirajte softver. Pogledajte stranicu kartice jezika na desnoj strani.

Romana Setari pentru aparat si instalarea software-ului In continuare, specificatj setarile pentru aparat si instalati software-ul. Vezi pagina cu etichete de limbi din partea dreapté.
Slovenscina Nastavitve za namestitev naprave in programske opreme Nato dolocite nastavitve za napravo in namestite programsko opremo. Oglejte si stran zavihka z jeziki na desni.

Bbnrapcku HacTpoiiku Ha yCTpOWCTBOTO U MHCTanupaHe Ha codTyepa Cnep ToBa 3afjaiiTe HACTPOMKUTE 3a YCTPOMCTBOTO U MHCTanupante codtyepa. Bx. cTpaHuuaTa ¢ pasaena 3a e3uk AscHO.

Pycckuin HacTpoiikn ana annapata v ycTaHoBKa NporpamMmMHOro o6ecneveHus [anee 3agaiTe HaCTPOWKK ANs annapaTa 1 ycTaHoBUTE nporpammHoe obecneveHne. CM. BKNaaky Ans Ballero sidbika cnpasa.
YkpaiHcbka MapameTpu ANsA BCTaHOBIEHHsSI MPOrpamMHOro 3abe3neyeHHs Ta anapara MoTim BKaXiTb NapameTpu Ansi anaparta Ta BCTaHOBITb NporpaMHe 3abe3neyeHHs. [yB. BKNazKy 3i CTOPIHKOK MOBU 3 NMpaBoro Goky.
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Tiirkge Makine Ayarlan ve Yaziim Kurulumu Ardindan, makine ayarlarini belirleyin ve yazilimi kurun. Sag taraftaki dil sekmesine bakin.

LatvieSu lekartas iestatijumi un progr aras instalés Talak noradiet iekartas iestatfjumus un instalgjiet programmataru. Skatiet valodu cilnes lapu, kas atrodas labaja puseé.

LietuviSkai Aparato ir programinés jrangos diegimo parametrai Nurodykite aparato parametrus ir jdiekite programine jranga. Zr. kalby skirtuko puslapj desinéje.
Eesti Seadme ja tarkvara installisatted Jargmisena maarake seadme ja tarkvara installisatted.Vaadake paremal asuvat keelte loendit.
Dansk Maskinindstillinger og softwareinstallation Angiv derefter maskinindstillingerne, og installer software. Se fanesiden for sprog i hgjre side.
Norsk Innstillinger for maskin- og programvareinstallasjon Angi deretter innstillinger for maskinen, og installer programvaren. Se kategorisiden for sprak til hayre.

Suomi Laitteen asetukset ja ohjelmiston asentaminen Maérita seuraavaksi laitteen asetukset ja asenna ohjelmisto. Katso kielivalilehtisivu oikealla.

Svenska Instéllningar for enheten och installation av programvaran Ange sedan instéllningarna for enheten och installera programvaran. Se sidan med sprakflikar till hdger.

Espaiiol Configuracioén para la maquina e instalacion del software A continuacion, especifique la configuracion para la maquina e instale el software. Vea la pagina de la ficha de idioma en el lado derecho.
Nederlands Instellingen voor het apparaat en software-installatie Geef vervolgens de instellingen voor het apparaat op en instelleer de software. Zie het tabblad van uw taal aan de rechterkant.
Portugués Defi nigdes da maquina e instalagao do software A seguir, especifi que as defi nicdes da maquina e instale o software. Consulte a pagina do separador do idioma, do lado direito.

EAAnvikd PuBuioeig ouokeung kal eykKaTdoTaon AoyiouiKoU 21N ouvéxela, kaBopioTe TIG PUBUIOEIG CUOKEURG KOl EYKATAOTAOTE TO Aoyiopikd. AvaTtpégTe aTn oeAida KapTéAag yAwooag oTa degid.

English Francais
Italiano Deutsch
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About the Supplied Manuals
A propos des manuels fournis
Informazioni sui manuali forniti a corredo con il prodotto
Informationen zu den mitgelieferten Handbiichern

Starter Guide (This manual):
Read this manual first.

B FAX L Driver Installation Guide
(User Software CD-ROM):

E e-Manual (Multi-lingual User Manual CD): Read the desired chapter to suit your needs.

The e-Manual is categorized by subject to find desired information easily.

= i i i i i .
5 This manual describes the installation of the Read this manual next Displaying the e-Manual from the CD-ROM
) machine, the settings, and a caution. Be sure to This manual describes software installation. 1. Insert the Multi-lingual User Manual CD in your computer.
C . . .
w read this manual before using the machine. 2. Select your language.
3. Click [Display].
* Depending on the operating system you are using, a security protection message is displayed. Allow the contents to be displayed.
Guide de démarrage (ce manuel) : B Guide d’installation des pilotes FAX L Manuel électronique (Multi-lingual User Manual CD) : Lisez le chapitre qui répond a vos besoins.
Lisez ce manuel en premier. (CD-ROM "User Software CD-ROM") : Le manuel électronique est divisé en catégories par sujet, ce qui permet de trouver facilement les informations voulues.
") PN . . i f
'g Ce manuel décrit l'nstallation de la machine, les Lisez ensuite ce manuel. Affichage du manuel électronique directement depuis le CD-ROM
£ parametres et les précautions a prendre. Veillez Ce manuel décrit I'installation du logiciel. 1. Insérez le CD "Multi-lingual User Manual CD" dans l'ordinateur.
(T a lire attentivement ce manuel avant d'utiliser la 2. Sélectionnez la langue de votre choix.
machine. 3. Cliquez sur [Afficher].
* Selon votre systéme d'exploitation, un message de protection de la sécurité peut s'afficher. Autorisez I'affichage du contenu.
Guida all'avvio (questo manuale): B Guida di installazione del driver FAX L e-Manual (Multi-lingual User Manual CD): Leggere il capitolo desiderato in base alle proprie esigenze.
Leggere prima questo manuale. (User Software CD-ROM): L'e-Manual & suddiviso in una serie di categorie per argomento che consentono di trovare le informazioni desiderate piti facilmente.
2 In questo manuale vengono descritti I'installazione della Successivamente leggere questo manuale. Visualizzazione dell'e-Manual dal CD-ROM
& macchina, le impostazioni e le avvertenze da osservare. Questo manuale descrive l'installazione del software. 1. Inserire lo Multi-lingual User Manual CD nel computer.
1] o . P
= Leggere attentamente il manuale prima di utilizzare la 2. Selezionare la lingua.
macchina. 3. Fare clic su [Visualizza].
* A seconda del sistema operativo in uso, & possibile che venga visuali un dip . Consentire Ia vi dei contenuti.
Handbuch fiir Starter (dieses Handbuch): B Installationshandbuch zum FAX L-Treiber e-Anleitung (Multi-lingual User Manual CD): Lesen Sie das gewiinschte Kapitel prechend Ihren Anforderungen.
Lesen Sie zuerst dieses Handbuch. (User Software CD-ROM): Die e-Anleitung ist thematisch gegliedert, sodass Sie die gewiinschten Informationen problemlos finden.
S In diesem Handbuch werden die Geréteinstallation, die Lesen Sie als néchstes dieses Handbuch. Anzeigen der e-Anleitung von der CD-ROM
5 Einstellungen und Vorsichtshinweise beschrieben. Lesen In diesem Handbuch wird die Softwareinstallation 1. Legen Sie die Multi-lingual User Manual CD in den Computer ein.
3 Sie dieses Handbuch vor Inbetriebnahme des Geréts beschrieben. 2. Wahlen Sie lhre Sprache aus.

unbedingt durch.

3. Klicken Sie auf [Anzeigen].

* Abhéngig von dem von lhnen verwendeten Betri wird eine Lassen Sie die Anzeige des Inhalts zu.

English Francais
Italiano Deutsch




Navigating the Menu and Text Input Method

Navigation dans le menu et méthode de saisie de texte
Navigazione del menu e metodo di input del testo
Navigieren durch das Menii und Texteingabemethode

&8 FAX/ €3 COPY

# Numeric
keys

T T
AV<»OK Cc x

Navigating the Menu
= Item selection or moving the cursor among the menu items
Highlight an item with [ A] or [W].

Text Input Method
- Changing entry mode
Press [W] to highlight <Entry Mode>, and press [OK]. You can also press [(¥)]

Moving the cursor (entering a space)

Move with [ <] or [P>].

'u‘:, Proceed to the next hierarchy with [OK] or [P>]. (Tone) to change the entry mode. Move the cursor to the end of the text and press [>] to enter a space.
'T-,, Return to the previous hierarchy with [O] (Back) or [4]_ - Entering text, symbols, and numbers - Deleting characters
I » Setting confirmation Enter using the numeric keys or [(#)] (Symbols). Delete with [(C)] (Clear).
Press [OK]. However, when <Apply> appears on the display, highlight <Apply>, and For details on the switchable mode or the available text, see the next page. Pressing and holding [@] (Clear) key deletes all characters.
then press [OK].
Navigation dans le menu Méthode de saisie du texte
= Sélection d'éléments ou déplacement du curseur dans les éléments de menu - Changement de mode de saisie - Déplacement du curseur (ajout d'un espace)
o Sélectionner un élément a l'aide des touches [ A ] ou [W]. Appuyer sur [ W] pour sélectionner <Mode de saisie>, puis appuyer sur [OK]. Utiliser [4] ou [}] pour le déplacement.
T Passer au niveau hiérarchique suivant avec [OK] ou [}]. Vous pouvez également utiliser [@] (Tonalité) pour changer de mode de saisie. Déplacer le curseur vers la fin du texte saisi et appuyer sur [}] pour entrer un espace.
g Revenir au niveau hiérarchique précédent avec [O] (Préc.) ou [4]_ - Saisie de texte, de symboles et de chiffres - Suppression de caractéres
E = Confirmation du paramétrage Utiliser le clavier numérique ou [@] (SYMBOLES). Utiliser [@] (Effacement) pour effectuer la suppression.
Appuyer sur [OK]. Cependant, lorsqu’<Appliquer> apparait sur I'afficheur, Pour en savoir plus sur les modes ou le texte disponible, reportez-vous a la page Appuyer sur la touche [@] (Effacement) et la maintenir enfoncée pour supprimer tous les
sélectionner <Appliquer>, puis appuyer sur [OK]. suivante. caractéres.
Navigazione dei menu Metodo d'immissione del testo
= Selezione di una voce o spostamento del cursore sulle voci dei menu - Cambio della modalita d'immissione - Spostamento del cursore (immissione di uno spazio)
Selezionare una voce utilizzando [ A] e [V]. Premere [ W] per selezionare <Modo immissione> e premere [OK]. Per Spostare il cursore utilizzando [4] e [}].
g Procedere al livello gerarchico successivo con [OK] o [p>]. cambiare il modo d'immissione & anche possibile premere [@] (Tono). Spostare il cursore alla fine del testo e premere [}] per immettere uno spazio.
g Tornare al livello gerarchico precedente con [O] (Indietro) o [4]_ - Immissione di testo, simboli € numeri - Cancellazione dei caratteri
] » Conferma delle impostazioni Immettere utilizzando i tasti numerici oppure [(#)] (Simboli). Cancellare utilizzando [(O)] (Azzera).
Premere [OK]. Alla visualizzazione del messaggio <Applica> sul display, Per i dettagli relativi al modo selezionabile o al testo disponibile, vedere la pagina Tenendo premuto il tasto [@] (Azzera) si cancellano tutti i caratteri.
selezionare <Applica> e premere [OK]. successiva.
Navigieren durch das Menii Texteingabemethode
= Elementauswahl oder Versetzen des Cursors zwischen den Meniielementen - Andern des Eingabemodus - Versetzen des Cursors (Eingeben eines Leerzeichens)
- Markieren Sie ein Element mit [ A ] oder [W]. Driicken Sie [ W], um <Eingabemodus> auszuwahlen, und driicken Sie [OK]. Versetzen Sie den Cursor mit [4] oder [}].
o Fahren Sie mit [OK] oder [>] mit der néchsten Hierarchie fort. Sie kénnen den Eingabemodus auch durch Driicken von [@] (Ton) andern. Versetzen Sie den Cursor an das Ende des Textes, und driicken Sie
5 Kehren Sie mit [O] (Zuriick) oder [ ] zur vorherigen Hierarchie zuriick. - Eingeben von Text, Symbolen und Zahlen [p>1, um ein Leerzeichen einzugeben.
8 = Bestétigung der Einstellung Nehmen Sie die Eingabe iiber die numerischen Tasten oder iiber [(#)] (Symbole) - Loschen von Zeichen

Driicken Sie [OK]. Wird jedoch <Anwenden> auf dem Display angezeigt, markieren
Sie <Anwenden>, und driicken Sie dann [OK].

vor.
Nahere Informationen zur Modusénderung oder zum verfiigbaren Text finden Sie
auf der néchsten Seite.

Léschen Sie Zeichen mit [@] (L6schen).
Wenn Sie die Taste [@] (Loschen) gedriickt halten, werden alle Zeichen geldscht.




Entering text, symbols, and numbers

Immissione di testo, simboli e numeri

Connecting the Power Cord and Turning ON the Power
Branchement du cordon d'alimentation et allumage de la machine
Collegamento del cavo di alimentazione e accensione della macchina
AnschlieBen des Netzkabels und Einschalten des Gerits

Key Entry mode: <aA> Entr<y1r;>o de: Tasto .M°.d° <A> i M °.d° <a> Bod :I'T;m: Snel
® @.-_/ 1 O} @.-_/ 1
©) ABCabc 2 ©) AABC aabc 2
® DEFdef 3 [©) DEEF deef 3
@ GHighi 4 @ GHIl ghii 4
® JKLKI 5 (G} JKL ikl 5
® MNOmno 6 ® MNOO mnod 6
@ PQRSpqrs 7 @ PQRS pars 7
TUVtuv 8 ® TUUV tuav 8
® WXYZwxyz 9 ) Wwxvz wxyz o @ Do not connect the USB cable. Connect the USB cable when installing the software.
© (Not available) 0 © (Non disponibile) 0
@ SLHHL A =028 (Not available) @ SEHI A = 1028 . (No_n. _5 If no operations are performed for a fixed period of time, the machine automatically enters the energy saver state (sleep mode). To
@%&+\()[1{}<> @%&+\()[1{}<> disponibile) fn cancel sleep mode, press [@] (Energy Saver) on the control panel.
Changing the entry mode Cambio della modalita d'immissione |.|=J
Entry mode Available text Modo d'i Testo disponibil
<aA> Uppercase and lowercase letters and symbols <A> Lettere maiuscole e simboli
<12> Numbers <a> Lettere minuscole e simboli
iz Numeri @ Ne branchez pas le cable USB. Vous le connecterez lors de l'installation du logiciel.
m _% Si vous n'faffectuez aucune opération pendant le dél.ai spécifié, la machine passe aljltomratiqut.ement en mode d'économie d'énergie
o . . o (mode Veille). Pour annuler le passage en mode Veille, appuyer sur [@] (Economie d'énergie) sur le panneau de commandes.
Saisie de texte, de symboles et de chiffres Eingeben von Text, Symbolen und Zahlen 5
Touche Mode g: >saisie: Mode S::aisie: Mod(:d;;2 iaisie: Taste Ei bemn Ei e Eil ben =
O} @.-_/ 1 ® @.-_/ 1
@ AAABCG aaabcg 2 ©) AABC aibc 2
® DEEEEEF degéesf 3 [©) DEF def 3 @ Non collegare il cavo USB. Collegare il cavo USB quando si installa il software.
® GHIT ghiit 4 @ GHI ghi 4 - - - - - . - - -
§ - o Se per un periodo di tempo prefissato non viene eseguita alcuna operazione, la macchina entra automaticamente nello stato di
@ JKL i 5 @ JKL ik 5 5 risparmio energetico (modo riposo). Per annullare il modo riposto, premere [] (Risparmio energetico) sul pannello di controllo.
® MNOO mnod 6 ® MNOO mnod 6 5
@ PQRS pars 7 @ PQRSR pars 7 =
TUOUOV tutiuav 8 ® TUOV tuiiv 8
® WXYZ wxyz 9 ® WXYZ wxyz 9
© (Non disponible) 0 © (nicht verfiigbar) 0 . o . . . .
® i n =/ 78 (Non ® Cemia =178 (richt @ SchlieRen Sie nicht das USB-Kabel an. SchlieRen Sie das USB-Kabel bei der Installation der Software an.
@%&+\()[1{}<> disponible) @%&+\()[1{}<> verfgbar) ﬁ Wenn iiber einen festgelegten Zeitraum keine Vorgange durchgefiihrt werden, wechselt das Geréat automatisch in den
Modification du mode de saisie Andern des Eingabemodus K Stromsparmodus (schlafmodus). Zum Abbrechen des Schlafmodus driicken Sie auf dem Bedienfeld [@] (Stromsparmodus).
Mode de saisie Texte disponible Eingabemodus Verfiigbarer Text g
<A> Majuscules et symboles <A> GroRbuchstaben und Symbole
<a> Minuscules et symboles <a> Kleinbuchstaben und Symbole
<12> Chiffres <12> Zahlen
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Specifying the Initial Settings and Connecting a Telephone Cable

Indication des réglages de départ et branchement d’un cable téléphonique
Impostazioni iniziali del fax e collegamento di un cavo telefonico
Festlegen der anfanglichen Einstellungen und AnschlieBen eines Telefonkabels

Language Current Time Set. [ Perform fax setup?
Must rechg. battery

Estonian for 24 hrs. to save Set up Now
Finnish time settings. Set up Later
French After turning main

Language Rég. heure actuelle Configurer le fax ?
English La batterie doit

Estonian é&tre rechargée pdt
Finnish 24h pr enreg. les Plus tard

régl. heure. Apres

=N Specify the initial settings. ¥ Specify the initial fax settings.
= Follow the instructions on the screen, set the language and time. Follow the "Fax Setup Guide" to specify a fax number, a unit name, and a receive _ 5
B i L . L What happens with the unit name
5 For details on navigating the menu and how to input the numbers, see 2 "Navigating the Menu mode. . X X X
uﬁ and Text Input Method" (@ P.3). For more details on the receive mode, see the e-Manual. _Onc? the information has been registered, it
@ e-Manual -> "Fax" -> "Using the Fax Functions" -> "Receiving Faxes" -> "RX Mode." s pzr\ted atthe top of each page that you are
sending.
=N Indiquer les réglages de départ. ¥ Spécifiez les paramétres de fax initiaux.
«» Suivez les instructions a I'écran pour définir la langue et I'heure. Suivez les instructions du manuel "Guide de configuration du fax" pour spécifier un Tralt td dunits
(] . A . ’ raitemen nom d'unité
§ Pour en savoir plus sur la navigation dans le menu et la saisie des nombres, voir 2 "Navigation numéro de fax, un nom d'unité et un mode de réception. ' . . u . unt o
© dans le menu et méthode de saisie de texte" (@ P.3). Pour en savoir plus sur le mode de réception, reportez-vous au manuel électronique. Une fo's l.es ,'nformat'ons enregistrées, elles
v ® Manuel électronique -> "Fax" -> "Utilisation des fonctions fax" -> "Réception de fax" sont imprimées en haut de chaque page que
->"Mode RX". Vous envoyez.
=1 Specificare le impostazioni.iniziali del fax.. ¥ Specificare le impostazioni.iniziali del fax.
a Seguire le istruzioni visualizzate per impostare la lingua e I'orario. Attenersi alle istruzioni della "Guida configurazione fax" per specificare il numero del o T it i dellunita
; it R erazioni eseguite con il nome dell'unita
& Peri dettagli sulla navigazione del menu e su come immettere i numeri, vedere 2 "Navigazione fax, il nome dell'unita e la modalita di ricezione. P ; 9 : o
E del menu e metodo di input del testo" (@ Pag.3). Per ulteriori dettagli sulla modalita di ricezione, consultare I'e-Manual. Una volta registrate le informazioni, _questg .
a ® e-Manual -> "Fax" -> "Utilizzo delle funzioni fax" -> "Ricezione di fax" -> "Modo RX". "e”9°"° s\arlnpat(le nleIIa parte superiore di ogni
pagina che si sta inviando.
=1 Legen Sie die anfinglichen Einstellungen fest. I®] eben Sie die Anfangsfaxeinstellungen an.
= Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, und stellen Sie die Sprache und die Uhrzeit Folgen Sie den Anweisungen im "Fax Setup Handbuch", um eine Faxnummer, den " )
E ein. Namen einer Einheit und einen Empfangsmodus anzugeben. Verwendur-lg des Na.mens der E_mhe't
é Nahere Informationen zum Navigieren durch das Menii und zur Eingabe der Zahlen finden Sie Weitere Informationen zum Empfangsmodus finden Sie in der e-Anleitung. Nachdem die Inlformatlonen gespeichert wurden,
unter 2 "Navigieren durch das Meni und Texteingabemethode" (@ S.3). @® e-Anleitung -> "Fax" -> "Verwenden der Faxfunktion" -> "Empfangen von Faxen" -> werden sie auf jeder von Ihnen gesendeten
"Empfangsmodus". Seite oben gedruckt.




(" connect phone Tine.

Follow illustrations
on the next screen
and connect:

1. phone Tine to A

[ connecter Tigne tél.

Suivre instructions
a 1'écran suivant
pour connecter:

1. Ligne tél. a A

Telephone line
connector
-»

End Fax Setup
Guide?

Terminer guide
d"installation fax ?

Setting is complete.
Turn the main power
OFF and ON.

Réglage terminé.
Mettre machine hors
puis sous tension.

=] Connect a telephone cable.

When <Connect phone line.> appears on the display, connect the

™ Exit the Fax Setup Guide, and then restart the machine.

Turn OFF the machine, wait for at least 10 seconds, and then it back ON.

<
% telephone cable by referring to the illustration. The telephone line types are not detected automatically. See the e-Manual and set a telephone line manually. ® 5 "Setting a Paper Size and
uﬁ If the handset is connected to the machine ® e-Manual -> "Fax" -> 'jUsiﬁg the Fax Fu'nctions" -> “Char]ging Fax Settings (Settings that Can Be Specified Using the Type" (P.7)
. . [Menu] Button)" -> "Configuring Send Settings" -> "Select Line Type."

You can use the handset without connecting an external telephone.

Connectez un.cable téléphonique. ¥ Quittez le Guide de configuration du fax, puis redémarrez la machine.
o Lorsque I'afficheur indique <Connecter ligne tél.>, branchez le cable Mettez la machine hors tension, puis attendez au moins 10 secondes avant de la remettre sous tension.
§ téléphonique en vous reportant a l'llustration. Les types de ligne téléphonique ne sont pas détectés automatiquement. Reportez-vous au manuel électronique et @® 5 "Réglage du format et du type
= sile combiné est branché sur la machine configurez manuellement la ligne téléphonique. ) o ) ) de papier” (P.7)

" » . ” ® Manuel électronique -> "Fax" -> "Utilisation des fonctions de fax" -> "Modification des réglages de fax (Eléments

Vous pouvez utiliser le combiné sans avoir a brancher de téléphone . P, Y . . . . oo 8 -

externe pouvant étre spécifiés avec le bouton [Menu])" -> "Configuration des réglages d'envoi" -> "Choix du type de ligne".

%] Collegare un cavo telefonico. ¥4 Chiudere la Guida configurazione fax e riavviare la macchina.
. Alla visualizzazione del messaggio <Collegare linea tel.> sul display, Spegnere la macchina, attendere almeno 10 secondi e quindi riaccenderla.
§ collegare il cavo del telefono facendo riferimento allillustrazione. Le tipologie di linea telefonica non vengono riconosciute automaticamente. Consultare I'e-Manual e impostare ® 5 "Impostazione di un formato e
£  Quando si installa il ricevitore opzionale manualmente una linea telefonica. o . ) o o o di un tipo di carta" (Pag.7)

N - " o ® e-Manual -> "Fax" -> "Utilizzo delle funzioni fax" -> "Modifica delle impostazioni fax (impostazioni selezionabili

E possibile utilizzare il ricevitore senza dover collegare un telefono M N N o . X K e " .

esterno. utilizzando il pulsante [Menu])" -> "Configurazione delle impostazioni di invio" -> "Selezione tipo linea".

SchlieBen Sie ein Telefonkabel an. 21 Beenden Sie das Fax Setup Handbuch, und starten Sie das Gerit dann erneut.
= Wenn auf dem Display <Telefonleitung anschl.> angezeigt wird, Schalten Sie das Gerét aus, warten Sie mindestens 10 Sekunden, und schalten Sie es dann wieder ein.
@ schlieBen Sie das Telefonkabel entsprechend der Abbildung an. Die Telefonleitungstypen werden nicht automatisch erkannt. Lesen Sie in der e-Anleitung nach, und legen Sie die ® 5 "Einstellen eines
= ) 3 . "
& Wenn der Horer an das Gerit angeschlossen ist Telefonleitung manuel fest. Papierformats und Papiertyps” (S.7)

Sie kdnnen den Horer verwenden, ohne ein externes Telefon
anzuschlieRen.

® e-Anleitung -> "Fax" -> "Verwenden der Faxfunktionen" -> "Andern der Faxeinstellungen (Einstellungen, die iiber die
Schaltflache [Men(] angegeben werden kdnnen)" -> "Konfigurieren von Sendeeinstellungen" -> "Leitungstyp wahlen".
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Setting a Paper Size and Type
Réglage du format et du type de papier

Impostazione di un formato e di un tipo di carta
Einstellen eines Papierformats und Papiertyps

Paper Settings Specify destination.
___0/01 2001 12:52am
PR o [SH |
— RX Mode: Auto
E E): 8%% Resolution: 200 x 1.
tooo > >
THO® Réglages papier Spécifier destinataire
01/01 2011 12:52AM
Mode RX : Auto
Résolution: 200 x 1.

Follow the instructions on the screen, set the paper size and type.
After completing the setting, specify the following settings.

<
[}
) } ® 6 "Installing the Driver/Software" (P.8)
&
Suivez les instructions & I'écran pour définir le format et le type de papier.
Une fois le paramétrage effectué, spécifiez les parameétres suivants.
1]
§ } ® 6 "Installation du pilote/logiciel" (P.8)
(g
w
Seguire le istruzioni visualizzate per impostare il formato e il tipo di carta.
Dopo aver completato I'impostazione, selezionare le impostazioni seguenti.
-]
,§ } ® 6 "Installazione di driver/software" (Pag.8)
©
Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, und stellen Sie das Papierformat und den Papiertyp ein.
Wenn Sie die Einstellung abgeschlossen haben, geben Sie die folgenden Einstellungen an.
<
o
.3 } ® 6 "Installieren des Treibers bzw. der Software" (S.8)
]
a




Installing the Driver/Software
Installation du pilote/logiciel

Installazione di driver/software

Installieren des Treibers bzw. der Software

canon

¥y .

canon

Installation E. cD.ROM

Install the driver and software using the User Software CD-ROM.

For Windows 2000 users, refer to the "Readme" file included in the User
Software CD-ROM.

The newest software:
Depending on the operating system you are using, some functions of

< i -
" [My computer] -> [Open] -> [Readme for Windows2000 Users_XX.hta] N . . '
5 For details on the installation procedures, see the FAX L Driver Installation Guide. * Select your language for XX. the driver software included in the CD-ROM may not be usable. The
c newest software is posted on the Canon web site. Please verify the
O We ask for the user's cooperation for the Product Extended Survey Program. For details, see the operating environment etc. and download the appropriate software if
descriptions on the screen. required.
Installez le pilote et le logiciel avec le CD-ROM "User Software CD-ROM". Pour les utilisateurs Wlndows 2000, reportez-vous au fichier « Lisez-moi » Logiciel le plus récent :
sur le CD-ROM fourni. 5 N - s . : .-
; . . Selon le systeme d’exploitation utilisé, certaines fonctions du logiciel
[Poste de travail] -> [Ouvrir] -> [Readme for Windows2000 Users_XX.hta]* du pilote d'impression fourni sur le CD-ROM peuvent ne pas &tre
& Pour en savoir plus sur les procédures d'installation, consulter le Guide d'installation des * Sélectionnez la langue a afficher sur XX. | prot P B X pe P :
& ilotes FAX L disponibles. La version la plus récente du logiciel est postée sur le site
% pilotes . Web Canon. Vérifiez votre environnement systéme, etc., puis, le cas
w Nous souhaitons obtenir la pleine coopération de I'utilisateur a travers le programme de questionnaire écheant, téléchargez la version logicielle requise.
étendu sur le produit (Product Extended Survey Program). Pour en savoir plus, voir les descriptions reprises
alécran.
Installare il driver e il software dall'User Software CD-ROM. Per gll_ utent_l di Windows 2000, fate riferimento al file "Leggere con Software piil recente:
attenzione" incluso nel CD-ROM per I'utente del Software. . . ™ .
) B ) In base al sistema operativo utilizzato, alcune funzioni del software
] [Risorse del computer] -> [Apri] -> [Readme for Windows2000 Users_ del driver contenuto nel CD-ROM potrebbero non essere utilizzabili. Il
c Per i dettagli relativi alle procedure d'installazione, consultare la Guida di Installazione del XX.hta]* o N ) potre X N .
@ . : . software piul recente & pubblicato sul sito Web di Canon. Si prega di
= driver FAX L. * Selezionate la lingua per XX. N S X . X N
8 verificare 'ambiente operativo ecc. e di scaricare il software adeguato,
Chiediamo la collaborazione dell'utente per il Programma Esteso di Indagine sul Prodotto (Product Extended se richiesto.
Survey Program). Per maggiori dettagli, fare riferimento alle descrizioni sulla schermata.
Installieren Sie den Treiber und die Software iiber die User Software CD-ROM. Windows 2000-Benutzer: Lesen Sie die Infodatei auf der CD-ROM ,User Neueste Software:
[S:f;w.?rel.t 1> [Offnen] -> [Readme for Windows2000 U XX hta] Je nach Betriebssystem kdnnen einige Funktionen der Treibersoftware,
rbeitsplatz] -> [Offnen] -> [Readme for Windows: sers_XX.hta]* . i .
< x . . L . - .
¢ Nahere Informationen zum Installationsvorgang finden Sie im Installationshandbuch zum * Wahlen Sie fiir XX Ihre Sprache aus. die auf der CD-ROM enthglten ist, nicht Verwe"de_t We..rden [?'e .
K] FAX L-Treiber neueste Software finden Sie auf der Canon-Website. Uberpriifen Sie
3 ° die Betriebsumgebung usw., und laden Sie ggf. die passende Software
a

Wir bitten die Benutzer um die Teilnahme am Product Extended Survey Program. Detaillierte Informationen
werden auf dem Bildschirm angezeigt.

herunter.
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Perform Useful Tasks | English |

You can use various functions in this machine. Following functions are the overview of
the overview of the main functions that you can use routinely.
For details on each function, see the e-Manual.

Exécution de taches utiles

Vous pouvez utiliser les diverses fonctions de la machine. Voici les principales fonctions
que vous utiliserez au quotidien.

Pour en savoir plus sur chaque fonction, voir le manuel électronique.

Copie

Copy

® Enlarged/Reduced Copies

You can enlarge or reduce standard size documents to
copy on standard size paper or specify the copy ratio in
percentage.

® Sending a Document Directly from a Computer

(PC Fax)
In addition to the normal sending and receiving faxes, you
can use the PC fax.

® Receiving
= Receiving in the memory

You can store the received documents in the memory.
You can print the stored documents at any time or if
you do not need them, you can delete them.

® Sending

You can register fax destinations in the address book.

You can specify the destinations using various methods,

enabling you to send documents quickly and easily.

Destination search

One-touch keys
Coded dialing
Destination Group

Remote Receiving

If an external telephone is connected, you can switch
to the fax receiving mode immediately by dialing the
ID number for fax receiving using the dial buttons of
the telephone during a phone call.

Specifying from the sending history

Sequential broadcast
Delayed sending

Polling Receiving

You can retrieve pre-loaded documents from a
sender's fax machine when you want to receive the
fax.

® Enlarged/Reduced Printing ® Poster Printing

® Reduced Layout ©® Watermark Printing

You can reduce multiple documents to print them onto
one sheet.
2on1 4on1

@ Displaying a Preview before Printing
® Selecting a "Profile”

® Copie réduite/agrandie

Vous pouvez agrandir ou réduire les documents de
taille standard afin de les copier sur du papier de format
standard, ou spécifier un taux de reproduction en
pourcentage.

@ Envoi d'un document directement depuis un @ Réception
ordinateur (Fax PC)
Outre les modes normaux d'envoi et de réception de fax,

vous pouvez utiliser la fonction Fax PC.

= Réception en mémoire
Vous pouvez stocker les documents regus dans la
mémoire.
Vous pouvez imprimer les documents stockés a
tout moment ou les supprimer si vous n'en avez pas
besoin.

® Envoi

Vous pouvez enregistrer des destinataires de fax dans le
carnet d'adresses. Vous disposez de plusieurs méthodes
pour spécifier les destinataires, ce qui vous permet
d'envoyer vos documents rapidement et facilement.

» Recherche de destinataires

Boutons de composition 1 touche

Composition codée

= Groupe de destinataires

Spécification depuis I'historique d'envoi
Multidiffusion

Envoi retardé

Réception a distance

Si un téléphone externe est connecté, vous pouvez
passer immédiatement en mode de réception de fax
en composant I'ID de réception de fax sur les touches
de votre téléphone au cours d'un appel téléphonique.
Réception sondée

Vous pouvez récupérer les documents préchargés du
télécopieur de I'expéditeur au moment ou vous voulez
recevoir le fax.

©® Impression réduite/agrandie ® Impression d'affiche

© Présentation réduite ® Impression avec filigrane
o Affichage d'un apergu avant I'impression

® Sélection d'un "profil”

Vous pouvez réduire plusieurs document pour les
imprimer tous sur une seule page.
4sur1

2sur1




Attivita utili

La macchina dispone di una serie di funzioni utili. Le funzioni descritte sono una
panoramica delle funzioni principali che si possono utilizzare tutti i giorni.
Per i dettagli relativi a ogni funzione, consultare I'e-Manual.

Copia

® Copie ingrandite/rimpicciolite

E possibile ingrandire o rimpicciolire i documenti di
formati standard per copiare su carta di formato standard
oppure selezionare le proporzioni in percentuale.

@ Invio di un documento direttamente da un computer

(invio fax da PC)
Oltre all'invio e alla ricezione normali dei fax € possibile
utilizzare il fax da PC.

® Invio
E possibile registrare destinazioni di fax nella rubrica. Le
destinazioni possono essere selezionate in vari modi, il
che consente di inviare i documenti in modo piul rapido e
semplice.

= Ricerca di una destinazione

= Tasti di selezione veloce

= Selezione codificata

= Gruppo di destinazione

= Selezione dalla cronologia degli invii

= Trasmissione sequenziale

= Invio ritardato

® Ricezione

= Ricezione in memoria
E possibile memorizzare i documenti ricevuti nella
memoria.
E possibile stampare i documenti memorizzati in
qualsiasi momento e, se non servono, & possibile
cancellarli.

= Ricezione remota
Se é collegato un telefono esterno, € possibile
passare immediatamente alla modalita di ricezione
fax durante una telefonata componendo il numero
identificativo per la ricezione fax con i pulsanti di
composizione del telefono.

Ricezione richiesta
E possibile recuperare documenti precaricati dal fax
di un mittente al momento desiderato.

@ Stampa ingrandita/rimpicciolita
® Layout ridotto
E possibile rimpicciolire piti documenti in modo da poterli
stampare su un unico foglio.
2in1 4in1

® Stampa di poster

® Stampa di filigrane

@ Visualizzazione di un'anteprima prima della stampa
® Selezione di un "profilo”

Hilfreiche Funktionen

Sie kénnen verschiedene Funktionen dieses Gerats nutzen. Die folgenden Funktionen
sind ein Uberblick iiber die Hauptfunktionen, die Sie routinemaRig verwenden kénnen.

Nahere Informationen zu den einzelnen Funktionen finden Sie in der e-Anleitung.

Kopieren

® VergroBerte oder verkleinerte Kopien

Sie kénnen Dokumente mit Standardformat fiir die
Kopie auf Papier mit Standardformat vergréRern oder
verkleinern oder den Zoomfaktor in Prozent angeben.

® Senden eines Dokuments direkt von einem
Computer (PC-Fax)

Neben dem normalen Senden und Empfangen von

Faxdokumenten kénnen Sie die PC-Faxfunktion verwenden.

® Empfang
= Empfang im Speicher
Sie kénnen die empfangenen Dokumente im Speicher
speichern.
Sie kénnen die gespeicherten Dokumente jederzeit
® Senden drucken oder, falls Sie sie nicht bendtigen, I6schen.
Sie kénnen Faxempfanger im Adressbuch speichern.
Sie kénnen die Empfénger mit verschiedenen Methoden
angeben, sodass Sie Dokumente schnell und problemlos
senden konnen.

= Empféangersuche

= Zielwahltasten

= Kodierte Wahl

= Empfangergruppe

= Angabe aus dem Sendelog
= Rundsendung

= Verzogertes Senden

Remote Empfang

Wenn ein externes Telefon angeschlossen ist,
kénnen Sie wahrend des Telefonanrufs sofort in den
Faxempfangsmodus wechseln, indem Sie die ID-
Nummer fiir den Faxempfang Uber die Wahltasten
des Telefons wahlen.

Abruf-Empfang

Rufen Sie zuvor geladene Dokumente von einem
sendenden Faxgerat ab, wenn Sie das Fax
empfangen méchten.

® VergroBerter oder verkleinerter Druck ® Posterdruck

® Verkleinertes Layout ® Wasserzeichendruck

Sie kdnnen mehrere Dokumente verkleinern, um sie auf
einem Blatt zu drucken.
2auf1

® Anzeigen einer Vorschau vor dem Druck

® Auswabhlen eines Profils
4 auf1
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Dodané prirucky

A mellékelt kézikényvek
Informacje o dostarczonych podrecznikach
Informacie o dodanych priruckach

Zakladni pfirucka (tato pfirucka):
Nejprve si prectéte tuto prirucku.
Tato pfirucka popisuje instalaci pristroje, nastaveni

FAX L Driver Installation Guide (Pfiru¢ka
instalace ovladace FAX L) (disk User Software
CD-ROM):

Elektronicka prirucka (,Multi-lingual User Manual CD“ (Vicejazyény disk CD s uzivatelskymi pfiruckami)):
Prectéte si pozadovanou kapitolu odpovidajici vasim potfebam.
Elektronicka prirucka je usporadana do kategorii podle témat, aby bylo mozné snadno vyhledavat pozadované informace.

> e I Ll < M g P v e z
£ a upozoméni. Tuto prirucku si prectéte, nez zatnete Ve druhém kroku si pfectéte tento nvod. Zobrazeni piiruéky Elektronicka pfirutka z disku CD-ROM
’8 pfistroj pouZivat. Tato prirucka popisuje instalaci softwaru. 1. Do pogitage vlozte disk ,Multi-lingual User Manual CD* (Vicejazyény disk CD s uZivatelskymi pfiruckami).
2. Zvolte jazyk.
3. Klepnéte na moznost [Display] (Zobrazit).
* V zavislosti na pouzivaném opera¢nim systému se zobrazi upozornéni ochrany zabezpeceni. Povolte zobrazeni obsahu.
E Telepitési kézikbnyv (ez az tmutato): FAXL Driver Installation Guide E e-Kézikonyv (Multi-lingual User Manual CD (Tébbnyelvii felhasznaléi kézikonyv CD)): Olvassa el a megfeleld fejezetet.
Ezta ke‘ lfonyvet olvﬂassa el elészor. ) (Az FAX L illesztSprogram telepitési kézikonyve) Az e-Kézikényv témakorck szerinti csoportositasban tartalmazza a tudnivalokat, igy kdnnyen megtalalhatja a keresett
Ez a kézikonyv a készlilék telepitését, beallitasait és (User Software CD-ROM (Felhasznal6i informacict.
5 a kapcsoldds dvintézkedéseket ismerteti. A készUilék szoftverlemez)): o elenitése a CD-r6
> hasznalatba vétele eltt olvassa el figyelmesen ezt Folytassa ennek a kézikényvnek az Az e-Kézikinyv megjelenitése a CD-rél ) ) N o
g a kézikonyvet. elolvasasaval. 1. Helyezze be a Multi-lingual User Manual CD (Tébbnyelvii felhasznaléi kézikényv CD) a szamitdégépbe.
= Ez a kézikényv a szoftvertelepitést mutatja be. 2. Valasszon nyelvet.
3. Kattintson a [Display] (Megjelenités) elemre.
* A szamitégép operacios rendszerétdl figgéen eléfordulhat, hogy megjelenik egy biztonsagi figyelmeztetés.
Engedélyezze a tartalom megjelenitését.
E Przewodnik wprowadzajacy (niniejszy Instrukcja instalacji programu Sterownik do E e-Podrecznik (na dysku Multi-lingual User Manual CD (Dysk CD ROM z wielojezycznymi podrecznikami uzytk ika))
podrecznik): o . ) faksow L (na dysku User Software . W razie potrzeby nalezy zap si¢ z odp
W pierwszej kolejnosci nalezy przeczyta¢ ten CD-ROM (Dysk CD-ROM z oprogramowaniem e Podreczmk podzielono na tematy ulatwquce znajdowanie odpomedmch informacii
z podrecznik. uzytkown.lka)):. . . . e-Pod Srednio z dysku CD-ROM
2 w przew_odnlku opisano proces instalacji, a takze W (:aliz?j kolejnosci nalezy przeczytac te 1. Umies¢ dysk Multl lingual User Manual CD (Dysk CD-ROM z wielojgezycznymi podrecznikami uzytkownika) w napedzie
= ustawienia i przestrogi dotyczace urzadzenia. Przed instrukcje. Komputera.
rozpoczeciem korzystania z urzadzenia nalezy W przewodniku opisano proces instalacji 2. Wybierz jezyk.
przeczyta¢ niniejszy przewodnik. oprogramowania. 3. Kiiknij opcje [Display] (Wyswietl).
* W niektorych h operacyjnych jest komunikat o zabezpieczeniach. Nalezy wyrazi¢ zgode na wyswietlenie zawartosci.
E Uvodna priruéka (tato prirucka): FAX L Driver Installation Guide E e-Manual (Elektronicka prirucka) (Multi-lingual User Manual CD (Disk CD s viacjazyénymi priru¢kami
Tuto prirucku si precitajte ako prvu. (disk User Software CD-ROM): . pre pouzivatel'a)): Podra potreby si precitajte pozadovanu kapitolu.
2 Této prirucka opisuje instalaciu zariadenia, Tuto prirucku si precitajte ako d'alSiu v poradi. e-Manual (Elektromcka prirucka) je rozdelen do kategérii podra predmetu, aby ste mohli jednoducho néjst pozadované informécie.
g nastavenia a upozornenia. Tato prirucku si pozorne Této prirucka opisuje instalaciu softvéru. Manual (Elektronicka prirucka) z disku CD-ROM
> precitajte pred zaiatkom pouzivania zariadenia. 1. Vlozte disk Multi-lingual User Manual CD (Disk CD s viacjazy&nymi priruc¢kami pre pouzivatela) do pocitaca.
Foj 2. Vyberte jazyk.

3. Kliknite na polozku [Display] (Zobrazit).

Podra toho, aky operacny systém pouzivate, sa méze zobrazit sprava o ochrane zabezpecenia. Povolte zobrazenie obsahu.

>
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Navigace v nabidce a metoda zadavani textu

Navigalas a meniiben és a szévegbeviteli méd megadasa
Poruszanie sie po menu i sposob wpisywania tekstu
Navigacia v ponuke a metoda zadavania textu

&8 FAX/ €3 COPY

hlﬁ
AV<»OK Cc x # Numeric
keys
Navigace v nabidce Metoda zadavani textu
= Vybér poloZky nebo pohybovani kurzoru mezi polozkami nabidky - Zména rezimu zadavani - Posouvani kurzoru (zadavani mezery)
Pomoci [ A] nebo [ W] vyberte polozku. Stisknutim tlacitka [ W] vyberte moznost <Rezim zadavani> a stisknéte tlagitko [OK]. Posouvejte se pomoci [4] nebo [}].
= Na dal$i troveri prejdete pomoci tlacitka [OK] nebo [P], ReZim zadavani mizete zménit také stisknutim tlacitka [@] (Ténova). Posuiite kurzor na konec textu a stisknutim [}] zadejte mezeru.
< Pomoci [(O)] (Zp&t) nebo [ ] se vratite o troveri vyse. - Zadavani textu, symbold a &isel - Odstrafiovani znakd
2 = Potvrzeni nastaveni K zadavani pouZite Eiselna tlagitka nebo tiacitka [(#)] (Symboly). K odstranéni znaki pouzivejte tiagitko [(O)] (Vymazat).
0 Stisknéte tlagitko [OK]. Pokud se vak na displeji zobrazi <Pouzit>, Podrobné informace o piepinatelném rezimu nebo dostupném textu najdete na nasleduiici strance. Stisknutim a podrzenim tlagitka [()] (Vymazat) odstranite
vyberte moznost <Pouzit> a poté stisknéte tlacitko [OK]. véechny znaky.
Navigalas a meniiben Szovegbeviteli mod
= Elemek kivalasztasa és a kurzor [éptetése a meniipontok k6zott - Beviteli méd megvaltoztatasa - Akurzor léptetése (szokoz beirasa)
Az elemeket a [ A] vagy [ W] gombbal jeldlheti ki. Jeldlje ki az <Beviteli mod> elemet a [ W] ikonnal, majd nyomja meg az [OK] gombot. Akurzort a [4] vagy [}] gombbal léptetheti.
. A menii kivetkezé szintjére az [OK] vagy [P>] gombbal Iéphet at. A beviteli médot a [¥)] (Hangkod) gomb megnyomésaval is megvaltoztathatja. Sz0kéz beirasahoz vigye a kurzort a karakterlanc végére, majd nyomja
; A menii eléz6 szintjére a [O] (Vissza) vagy [4] gombbal Iéphet vissza. - Szoveg, jelek és szamok beirasa meg a [}] gombot.
2 + Megerésités beallitasa A bevitel a szamgombok, illetve a [(#)] (Szimbolumok) gomb hasznalataval torténhet. - Karakterek torlese
= Nyomja meg az [OK] gombot. Ha azonban az <Alkalmaz> elem jelenik meg Az atvalthato modokkal és a beirhaté karakterekkel kapcsolatos részletekért tekintse meg a kovetkez6 oldalt. A térléshez hasznalja a [(C)] (Térlés) gombot.
a kijelzén, akkor jeldlje ki az <Alkalmaz> elemet, majd ezutan nyomja meg az A [@] (Torlés) gomb lenyomva tartasaval az 6sszes karaktert torolheti.
[OK] gombot.
Poruszanie si¢ w obrebie menu Sposéb wpisywania tekstu
= Wybor pozycji lub przesuwanie kursora miedzy pozycjami menu - Zmiana trybu wprowadzania - Przesuwanie kursora (wprowadzanie spacji)
Wybierz pozycje za pomoca przycisku [A] lub [W]. Naci$nij przycisk [ W], aby wybra¢ opcje <Tryb Wprowadzania>, a nastepnie nacisnij przycisk [OK]. Przesun kursor za pomoca przycisku [4] lub [P].
— Przejdz do nastepnego poziomu naciskajgc przycisk [OK] lub [}]. W celu zmiany trybu wprowadzania mozna takze nacisngé¢ przycisk [@] (Tonowe). Przesun kursor na koniec tekstu i nacisnij przycisk [}]. aby wprowadzi¢
i Przejdz do poprzedniego poziomu naciskajac przycisk [O] (Wstecz) lub [<]. - Wprowadzanie tekstu, symboli i liczb spacje.
° = Potwierdzenie ustawienia Wprowadzanie powyzszych elementéw odbywa sie przy uzyciu klawiszy numerycznych - Usuwanie znakow
a Naciénij przycisk [OK]. Jesli na ekranie zostanie wyswietlona opcja lub przycisku [(#)] (Symbole). Usurt znak za pomoca przycisku [(©)] (Kasuj).
<Zastosuj>, wybierz ja, a nastepnie nacisnij przycisk [OK]. Szczegdtowe informacje na temat zmiany trybu lub dostepnego tekstu znajduja sie na nastepnej stronie. Nacisnigcie i przytrzymanie przycisku [(©)] (Kasuj) powoduje usuniecie
wszystkich znakow.
Navigacia v ponuke Sposob zadavania textu
= Vyber polozZky alebo pohybovanie kurzora medzi polozkami ponuky - Zmena rezimu zadavania - Posuvanie kurzora (zadavanie medzery)
Pomocou [A] alebo [ W] vyberte polozku. Pomocou tlacidla [ W] vyberte moznost <Rezim zadavania> a stladte tlagidlo [OK]. Poslvajte sa pomocou [4] alebo [}].
;’ Na dalsiu troveii pokra&ujte pomocou tiacidla [OK] alebo [P ]. Na zmenu rezimu zadavania mézete tiez stlacit' tlacidlo [@] (Ton). Posuiite kurzor na koniec textu a stlacenim [ ] zadajte medzeru.
3 Pomocou [O] (Spat) alebo [ 4] sa vratite o Grove vyasie. - Zadavanie textu, symbolov a isel - Odstrafovanie znakov
g = Potvrdenie nastavenia Zadavat moZete pomocou Ciselnych tlagidiel alebo tladidla [@] (Symboly). Na odstranenie znakov pouzivajte tlacidlo [@] (Vymazat).
o Stlacte tlacidlo [OK]. Ak sa v§ak na displeji zobrazi <Pouzit>, Podrobné informacie o prepinatelnom rezime alebo dostupnom texte najdete na nasledujicej stranke. Stlacenim a podrzanim tlacidla [@] (Vymazat) odstranite vSetky znaky.
2] vyberte moznost <Pouzit> a potom stlacte tlacidlo [OK].




Pripojeni napajeciho kabelu a zapnuti pristroje

A halozati kabel csatlakoztatasa és a késziilék bekapcsolasa
Podtaczanie przewodu zasilania i wiaczanie urzadzenia
Pripojenie napajacieho kabla a zapnutie zariadenia

Zadavani textu, symbolu a Eisel Wpr ie tekstu, sy i i liczb
o Rezim zadavani: | Rezim zadavani: Tryb Tryb Tryb
Tiacitko <A> <a> Klawisz = wpi i P
@ @.- / <A> <a> <12>
® AAABC asdbe O) @-_/ !
® DEEF desf ® ABC abe 2
@ GHIi ghii ® DEF def 3
® JKL bla i @ GHI ghi 4
(G} MNOO mnod ® JKL i 5
0 PQRS oars ®) MNO mno 6
TUUOV tuaov O) PQRS pars 7
® WXYZ wxyz Tuv tuv 8 . o .
® (neni K dispozici) 0 ® WXYZ wxyz 9 @ Nepfipojujte kabel USB. Kabel USB pfipojte pfi instalaci softwaru.
[T n Opcja niedostepna; 0
@ - #0/! & ;'\A _=/ |<: $ d_(nenl_k_ @ E#F: J A fp/ .)7 Opei > Pokud po uplynuti pevné doby nejsou provedeny zadné operace, pfistroj automaticky pfejde do stavu Uspory energie
@% (01056} ispozici) @ h '@ u/ & ;'\ ( )T]_{ )|<>' $ nieéostcejsna) ﬁ (rezim spanku). Chcete-li rezim spanku zrusit, stisknéte tlacitko [@] (Spofi¢ energie) na ovladacim panelu.
o
Zména rezimu zadavani ,8
— — — Zmiana trybu wprowadzania
Rezim zadavani Dostupny text
<A> Velka pismena a symboly Tryb Dostepny tekst
<a> Mala pismena a symboly =
<12> Cisla <A> Wielkie litery i symbole
<:‘; :‘:"af'e litery i symbole (M Ne csatlakoztassa az USB-kabelt. Az USB-kabelt a szoftver telepitésekor kell csatlakoztatni.
<12> yfry
= A késziilék adott ideig tarto tétlenség utan automatikusan atvalt energiatakarékos allapotba (alvé lizemméddra). Ha ki szeretne
Slovensky Z | lépni az alvo izemmédbol, nyomja meg a kezeldpanel [@] (Energiatakarékos méd) gombjat.
Szoveg, jelek és szamok beirasa Zadavanie textu, symbolov a éisel 'E"
Gomb Beviteli mod: Beviteli mod: Beviteli mod: Tlagidl Rezim zadavani Rezim Rezim
om <A> <a> <12> acidlo <A> <a> <12>
O] @.-_/ 1 O] @.-_/
[©) AABC aabc 2 [©) ABC abc 2
® DEEF dest 3 ® DEF def 3 @ Nie nalezy podtgczac¢ kabla USB. Podigcz kabel USB podczas instalacji oprogramowania.
@ GHII ghii 4 @ GHI ghi 4 — Jezeli w ciggu okreslonego czasu uzytkownik nie wykona zadnych czynnosci, ur ie a nie przejdzie w tryb oszc: lia
@ JKL JI 5 @ JKL jkl 5 ﬁ energii (tryb uspienia). Aby wytgczyc¢ tryb uspienia, nacisnij przycisk [@] (Oszczedzanie energii) na panelu sterowania.
® MNOOO mnodd 6 ® MNO mno 6 &
@ PQRS pars 7 @ PQRS pars 7
TUUOV tudiiv 8 TUV tuv 8
® WXYZ wxyz 9 ® WXYZ wxyz 9
© (Nem érhetd el) 0 © (nedostupné) 0 (M Nepripajajte kabel USB. Kabel USB pripojte pocas indtalacie softvéru.
SHL AT =028 - SHIT A =28 i
- (Nem érheté el) - (nedostupné)
® @%&+\()[1{}<> ® @%&+\()[1{}<> %‘ Ak pogas stanoveného Gasu nebudu vykonané Ziadne dkony, zariadenie sa automaticky prepne do stavu Setrenia energie
A beviteli méd megvltoztatasa Zmena reimu zadavania 5 (rezim spanku). Ak chcete zrusit rezim spanku, na ovladacom paneli stlacte tlacidlo [@] (Setrenie energie).
>
Beviteli méd Beirhato karakterek Rezim zadavania Dostupny text %
<A> Nagybetiiket és szimbdlumok <A> Velké pismena a symboly
<a> Kisbetliket és szimbélumok <a> Malé pismena a symboly
<12> Szamok <12> Cisla
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Urceni pocatecniho nastaveni a pripojeni telefonniho kabelu

A kezdeti beallitasok megadasa és telefonkabel csatlakoztatasa

Konfigurowanie ustawien poczatkowych i podigczanie kabla telefonicznego

Zadanie pociatoéného nastavenia a pripojenie telefonneho kabla

Language

Current Time Set.

perform fax setup?

Must rechg. battery

> | ECI | P

Set up Later

Estonian oo | for 24 hrs. to save
Finnish time settings.
French After turning main

=N Zadani poéateéniho nastaveni

Postupuijte podle pokynti na obrazovce a nastavte jazyk a ¢as.

I®] Zadejte poéateéni nastaveni faxu.

P¥i zadavani Cisla faxu, nazvu zafizeni a rezimu pfijmu postupujte podle Privodce

Co se déje s nazvem jednotky

%' Podrobné informace o navigaci v nabidce a zadavani &isel najdete v &asti 2 ,Navigace v nabidce nastavenim faxu. Po uloZeni se informace vytisknou
,$  ametoda zadavani textu (@ Str.3). Dali informace o rezimu pfijmu najdete v elektronické piru¢ce. v horni Casti kazdé odesilané stranky.
® Elektronicka prirucka -> ,Fax* -> ,Pouziti funkci faxu“ -> ,Pfijem fax(“ -> ,Rezim pr.”
=N A kezdeti beallitisok megadasa ¥ Adja meg a kezdeti faxbeallitasokat.
. Aképernydn megjelend utmutatast kivetve dllitsa be a nyelvet és az idét. A faxszam, a késziiléknév és a vételi mod megadasahoz kovesse a ,Faxbeallitasi utmutate” | Mi térténik a késziiléknévvel
% A meniiben végzett navigalassal és a szamok beviteli modjaval kapcsolatos részletekrsl a lépéseit. Miutan bedllitotta ezt az adatot, az
& 2.,Navigalas a meniiben és a szévegbeviteli mod megadasa’ (® 3.0.) témakorben olvashat. A vételi modrol tovabbi tudnivalok az e-Kézikdnyvben talalhatok. meg fog jelenni minden kdldott oldal
® e-Kézikonyv -> ,Fax” -> ,A faxfunkciok hasznalata” -> ,Faxok fogadasa” -> ,Vételi mod”. | tetején.
=1 Konfigurowanie ustawien poczatkowych ®] Skonfiguruj ustawienia poczatkowe faksu.
Postepujac zgodnie z instrukcjami wy$wietlanymi na ekranie, ustaw jezyk i czas. Podaj numer faksu, nazwe urzgdzenia i tryb odbioru zgodnie z ,Instrukcja konfiguracji Co dzieje si¢ z nazwa jednostki
f, Szczegotowe informacje na temat poruszania sie po menu oraz sposobu wprowadzania cyfr faksu”. Po zapisaniu informaciji bedzie ona
©  znajduja sie w czesci 2 ,Poruszanie sig po menu i sposéb wpisywania tekstu” (@ Str.3). Wiecej informacji na temat trybu odbioru zawiera e-Podrecznik. drukowana na gorze kazdej wysytanej
® e-Podrecznik -> ,Faks” -> ,Korzystanie z funkcji faksu” -> ,Odbieranie faksow” -> strony.
L Tryb RX".
=1 Zadanie pogiatoéného nastavenia I®1 Zadajte pociatoéné nastavenie faxu.
2 Postupuite podra pokynov na obrazovke a nastavte jazyk a cas. Pri zadavani ¢isla faxu, ndzvu zariadenia a rezimu prijmu postupujte podla Sprievodcu PouZivanie nazvu zariadenia
g Podrobné informéacie o navigacii v ponuke a zadavani ¢isel najdete v dasti 2 ,Navigacia v ponuke nastavenim faxu. Po zaregistrovani sa budd informéacie
3 ametoda zadavania textu” (@ Str.3). Dalsie informécie o rezime prijmu najdete v dokumente e-Manual (Elektronické prirucka). tlait v hornej asti kazdej odosielanej
7 @ e-Manual (Elektronicka priru¢ka) -> ,Fax* -> ,Using the Fax Functions* (Pouzivanie stranky.

funkcii faxu) -> ,Receiving Faxes" (Prijem faxov) -> ,RX Mode“ (Rezim prijimania).




Connect phone Tine.

Follow iTllustrations
on the next screen
and connect:

1. phone Tine to A

End Fax Setup
Guide?

(%)

Setting is complete.
Turn the main power
> OFF and ON.

Telephone line
connector
-

Pfipojeni telefonniho kabelu.

Kdyz se na displeji zobrazi <P¥ipojte tel. linku.>, pfipojte

™4 Ukonéete Privodce nastavenim faxu a poté pristroj restartujte.

Vypnéte pfistroj, pockejte nejméné 10 sekund a pfistroj znovu zapnéte.

2 telefonni kabel podle obrazku. Typy telefonnich linek nej t tick any. Pokyny k ruéni Fipoieni telefonni link idet lektronické
= .
s . " pocie o ' pg/ifa/é:ee onnich linek nejsou automaticky rozpoznany. Pokyny k ruénimu pfipojeni telefonni linky najdete v elektronické ® 5 ,Nastaveni velikosti a typu papiru (Str.7)
O Pokud je k pfistroji pfipojeno sluchatko . L i . . ) ) " .
Sluchatko i .« . Sivat b Finoieni externih ® Elektronicka pfirucka-> ,Fax" -> ,Pouziti funkci faxu” -> ,Zména nastaveni faxu (Nastaveni, ktera Ize urcit pomoci
teIL:;o:u 0 Je mozne pouzivat bez pripojeni externino tlacitka [Nabidka])“ -> ,Konfigurace nastaveni odesilani -> ,Vybér typu linky".
Csatlakoztassa a telefonkabelt. ™A Lépjen ki a Faxbeallitasi Gtmutatébél és inditsa ujra a késziiléket.
_  Amikor a <Csatl. a tel.vonalat.> lizenet megjelenik a Kapcsolja ki a készliléket, varjon legalabb 10 masodpercet, majd ujra kapcsolja be.
S KijelzGn, az bra alapjan csatlakoztassa a telefonkabelt. A kgsziilék nem ismeri fel automatikusan a vonaltipust. Forduljon az e-Kézikényvhéz, és allitsa be sajat kezileg ® 5. ,,A papirméret és a papirtipus beallitasa”
S Haa kézibeszéld csatlakoztatva van a késziilékhez @ telefonvonalat. . ) o i N (7.0)
A kézibeszéls kiilsé telefon csatlakoztatasa nélkil is (-v)’e-stz’lko?yv -> ,,liax"’ -.> ,,A'fa?x’funkmok has.zn?Iata” > A 'faxbeglllltasok’(a "[Menu] gombbal megadhaté beallitasok)
hasznalhato. mddositasa” -> ,A kildési beallitasok megadasa” -> ,Vonaltipus kivalasztasa”.
Podiacz kabel telefoniczny. E®A Zamknij Instrukcje konfiguracii faksu, a nastepnie uruchom ponownie urzadzenie.
Po wyswietleniu na ekranie opcji <Podtgcz linig tel.> Wytacz urzadzenie, odczekaj co najmniej 10 sekund, a nastepnie wigcz je ponownie.
E podtgcz kabel telefoniczny zgodnie z ilustracja. Rodzaj linii telefonicznej nie jest wykrywany automatycznie. Zapoznaj sie z tematem w programie e-Podrecznik i ustaw @ 5 ,Ustawianie formatu i rodzaju papieru”
& Jesli stuchawka jest podiaczona do urzadzenia linig telefoniczna recznie. (Str.7)
X ) . , . ® e-Podrecznik -> ,Faks” -> ,Korzystanie z funkcji faksu” -> ,Zmiana ustawien faksu (ustawienia okreslane za pomoca
Stuchawki mozna uzywacé bez podtgczania telefonu ! . ) . . - . -
przycisku [Menu])” -> ,Konfigurowanie ustawien wysytania” -> ,Wybierz rodzaj linii".
zewnetrznego.
=] Pripojte telefénny kabel. =3 Ukongite Sprievodcu nastavenim faxu a potom zariadenie restartujte.
2 Ked sa na displeji zobrazi <Pripojte tel. linku.>, pripojte ~ Zariadenie vypnite, pockajte aspori 10 sekiind a potom ho znova zapnite.
2 telefonny kabel podla obrazka. Typy telefénnych liniek nie st automaticky rozpoznané. Pokyny na ru¢né pripojenie telefénnej linky najdete v dokumente i ) .
g . . o e-Manual (Elektronicka prirucka). ® 5 ,Nastavenie formatu a typu papiera* (Str.7)
% Ak je k zariadeniu pripojené sluchadlo ® e-Manual (Elektronicka priru¢ka) -> ,Fax“ -> ,Using the Fax Functions* (Pouzivanie funkii faxu) -> ,Changing Fax Settings

Sluchadlo je mozné pouzivat bez pripojenia externého
teleféonu.

(Settings that Can Be Specified Using the [Menu] Button)* (Zmena nastaveni faxu (nastavenia, ktoré mozno zadavat pomocou
tlacidla [Ponuka])) -> ,Configuring Send Settings* (Konfiguracia nastaveni odosielania) -> ,Select Line Type* (Vyber typu linky).
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Nastaveni velikosti a typu papiru

A papirméret és a papirtipus beallitasa
Ustawianie formatu i rodzaju papieru
Nastavenie formatu a typu papiera

R FAX/ £ COPY.
(— ®

Paper Settings
oo >

Specify destination.

01/01 2011 12:52AM

=-1
RX Mode: Auto
Resolution: 200 x 1.,

Postupuijte podle pokynt na obrazovce a nastavte velikost a typ papiru.
Po dokonéeni nastaveni zvolte nasledujici nastaveni.

? X “
§ ® 6 ,Instalace ovladage/softwaru* (Str.8)
A képernyén megjelend Utmutatast kdvetve allitsa be a papir méretét és tipusat.
A bedllitas befejezése utan adja meg a kovetkezé beallitasokat.
§
o ® 6. ,, Az illesztéprogram és a szoftver telepitése” (8.0.)
=
Postepuj wedtug instrukcji na ekranie. Ustaw format i typ papieru.
Po wprowadzeniu tego ustawienia okres| nastgpujgce ustawienia.
=
% ® 6 ,Instalowanie sterownika/oprogramowania” (Str.8)
o
Postupuijte podla pokynov na obrazovke a nastavte format a typ papiera.
Po dokonceni nastavenia zvolte nasledujice nastavenia.
2
2
g ® 6 ,Instalacia ovladaéa a softvéru“ (Str.8)
o
n




Instalace oviadace/softwaru

Az illesztoprogram és a szoftver telepitése
Instalowanie sterownika/oprogramowania
Instalacia ovladaca a softvéru

Slovensky

u Z disku ,User Software CD* (CD s uzivatelskym softwarem) nainstalujte ovlada¢ a software. Pouzivate-li systém Windows 2000, nahlédnéte do souboru ,Readme* na
disku ,User Software CD" (CD s uzivatelskym softwarem). Podle pouzivaného operacniho systému nemusi byt nékteré funkce
~ . . . . . . . [My computer] (Tento pocitac) -> [Open] (Otevit) -> softwaru ovladade zahrnutého na disku CD-ROM poutitelné. Nejnovajsi
< B Podrobné informace o postupech instalace najdete v pfiru¢ce FAX L Driver Installation Guide [Readme for Windows2000 Users_XX.hta]* software je k dispozici na webu spole&nosti Canon, Ovéfte provozni
& (Pfirucka instalace ovladace FAX L). * Pismena XX zastupuji vas jazyk. prostiedi apod. a v pfipadé potfeby stahnéte prisludny software.
Zadame uzivatele o spolupraci na programu Product Extended Survey Program. Podrobnosti naleznete
v popisech na obrazovce.
Telepitse az illesztdprogramot és a szoftvert a User Software CD (Felhasznaloi szoftverlemez) Windows 2000-felhasznalok olvassak el a User Software CD A legijabb szoftver:
segitségevel. (Felhasznéli szoft.verlemez) talalhaté ,,Rea(.ime fajit A hasznalt operacios rendszertd fiiggden elsfordulhat, hogy a
5 [My computer] (Sajatgép) -> [Open] (Megnyitas) -> CD-ROM:-on talalhat6 illesztéprogramok egyes funkciéi nem
PSR . i . . . . « Readme for Windows2000 Users_XX.hta]* 4lhaté di & 6zz6té
3 A telepitési eljarasok részleteir6l az FAX L Driver Installation Guide (Az FAX L illesztéprogram E o T ], . ha,sznalham,(,' Alegijabb srzo.fvtver“a Canon W?bhely?n an Kozzstéve.
§ telepitési kézikonyve) cim(i Gtmutatobdl tajékozddhat. Az XX helyén valassza sajat nyelvének kodjat. Kerjiik, ellendrizze az operacios kornyezetet és egyéb feltételeket,
és szilkség esetén toltse le a megfelel6 szoftvert.
Kérjuk a felhasznald egyittmiikodését a Product Extended Survey Programban. Részletek a képernyén
megjelend ismertetésben olvashatok.
u Zainstaluj sterownik i oprogramowanie znajdujace sie na dysku User Software CD (dysk CD-ROM z Uzytkownicy systemu Windows 2000 powinni skorzystac z pliku Najnowsze oprogramowanie:
oprogramowaniem uzytkownika). -Readme” dodanego do dysku User Software CD (Dysk CD-ROM z W zaleznosci od uzywanego systemu operacyjnego niektore funkcje
g oprogramowaniem uzytkownika). oprogramowania sterownika zawartego na dysku CD-ROM moga by¢
] s . . " I . " s . faksé [My computer] (M6j komputer) -> [Open] (Otworz) -> niedostepne. Najnowsza wersje oprogramowania mozna znalezé na
S E zczegotowe procedury instalacji znajdujg sie w Instrukciji instalacji programu Sterownik do faksow L. [Readme for Windows2000 Users_XX.hta]* stronie interetowej firmy Canon. Zalecane jest sprawdzenie $rodowiska
+ Zamiast XX nalezy wybrad e wi — ) ) . - .
Zachecamy uzytkownikéw do wzigcia udziatu w programie Product Extended Survey Program. Szczegétowe amias nalezy wybrac oznaczenie wiasnego Jezyka Zpre;a:ayg :?v::; i pobranie wymaganej wersji odpowiedniego
informacje znajduia sie w opisie na ekranie. prog :
ﬂ Z disku User Software CD (Disk CD s obsluznym softvérom) nainstalujte oviadac a softvér. Pouzivatelia systému Windows 2000, precitajte si stbor ,Readme" na Najnovai softvér:
- disku User Software CD (Disk CD s Obsmmym_somemm)' V zavislosti od operaného systému, ktory pouzivate, niektoré
= . . L s i . X [My computer] (Tento pocitac) -> [Open] (Otvorit) -> funkcie softvéru ovladaga z disku CD-ROM sa nemusia dat pouZit.
2 E Podrobné informéacie o postupoch instalacie najdete v prirucke FAX L Driver Installation Guide. [Readme for Windows2000 Users_XX.hta]* Najnovai softvér je uverejneny na webovej lokalite spolognosti Canon
5 .
s " * Podra skratky XX vyberte svoj jazyk. Skontrolujte operaéné prostredie atd. a v pripade potreby prevezmite
& Ziadame pouzivatelov o spolupracu pri prieskume Product Extended Survey Program. Podrobnosti st prislusny softvér.
uvedené v informéaciach na obrazovke.




Provadéni uziteénych uakolu | Cesky | Hasznos feladatok végrehajtasa

Tento pfistroj vam nabizi rizné funkce. Nasledujici funkce nabizeji pfehled hlavnich A készllék segitségével kuldnféle funkciokat hajthat végre. Az alabbi funkcidk
funkci, které muzete bézné pouzivat. a mindennapi munka soran végezhetd fébb tevékenységekrél adnak attekintést.

Podrobné informace o jednotlivych funkcich najdete v elektronické pfirucce. Az egyes funkciok részletes ismertetését az e-Kézikdnyv tartalmazza.

Kopirovani Gy T D

© Kopirovani ve zvétSené/zmensené velikosti © Nagyitott/kicsinyitett masolatok

Muzete zvétsit nebo zmensit dokumenty standardni A szabvanyos méretli dokumentumok ugy nagyithatdk
velikosti pro kopirovani na papir standardni velikosti nebo vagy kicsinyitheték, hogy szabvanyos méretli papirra
zvolit pomér pro kopirovani v procentech. lehessen masolni azokat. A masolasi méretaranyt

emellett szazalékos formaban is megadhatja.

Faxovani . Faols_____________________J

@ Odesilani dokumentu pfimo z poéitace ® Prijem @ Dokumentumok kiildése kozvetleniil a szamitoégéprél @ Fogada

(faxvovva'!ﬁ z poéital'?e’) o + Pijem do paméti (Szamitogépes faxolas) « Fogadés a memériaban
Kromé b&Zného odesllani a prjimani faxii maZete Dokumenty pfijaté do paméti muzete uloZit. A faxok normal killdésén és fogadasan tul a A beérkez6 dokumentumokat a memériaban is
pouzivat také faxovani z pocitace. Ulozené dokumenty mizete kdykoli vytisknout. Pokud szamitogépes faxolast is hasznalhatja. tarolhatja.

o je nepotiebujete, muzete je odstranit. A tarolt dokumentumokat barmikor kinyomtathatja.
® Odesilani o Kiildés Ha nincs sziiksége a tarolt dokumentumokra, térélheti is
Do adresare muzete ulozit cile faxu. Riznymi metodami 5 Felveheti a faxok cimzettjeit a cimjegyzékbe. azokat.

izete zadat cil dni hiit tak odesilani L= w Jup ! Jeay
muzete zaw at cile a usnadnit a urychlit tak odesilani @ A cimzetteket kiilonféle médokon adhatja meg, melyek
dokumentu. — lehet6vé teszik a dokumentumok gyors és egyszer(i

= Hledani cile elkildését.

= Tlagitka rychlé volby * Vzdaleny pfijem = Cimzettek keresése

Pokud je pfipojen externi telefon, mizete béhem

Kaédovana volba

Gyorshivasi gombok

. . hovoru okamzité pfepnout do rezimu pfijmu faxt = Tavoli vétel
= Skupina cilt - . " P = Hivokodok
- Volba 2 historie odesilént SlISkEU('lfn tlaitek pro vytaceni na telefonu a pak ) Ha kiilsG telefon van csatlakoztatva, a telefonhivas
[RIE o vytogit €islo ID pro pfijem faxu. » Cimzettcsoportok alatt a telefon tarcsazogombjainak megnyomasaval és
* Sekvencni vysilani = Cyklicky pFijem » Cimzettek megadasa a kiildési el6zményekbdl a faxvételhez sziikséges azonositokad tarcsazasaval
+ OdloZené odeslani Ptedem zavedené dokumenty mizete nadist z faxového + Kérézvényadas kozvetlenul atvalthat faxvételi modra.
pfistroje odesilatele, pokud chcete pfijmout fax. . Késleltetett kiildés + Fogadas lekérésre

Beolvashatok elére betéltétt dokumentumok egy kiildé
faxkészulékérdl, amikor faxot szeretne fogadni.

Tisk Nyomtatas

® Tisk ve zvétSené/zmensené velikosti ® Tisk plakatu ©® Nagyitott/kicsinyitett nyomtatas ©® Poszternyomtatas
® Zmensené rozlozeni ©® Tisk vodoznaku ® Kicsinyitett elrendezés ® Vizjel nyomtatasa
Vice dokumentt Ize zmensit tak, aby je bylo mozné ® Zobrazeni nahledu pred tiskem A dokumentumokat kicsinyitheti gy, hogy tébb ® Dokumentumok elézetes megjelenitése nyomtatas
vytisknout na jeden list. @ Vybér profilu dokumentumot nyomtathasson egy lapra. elott
4nat 2->1 4->1 o ,Profil” kivalasztasa




Wykonywanie przydatnych zadan EEIH

Urzadzenie udostepnia wiele réznych funkgji. Ponizej opisano funkcje najczegsciej uzywane.
Szczegodtowe informacje na temat poszczegdlnych funkcji znajdujg sie w programie

e-Podrecznik.

Kopiowanie

® Powiekszanie/pomniejszanie kopii

Istnieje mozliwo$¢ powigkszenia lub pomniejszenia
dokumentéw o standardowym formacie do innego
standardowego formatu kopii albo wybrania
wspdiczynnika kopia/oryginat.

® Wysytanie dokumentu bezposrednio z komputera ® Odbieranie
(Faks PC)

Oproécz standardowej funkcji wysytania i odbierania

fakséw mozna korzysta¢ z funkgji faksu PC.

= Odbieranie do pamieci
Odebrane dokumenty mozna przechowywac w pamieci.
Dokumenty te mozna w dowolnej chwili wydrukowac
lub usungg, jesli nie sg one juz potrzebne.

® Wysytanie
W ksigzce adresowej mozna zdefiniowa¢ numery faksow. 5 3
Mozna to zrobi¢ na kilka sposobdw, umozliwiajac w ten ==, |||D» D

sposob szybkie i fatwe wysytanie dokumentow.

= Wyszukiwanie numeréw

Przyciski wybierania jednoprzyciskowego

Odbieranie zdalne

Jesli podigczono telefon zewnetrzny, mozna natychmiast
przetgczy¢ na tryb odbioru fakséw w trakcie potgczenia
telefonicznego, naciskajac przyciski wybierania

w telefonie i wybierajgc numer identyfikacyjny dla
odbioru faksu.

= Odbieranie z zapytaniem

Mozliwe jest pobieranie wstepnie zatadowanych
dokumentéw z urzgdzenia faksu nadawcy, aby pobra¢
Zzgdany faks.

Drukowanie

©® Drukowanie w rozmiarze powigkszonym/
zmniejszonym
® Pomniejszanie formatu

Wybieranie kodowe

Grupa numeréw

Woybieranie z historii wysytania

Rozsytanie sekwencyjne
= Wysytanie z opéznieniem

@ Drukowanie plakatu

©® Drukowanie znaku wodnego

® Wyswietlanie podgladu wydruku
® Wybieranie profilu

Mozna pomniejszy¢ kilka dokumentéw, aby wydrukowaé
je na jednym arkuszu.
2nat 4na1

Vykonavanie uzitocnych uloh

Toto zariadenie vam ponuka roézne funkcie. Nasled
hlavnych funkcii, ktoré mézete bezne pouzivat.
Podrobné informacie o jednotlivych funkciach najdete v dokumente e-Manual
(Elektronicka prirucka).

Kopirovanie

® Kopirovanie vo zvdé$enejlzmensenej velkosti
MbzZete zvacsit alebo zmensit dokumenty Standardnej
velkosti pre kopirovanie na papier Standardnej velkosti
alebo zvolit pomer pre kopirovanie v percentach.

ce funkcie predstavuju prehlad

Faxovanie

® Odosielanie dokumentu priamo z pocitaca ® Prijem
(faxovanie z pocitaca)

Okrem bezného odosielania a prijimania faxov mozete

pouzivat tiez faxovanie z pocitaca.

= Prijem do pamate
Dokumenty prijaté do paméate mozete ulozit'.
UloZené dokumenty mozete kedykolvek vytlacit.
Ak ich nepotrebujete, mozete ich odstranit.
© Odosielanie
Do adresara mozete ulozit ciele faxu. R6znymi metddami
mozZete zadat ciele a ulahgit a urychlit tak odosielanie
dokumentov.

= Hladanie ciela

Vzdialeny prijem

Ak je pripojeny externy telefon, mézete pocas hovoru
okamzite prepnut do rezimu prijmu faxov stlacenim
tlacidiel na vytacanie na teleféne a potom vytocit ¢islo
ID na prijem faxov.

Tlacidla rychlej volby
= Kodované vytacanie
Skupina cielov

Volba z historie odosielania

Sekvencéné vysielanie

Cyklicky prijem
Pokial chcete prijat fax, mozte vopred nahraté
dokumenty nacitat' z faxového pristroja odosielatela.

Odlozené odosielanie

® Tla¢ vo zvaéSenej/lzmensenej velkosti ® Tla¢ plagatu
® Zmensené rozlozenie ® Tla¢ vodoznaku
Viac dokumentov je mozné zmensit' tak, aby ich bolo
mozné vytladit na jeden list.

2

® Zobrazenie nahladu pred tlacou
® Vyber profilu

4nat
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O prilozenim priruénicima
Despre manualele furnizate

O prilozenih navodilih

UHdopmauusa 3a npeaocrtaBeHUTEe pbKOBOACTBA

Upute za pocetak koristenja (ovaj prirucnik):
Najprije procitajte ovaj prirucnik.

FAX L Driver Installation Guide (Upute za
instaliranje upravljackog programa FAX L Driver)
(User Software CD-ROM (CD-ROM s korisnickim

e-priruénik (Multi-lingual User Manual CD (CD s korisnickim uputama na vise jezika)):
Procitajte poglavlje koje odgovara vasim potrebama.
Da biste jednostavno pronasli trazene informacije, e-priru¢nik podijeljen je u kategorije po temama.

= Ovaj prirunik opisuje instalaciju uredaja, postavke
% i oprez. Prije koristenja uredaja svakako procitajte sof?verom').): . . Prikaz e-priruénika s CD-ROM-a
2 ovaj priru¢nik. Zatim procitajte ovaj prirucnik. 1. Umetnite Multi-lingual User Manual CD (CD s korisnickim uputama na vise jezika) u racunalo.
T U ovom je priruéniku opisana instalacija softvera. 2. Odaberite svoj jezik.
lep P! ! 3. Kliknite [Display] (Prikazi).
* Ovisno o tome koji operacijski sustav koristite, mozda ¢e se prikazati poruka o sigurnosnoj zastiti. Dopustite prikaz sadrzaja.
Ghid de punere rapida in functiune (acest B FAX L Driver Installation Guide E e-Manual (Manual electronic) (Multi-lingual User Manual CD (CD cu manualul de utilizare multilingv)):
manual): (User Software CD-ROM (CD-ROM cu software Cititi capitolul corespunzator necesitatilor dvs.
b Cititi mai intai acest manual. pentru utilizator)): Manualul electronic este structurat pe categorii, dupa subiect, pentru simplificarea gasirii informatiilor.
€ Acest manual descrie instalarea aparatului, setarile In continuare, cititi acest manual. fig umentului e-Manual (Manual ic) de pe CD-ROM
&: si 0 sectiune de atentionare. Va rugam sa cititi acest Acest manual descrie instalarea software-ului. ; E‘;ﬁgﬂ;ﬁ?ﬁ'm“ﬁt"""g”a' Yser Manual € (G0 ey manalul de utlizare muliingy).
manual inainte de a utiliza aparatul. 3. Facei clic pe [Display] (Afisare).
* In functie de sistemul de operare utilizat, este posibil s& se afiseze un mesaj de protectie de securitate. Permitetj afisarea continutului.
Zacetna navodila (ta prirocnik): B Priro¢nik »FAX L Driver Installation Guide« E E-priro¢nik (Multi-lingual User Manual CD (CD z vecjeziénim uporabniskim priroénikom)):
o najprej preberite ta prirocnik. (User Software CD-ROM (CD z uporabnisko Preberite Zeleno poglavje, ki ustreza vasim potrebam.
;5 V tem priroéniku so opisani nastavitev naprave, programsko_ opremt_))):' ) E-priro¢nik je razvr$c¢en v poglavja, tako da preprosto najdete Zelene informacije.
2 nastavitve in opozorilo. Preden zaénete uporabljati Nato preberite ta priro¢nik. Ogled E-priroénika s CD-ja
g napravo, preberite ta navodila. V tem priro¢niku je opisana nastavitev programske 1. Vracunalnik vstavite Multi-lingual User Manual CD (CD z vec¢jezi¢nim uporabniskim priro€nikom).
o 2. Izberite jezik.
o opreme.
2] 3. Kliknite [Display] (Prikazi).
* Varnostno sporogilo, ki je prikazano, je odvisno od operacijskega sistema, ki ga uporabljate. Dovolite prikaz vsebine.
KpaTko pKOBOACTBO (TO3U AOKYMEHT): B FAX L Driver Installation Guide E e-Manual (EnektpoHHo pbkoBoacTBo) (Multi-lingual User Manual CD (KomnakT Auck ¢ MHOroeauiHo
MpoyeTeTe NLPBO TOBa PLKOBOACTEO. (User Software CD-ROM (KomnakT auck g‘bKOBOHcTBo 3a nomeﬁwrleléﬂ)): MpoueTeTe rnaBara, KOSAITO BU € Heo6xoAMMa.
s . ‘bAbpXaHneTo Ha e-Manual (EnekTpoHHO pbKOBOACTBO) € KaTeropuampaHo rno Temu, 3a a ce YNecH!
5 B TOBa pHKOBOACTBO Ce ONUCBAT UHCTANMPaHETO Ha C notpeGuTencku codtyep)): Harﬁlmgauem a )enanata I/IHgJOpMa?WIﬂ p A ) py3np: A b
lnﬂ. YCTPOMCTBOTO, HACTPOMKNTE 1 NpeaynpexaeHnsTa. Mpoterete ToBa pLKOBOACTBO NMO-KLCHO. MokassaHe Ha e-Manual (EnekTpoHHO pLKOBOACTBO) OT KOMNAKT AUCKa
'E HenpemeHHo npoyeTeTe ToBa pbKOBOACTBO, Npean B ToBa pBLKOBOACTBO Ce ONUCBa MHCTANMPaHETo Ha 1. Mocrasete komnaktancka Multi-lingual User Manual CD (KomnakT guck ¢ MHOroe3uyHo pbkoBOACTBO 3a NOTpebuTens) B KOMMIOTbpa.
|.'8 [la n3ronseare yCTporcTBOTO. cogryepa. 2. V3Gepere eauk.

3. LlpakHeTte Bbpxy [Display] (Mokaxw).
* B 3aBMUCMMOCT OT M3MOMn3BaHaTa onepaLmMoHHa cucTeMa ce nokasea cbobllieHure 3a 3alumTa Ha curypHocTTa. Paspeluete
NOKa3BaHETO Ha CbAbpPXXaHUETO.
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Kretanje po izborniku i nac¢in unosa teksta

Navigarea prin meniu si metoda de introducere a textului
Krmarjenje po meniju in nac¢in vhosa besedila
MpuaBM>xXBaHe B MEHIOTO U MeToA Ha BbBeXXAaHe Ha TeKCT

S FAX/ €3 COPY
>

T
AV<»OK C x # Numeric

keys
Kretanje po izborniku Nacin unosa teksta
. Odabi'r_ stavke ili pomic'anjg,k pokazivaca po stavkama izbornika - Promjena nacina unosa - Pomicanje pokaziva¢a (unos razmaka)
Oznatite stavku pomocu tipke [ A1 ili [W]. - Pritisnite tipku [ W] da biste oznagili <Nagin upisivanja>, a zatim pritisnite [OK]. Pomidit cu (il [P
] Nastavite do sljedece razine u hijerarhij pomocu gumba [OK] il [P>]. Da biste promijenili nain unosa, mozete pritisnuti i [(%)] (Ton). omicite pomocu [. T [ L . .
A,,‘, Vratite se na prethodnu razinu u hijerarhiji pomo¢u gumba N R ’ ! Pokaziva¢ pomaknite na kraj teksta, a zatim za dodavanje razmaka
= [O] (Natrag) i [41 - Unos teksta, simbola i brojeva iisnite [P
$ atra - Unesite ih pomoéu numerickih tipki li tike [(#)] (Simboli). pritisnite [ ].
= Postavljanje potvrde L A " N A, 5 . . . - Brisanje znakova
EE Pritisnite [OK]. Ako se na prikazu pojavi <Primijeni>, oznagite <Primijeni>, Pojedinosti i nacinu koji se moZe prebacivati ili o dostupnom tekstu potraZite na sljedecoj stranici. . o -
" o BriSite pomocu tipke [@] (Izbrisi).
a zatim pritisnite [OK]. . e -
Pritisak i drzanje tipke [@] (Izbrisi) brise sve znakove.
Navigarea prin meniu Metoda de introducere a textului
= Selectarea elementelor sau deplasarea cursorului prin elementele de meniu - Schimbarea modului de intrare - Deplasarea cursorului (introducerea unui spatiu)
© Selectati un element cu [ A] sau cu [W]. Apasati pe [ W] pentru a selecta <Mod intrare>, apoi apasati pe [OK]. Va deplasati utilizand [ <] sau [p>].
, o - .
c Treceti la ierarhia urmatoare cu [OK] sau cu [P ]. De asemenea, puteti apasa pe [®]_ (Ton) pentru a schimba modul de intrare. Deplasati cursorul la sfarsitul textului si apasati [>] pentru a introduce
(E Reveniti Ia ierarhia anterioara cu [O] (inapoi) sau cu [ - Introducerea textului, simbolurilor si numerelor un spatiu.
) . Confirmarea setarilor . I;\tro:l‘;c?.;l:tlllzand tadstlele nur:le:;'}::e satu [@]d(.&mb.r::.tlm). — N - Stergerea caracterelor
Apasati [OK]. Totusi, cand pe ecran se afiseaza <Aplicare>, entru detalii despre modul comutabil sau textul disponibil, consultati pagina urmdtoare. Stergeti cu [@] (Golire).
selectati <Aplicare>, apoi apasati [OK]. Tinand apasata tasta [@] (Golire), se sterg toate caracterele.
Krmarjenje po meniju Nacin vnosa besedila
. :Ezlbiranj? elemg?ta at!i ﬁre{nx?njre[kaz]alke po menijskih elementih - Spreminjavnje nacina vnosa - Premikanje kazalke (vnos presledka)
[} ement oznacite s tipko all - o N S tipko [ '] oznacite <Nacin vpisa> in pritisnite [OK] (V redu). " i
;5 S 1!Dk0 [OK] (V requ) f_i“ [p»1se premaknite na .nas.lednjouhlerarhuo. Nacin vnosa lahko spremenite tudi tako, da pritisnete tipko [(%)] (Tonsko). Premaknete se s .tlpko Qi [»]‘_ o .
,2 ztlptko_EO] (Tadz'taj) ali [«] se vrete na prejSnjo hierarhijo. - Vnos besedila, simbolov in &tevilk gzz:l:jz g;zr:;l:mte na konec besedila in s tipko [P>] vnesite presledek.
= Nastavitev potrditve " « RPN - . " -
">’ Pritisnite [OK] (V redu). Ce se na zaslonu prikaze <Uporabi>, oznacite ?e;edllo ahko vngsatev§ Stev.”Sk".m tlpka"v“ al [®] (.S.Iml.m“)' Sp " Znake brisete s tipko [@] (Izbrisi).
) <Uporabi> in pritisnite [OK] (V redu) Ce zelite podrobnosti o naginu, ki ga je mogo&e preklopiti, ali razpolozljivem besedilu, o L VAR
7] P P : si oglejte naslednjo stran. Ce tipko [(©)] (Izbrisi) pridrzite, izbrisete vse znake.
MNpuasnxeaHe B MeHIOTO MeTop Ha BbBeXAaHe Ha TeKCT
= M36npaHe Ha eneMeHT Unu npemecTBaHe Ha Kypcopa Mexzay enemeHTuTe - CwmsiHa Ha pexuma Ha BbBeXaaHe - lpemecTBaHe Ha Kypcopa (BbBexaaHe Ha MHTepBarn)
s ;a MeHioTo A v HatucHete [ W], 3a na nsbepete <Pexum 3a BLBexaaHe>, crieq koeto HatucHeTe [OK]. MpemectaareTo crasa c [ Q] um [P>].
5 nsﬁepeTe enemeHT ¢ [A] vnu [V]. oK > MoxeTe CbLLUO Aa HAaTUCHETE [@] (ToHanHo) 3a NpoMsiHa Ha Pexnma Ha BbBexXaaHe. MpemecTeTe Kypcopa B kKpas Ha TeKcTa 1 HaTuCHeTe [»],
& Donmore cona rammioTo repamnt o 6 ) (et v (4 + BuBoxgaHe wa TeXCT, CAMEONM WD 20 BuGRgTe MiepRa.
= P P ) lepap: O ! BbBexaaiiTe ¢ nomoLTa Ha udposuTe knasuww unm [(#)] (Cumeonm). - Matpusane Ha 3Haun
& » MNoTebpxaasake Ha HacTpoitkuTe i WaTpwiiTe c ByToHa [@] (WN3unctsare)
A Hatvcriete [OK]. KoraTo o6aue Ha Acrines ce nose ChoBLueHMeTo 3a nopo6HOCTY 33 PEXMMUTE, Ha KOUTO MOXE [1a CE NPEBKIIIoNM, UMK TEKCTa, KOUTO MOXe Aa Ce BbBEXAa, P! Y -
1 <Mpunarave>, nsbepete <MpunaraHe> cnea koeTo HatucHete [OK]. BX. CriefjatliaTa cTpaHmua. Ako HarvicHeTe 1 sabpxuTe GyToka [(O] (MauncTeane), we uatpueTe

BCUYKM 3HALM.




Unos teksta, simbola i brojeva

Slovenscina

Vnos besedila, simbolov in Stevilk

Povezivanje kabela za napajanje i uklju¢ivanje napajanja
Conectarea cablului de alimentare si pornirea alimentar
Prikljucitev napajalnega kabla in vklop

Cebp3BaHe Ha 3axpaHBalwyms Kaben u BKNIOUBaHe Ha 3aXpaHBaHETO

Hrvatski

@ Ne prikljucujte USB kabel. USB kabel prikljucite pri instalaciji softvera.

Ako se tijekom odredenog razdoblja ne izvede nijedna operacija, uredaj automatski prelazi u stanje za ustedu energije
(stanje mirovanja). Da biste prekinuli stanje mirovanja, na upravljackoj ploci pritisnite [@] (Usteda energije).

Romana

@ Nu conectati cablul USB. Conectati cablul USB cand instalati software-ul.

Daca nu se executa nicio operatie pentru o perioada de timp fixa, aparatul intra automat in starea economica (modul repaus).
Pentru anularea modului repaus, apasati pe [] (Economisire energie) de pe panoul de control.

Slovenscéina

@ Ne priklapljajte kabla USB. Kabel USB priklopite takrat, ko names¢ate programsko opremo.

Ce v obdobju, ki ga dologite, naprava ne izvede nobenega postopka, bo samodejno preklopila v nagin varéevanja z energijo
(mirovanja). Ce Zelite preklicati nagin mirovanja, pritisnite [@] (Varéevanje energije) na nadzorni plo3¢i.

Tipka Nagcin unosa: Nacin unosa: Nacin unosa: Tipka Nagcin vnosa: Nagéin vnosa: Nagéin vnosa:
<A> <a> <12> <A> <a> <12>
@ @.-_/ 1 ® @.-_/ 1
@ ABC abc 2 [©) ABC abc 2
® DEF def 3 ® DDEF def 3
@ GHI ghi 4 @ GHI ghi 4
® JKL ikl 5 ® JKL kI 5
® MNO mno 6 ®) MNO mno 6
@ PQRS pars 7 @ PQRS pars 7
TUV tuv 8 TUV tuv 8
® WXYZ wxyz 9 [©) WXYZ wxyz 9
O} (nije dostupno) 0 © (Ni na voljo) 0
® - @#; N L:\A( )T]={/}|<>? $ (nije dostupno) ® B @#QL N :\A( )T]=(/)I<>? $ (Ni na voljo)
Promjena na¢ina unosa Spreminjanje na¢ina vnosa
Naéin unosa Dostupan tekst Naéin vnosa Besedilo, ki je na voljo
<A> Velika slova i simboli <A> Velike ¢rke in simboli
<a> Mala slova i simboli <a> Male ¢rke in simboli
<12> Brojevi <12> Stevilke
ea textului, ilor si BbBexpaaHe TeKcT, CUMBONYU U undpu
Tasta Mod intrare: Mod intrare: Mod intrare: B Pexum Ha Pexum Ha Pexum Ha
<A> <a> <12> <A> <a> <12>
O} @.-_/ 1 @ @.-_/ 1
® ABC abc 2 @ ABC abc 2
® DEF def 3 ® DEF def 3
@ GHI ghi 4 @ GHI ghi 4
® JKL Kl 5 ® JKL kI 5
®) MNO mno 6 ® MNO mno 6
@ PQRS pars 7 @ PQRS pars 7
TUV tuv 8 TUV tuv 8
® WXYZ wxyz 9 ® WXYZ wxyz 9
© (Indisponibil) 0 © (He e noctbneH) 0
©)] N .@#°/!o & +\A( )T]_(/}L: $ (Indisponibil) ® - *@#%, & :\A( )I]z(/)|<: $ (He e gocTbneH)

Schimbarea modului de intrare

CMsiHa Ha peXxuMma Ha BbBeXaaHe

Mod intrare Text disponibil Pexum Ha TekcT 3a B
<A> Litere mari si simboluri <A> FnaBHu GykBK 1 CUMBONK
<a> Litere mici si simboluri <a> Manku 6ykeu 1 cumsonn
<12> Numere <12> Lincbpu

Bbnrapckn

@ He cBbp3Baiite USB kabena. Cebpxete USB kabena, korato nHctanupare codryepa.

AKO 3a Onpe/ienieH MNepuoy OT BPEME HE CE U3MBIHSAT HUKAKBY OnepaLyui, MaluMHaTa aBToMaTyHO BAN3a B CbCTOSIHUE Ha
necTeHe Ha eHeprus (pexuM Ha 3acnueaHe). 3a ja NpekbCHEeTE pexnma Ha 3acnnBaHe, HaTucHeTe [@] (MecTeHe Ha eHeprus)
Ha KOHTPOIHWS NaHern.
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Odredivanje pocetnih postavki i prikljucivanje telefonskog kabela

Specificarea setarilor initiale si conectarea la cablul telefonic
Doloc¢anje zacetnih nastavitev in prikljucitev telefonskega kabla
Yka3BaHe Ha NbpBOHAaYasIHUTE HACTPOMKM M CBbp3BaHe Ha TenecoHeH kaben

Language

Current Time Set.

perform fax setup?

Estonian
Finnish
French

Must rechg. battery

for 24 hrs. to save »
time settings.

After turning main

[setwp o |IRREE

Set up Later

=1 Odredivanje poéetnih postavki

Pratite upute na zaslonu; postavite jezik i vrijeme.

¥ Odredite poéetne postavke faksa.

Pratite "Upute za postavljanje faksa" kako biste odredili broj faksa, naziv jedinice i na¢in primanja.

Sto se dogada s nazivom uredaja

% Pojedinosti o kretanju po izborniku i nacinu unosa brojeva potraZite u poglaviju 2 Vise pojedinosti o naginu rada za primanje mozete saznati u e-priruéniku. Nékon registracije t" se deaf' ISpisuju
:E: "Kretanje po izborniku i nagin unosa teksta" (@ str.3). @ e-priruénik -> "Faks" -> "Koritenje funkcija faksiranja" -> "Primanje faksova" -> pri vrhu svake stranice koju Saljete.
"Nacin primanja".

=1 Specificarea setérilor initiale I® Specificati setarile initiale de fax.
. Urmatiinstructiunile de pe ecran, setati limba si ora. Urmatj instructiunile din ,Fax Setup Guide” (Ghid de configurare a faxului) pentru a specifica un Ce se intampla cu numele unitatii
‘E Pentru detalii despre navigarea prin meniu si despre modul de introducere a numerelor, ~Numar de fax, un nume de unitate si un mod de receptionare. Dupa ce au fQSt iqregist[ate informatiile,
g consultati 2 ,Navigarea prin meniu si metoda de introducere a textului” (@ P.3). Pentru detalii despre modul de receptionare, consultati Manualul electronic. 3095‘?3 'sunt |.m.pr|mate n p.art'ea .de sus

® e-Manual (Manual electronic) -> Fax” -> ,Using the Fax Functions” (Utilizarea functiilor a fiecarei pagini pe care o trimiteti.
de fax) -> ,Receiving Faxes” (Receptionarea faxurilor) -> ,RX Mode” (Modul RX).

=1 Doloéanje zaéetnih nastavitev ¥ Dolocite zaéetne nastavitve faksa.
E Sledite navodilom na zaslonu ter nastavite jezik in &as. Oglejte si »Vodnik za namestitev faksa« ter dologite $tevilko faksa, ime enote in nagin sprejema. Kaj se zgodi z imenom enote
0 , o o N . L .
2 Ce zelite podrobnosti o krmarjenju po meniju in naginu vnosa Stevilk, si oglejte 2 Ce zelite vet informacij o naginu sprejemania, si oglejte E-priroénik. Ko registrirate podatke, bodo ti natisnjeni
¢ »Krmarjenje po meniju in nacin vnosa besedila« (@ Str.3). @® E-priroénik -> »Faks« -> »Uporaba funkcij faksiranja« -> »Sprejemanje faksov« -> na vrhu vsake poslane strani.
‘% »Nagin SPR«.

=1 Yxa3saHe Ha NbpBOHAYaNHUTE HACTPOKM 2] YxaxeTe NLpBOHAYaNHUTE HACTPOMKM Ha haKca.
$  Karo cnepBsate MHCTpyKUMUTE Ha ekpaHa, 3afjaiiTe yaca v eanka. CnasBaliTe UHCTPyKumuTe BB "Fax Setup Guide" (PbKOBOACTBO 3a KOHUrypupaHe Ha dakca), Kakso cTaBa c umeto Ha ycTpoiicTBoTO
% 3a noBeve UHHOPMALMS OTHOCHO MPUABIKBAHETO B MEHIOTO M HauMHa 3a BbBeXpaHe 32 A3 38/1ANIETe HOMEP Ha (haKCa, UMe Ha YCTPOWCTBOTO U PEXVIM Ha nonyaBaHe. Criea kaTo BeAHBX MHOpMaUnaTa
€ Ha uncpy Bx. 2 "TIPUABIKBAHE B MEHIOTO 11 METOZ Ha BbBexaaHe Ha Tekct” (@ c1p.3). 3a noseve nHchopmauya 3a pexnma Ha nony4asaHe Bx. e-Manual (ENekTpoHHO pbKoBOACTBO). e perucTpupana, T4 ce oTnedarea
,ﬂ @® e-Manual (EnekTpoHHo pbkoBoacTBo) -> "Fax" (dakc) -> "Using the Fax Functions” B ropHUA Kpam Ha BCAKa CTpaHuua,

(M3nonsBaHe dyHkUMKUTE Ha dakca) -> "Receiving Faxes" (MonyyaBaHe Ha dakcose) ->
"RX Mode" (Pexum Ha nonyyasaHe).

KOATO mnanpawiate.




Connect phone Tine.

Follow iTllustrations

on the next screen »
and connect:

1. phone Tine to A

End Fax Setup
Guide?

(o)

Telephone line
connector
=»

Setting is complete.
Turn the main power
> OFF and ON.

=] Prikljugite telefonski kabel.

Kada se na zaslonu pojavi <Spojite telef. liniju.> prikljucite

E® Izadite iz Fax Setup Guide (Upute za postavljanje faksa), a zatim ponovno pokrenite uredaj.

Iskljucite uredaj, pri¢ekajte najmanje 10 sekundi, a zatim ga ukljucite.

£ telefonski kabel prema ovoj slici. Vrste telefonskih linija ne otkrivaju se automatski. Pogledajte e-priruénik i ruéno postavite telefonsku liniju. ® 5 "Postavljanje vrste i veli¢ine papira”
:E: AKo je u uredaj utaknuta slusalica ® e-priru.énik -> "Fak's" -> “Koriételznje'fun.kcija faksiranja". -> "Promjer?a postalvlii faksiranja (postavke koje se mogu navesti (str.7)
L . o L . pomocu tipke [Izbornik])" -> "Konfiguriranje postavki slanja" -> "Odabir vrste linije".

Slusalicu mozete koristiti bez povezivanja vanjskog

telefona.

Conectati un cablu telefonic. 2 lesiti din Fax Setup Guide (Ghid de configurare a faxului), apoi reporniti aparatul.
w Cand pe ecran apare mesajul <Conectati linia tel.>, conectati OPRITI aparatul si asteptati cel putin 10 secunde, apoi PORNITI-L din nou.
&  cablul telefonic tinand cont de cele prezentate in ilustratie. Tipurile de linii telefonice nu sunt detectate automat. Consultati documentul e-Manual (Manualul electronic) si setati manual o linie telefonica. ® 5 ,,Setarea dimensiunii si a tipului de
g Dacs | | ® e-Manual (Manual electronic) -> ,Fax” -> ,Using the Fax Functions” (Utilizarea functiilor de fax) -> ,Changing Fax hartie” (P.7)
x acé receptorul este conectat la aparat Settings (Settings that Can Be Specified Using the [Menu] Button)” (Modificarea setérilor de fax (Setari care pot fi

Puteti utiliza receptorul féra a conecta un telefon extern.  specificate prin utilizarea butonului [Meniu])) -> ,Configuring Send Settings” (Configurarea setérilor de trimitere) -> ,Select

Line Type” (Selectarea tipului de linie).

E] Prikljucite telefonski kabel. ™A Zaprite vodnik za nastavitev faksa in znova zazenite napravo.
©
;5 Ko se na zaslonu prikaze sporocilo <Priklj. telef. linije.>,  Izklopite napravo in po¢akajte vsaj 10 sekund, preden jo znova vklopite.
’g si pomagaite s sliko in prikljucite telefonski kabel. Vrste telefonske linije niso samodejno zaznane. Oglejte si E-priro&nik in ro¢no nastavite telefonsko linijo. ® 5 »Nastavitev velikosti in vrste papirjac
_3 Ce je na napravo prikljuéena slusalka d®|E:Ptriroénik-b> »Fa'\:s« .-> »UpoKrab? funkt?lij faksitrary;a« -> v»'ls'pr.eminjan{ebnaitavitetv ?ak"siranja (Nastavitve, ki jih lahko (Str.7)

> > .

P qusalko lahko uporabite brez prikfjucitve zunanjega telefona. olocite z gumbom [Meni])« -> »Konfiguracija nastavitev posiljanja« -> »lzberite vrsto linije«

Ceup3BaHe Ha TenedoHeH kaben.. [ Msneste ot Fax Setup Guide (PLKoBOACTBO 32 KoHGMTypUpaHe Ha thakca) M crieg, ToBa pecTapTHpaiTe yCTPOICTBOTO.
S Korato Ha gucnnes ce nokaxe <CebpasaHe Terl. M3KIMKOYETE ycTporicTBoTO, n3vakaite noHe 10 cekynam, cnep koeto ro BKITKOYETE oTHOBO.
©  nuHMS.>, cBbPXKETE TenedOoHHNs kabern, kaTo TunbT Ha TenedoHHATa NUHUSA He Ce OTKpPMBa aBTOMaTUYHO. Bx. e-Manual (EnekTpoHHO pbKOBOACTBO) U HACTPOWTE "
%
© wusnonssaTe 3a cnpaBka urypara. TenedoHHaTa NUHUS PbYHO. ®s 3a,qf5ane7na hopmata v Tvna Ha
&  Axo cnywankara e cBLp3aHa ¢ MaWMHaTa ® e-Manual (EnexTpoHo peKoBoacTs0) -> "Fax” (Pake) -> "Using the Fax Functions” (Manonasane dyHkuuvTe Ha chakca) xapTusTa” (cTp.7)
1] ->"Changing Fax Settings (Settings that Can Be Specified Using the [Menu] Button)" (MpomsiHa Ha HacTpoinkuTte Ha dakca

MoxeTe na usnonasate cnywarnkarta, 6e3 aa cBbp3saTe
BbHLUEH TenedoH.

(HacTporKkuTe, KOMTO MOXe Aa ce ykaxaT Ypea byToHa [MeHio])) -> "Specifying Fax Sending Settings" (3agaBare Ha
HacTpoWku 3a nanpatiaHe Ha dakc) -> "Configuring Send Settings" -> "Select Line Type" (M36op Ha Tun nuxus).
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Postavljanje vrste i vel

ine papira
Setarea dimensiunii si a tipului de hartie
Nastavitev velikosti in vrste papirja
3apaBaHe Ha chopmaTta U TUNa Ha XapTusaTa

/@ cory

Paper Settings Specify destination.
01/01 2011 12:52AMm
> X > = |
RX Mode: Auto
Resolution: 200 x 1..|

)@
@@@
@ &GO

q
®
©Jciclolcl

Pratite upute na zaslonu; postavite veli¢inu i vrstu papira.
Nakon odredivanja ove, odredite sljedece postavke.

<
[
‘g } ® 6 "Instalacija upravljatkog programa ili softvera" (str.8)
i
Urmati instructiunile de pe ecran, setati dimensiunea si tipul de hartie.
Dupa finalizarea setarii, specificati urmatoarele setari.
]
c
« 1 " -
£ } @ 6 ,Instalarea driverului/software-ului” (P.8)
]
'3
Sledite navodilom na zaslonu ter nastavite velikost in vrsto papirja.
© Ko dokoncate nastavitev, dolodite te nastavitve.
c
S ® 6 »Namestitev gonilnika/programske opreme« (Str.8)
2
7]
KaTo creapaTe UHCTpyKUMWTE Ha ekpaHa, 3afaiiTe hopmarta v Tuna Ha xapTusTa.
Crnep kaTo M3BbpLUMTE HAcTpoiikaTa, 3aganTe cneaHUTe HaCTPOVKU.
(] ® 6 "MHcTanupane Ha gpaiiBepalcodTyepa” (cTp.8)
c
]
]




softvera

Instalacija upravljackog programa
Instalarea driverului/software-ului

Namestitev gonilnika/programske opreme
MHcTanupaHe Ha ppanBepa/cocpTyepa

cD-ROM
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u Instalirajte upravljacki program i softver pomoc¢u User Software CD-ROM-a (CD-ROM s korisnickim Korisnici sustava Windows 2000 trebali bi pogledati datoteku "Readme" Najnoviji softver: =
softverom). na CD-u User Software CD (CD s korisnickim softverom). Ovisno o operacijskom sustavu koji koristite, mozda necete moci
% [My computer] (Moje racunalo) -> [Open] (Otvori) -> koristiti neke funkcije upravijackih programa sadrzanih na CD-ROM-u.
< [Readme for Windows2000 Users_XX.hta]* Najnoviji softver objavljen je na web-mjestu tvrtke Canon. Provjerite
2 B Pojedinosti o postupcima instalacije potrazite u uputama FAX L Driver Installation Guide. * Odaberite jezik za XX. operacijski sustav i druge specifikacije okruZenja pa po potrebi
T preuzmite odgovarajuci softver.
Molimo korisnike da sudjeluju u programu Product Extended Survey Program. Detalje potrazite u opisima na
zaslonu.
u Instalatj driverul si software-ul utilizand discul User Software CD-ROM (CD-ROM cu software pentru utilizator). ~ Pentru utilizatorii de Windows 2000, consultafi fisierul ,Readme” inclus Cel mai recent software:
in User Software CD (CD cu software pentru ufilizator). in functie de sistemul de operare pe care il utilizatj, este posibil ca
! - ) . ) . ) . [My computer] (Computerul meu) -> [Open] (Deschidere) -> anumite functii ale software-ului pentru driver incluse pe CD sa nu
(E B Pentru detalii despre procedurile de instalare, consultati documentul FAX L Driver Installation Guide. [Readme for Windows2000 Users_XX.hta]* poata fi utilizate. Cel mai recent software este postat pe site-ul Web
o * Selectati limba pentru XX. Canon. Verificati mediul de operare etc. si descarcati software-ul
© Solicitdm cooperarea utilizatorului pentru Product Extended Survey Program. Pentru detalii, consultati potrivit daca este necesar.
descrierile de pe ecran.
u Za namestitev gonilnika in programske opreme uporabite User Software CD-ROM (CD z uporabniko Uporabniki sistema Windows 2000 naj odprejo datoteko »Readme, Najnoveja programska oprema:
] programsko opremo). kije na User Software CD (CD z uporabnisko programsko opremo). Pri nekaterih operacijskih sistemih nekaterih funkcij programske
G [My computer] (Moj racunalnik) -> [Open] (Odpri) -> opreme gonilnika, ki je vklju¢ena na CD-ju, morda ne bo mogoée
2 [Readme for Windows2000 Users_XX.hta]* uporabljati. Najnovej$a programska oprema je objavljena na
g B Podrobnosti o postopkih namestitve najdete v priroéniku »FAX L Driver Installation Guide«. * XX predstavlja kodo jezika. spletnem mestu Canon. Poiscite ustrezno operacijsko okolje idr.
‘% in po potrebi prenesite ustrezno programsko opremo.
Prosimo, da sodelujete v programu Product Extended Survey Program. Podrobnosti najdete v opisih na
zaslonu.
u ViHcTanupaiite Apaiiepa u codTyepa, kaTo nsnonssate User Software CD (KomnakT anck Ako ce notpeGuTenu Ha Windows 2000, ex. dpaitna "Readme” & User Haii-HoBHST codTyep:
s [ I'IOTpe6l4TeﬂCKVI cochyep). Software CD (KomnakT avck ¢ notpeGuTencki codyep). B 3aBMCMMOCT OT onepaumoHHaTa cuctema, KosiTo uanonssare,
e [My Computer] (MosiT komnioTep) -> [Open] (OtBopu) -> HAKOU (hYHKLMM Ha cochTyepHWUTe ApaiiBepy B KOMNaKT A1cKa MOXe
& [Readme for Windows2000 Users_XX.hta]* na He paGoTAT. Haii-HoBUAT codbTyep e nyGnukysaH B ye6 caita Ha
'E E 3a nogpobHa nHpopmaLmsi OTHOCHO npoueaypuTte no nHctanupae Bx. FAX L Driver Installation Guide. * NaGepete eauk 3a XX. Canon. MpoBepeTe OnepauMoHHaTa Cpeaa v Ap. v ako Ce Hanara,
]

Monum notpebutenute aa okaxat cbaencTeue 3a nporpamata Product Extended Survey Program.

uaTerneTe NoAXoAsLLMA CoTyep.
3a nosevye NoapoGHOCTY BX. ONMCaHNSTA Ha eKpaHa. ‘




Provodenje korisnih zadataka | Hrvatski |

Mozete koristiti razne funkcije ovog uredaja. Slijedi pregled glavnih funkcija koje mozete
rutinski koristiti.
Pojedinosti o svakoj funkciji potrazite u e-priru¢niku.

Kopiranje
® Uvecano/umanjeno kopiranje

Dokumente standardnih veli¢éina mozete uvecati ili
umanijiti kako biste ih kopirali na papir standardnih
veli¢ina ili moZete odrediti omjer kopiranja u postotku.

Faksiranje

@ Slanje dokumenta izravno s racunala

(faksiranje putem racunala)
Uz normalno slanje i primanje faksova, faksirati mozete i
putem racunala.

©® Primanje

= Primanje u memoriju
Primljene dokumente moZete pohraniti u memoriju.
Pohranjene dokumente mozete ispisati u bilo kojem

® Slanje trenutku ili, ako ih ne trebate, moZete ih izbrisati.

U adresaru mozete registrirati odredista faksova.
Odredista moZete odrediti na razne nacine $to vam
omogucuje brzo i jednostavno slanje dokumenata.

= Trazenje odredista

Tipke za brzo biranje « Udaljeno primanje

Ako je povezan vanjski telefon, nacin primanja faksa
mozete neposredno prebaciti tijekom telefonskog
poziva biranjem ID broja za primanje faksa pomoc¢u
tipki za biranje na telefonu.

Kodirano biranje
Grupa odredista
Odredivanje iz povijesti slanja

Slijedno emitiranje

Primanje na zahtjev
Unaprijed ucitane dokumente mozete preuzeti s faks
uredaja posiljatelja kada Zelite primiti faks.

= Slanje sa zadrskom

©® Uvecano/umanjeno ispisivanje @ Ispis postera

@ Smanjeni izgled @ Ispis vodenog ziga

Mozete smanijiti viSe dokumenata radi njihova ispisa na
jedan list.
2na1 4nat

® Prikaz pretpregleda prije ispisa
©® Odabir "Profila™

Efectuati activitati utile

Romana

Acest aparat oferd o gamé variata de functii. In continuare sunt prezentate principalele
funciiji pe care le puteti utiliza n activitatile de rutina.

Pentru detalii despre fiecare functie, consultati documentul e-Manual (Manual electronic).

® Copii marite/micgorate

Puteti sa mariti sau sa micsorati documentele de
dimensiuni standard pentru a le copia pe hartie de
dimensiuni standard sau sa specificati raportul de copiere
n procente.

® Trimiterea unui document direct de la comp

®R ionare

(faxul PC-ului)
Pe langa trimiterea si receptionarea normala a faxurilor,
puteti sa utilizati si faxul PC-ului.
® Trimitere
Puteti sa inregistrati destinatiile de fax in agenda de
adrese. Specificati destinatiile utilizand diferite metode,
astfel incat sa trimiteti documentele rapid si simplu.
= Cautarea destinatjiilor
Taste pentru o singura atingere
Apelare codata
Grupuri de destinatji
Specificarea din istoricul trimiterilor

Transmitere secventiala
= Transmiterea decalata

= Receptionarea din memorie
Puteti sa stocati in memorie documentele
receptionate.
Puteti sa imprimati in orice moment documentele
stocate sau, daca nu aveti nevoie de ele, le puteti
sterge.

Receptionarea de la distanta

Daca este conectat un telefon extern, puteti sa
comutati imediat pe modul de receptionare a faxurilor,
formand numarul de identificare pentru receptionarea
de faxuri utilizand butoanele de apelare ale telefonului
n timpul unui apel telefonic.

Urmarirea receptionarii
Puteti prelua documente preincarcate de la aparatul de
fax al unui expeditor atunci cand doriti sa primiti faxul.

@ Imprimare cu marire/micsorare
® Paginare redusa

Puteti sa reduceti aspectul mai multor documente astfel
incéat sa le imprimati pe o singura coala.
2pe1 4pe1

@ Imprimare de postere

@ Imprimare de filigrane

©® Afigarea unei previzualizari inainte de imprimare
@ Selectarea unui ,,Profil”



M3nbnHEeHue Ha Nosie3HU 3apaum

MoxeTe aa nsnonssate pasnuyHu yHKLMM Ha ycTpoicTBoTo. Crneasa 063op
Ha OCHOBHWTE (hYHKLIMK, KOUTO MOXeTe Aa U3MNon3BaTe B eXeAHEBHaTa CY NpaKTuKa.

Izvajanje uporabnih opravil

V napravi lahko uporabite razliéne funkcije. Spodaj je pregled glavnih funkcij,
ki jih lahko redno uporabljate.

Podrobnosti o funkcijah najdete v E-priro€niku. 3a nogpobHa nHdopmaLuus 3a Bcska hyHKUMS BX. e-Manual (EnekTpoHHO pbKOBOACTBO).

® Povecane/zmanj$ane kopije ©® YBenuyeHu/HamaneHu Konus

Dokumente obi¢ajne velikosti lahko povecate ali
zmanj$ate in jih kopirate na papir obi¢ajne velikosti ali v
odstotkih dolocite razmerje kopiranja.

MoxeTe Aa yBenuyaeaTte UM Hamanasate OKYMEeHTU
CbC CTaHAapTeH hopmarT, Taka Ye Aa rv konvparte Ha
XapTusa CbC cTaHgapTeH dhopmat. MoxeTe Aa 3ajagete
CbOTHOLUEHNEe Ha KonnpaHe B MPOLEHTU.

©® [IUpeKTHO U3NpallaHe Ha AOKYMEHT OT KOMMITbLP © MonyyaBaHe
(chakc oT koMNOTHLP)
OcBeH HOPMAarHOTO M3npaLlaHe ¥ nonyyasaHe Ha

® Posiljanje dokumenta neposredno iz ra¢unalnika ©® Sprejemanje
(faksiranje iz racunalnika)
Poleg obi¢ajnega posiljanja in sprejemanja faksov lahko

= Prejemanje v pomnilnik
Prejete dokumente lahko shranite v pomnilnik.

. I'IonyHaBaHe B nameTtTa
MoxeTe Aa CbXpaHuTe nony4yeHnTe AOKYMeHTUN B

uporabite tudi faksiranje iz racunalnika.

® Posiljanje

V imeniku je mogoce registrirati prejemnike faksov.
Prejemnike lahko dolo¢ite na ve¢ nacinov, tako da je

Shranjene dokumente lahko kadar koli natisnete ali jih

izbriSete, Ce jih ne potrebujete.

dakcoBe, MoxeTe Aa nanonaearte dyHkumsTa "dakc ot
KOMMIOTBLP".

©® U3npawaHe

MoxeTe na 3anametsiBate hakc MECTOHA3HaYeHNs

B afpecHaTa kHura. MoxeTe fa 3agageTe

nameTTa.

MoxeTe Aa otnevyatarte CbxXxpaHeHUTe JOKYMEHTU Nno
BCSIKO BpeMeE, a ako He Ce HyXX[aaeTe OT TAX, MOXeTe
Aa rv nstpuerte.
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posiljanje dokumentov hitro in preprosto. 5
74 f
+ Iskanje prejemnikov MEeCTOHa3HaYeHNeTo Ype3 pasnnyHu METOAM, KOeTo £~77 '"D» D
BM JaBa Bb3MOXHOCT Ja u3npatiare 6bp30 v necHo @
= Tipke za hitro izbiranje =

Oddaljeni sprejem
Ce ste prikljugili zunaniji telefon, lahko takoj preklopite = TbpceHe Ha MECTOHa3HaueHne
v nacin sprejemanja faksov, tako da med klicem
s klicnimi tipkami telefona izberete Stevilko ID za
sprejemanje faksov.

AOKYMEHTHN.

S kodnim izbiranjem
Skupina prejemnikov

OTpaaneyeHo nonyyasaHe

Ako e CBbp3aH BbHLIEH Tenecbon, MOXeTe aa
NpeBKro4YnTe BeAHara Ha pexum Ha nosnyyasaHe

Ha (bakcoBe, kaTo HabepeTe NAeHTUMUKALMOHHUS
HOMep 3a nony4aBaHe Ha hakcoBe ype3 byToHuTe 3a
HabupaHe Ha TenedoHa, No Bpeme Ha TenedoHeH
pasrosop.

ByToHu 3a cbkpaTeHo HabupaHe

Doloc¢anje iz zgodovine poSiljanja
Zaporedno oddajanje
Posiljanje z zamikom

HabupaHe ypes kogose

['pyna Ha MecToHa3HaveHve

Sprejemanje s pozivanjem
Ko Zelite sprejeti faks, lahko iz posiljateljeve naprave
za faksiranje povlecete vnaprej nalozene dokumente.

+ 3ajaBaHe OT XPOHOMOrMsiTa Ha uanpatyaHe

I'Iocne/:(oeaTenHo pasnpawiaHe

3abaBeHo u3npatyaHe

MowvckeaHe 3a nonyyasaHe

MoxeTe aa usBneyeTe npeaBapuUTenHo 3apeeHn
[IOKyMEHTU OT dhakca Ha nopatens, koraTo uckate ga
nony4ynte ¢pakca.

1

@ Tiskanje plakata

® Povecano/zmanjsano tiskanje ® OTneyaTBaHe Cc yBenu @ OTneyaTBaHe Ha NnakaTu

® ZmanjsSana postavitev ©® Tiskanje z vodnim Zigom ® HamaneHo ocdopmneHune @ OTneyaTBaHe Ha BOAEH 3HaK
Vec¢ dokumentov lahko pomanj$ate, ¢e jih Zelite natisniti MoxeTe aa HamansBaTe MHOXeCTBO AOKYMEHTU, 3a fia
na en list. o Izbira profila rv oTnevartaTe Ha eauH UCT.

2nat 4na1 2e1 481

® Prikaz predogleda pred tiskanjem ©® [oka3BaHe Ha BU3yanusauus npeam otnevyaTrBaHe

©® N36upaHe Ha "npodmn”
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1 CBeaeHMsi 0 BXOAALMX B KOMMMEKT PYKOBOACTBAX .+« « v v v v vvevnvnsnsnennn CTtp. 2 5 YcTaHOBKa (POPMATA U TUMA BYMAMM. . . . oo oo v i i e e e e e aaaennnns Ctp. 7
E 2 TMounck B MeH Y CMOCO6 BBOAA TEKCTA - « .+« v v o veeeaeaeannneaenneaennns Ctp.3 6 YcrtaHoBKa ApaviBepa UM NPOrpaMMHOIO OGECMEYEHMS . . . . .. oo o vv v e nen s Ctp. 8
f’_‘ 3 lMoacoeavHeHUe Kabensi NUTaHUA U BKNIOYEHNE annapaTa . . .. ....vueunnn.. Ctp. 4 7 Wcnonb3oBaHMe NOME3HbIX PYHKLMM. .« . oo vve v ennne e nennnnnnnennns Ctp.9
4 YkazaHue HavyanbHbIX NapaMeTpPoB M NoacoeAnHeHUe TenedoHHoro kabens. . .CTp. 5
s 1 TOCIGHMKMN 3 KOMMAEKTY MOCTABKM . - .« e o v vveeeeeeseaeae e ennnaennnnenn cTop. 2 5 YcTaHOBMEHHA (hOPMATY TA TUNY MAMEPY .« .« v v v vvrv v rarnnannrnennns cTop. 7
§ 2 TMepeMileHHs MiX NYHKTaMU MEHI0 Ta CNoCi6 BBEAEHHS TEKCTY .. ......... cTop. 3 6 YcTtaHOBReHHs ApairiBepa Ta NPOrpamMHOro 3a6e3neYeHHs . ... ............ cTop. 8
'g 3 NMipknioYyeHHs WHYpPa KUBMNEHHA Ta YBIMKHEHHSA XUBIMEHHA. . . ... vovnr .. cTop. 4 7 KOPUMCHI QOYHKLIT . . o oot e et e i cTop. 9
> 4 3a3HaueHHs NOYATKOBMX napameTpiB i niakntoyeHHs TenecgoHHoro kabento. . . cTop. 5
T A L e e o8V oy ks 5 N 48 ja) A gy 1
S Bl EAAE el s B Ak L oalll Jis) iy by Aaldl) pe JR) 2
R T/ S Saa alga 1i5 7 AAaba i) g 2Bl el G 3
L P il U duagis A0 @iy s 4
2T RS g ol plili 5 2 A L e s dua o (slainl sla Ay Ba ol 1
= B A | Lt DA s el 6 B A L L (e a8 309 Ghgy 9 sie (a8 s 2
D 0Maka B B N S5 (38 s 5 G S 38 Jeay 3
B A a L Lt OAl US4 Jual g Al gl Clalili (pat 4




CBepeHMA 0 BXOAALWMX B KOMMNJEKT pyKoBoacCTBax

1 MoCiGHMKM 3 KOMMNJIEKTY NOCTaBKM
a4, 1) ats¥ Joo
Loial) slo ax,i8 0)ls)s

E PyKoBOACTBO MO Hayany pa6oTbl PyKOBOACTBO MO ycTaHOBKe Apaiisepa FAX L AneKTpoHHOe pykoBoACTBO nonb3oBartens (Komnakr-gauck «Multi-lingual _User Manual CD»
(naHHOe pyKOBOACTBO): (Komnakr-guck «User Software CD-ROM» (MHorosi3bl4Hble pykOBOACTBa nonb3oBarens)): NMpoytute Heo6xoAUMbIN pasaen. =
CHayvana npouuTaiiTe 3T0 PyKOBOACTBO. (Monb3oBaTenbckoe NPporpaMMHoe [lokyMeHT «3neKTpPOHHOE PYKOBOACTBO MONb30BaTeNs» pa3buT Ha kaTeropum, COOTBETCTBYIOLLIVE TOW UMK UHOW TEMe, x
’; B AaHHOM PYKOBOZICTBE ONMCaH NOPSAOK oSecnequue)):v 41O obneryaeT HaxoXaeHUe HYXXHOW UHcbopMaLK. 2
8 yCTaHOBKY annaparta, ero HacTPOoWKu [anee npouuTaiiTe 3T0 PyKOBOACTEO. OTKpbITUE [OKY «3nek py c -AnCKa 5
> 1 Mepbl NpeaocTopoxHocTh. ObsizaTensHo B naHHOM pykoBOACTBE ONMcaH Nopsipok 1. BcrasbTe KomnakT-guck «Multi-lingual User Manual CD» (MHorosiabiYHbIe pyKOBOACTBA MONb3oBaTensi) B AMCKOBO/ KOMMbIOTEPA. =
5 NPOYTUTE 3TO PyKOBOACTBO Mepes Hauarom YCTaHOBKM NPOrpamMMHOro obecneyeHus. 2. BbiBepute HyxHbIfi Si3biK. >
1Crorb30BaHKs annapara. 3. Wenkuue [Display] (OTo6pasuTs). 3
* B 3aBMCMMOCT OT UCMONb3YEMOii ONepaLOHHON CUCTEMbI MOXET MOSIBUTLCS CoobLeHue 06 obecnedeHnn 6e3onacHoCT. 5
PaspeLu1Te 0TOBpaxeHne CoaepkMMoro. g
“ . < 1 . . o
ﬂ MouvaTok po6oTu (Lei NociGHMK): B FAX L Driver Installation Guide E EnekTpoHHuit noci6Huk (Multi-lingual User Manual CD (KomnakT-auck 3 nociGHMkamm Kinskoma MoBamu)):
cnoyatky o3HaiiomTecs 3i 3micTom (Moci6Huk 3i BCcTaHOBMEHHs ApaiBepa FAX L) MNpouurTaitte po3ain i3 NoTpiGHoI0 iHopmaLlicto.
% LbOro nociGHuKa. (User Software CD-ROM) EnekTpoHHWIA NOCIGHWK po3AiNeHnid Ha kaTeropii Ans nerkoro NoLUyKy NoTpiGHoi iHpopmaLlii.
g Y upoMy MociGHUKY onucaHa npoLeaypa ( T-AUCK I3 NPOTY i i " v noci " i3 -ANCKa
3 BCTaHOBIEHHs anaparta, HanaluTyBaHHs 3a6e3neyeHHAM KopucTyBauya): 1. Beraste Multi-lingual User Manual CD (KoMnakT-avck 3 nociGH1Kamu Kinibkoma MoBamim) B KOMI'loTep.
I3 napameTpiB Ta NonepepKeHHS. [Aani 03HaloMTeCs 3 LM MOCIGHUKOM. 2. BuBepitb MOBY.
) OB6OB'AA3KOBO NMPOYNTANTE LieN MOCIBHUK nepes Y ubomy MociGHYKy onvcaHa npouesypa 3. HamuckiTe kHonky [Display] (BinoGpasuh).
BUKOPUCTaHHAM anapara. BCTAHOBIEHHS NPOrpamMHOro 3abeaneyeHHs. * 3anexHo Bif BMKOPUCTOBYBaHOI OnepaLiiiHoi CUCTEMN 3'ABIUTLCS NOBIAOMIEHHS NPo 3abe3neyeHHs 3axucTy. [103BonbTe BinoGpaKeHHs BMICTY.
E (G 138) Jsdal) g8y s B FAX L Driver Installation Guide (S aaxia paisal) o) b sizaal) g all) Multi-lingual User Manual CD) (s d24) e-Manual
Ssh Sl 13 i (FAX L J quali s i Jily) Aaldl) elilaliay W g e pthaall Juadll § 31
a i | Sla il i 2 sall G (SsASIY) Al e Caal i
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ES el et 8 Jaal Vi sel 4 |1 ((p25aal) el s o giaal) (oY) Ll ga il o (o5 ALY Jiall) e-Manual o2
K el i dd Bl A e paa 185 50 g 1 0 sl 3 (sl 33eke p335ndll (i) I sl (a ill) Multi-lingual User Manual CD U3
el s lee Al 138 i -(o=) [Display] &5 !
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2 MepemiweHHA MiXX NYHKTaMM MEeHI0 Ta cnocib BBeaeHHA TeKcTy

Mouck B MeHI0o m cnocob BBOaga TekcTa

&8 FAX/ €3 COPY
D

T
# Numeric
keys
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Mowuck B MeHio
= BbiGop anemeHTa unu nepemeLLeHne Kypcopa rno aneMeHTam MeHio
Buigenute anemenT knasuweit [A] wm [V,

Cnoco6 BBOAa TekcTa
- W3ameHeHune pexuma BBoaa
Knaeuweit [ W] BbiaenuTe nyHKT <Pexum BBoaa> 1 HaxmuTe kHonky [OK].

MepemetueHue kypcopa (Beog npobena)
VcnonbayiiTe knaBuwu [4] n [}].

’§ Ans nepexona Ha cneaylolmii yposeHs ucnonksyie kHonky [OK] unn Mo>HO TaKke U3MEHUTb PeXM BBOAA C MOMOLLbIO KNaBULLIK [@] (TomH). MepemecTuTe Kypcop B KOHEL| TeKCTa U HaXXMuUTe [}],
g El"aB”"”y [»]' o o - Bsop BykB, cMMBOIIOB U Yncen 4T06bI BBECTU NpoGen.
o 17 BO3BpaTa Ha Npeablaywun ypoBeHb UCnonb3ynTte
n>.. Knasuwy [O] (Hasaa) wm [41_ Beop ocyuiectenseTcs ¢ I'IOMOLJ.lbDO UMcppPOBLIX KaBuw Ui knasuwum [(#)] (CuMBorb!). - YpaneHue cumBonos .
+ MoATBEPKAGHME HACTPORK MoapoGHee 0 pexuMe, Ha KOTOPbIN MOXHO NEPEKMIOUUTLCS, UM O OCTYMHOM TeKCTe NNt ynaneHus ucnonbayitre knasuwy [(C)] (Ctepets).
Haxmute [OK]. Ecnu Ha akpaHe oTobpaxaeTcsi kHonka <MpuMeHnTb>, CM. Ha crepytoLLed cTpaHuue. [insi yaaneHusi BCex CUMBOIIOB HaXMUTE 1 yAepXuBaiTe KnasuLly [@]
cHavana Bbibepute <MpumeHnTb>, 3aTem HaxmuTe [OK]. (CrepeTs).
MepeMileHHA MiX NYHKTaMW MEHI0 Cnoci6 BBeAeHHs TeKCTY
= Bubip nyHKTy aBo nepemilLeHHs Kypcopy M NyHKTamM1 MeHIo - 3MiHa pexxumy BBeAEHHA - MMepemiweHHs Kypcopy (BBeAeHHs npobiny)
g Buainits enemeHT 3a gonomoroio ctpinkv [ A] a6o [W1. Hatuchits [ W], wo6 suainuty <Entry Mode> (Pexum BBeAeHHS), BIATaK HATUCHITL kHonky [OK]. BUKOHyiTe NepeMilLieHHs 3a JONOMOTOH KHOMOK [4] abo [}].
g o6 nepeitTn Ao HaCTynHOro NiAPo3Aainy, HaTUCHITL kHonky [OK] abo [}]. Pexum BBEAEHHA MOXHA TaKoX 3MIHUTI 3@ AOMOMOrOH0 Knasili [@] (Tow). MepemilyiiTe Kypcop A0 KiHUA TEKCTY Ta HaTUCHITL KHOMKY [}],
Iz LLlo6 nosepHyTUCA A0 PO3Ainy, HATUCHITL KHOMKY [O] (Hasap) a6o [4]_ - BBegeHHs TekcTy, cuMBONIB Ta LMdp w06 BBECTV NpPOGin.
g = [ins ninTBepaeHHs BUGOpy BeegiTb 32 AoNoMOroto uydpoBux knasil aéo [@] (CvmBonu). - BupanenHs cumsonis
§ HatwcHiTe kHonky [OK]. OfHak sikwo Ha aucnnei Binobpasntscst <Apply> [oknapaHy iHopmaLlito Npo NepeksioYeHHs PEXMMIB Ta AOCTYMHi AN BBEAEHHA CUMBOMNN BUKOHy#Te BUaneHHs 3a [ONoMOror KHOMKK [@] (CtepTn).
(3actocysatw), BupiniTe <Apply> (3actocyBaTtit), @ NOTiM HaTUCHITb [AVIB. Ha HACTYMHi CTOPIHL. o6 BMAAnNUTH BCi CUMBOMM, HATUCHITL Ta YTPUMYITE KHOMKY [@]
kHonky [OK]. (CtepTn).
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BBopa TekcTa, CUMBONOB U uncen

28315 Gsa il coalll i)

YkpaiHcbka

BBefeHHA TeKCTY, CUMBONIB Ta undp

Knasuwa TEXUMBBOAa: | Pexumssona: | Pexum esopa: <A2> 08N gay | <a>:dadigas | <A> i gdy |l
<A> <a> <12> 1 @.-_/ (O}
® @.-_/ 1 2 abc ABC ®
[©) ABBI abar 2 3 def DEF ®
® OEEX neéx 3 4 ghi GHI @
@ 3NK 3uiik 4 5 ikl JKL ®
® JIMHO nMHO 5 6 mno MNO ®
® nPCT npct 6 7 pars PQRS @
@ YoXLU, yoxy 7 8 tuv TUV
ywiws RTINS 8 9 wxyz WXYZ ®
® bIb3OA bIb3IOSH 9 0 (e ) ©
He poctynHo 0 R 3 B =/1'?$
o -."#(!“,:J:A‘y=l)\'?$ ) @i 0D o
@ @%&+\( )f] (<> (He poctynHo)
JaN) pay s
WU3meHeHue pexuma BBOAa ) pall JAN) pay
Pexum BBOAa [oCTynHbI TeKCT sl s Sl Cag sl <A>
<A> BarnasHble GykBbl 1 CUMBOTbI Jsells 8 pheall g jall <a>
<a> CTpouHble 6yKBbI U CUMBOTTBI s <12>
<12> Lindppel

ae) g Walad (e 3 S 3l

Knasiwa Pexum Pexum Pexum <12> iggus e | <a> gagy Sl \ <A> g9 s s
<A> <a> <12> 1 @.-_/ @
® @.-_/ 1 2 abc ABC [©)
@ ABC abc 2 3 def DEF ®
® DEF def 3 4 ghi GHI @
@ GHI ghi 4 5 ikl JKL ®
® JKL ikl 5 6 mno MNO ®
® MNO mno 6 7 pars PQRS @
@ PQRS pars 7 8 tuv TUvV
TUV tuv 8 9 wxyz WXYZ ®
® WXYZ wxyz 9 0 (s 5 ) ©
© (HegoctynHo) 0 . L SLURHIT A =178
® TR =11 (HepoctynHo) S — @%&+\()[1{}=> ®
@%&+\()[1{}=>
ERESTEE
3MiHeHHs peXumy BBeAeHHS A s a
Pexum MocTynHi nitepn Ll 585 iy <A>
<A> Benuki nitepu Ta 3Hakn Laalad 5 S sS Cag <a>
<a> Mari nitepu Ta aHakn Haet <12>
<12> Lncbpu

MopcoenuHeHne Kabens NUTaHMA U BKNIOYEHUE annapara
MipknioveHHs WHypPa XXMUBNEHHSA Ta YBIMKHEHHA XXUBNEHHA
Jeeiuillg A8UATI cllaw Loungs

oLEiuws (53,5 3iig) § G JLS (935S Juog

@ He noacoeaunsiite kabenb USB. MoacoeanHnTe kabens USB npu yctaHoBKe NporpaMMHOro

obecnedeHus.
'S
s Ecnu onepauuy He BhINOMHSIOTCS B TEYEHME OMpeeneHHOro Neproaa BPEMEHM, annapart aBTOMaTUYECKM NePeXONT B PEXUM
3 9HeprocHepexeHns (Cnawmin pexim). [na oTKMoUYeHUs CALLEero pexuma HaxMuTe Knaeuly [@] (OHeprocbepexeHrne)
& | HanaHenv ynpasnenus.
@ He nigknioyaiite kabens USB. Migkniovits kabenb USB nia 4ac BCTaHOBMNEHHS NporpamHoro
o 3abe3neyeHHst.
%
]
t=> FAKLLO 33 BU3HAYeHWii nepioA Yacy He BiAGYBaETLCS HiskUX [iil, anapaT aBTOMATUYHO NEPEXOANTb Y PEXNM 3HIKEHOTO
s EHeprocrnoXxuBaHHs (Cnnsuuii pexwm). LLo6 ckacysBaTti Cninsuuin pexmnm, HaTUCHITb KHOMKY [@] (EHepros6epexeHHst)
g. Ha naHeni KepyBaHHs1.
>
2 s s USB S Joa i 8 .USB IS dumss 5y @)
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58 Uy 15 USB GBS I3 o i a5 Jomy 1, USB s O
(6;,4“,;,;)[@] clsh a5l 25 n (s lla) (5350 o 80 il 3y 358 ey ol €3 sl (52 ket gt emdiia ey 330 51 K
:i» a3 L ) J S dada sy

<
=
0
[}
=
©
=%
x
>
=
s
=
o
o
>
o



Yka3zaHume HavanbHbIX napameTpos 1 nogcoeamHeHue Teﬂeq)OHHOTO Kabens

3a3Ha4YeHHsA NoOYaTKOBUX NapamMeTpiB i nigknovyeHHs TenecgoHHoro kabenio
ke oS Jrogig duto¥l wlblacX aa
ool bls 4 Jhas! g adyl clotais puiss

Current Time Set.
Must rechg. battery

Language perform fax setup?

Estonian ) ’ for 24 hrs. to save | Ml Set up Now oo ’
Finnish time settings. Set up Later
French After turning main

=1 Ykazanue HauanbHbIX NapameTpoBs 21 Yxaxute HauanbHble NapameTpbl hakca.

s C MOMOLLBIO yKasaHuii Ha 9kpaHe HaCTPONTE A3bIK 1 BPEMST. WHCTpyKUMM MO ykasaHWtio HoMmepa dakca, UMeHu annapara v pexuva npuema Y7o npoucxoauT ¢ UMeHem annapara
% MoapobHee o nowcke B MeHio 1 criocobe BBoaa umMcen cm. pasaen 2 «Mouck B MeHto cM. B AokymeHTe «Fax Setup Guide» (PykoBoACTBO N0 HACTPOike (hakca). 3aperncTpupoBaHHbie AaHHbIE NevaTaioTcs
S v cnoco6 BBopa Tekctar (@ Crp. 3). Mogpo6Hee o pexvMe Nprema CM. B 3NIEKTPOHHOM PyKOBOACTBE NOSb30BaTENS. B BEPXHEN 4acTh kaxnou oTnpaenaemon
& ® BrnekTpoHHOE PyKOBOACTBO Monb3oBaTens -> «dakc» -> «Mcrnonb3osaHmne CTpaHuLb.
yHKUMI thakcar -> «[puem dakcoB» -> «Pexum npuema.
=1 BcraHoBReHHs NoYaTKOBUX NapaMeTpiB 21 BcraHoBneHHs NoYyaTkoBMX NapameTpis. dakcy.
% BuKoHyTe iHCTPYKUii, Lo BIAOBpaxaioThes Ha ekpaHi, Wob BCTaHOBNUTM MOBY Ta yac. BuKoHy#Te iHCTPYKLii, 3a3HadeHi B «[TOCIBHIKY 3 HACTPOBaHHS dakcy», Wob BkasaTtn Lo BiAGyBaEcTLCA 3 Ha3BOlo anapara
£ MoknanHy iHopmaUio WOA0 NepeMilLieHHst MK NYHKTaM1 MEHIO Ta CriocoBy BBEEHHS HOMep dhakcy, HasBy npunagy Ta BUGpaTh PEXUM OTPUMAHHS. Micns peectpauii Ui?{ iH‘*)OPMlaLli', BOHA
'S umdp AMBITECS y PO3AINi 2 «MepemillieHHs MiX NYHKTaMU MEHIO Ta Croci6 BBeAeHHS [Ins oTpUMaHHsl AOKNaAHOT iHdopMaLlii PO PexXMM OTPUMaHHS AUB. eNeKTPOHHMUIA NociGHuk, | APYKYETBCA Y BEPXHIN HACTWHI KOXKHOI CTOPIHKM,
3 tekcty» (@ crop. 3). ® EneKTpoHHMin NOCIBHIK -> «Dake» -> «BUKopUcTaHHS dyHKL hakcy» -> Lo HaacMnaeTbes.
«OTpuMaHHs dakciBy -> «Pexum oTpuMaHHs».
PRPNREATTS RN 41 | ERPN IR 4.2 |
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¥ (3@ "Using the Fax Functions" <- (L<Ull) "Fax" <- (5 S0y1 Jdill) e-Manual @ Ll o Aada
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Connect phone Tine.

Follow illustrations
on the next screen
and connect:

1. phone Tine to A

Telephone line
connector
=»

End Fax Setup
Guide?

Setting is complete.
Turn the main power
> OFF and ON.

Pycckui

=] NopcoenuHute TenedOHHLIA kabenkb.
Ecnu Ha gucnnee otobpaxaeTcs coobLieHne <IMoakn. Ten. nmHuo.>,
nofcoeanHNTe TenedoHHbI kabenb kak ykazaHo Ha pUCyHKe.

Ecnu Tpy6ka noacoeAvHeHa K annapary

MokHo ncnonb3oBaThb Tpy6Ky, He NOACOeANHSISt BHELLHWNI
TenedoH.

¥ Buingute n3 PykoBoacTBa no HacTpoiike hakca v nepeaanycTute annapar.

BebikntounTe annapat, nogoxante He meHee 10 cekyHz, a 3aTeM CHOBa BKIOUNTE ero.

Tunbl TeneoHHbIX NIMHWIA He onpeaensaTCs aBToMaThyeckn. CM. aneKTpOHHOe PYKOBOACTBO Nonb3oBaTens,
YTOGbl HACTPOUTL TENEOHHYIO NMHIIO BPYYHY!O.

® OnekTpoHHOE PYKOBOACTBO Monb3oBaTens -> «dakey» -> «Mcnonb3osaHne dyHKUMIA hakcay -> «MameHeHne
HacTpoek hakca (HaCTPOMKM, KOTOPble MOXHO ykasaTb C MOMOLLbIO kHOMKu [MeHto])» -> «HacTpoiika napameTpos
oTnpaskn» -> «Bbibop TUna nuHUMY.

)

@ 5 «YcTaHoBKa hopmaTa v TMna Gymaru»
(Ctp.7)

YkpaiHCcbKa

NigknioyeHHA TenedOHHOro Kabenio.

Konu Ha gucnnei 3'aBnsetbest nosigomneHHs <Connect phone
line.> (MigkntoyiTe TenedoHHy NiHito), NiAKMIOYITL TeneoHHU
Kabenb Tak, K 306paxeHo Ha MartoHKy.

Slkwo Ao anapata NiaKNIOYeHo CnyxaBKy

CnyxaBKy MOXHa BYKOPWUCTOBYBATU, HE MiAKMIOYAIOUM 30BHILLIHIN
TenedoH.

= Buxin 3 pexumy nepernspy.Moci6Huka 3 HacTpoIOBaHHs. (hakcy. Ta nepesanyck anapara.

BumkHiTE anapar, 3a4ekante npuHaiMHi 10 cekyHA, i BBIMKHITL anapart 3HOBY.

Tunu TenedoHHMX NiHil He BU3HaYaloTbCs aBTOMaTUYHO. O3HaoOMTECSH 3 IHCTPYKLISMM B €MEKTPOHHOMY NMOCIGHUKY
Ta BKaXiTb TenedOoHHY NiHito BpyYHy.

® EnexTpoHHUiA NOCIBHMK -> «Dake» -> «BUKOpUCTaHHS (yHKLIN dakcy» -> «3MiHeHHsi napameTpis akcy
(napameTpu, siki MOXHa BCTAHOBMTY 3a 0MOMOroto Knasilli [MeHio])» -> «HacTpotoBaHHs napameTpis
HafcunaHHs» -> «Bubip Tvny niuii».

)

® 5 «YcTaHOBREHHs hopmaTy Ta TUNY
nanepy» (cTop. 7)

Bl

P THER PPN 4.3 |
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YcraHoBka chopmara n Tuna 6ymarm

YcraHoBneHHa chopmarty Ta TUNY nanepy
Sl goi9 pulao avs
icls &94 9 n}'A.i’ ‘q.a.b.-."v

/o
—

Paper Settings Specify destination.
___01/01 2011 12: 5240
> XX BEN=F |
RX Mode: Auto
Resolution: 200 x 1.,

C nomoLLpbio ykasaHuii Ha akpaHe HacTpolTe chopmat u Tun Gymaru.
Mo 3aBeplueHWn 3aaaiiTe creaytoLme HaCTPOMKK.

B
s
x
8 } ® 6 «YcTaHOBKa ApaiiBepa Unm nporg 0 06ec (CTp. 8)
>
a
BukoHyiiTe iHCTpYKUi, Lo BinoGpaxatoTbCs Ha ekpaHi, Ta BCTaHOBITL TN i hopmaTt nanepy.
© 3aBepLUMBLUN HanalITyBaHHs, BKaXiTb Taki napameTpu.
3
Q ~
x } ® 6 «YcTaHo I pa Ta nporp 0 3a6eaneyeHHs» (cTop. 8)
%
x
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YcraHOBKa gpanBepa unuv nporpammHoro obecneueHus
YcTraHOBNEeHHA apavBepa Ta nporpamMmHoro sabeanevyeHHs

ol Jus Sl paliyy s

38l plyaslys s

cD-ROM

| A =)

u YcTaHoBUTe ApaiiBep 1 NporpaMMHoe obecreyeHie ¢ NOMOLLbI0 KoMMakT-ancka «User Software CD» ~ ViHdbopmauma ana nonbsosateneit Windows 2000 HaxoauTes B caiine Hoseiiwee npor . =
(Monb3oBaTernbckoe NporpammHoe obecriedeHue). Readme (Ha komnakT-aucke «User Software CD» (Mlonb3osatensckoe B 3aBMCYMOCTY OT NCMOMb3YEMOil ONEPaLMOHHOI CHCTEMbI HEKOTOPLIE =
s nporpamMmHoe obecnedenme)). N =
s yHKLMM NPOTPAaMMHOrO 0BecredeHusi ApaitBepa, BKIOYEHHbIE =
5 [My computer] (Moii komnstoTep) -> [Open] (OTkpbiITe) -> B KOMNaKT-AMUCK, MOTYT BbITb HEAOCTYNHbI. HoBelillee nporpaMmMHoe ‘T
3 B MoppoGHee o nopsiake yCTaHOBKK CM. B IOKyMeHTe PykoBOACTBO Mo ycTaHoBke Apaiisepa FAX L. [Readme for Windows2000 Users_XX.hta]* oBecreyeHme NpeacTaBneHo Ha Beb-caitte Canon. MposepbTe =
o * BbiGepnTe HyXHbIN A3blk BMECTO XX. YCNOBMS 3KCMNyaTaLuum U NpoYmne yCrnosus 1 Npu HeobxoaMmocTn =
Mbi npocum Bac npuHsTL y4acTue B nporpamme Product Extended Survey Program. 3arpyauTe COOTBETCTBYIOLIEE NPOrPaMMHOE oBecreveHue. ’§
[lononHUTENbHbIE CBEAIEHNSI CM. B ONMCAHUM, NPE/CTABIIEHHOM Ha BKpaHe. 3
o
&
u BcTaHoBITL fpaiiBep Ta NporpamHe 3abeaneyeHHs, BukopucTosytoun User Software CD Kopucryeatiam komm'iotepis nia kepysarkism OC Windows 2000: HaiiHoBilue nporpamHe 3a6eanevenHs
«© (KomnakT-aunck 3 nporpamHim 3abesneyeHHsM KopucTysaya). nepernsarbTe (aiin «Readmey, kA MiCTUTLCR Ha Avcy User 3anexHo Bia BUKOPUCTOBYBaAHOI ONepaLiiiHol cucTemn aeski dyHKLT
f Software CD (KomnakT-auck 3 nporpamMmHnM 3abe3neyqeHHsM KopucTysaya). NPOrPAMHOrO APaiiBepa, LLO MICTUTLCS HA KOMNAKT-MNCKY, MOXYTS
Q [My computer] (Miit komn’totep) -> [Open] (Bigkputu) -> pop p‘ ~p i v i Y
:'Eu B [lns oTpuMaHHa goknaaHoi iHdopmauii Wwoao npoueaypu sctaHosneHHs ame. FAX L Driver [Readme for Windows2000 Users_XX hta]* Gy HenocTynHi. HatHosiue nporpame sabeanevenHs posuiieHo
- Installation Guide (Moci6Huk 3i BcTaHoBMEHHs Apaiisepa FAX L). = Ha se6-caiiTi Canon. Mepesipte ymosy excnnyatauii Toulo i 3a
;‘ * Bubepitb Moy ans XX. HeobXiaHOCTI 3aBaHTaXTe BianoBsiAHe NporpamHe 3abe3neyeHHs.
Mpocumo kopucTyBadiB B3siTh y4acTb y nporpami «Product Extended Survey Programy. [JoknagHiwe avB.
OMUC Ha eKpaHi.
L(pasiedl) el b sl e jill) User Software CD plasiuly gl s bl als s Sy o8 u & G4l "Readme” <ile dxal je iny Windows 2000 (e duilly iy sl
L(p23isall el 5 L siuadl 4 ill) User Software CD i AU AL e CD-ROM b fhacimal) Jsfl) el s il s 5555 5
3 ‘ N & <- (c#) [Open] <- (is<<) [My computer] U e Finll ol ).CANON s @3 o bl aal i e psadl sl pllas
3 (FAX L sl eali s s Jis) FAX L Driver Installation Guide kil «cudill el jal Jsa Jaalii e J seasll “[Readme for Windows2000 Users_XX.hta] a1 o313 il gl el 55 3 () Lo g e Jl
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MUcnonb3aosanue noneanbix pyHkunn [l

[aHHbIi annapaT npegocTaBnseT pa3nuyHble yHKkunn. Huke npeactaBneH 063op
OCHOBHbIX (hYHKLWIA, KOTOPblE MOXHO UCMONb30BaTh NOBCEAHEBHO.
Mogpo6Hee 0 kaxaon PyHKUMM CM. B SNEKTPOHHOM PYKOBOACTBE NOMb3oBaTens.

KonupoBaHue

© Konuu ¢ yBenuyeHnem/yMeHbLUeHNEM
YBenuyenve nnm YMEHbLUEHNEe JOKYMEHTOB
cTaHgapTHoro dpopmara Ans KonupoBaHusi Ha Gymare
cTaHaapTHoro chopmara unum ykasaHue koapuumerta
KOMMPOBaHUA B NPOLIEHTaX.

©® OTnpaBKa JOKYMEHTOB HENOCpPeACTBEHHO

C KoMnbrOTEPa ((baKcMMVInI:-HaSI CBA3b

C NOMOLIbI0 KOMNbLIOTEPA)
MomMuMo cTaHaapTHbIX CNOCOGOB OTNPaBKX U Npuema
aKkcoB MOXHO MCNONb30BaTh PYHKLMIO (DaKCUMUIBHON
CBA3M C MOMOLLIbIO KOMMbOTEPA.

® OTnpaBka
MokHo 3apervicTpupoBaTh agpecathl hakcoB B afpecHoit
KkHure. CyLLecTByeT HeCKObko CNoco6oB ykasaHus
afpecaTtoB, NO3BOJSIOLLMX GbICTPO W NPOCTO OTNPaBUTL
[IOKYMEHTBI.

= MNowuck agpecata
KnaBuLu BbI30Ba OAHUM KacaHuem
KopvpoBaHHsbIii Habop
pynna agpecatos
YkasaHwe 13 xypHana oTrnpasku
MocnepoBaTenbHas paccbinka
OtnpaBka No pacnucaHuio

©® [puem

= Mpvem B namMsATb
pVHATbIE JOKYMEHTBI MOXHO COXPaHsThb B NaMsiTh.
CoxpaHeHHble JOKYMEHTbI MOXHO B Nio6oe Bpemsi
pacnevartaTb UK yaannuTb, ecnn oHu Gonee He
TpebytoTcs.

YpnaneHHbIn npuem

Mpn HanNUYMM NOAKNIOYEHHOTO BHELLHEro TenedoHa
MOXHO HEMEIEHHO NEePEKITYUTBCA B PeXUM
npuema akcoB BO BpeMs TenietpOHHOro BbI30Ba
nyTem BBoAa uaeHTudmkaTopa npvema gakca

C nomoulbto uM(prBbIX KHOMOK Teﬂed)OHa.

Mpuem no 3anpocy

[Ina NpyHATUA hakca MOXHO U3BMeYb
npenBapuTesibHO 3arpy>eHHble JOKYMEHTbI C
CbaKCVIMVIﬂbHOI’O annapata oTnpasuTens.

KopucHi dpyHkuii

a ubOMYy anapati MOXHa BUKOHYBaTK Pi3Hi yHKUii. Huky
LLO MOXHa BMKOPUCTOBYBATU LLOAEHHO.

pyHKL

HO Ornsig OCHOBHUX

[oknagHy iHpopmMaLito Npo KOXHY OYHKLiI0 AMB. Y €MEKTPOHHOMY MOCIGHWKY.

KonitoBaHHA

@ 36inbLWweHHA a60 3MEHLIEHH: Konil

MoxxHa 36inbLuyBaTv abo 3MeHLLYBaTW AOKYMEHTH
cTaHgapTHoro dhopmarty, Wwob oTpumysaTtH ix Konii
Ha nanepi cTaHaapTHOro chopmaTy abo 3asHavatn
KoediLlieHT MacLuTabyBaHHs Konii y BifcOTKax.

® HapcunaHHa cakcy 6e3nocepeaHbO 3 Komn'toTepa

(thakcuMinbHUI 3B'A30K 32 4ONOMOrOI0 KoMN'loTepa)
OkpiM 3BUYaNHOIO PeXVUMy HaACUNaHHs Ta OTPUMaHHS
akciB MOXHa BUKOPUCTOBYBATH (HhakCUMiNbHWIA 3B'A30K
3a J0MOMOrot0 KoMmm'toTepa.

©® HagcunaHnHsa

B aapecHiit kHU3i MOXXHa peecTpyBaT oepxyBadis
dakciB. 3apeecTpyBaTu agpecatiB MOXHa Kinlbkoma
cnocobamu, Lo J03BONUTL HAACUNaTU JOKYMEHTN
LUBM/KO Ta 3pYy4HO.

= [Mowyk agpecata

Knasilwi BUKNWKY OAHUM AOTUKOM

KopoBaHuii Habip
['pyna agpecatis
Bubip 3 xxypHany HagicnaHvx JOKyMeHTIB

MocnipoBHa poscunka

BinknageHe HagcunaHHs

® OTpuMaHHsA

OTpuMaHHs Ta 36epexeHHs y nam'sTi
Mo»kHa 36epirati oTpuMaHi JOKyMeHTV y nam'aTi.
36epexeHi JOKYMEHTN MOXHa Y Byab-sKuii Yac

Binnanexe otpumaHHsa

FAKLWLO NiAKNIOYEHO 30BHILLHIN TenedoH, MoxHa nig
Yac TenedOoHHOro A3BiHKa nepeknovat anapat

Y PEXUM OTPUMaHHS hakcy, BUKOHaBLLK Habip
ineHTudiKaLinHOro Homepy OTpUMaHHs dakcy 3a
[10MOMOrolo KHOMOK Habopy TenedoHy.

OTpuMaHHS Ha 3anuT

Y Bac € 3mora Bno6yTv nonepeaHb0 3aBaHTaxeHi
[OKYMEHTU 3 hakCMMINbHOro anapara BignpaBHUKa
came Topj, Konv Bam noTpibHO oTpumaTu dakc.

Mevatb Opyk
@ Meuats c yBenu ly @ MeyaTb nnakaToB @ 36inblueHHA a60 3MeHLLEHHS 306paxeHb AnsA ApyKy @ [Ipyk nnakatis

© YMeHbLUEHHbIN MakeT ® [leyaTb BOASAHbIX 3HAKOB © 3MeHLeHn MaKkeT © [IpyKk BOAAHUX 3HaKIB

MoxHa 3MEHLINTU Kinbka JOKYMEHTIB, L0 AO3BONMUTL
po3apyKyBaTy iX Ha OAHOMY apKyLLi.
2Ha1

MoxHo YMEHbLUNTb HECKOJIbKO JOKYMEHTOB, YTOGbI
HaneyaTaTb UX Ha OQHOM nucTe.
2Ha1

® MonepeaHiii nepernsa nepes BUKOHaAHHAM APYKY
® Bubip «npodpinto»

@ MpocMoTp NpeABapuTeNbLHOro U3o6paxeHus nepen
nevyaTtbr

©® BbiGop «npodunsa» 4wat

4nat
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Makineyle Birlikte Gelen Kilavuzlar Hakkinda
Par komplektacija ieklautajam rokasgramatam
Apie pateikiamas instrukcijas

Komplekti kuuluvad juhendid

Baglangig Kilavuzu (Bu kilavuz):
Oncelikle bu kilavuzu okuyun.
Bu kilavuzda makinenin kurulumu, ayarlar ve bir

B FAX L Driver Installation Guide (User Software

CD-ROM (Kullanici Yazilimi CD-ROM'u)):
Ardindan bu kilavuzu okuyun.

B Elektronik Kilavuz (Multi-lingual User Manual CD (Gok Dilli Kullanim Kilavuzu CD'si)):

Gereksinimlerinize uyan boliimii okuyun.
Elektronik Kilavuz, istenen bilgilerin kolaylikla bulunabilecegi sekilde konulara gére kategorilere ayrilmistir.

é dikkat notu agiklanmaktadir. Makineyi kullanmadan Bu kilavuzda, yazilim kurulumu agiklanmaktadir. Elektronik Kilavuz belgesini CD-ROM'dan gériintiileme
5 6nce bu kilavuzu okudugunuzdan emin olun. 1. Multi-lingual User Manual CD (Cok Dilli Kullanim Kilavuzu CD'si) 6gesini bilgisayariniza takin.
= 2. Dilinizi segin.
3. [Display] (Gorintiile) 6gesini tiklatin.
* Kullandiginiz iletim sistemine bagl olarak, bir giivenlik koruma mesaji gériintilenir. igerigin goriintilenmesine izin verin.
Darba saksanas rokasgramata FAX L Driver Installation Guide (FAX L draivera e-Rokasgramata (Multi-lingual User Manual CD (Daudzvalodu lietosanas pamacibas kompaktdisks)):
(81 rokasgramata): instaléSanas rokasgramata) (User Software lasiet savam vajadzibam atbilsto$o nodalu.
5 Vispirms izlasiet So rokasgramatu. CD-ROM (Lietotaja programmatiras e-Rokasgramata ir sadalita pa témam, lai varétu érti atrast nepieciesamo informaciju.
3 Saja rokasgramata aprakstita iekartas uzstadisana, kgmpakt_dllsk§)):' K _ K iska esosis 5 ors
% iestaffjumi un plles:e'lrdZIPasvpasakumll Pirms iekartas Pef:_tam 1z aflet s_o ro as?ramatu. B 1. levietojiet datora Multi-lingual User Manual CD (Daudzvalodu lietosanas pamacibas kompaktdisks).
8 lietoSanas noteikti izlasiet So rokasgramatu. Saja rokasgramata aprakstita programmatiras 2. Izvélieties valodu.
instaléSana. 3. Noklikskiniet uz [Display] (Radit).
* Atkariba no izmantotas operétajsistémas tiek paradits drosibas aizsardzibas zinojums. Atlaujiet radit saturu.
Pradiné instrukcija (i instrukcija): ,FAX L Driver Installation Guide* El. instrukcija (,,Multi-lingual User Manual CD“ (Daugiakalbés instrukcijos kompaktinis diskas):
pirmiausia perskaitykite $ig instrukcija. (FAX L tvarkyklés diegimo vadovas) yra skaitykite jisy poreikius atitinkantj skyriy.
3 Sioje instrukcijoje aprasytas aparato jrengimas, »User Software CD-ROkM“ (Vla(?°.t°l° iske) El. instrukcija yra suskirstyta kategorijomis pagal temas, kad galétuméte lengvai rasti reikiamos informacijos.
0 parametrai ir atsargumo priemonés. Prie$ programinés jrangos kompaktiniame diske): EL instrukeii . -
= | ! s OHeS . T T o A . . ijos perziiira i$ kompaktinio disko
3 pradédami naudoti aparata, bitinai perskaitykite Sia Sig instrukcijg skaitykite paskesne. 1. |dekite ,Multi-ingual User Manual CD* (Daugiakalbés instrukcijos kompaktinis diskas) | kompiuteri.
g instrukcijg. S_lop instrukcijoje apraSytas programinés jrangos 2. Pasirinkite savo kalba.
diegimas. 3. Spustelékite [Display] (Rodyti).
* Atsizvelgiant  naudojamg operacine sistema, rodomas saugos pranesimas. Leiskite rodyti turinj.
Alustusjuhend (see juhend): FAX L Driver Installation Guide E-juhend (Multi-lingual User Manual CD (Mitmekeelse kasutusjuhendi CD-plaat)):
koigepealt lugege labi see juhend. (FAX L draiveri installijuhend) lugege vastavat peatiikki juhendist.
Juhend kirjeldab seadme paigaldamist, sétteid (User Software CD-ROM E-juhend on teemade jargi kategooriateks jaotatud, et soovitud teavet oleks lihtne tiles leida.
z ja hoiatusi. Lugege juhend enne seadme {kasutuitark\{ara CD))(; uhend E-juhendi kuvamine CD-It
] kasutuselevGttu kindlasti 1abi. ugege jargmisena seda juhendit. 1. Sisestage Multi-lingual User Manual CD (Mitmekeelse kasutusjuhendi CD-plaat) arvutisse.

See juhend kirjeldab tarkvara installimist.

2. Valige soovitud keel.
3. Klopsake nuppu [Display] (Kuva).
* Séltuvalt kasutatavast opsilisteemist kuvatakse ekraanil turbeteade. Lubage sisu kuvamine.
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Meniide Gezinme ve Metin Giris Yontemi

Navigésana izvélné un teksta ievades metode
Meniu narSymas ir teksto jvesties budas
Meniiiis liikumine ja tekstisisestusv

S FAX) £ COPY

# Numeric
keys

Meniide Gezinme Metin Girig Yontemi

= Oge segimi veya imleci ment

5geleri arasinda hareket ettirme

[A] veya [V ]ile bir 63e vurgulayin.
[OK] (Tamam) veya [}] tusuyla bir sonraki asamaya ilerleyin.

- Girig modunu degistirme
<Girig Modu> 8gesini vurgulamak icin [ W] tusuna ve [OK] (Tamam) tusuna basin.
Girig modunu [@] (Ton) tusuna basarak da degistirebilirsiniz.

imleci hareket ettirme (bosluk girme)

(] veya [P>] tusuyla hareket edin.
imleci metnin sonuna getirin ve bosluk girmek igin [»] tusuna basin.

@ X e N RO
e [O] (Geri) veya [4] tusuyla 6nceki asamaya geri déniin. - Metin, simge ve numaralari girme - Karakter silme
='§ * Ayar onay! o Say! tuslarini veya [(#)] (Simgeler) tusunu kullanarak girin. [(©)] (Temizle) tusuyla silin.
L?J};]ggl—:;nsge)stl:?l\jzragzr:yllnp :rndclsz';]k[rg&??T;L:X:;I)a;;?nr:"é::r'gmde' Degistirilebilir moddaki veya kullanilabilir metindeki ayrintilar igin, sonraki sayfaya bakin. [@] (Temizle) tusu basili tutuldugunda tiim karakterler silinir.
Navigésana izvélné Teksta ievades metode
= Vienumu izvéle vai kursora parvieto$ana pa izvélnes vienumiem - levades rezima maina - Kursora parvieto$ana (atstarpes ievade)
Izceliet vienumu, izmantojot [ A] vai [W]. Nospiediet [ W], lai izceltu <Entry Mode> (levades reZims), un nospiediet [OK] (Labi). Parvietojiet kursoru, izmantojot [ ] vai [p>].
3 Parejiet uz nakamo hierarhijas limeni, nospieZot [OK] (Labi) vai [}]. Lai mainitu ievades rezimu, varat arf nospiest [@] (Tonals). Lai ievaditu atstarpi, parvietojiet kursoru lidz teksta beigam
, R, P o .
o A!grle}netles |ep_r|e!<s_eja hierarhijas [TmenT, nospiezot [O] (Atpakal) vai [4]. - Teksta, simbolu un ciparu ievade un nospiediet [}].
% * lestatfjumu apstiprinasana L . levadiet, izmantojot ciparu taustinus vai [(#)] (Simboli). - Rakstzimju dzésana
- Nospiedlet [OK] (Labl). Tatu, ja displeja ir redzama iespéja <Apply> (Lietot), Detalizétu informaciju par parslédzamo rezimu vai pieejamo tekstu sk. nakamaja lappuseé. Dzésiet, izmantojot [(O)] (Dzést).
izceliet <Apply> (Lietot) un péc tam nospiediet [OK] (Labi). . : - " . . -
Lai dzéstu visas rakstzimes, nospiediet un turiet taustinu [@] (Dzést).
Meniu narSymas Teksto jvesties budas
= Elemento pasirinkimas arba Zymeklio perkélimas prie meniu elementy - |vesties reZimo keitimas - Zymeklio perkélimas (tarpo jvedimas)
— Paryskinkite elementa paspausdami [A] arba (V1. . Paspauskite [ W], kad paryskintuméte <Entry Mode> (Jvesties rezimas), tada paspauskite [OK] (Gerai). Perkelkite naudodami [ <] arba [p>].
IS Pereikite prie paskesnés hierarchijos spusteléje [OK] (Gerai) arba [P>]. Norédami pakeisti jvesties rezima taip pat galite paspausti [(¥)] (Tonas). Perkelkite Zymeklj j teksto pabaiga ir paspauskite [ ], kad jvestuméte
32 Grjzkite prie ankstesnés hierarchijos spusteléje [O] (Atgal) arba [{]. - Teksto, simboliy ir skaiciy jvestis tarpa.
3 * Patvirtinimo nustatymas . _ |veskite naudodami skaigiy mygtukus arba [(#)] (Simboliai). - Simboliy naikinimas
ﬁ Pasp'e’l(l_.us;;tel(ZK] I(Cie?u_.kTE_Jc!au kai ekriqe %’; rogoma <Apply> (Taikyti), I$samesnés informacijos apie perjungimo reZima arba galima tekstg ieSkokite paskesniame puslapyje. Naikinkite naudodami [(C)] (Valyti).
parySkinkite <Apply> (Talkyti) ir paspauskite [OK] (Gerai). Paspaudus ir palaikius mygtuka [@] (Valyti) panaikinami visi simboliai.
Meniiis liikumine Tekstisisestusviis
= Kaskude valimine v6i kursoriga meniitikaskudes likumine - Sisestusreziimi muutmine - Kursori ligutamine (tiihiku sisestamine)
Tostke kask esile klahvi [A]v5i [W] abil . Vajutage nuppu [ W], et tdsta esile <Sisestusreziim>, ja seejérel nuppu [OK]. Liigutage [<] voi [p>] abil.
Liikuge jérgmisele tasemele, kasutades nuppu [OK] v6i [>]. Sisestusreziimi muutmiseks véite vajutada ka [(¥)] (Toon). Tiihiku sisestamiseks viige kursor teksti I5ppu ja vajutage [P>].
% Liikuge eelmisele tasemele, kasutades nuppu [O] (Tagasi) voi [4]. - Teksti, simbolite ja numbrite sisestamine - Tahemarkide kustutamine
S » Sétte kinnitamine Teksti saate sisestada numbriklahvide véi klahvi [(#)] (Stimbolid) abil. Kustutamiseks kasutage [(O)] (Tiihjenda).

Vajutage nuppu [OK]. Kui naidikul kuvatakse <Rakenda>, tostke <Rakenda> esile

N ! . Taiendavat teavet iimberliilitusreZiimi v6i saadaoleva teksti kohta vaadake jargmiselt lehekdiljelt.
ja seejarel vajutage klahvi [OK].

Klahvi [@] (Tihjenda) vajutamise ja allhoidmisega saate kustutada kdik
tahemargid.




Tiirkce

Teksto, simboliy ir skaiciy jvestis

Giic Kablosunu Baglama ve Makineyi ACIK Konuma Getirme
Stravas vada pievienosana un iekartas ieslegsana
Maitinimo laido prijungimas ir aparato jjungimas
Toitejuhtme iihendamine ja toite sisseliillitamine

Metin, simge ve sayilari girme
Tus Giri§< :\:du: Giri§< ran:du: Giriz;;:du: Mygtukas l.vestie:A> l:lestieia> !vestie;b
(O} @.-_/ 1 ® @.-_/ 1
[©) ABC abc 2 @ ABC abc 2
® DEF def 3 ® DEF def 3
® GHI ghi 4 @ GHI ghi 4
® JKL ikl 5 ® JKL jl 5
® MNO mno 6 ® MNO mno 6
@ PQRS pars 7 (©) PQRS pars 7
TUV tuv 8 TUV tuv 8
® WXYZ wxyz 9 ©® WXYZ wxyz 9
© (Kullanilamaz) 0 © (Nera) 0
® ) 'go/!alg ;:\A( )f]z(l)t: $ (Kullanilamaz) ® ) .(‘@#"/!uﬂsl :\A( mz(l)!: $ (Nera) @ USB kablosunu baglamayin. Yazilimi yiiklerken USB kablosunu baglayin.
Girigs modunu degistirme Ivesties rezimo keitimas @ Belirli bir stireyle herhangi bir islem gergeklestirimezse, makine otomatik olarak enerji tasarrufu durumuna (uyku moduna) girer.
— — - _‘E" Uyku modunu iptal etmek igin kontrol panelindeki [@] (Eneriji Tasarrufu) tusuna basin.
Girig modu Kullanilabilir metin |vesties rezimas Galimas tekstas 5
<A> Bliytk harfler ve semboller <A> Didziosios raidés ir simboliai a
<a> Kugiik harfler ve semboller <a> MazZosios raidés ir simboliai
<12> Rakamlar <12> Skaiciai
@ Nepievienojiet USB kabeli. Pievienojiet USB kabeli, kad instal&jat programmatru.
Su
Teksta, simbolu un ciparu ievade Teksti, erimérkide ja numbrite sisestamine 2 Ja noteiktu laika periodu netiek veikta nekada darbibu, iekarta automatiski tiek aktivizéts energijas taupiSanas rezims
- - - 2 (miega rezims). Lai atceltu miega rezimu, vadibas paneli nospiediet [] (Energijas taupi$ana).
Taustios levades rezims: | levades rezims:  levades rezims: Kiahv Ziim: Ziim: Ziim: %
<A> <a> <12> <A> <a> <12> -
® @.-_/ 1 ® @.-_/ 1
@ ABC abc 2 @ ABC abc 2
@ DEF def 3 ® DEF def 3
@ GHI ghi 4 ® GHI ghi 4 @ Neprijunkite USB kabelio. Diegdami programine jrangg prijunkite USB kabel].
® s . ° ® e jkl ° s Jei per nustatytg laikg neatliekama jokiy veiksmy, jrenginys pradeda veikti energijos taupymo rezimu (budéjimo rezimu). Norédami
® MNO mno 6 ® MNO mno 6 i atéapukti budéj)i/r:o reiqimq, valdymo qulti paspauiklite [g@] (Fénergijos taupymasg).J > : : )-
® PQRS pars 7 @ PQRS pars 7 3
TUV tuv 8 TUV tuv 8 E
® WXYZ wxyz 9 ® WXYZ wxyz 9
© (Nav pieejams) 0 © (pole saadaval) 0
T A g A —/|'2 T eIt A =)' 2
® -@#"/'u &0 (/)|<>. ’ (Nav piecjams) ® .@#°/.n a0l (/)|<; ’ (pole saadaval) ( Arge iihendage USB-kaablit. Unendage USB-kaabel tarkvara installimisel.
levades rezima maina Sisestusreziimi vahetamine Kui masinaga teatud kindla aja jooksul iihtegi toimingut ei tehta, laheb see automaatselt energiaséastureziimi (puhkereziimi).
levades rezims Pieejamais teksts Sisestusreziim Saadaolev tekst ?, PuhkereZiimi tiihistamiseks vajutage jur il Kiahvi [@] (Energiasaést).
<A> Lielie burti un simboli <A> Suurtéhed ja stimbolid H
<a> Mazie burti un simboli <a> Vaiketahed ja siimbolid
<12> Cipari <12> Numbrid
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Baslangic Ayarlarini Belirleme ve Telefon Kablosunu Baglama

Sakotneéjo iestatijumu noradisana un talruna kabela pievienosana
Pradiniy parametry nustatymas ir telefono kabelio prijungimas
Algsatete maaramine ja telefonijuhtme iihendamine

Language Current Time Set. Perform fax setup?
Must rechg. battery

Estonian eoo | for 24 hrs. to save > XEY 2

Finnish time settings. Set up Later
French After turning main
=1 Baslangig Ayarlarini Belirleme ®] Baslangig faks ayarlarini belirleyin.
Ekrandaki talimatlari izleyin, dili ve saati ayarlayin. Bir faks numarasi, bir tinite adi, bir de alma modu belirlemek igin "Faks Kurulum Kilavuzu"nu Unite adi ne ige yarar?
§ Meniide gezinmeyle ve sayilarin nasil girilecegiyle ilgili ayrintilar igin, bkz. 2 "Mentde izleyin. Bilgiler kaydedildikten sonra,
3 Gezinme ve Metin Giris Yontemi” (@ S.3). Alma modu hakkinda daha fazla bilgi icin Elektronik Kilavuza bakin. génderdiginiz her sayfanin Ust
® Elektronik Kilavuz -> "Faks" -> "Faks islevlerini Kullanma" -> "Faks Alma" -> "RX Modu". kismina yazdirilir.
=1 Sakotnéjo iestatijumu noradi$ana I®1 Noradiet sakotnéjos faksa iestatljumus.
. lzpildiet ekrana redzamos noradijumus un iestatiet valodu un laiku. Izpildiet Faksa uzstadidanas vedni minétas darbibas, lai noraditu faksa numuru, iekartas Kas notiek ar bloka nosaukumu
'8 Detalizétu informaciju par navigésanu izvéIné un ciparu ievadi sk. 2. nodala "Navigésana ~ Nosaukumu un sanemsanas rezimu. Kad informacija ir registréta,
2 izveIné un teksta ievades metode" (@ Ipp.3). Detalizétu informaciju par sanemsanas rezimu skatiet e-Rokasgramata. ta tiek drukata katras nosutitas
- ® e-Rokasgramata -> "Fakss" -> "Faksa funkciju lietodana" -> "Faksu sapemsana" -> lapas augsdala.
"Sanemsanas rezims".
=1 Pradiniy parametry nustatymas ®] Nustatykite pradinius fakso parametrus.
5 Vykdydami ekrane rodomas instrukcijas nustatykite kalbg ir laika. Norédami nustatyti fakso numerj, aparato pavadinima ir priémimo rezima, vykdykite ,Fax Setup Kas nutinka su jrenginio pavadinimu
- . « 1 . m =~ . . ..
% Informacijos apie meniu narsyma ir skaiciy jvest] rasite 2 skyriuje ,Meniu narsymas ir Guide" (Fakso sgrankos vadove) pateiktas instrukcijas. Uzregistravus informacija,
2 teksto jvesties budas* (@ P.3). I8samesnés informacijos apie priémimo rezima ieskokite vadove ,El. instrukcija®. ji spausdinama kiekvieno siunciamo
3 ® El. instrukcija -> ,Faksas"“ -> ,Fakso funkcijy naudojimas* -> ,Faksogramy priémimas* -> puslapio virSuje.
LPriémimo rezimas"“.
=1 Algsitete miiramine I®1 Miirake algsed faksisitted.
Jargige ekraanil kuvatavaid juhiseid, maarake keel ja kellaaeg. Maarake ,Faksi haalestusjuhendit” jargides faksi number, seadme nimi ja vastuvétureziim. Mis saab seadme nimest
£ Mendis likumise ja numbrite sisestamise kohta tdiendava teabe saamiseks vaadake Lisateavet vastuvtureziimi kohta leiate e-juhendist. Pérast nime salvestamist prinditakse
& ptk 2 "Meniitis likumine ja tekstisisestusviis” (@ P.3). ® E-juhend -> Faks -> Faksifunktsioonide kasutamine -> Fakside vastuvotmine -> Vastuvétureziim. | See iga saadetava lehe Ulaossa.




Connect phone Tine.

Follow illustrations
on the next screen
and connect:

1. phone Tine to A

Telephone line
connector
-»

End Fax Setup
Guide?

Setting is complete.
Turn the main power
> OFF and ON.

Telefon kablosunu baglayin.

Ekranda <Tel. hattini baglayin.> ifadesi goriintulendiginde, resmi

™ Faks Kurulum Kilavuzu'ndan gikin ve makineyi yeniden baslatin.
Makineyi KAPATIN, en az 10 saniye bekleyin ve ardindan yeniden ACIN.

%’ g6z éniinde bulundurarak telefon kablosunu baglayin. Tlelef:()n hatltl tlrleri otomatik olarak algilanmaz. Elektronik Kilavuza basvurun ve telefon hattini manuel ® 5 "Kagit Boyutu ve Tiirii Ayarlama” (S.7)
= Ahize makineye bagliysa cara ayarlayln. . - R .

Ahizeyi harici bir telef bag| dan kullanabilirsini @® Elektronik Kilavuz -> "Faks" -> "Faks Islevlerini Kullanma" -> "Faks Ayarlarini ((Men(i] Diigmesi

1zeyl haricl bir telefona baglamadan kullanabllirsiniz. Kullanilarak Belirtilebilen Ayarlar) Degistirme" -> "Gonderme Ayarlarini Yapilandirma" -> "Hat Tirini Seg."

Pievienojiet talruna kabeli. ™A Aizveriet Faksa uzstadi$sanas vedni un péc tam restartéjiet iekartu.
5 Kad displeja tiek paradits zinojums <Connect phone line.> (Pievienojiet  Izslédziet iekartu, pagaidiet vismaz 10 sekundes un péc tam to atkal ieslédziet.
’§  talruna finiju), pievienojiet talruna kabeli, ka tas paradits attéla. Talruna Inijas tips netiek noteikts automatiski. Sk. e-Rokasgramatu un iestatiet talruna ITniju manuali. ® 5. nodala "Papira formata un tipa
ﬁ Ja iekartai ir pievienota klausule ® e-Roka:::g[émata -> i‘Fakss" -> "F_aksa funkcij_u_lieto§ar1a" ->_."Faksa iestatTJ'umu mainié_aﬁa (ii-?‘sta.tiju_mi, iestatiSana" (Ipp.7)

. . o ko var noradit, izmantojot pogu [Izvélne])" -> "SatiSanas iestatijumu konfiguré$ana" -> "Linijas tipa izvéle".

Varat izmantot klausuli, nepievienojot argjo talruni.

Prijunkite telefono kabelj. ™ Uzdarykite ,,Fax Setup Guide® (Fakso sarankos vadova).ir paleiskite aparata i$ naujo.
‘5 Kai ekrane rodoma <Connect phone line.> (Prijungti telefono ISJUNKITE aparata, palaukite bent 10 sekundziy ir vél jj JJUNKITE.
E linijg), prijunkite telefono kabelj, kaip parodyta paveikslelyje. Telefono linijy tipai neaptinkami automatiskai. Perziarekite vadova ,El. instrukcija“ ir nustatykite telefono @ 5 ,,Popieriaus formato ir tipo nustatymas®
3 i . . i linijg rankomis. P.7
g Jei ragelis prijungtas prie aparato @ El. instrukcija -> ,Faksas" -> ,Fakso funkcijy naudojimas* -> ,Fakso parametry keitimas (parametrai, ®-7)

Galite naudoti ragelj neprijungdami iSorinio telefono. kuriuos galima nurodyti naudojant mygtuka [Meniu])* -> ,Siuntimo parametry konfigdravimas* -> ,Linijos tipo

pasirinkimas®.

=3 Uhendage telefonikaabel. ™A Sulgege faksi hiilestusjuhend ja taaskiivitage seade.

Kui naidikul kuvatakse <Uhendage telefonijuhe.>, ihendage Lilitage seade VALJA, oodake véhemalt 10 sekundit ja lilitage seejérel uuesti SISSE.
% telefonikaabel vastavalt joonisele. Telefoniliini tiilipe ei tuvastata automaatselt. Vaadake e-juhendit ja méarake telefoniliin kasitsi. ® 5 "Paberiformaadi ja -tiiiibi maaramine”
& @® E-juhend -> Faks -> Faksifunktsioonide kasutamine -> Faksiseadete muutmine (klahvi [Men(id] abil (P.7)

Kui telefonitoru on seadmega iihendatud
Telefonitoru saate kasutada ilma Ghenduseta vélise telefoniga.

maaratavad seaded) -> Saatmisseadete konfigureerimine -> Liinitlilibi valimine.
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Kagit Boyutu ve Tiiri Ayarlama

Papira formata un tipa iestatiSsana
Popieriaus formato ir tipo nustatymas
Paberiformaadi ja -tiiiibi maaramine

/e cory

Paper Settings Specify destination.
01/01 2011 12:52AM
oo | B0

RX Mode: Auto ﬂ

H

@
®

DEO
OEO®

©
) @eeee

O

Resolution: 200 x 1.,

Qv

Ekrandaki talimatlari izleyin, kagit boyutunu ve turiini ayarlayin.
Ayarlamayi tamamladiktan sonra, asadidaki ayarlari belirleyin.

£ ® 6 "Siiriicii/Yazilim Yiikleme" (S.8)
=
Izpildiet ekrana redzamos noradijumus, iestatiet papira formatu un tipu.
Kad iestati$8ana ir pabeigta, noradiet talak minétos iestatijumus.
3
K
s @ 6. nodala "Draiveru/programmatiras instalésana” (Ipp.8)
5
Vykdydami ekrane rodomas instrukcijas nustatykite popieriaus dydj ir tipa.
Nustate parametra, nurodykite toliau aprasytus parametrus.
%
3 } ® 6 ,, Tvarkyklés / programinés jrangos diegimas* (P.8)
ﬁ
Jargige juhiseid ekraanil, maarake paberi suurus ja tiup.
Parast satte maaramist méaarake jargmised séatted.
E } @® 6 "Draiveriltarkvara installimine" (P.8)




Siiriciu/Yazihm Yikleme
Draiveru/programmaturas instalésana

Tvarkyklées / programinés jrangos diegimas

Draiveri/tarkvara installimine

cD-ROM

| A =)

u User Software CD (Kullanici Yazilimi CD'si) 6gesini kullanarak suriicl ve yazilimi kurun.

Windows 2000 kullanicilari, User Software CD (Kullanici Yazilimi CD'si)
icinde bulunan "Readme" dosyasina bakin.

[My computer] (Bilgisayarim) -> [Open] (Ag) ->

En yeni yazilm:
Kullandiginiz isletim sistemine bagli olarak, CD-ROM'da bulunan
st

© . . I . . . . (0 yaziliminin bazi islevleri kullanilamayabilir. En yeni yazilim
o B Kurulum prosediirleriyle ilgili ayrintilar igin, bkz. FAX L Driver Installation Guide. [Readme for Windows2000 Users_XX.hta]* Canon web sitesinde yayinlanmistir. Liltfen calisma ortami vb.
=E — — N - X * XX igin kendi dilinizi segin. durumlari onaylayip gerekirse uygun yazilimi indirin.
Product Extended Survey Program igin kullanicidan isbirligi talep ederiz. Ayrintilar igin ekrandaki
agiklamalara bakin.
u Instalgjiet draiveri un programmatiiru, izmantojot User Software CD (Lietotaja kompaktdisks). Sistémas Windows 2000 lietotajiem ir jaskata fails Readme, kas ir Jaunaka programmatara:
iekjauts User Software CD (Lietotaja kompakidisks). Atkariba no izmantotas operétajsistémas dazas no CD-ROM iek|autas
32 Detalizaty informacii . . _ . . . [My computer] (vMans dators) -> [Open] (A‘Yé“) -> draivera programmatiras funkcijam var nebtt izmantojamas.
2 E " § ju _pvar |nstalesana§ proceddru sk. FAX L Driver Installation Guide [Readme for Windows2000 Users_XX.hta] Visjaunaka programmatiras versija ir noradita Canon vietné. Ladzu,
:'3“ (FAX L draivera instalésanas rokasgramata). * Izvélieties savu XX valodu. parbaudiet darba vidi un citas lietas un lejupieladgjiet atbilstoso
Ladzam lietotaju piedalities programma Product Extended Survey Program. Detalizétu informaciju skatiet programmatlru, ja nepieciesams.
ekrana esosajos aprakstos.
u |diekite tvarkykle ir programine jrangg naudodami ,User Software CD-ROM* (Vartotojo programinés »Windows 2000° vartotojai turéty Zidreti ,User Software CD" (Vartotojo Naujausia programiné jranga:
- irangos kompaktinj diska). programinés rangos kompaktinis diskas) pateikta ,Readme” faila. Atsizvelgiant j jasy naudojama operacine sistema, kai kuriy
5 [My computer] (Mano kompiuteris) -> [Open] (Atidaryti) -> kompaktiniame diske esangios tvarkyklés programinés jrangos
2 | . B _ . . ’ - R [Readme for Windows2000 Users_XX.hta]* funkcijy gali nepavykti naudoti. Naujausia programiné jranga
2 E nformacijos apie diegimo proceddras rasite ,FAX L Driver Installation Guide” (FAX L tvarkyklés o " ; o AT i 99
3 diegimo vadove). Pasirinkite savo XX kalba. ske.lb.lam.a ,,Cz.nflon svetainéje. .Patl.krmklte.n.audop.rjo aplinkg ir
= atsisiyskite atitinkamg programine jranga, jei to reikia.
Norétume paprasyti naudotojy pagalbos dél programos ,Product Extended Survey Program®.
I8samig informacijg rasite ekrany aprasuose.
ﬂ Installige draiver ja tarkvara User Software CD (Kasutustarkvara CD-plaat) abil. Windows 2000 kasutajad peavad vaatama User Software CD Uusim tarkvara:
(Kasutustarkvara CD-plaat) olevat seletusfaili (Readme). Soltuvalt sellest, millist opsiisteemi te kasutate, ei pruugi kdik CD-I
_ o . L . . . . . . . [My computer] (Minu arvuti) -> [Open] (Ava) -> leiduva draiveritarkvara funktsioonid olla kasutatavad. Uusima
ﬁ E Draiverite ja tarkvara installimise kohta leiate lisateavet juhendist FAX L Driver Installation Guide. [Readme for Windows2000 Users_XX.hta]* tarkvara leiate Canoni veebisaidilt. Kontrollige ile tédkeskkonna jms
w * Valige XX jaoks oma keel. nduded ning vajadusel laadige alla asjakohane tarkvara.

‘ Palume kasutaja abi kava Product Extended Survey Program osas. Lisateavet leiate kuval esitatud kirjeldustest.
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Gorevler Gerceklestirme RIS

Bu makinedeki gesitli islevleri kullanabilirsiniz. Asagidaki islevler, rutin olarak
kullanabileceginiz temel iglevlere genel bir bakis sunar.

Her islevle ilgili ayrintilar igin, Elektronik Kilavuza bakin.

Noderigu uzdevumu veiksana

Saja iekarta varat izmantot vairakas funkcijas. Talak sniegts ikdiena izmantojamu
pamatfunkciju parskats.
Detalizétu katras funkcijas aprakstu sk. e-Rokasgramata.

Kopyalama

@ Biiyiitiilmiig/Kiigiiltilmiis Kopyalar

Standart boyuttaki belgeleri, standart boyutta bir kagida
yazdirmak Uzere blyutebilir veya kigdltebilirsiniz ya da
kopya oranini ylizde olarak belirtebilirsiniz.

@ Bilgisayardan Dogrudan Belge Gonderme ® Alma
(PC Faks)

Normal génderme ve alma fakslarina ek olarak, PC faksi

da kullanabilirsiniz.

Bellege alma
Alinan belgeleri bellekte saklayabilirsiniz.
Saklanan belgeleri istediginiz zaman yazdirabilir veya

" - onlara artik ihtiyag duymadiginizda silebilirsiniz.
©® Gonderiliyor

Faks hedeflerini adres defterine kaydedebilirsiniz.
Hedefleri gesitli yontemlerle belirleyebilirsiniz, bu da
belgeleri hizli ve kolay bir sekilde géndermenizi saglar. = [ S—

» Hedef aramasi

= Tek dokunus tuslari = Uzaktan Alma
= Kodlu arama Harici bir telefon baglanirsa, telefon gérismesi
« Hedef Grubu sirasinda arama digmeleriyle faks alma kod

numarasini tuglayarak hemen faks alma moduna
gegcebilirsiniz.

Gonderme gegmisinden belirleme
= Sirali yayin

Sirali Aima

Faksi almak istediginizde génderenin faks
makinesinden 6nceden yiklenmis belgeleri
alabilirsiniz.

® Biiyitiilmis/Kiigiiltiilmiis Yazdirma ® Poster Yazdirma
® Kiigiiltilmiis Diizen

Birden fazla belgeyi tek bir yapraga yazdirmak tizere
kigultebilirsiniz.

1 tizerinde 2

Gecikmeli génderim

® Filigran Yazdirma
® Yazdirmadan Once Onizleme Gériintilleme
® "Profil" Segme

1 tizerinde 4

Kopésana

® Palielinatas/samazinatas kopijas

Varat palielinat vai samazinat standarta formata
dokumentus, lai tos kopétu uz standarta formata papira,
vai arT noradit procentuélu kopéSanas méroga vértibu.

©® Dokumenta nosuati$ana tiesi no datora ® Sanemsana

(Faksa satiSana no datora) « Sanemsana atmina
Papildus parastai faksa dokumentu sati$anai un sanemsanai
varat izmantot iespéju faksa sttiSanai no datora.

Sanemtos dokumentus var glabat atmina.
Saglabatos dokumentus jebkura bridt var drukat vai
izdzest, ja tie nav nepiecieSami.

w5

Attala sanemsana

Ja ir pievienots argjais talrunis, varat nekavéjoties
parslégties uz faksa sanemsanas rezimu, sarunas
laika izmantojot talrupa numura sastadi$anas pogas
un sastadot faksa sanemsanas |D numuru.

® Sitisana

Adresu gramata varat registrét faksa adresatus.
Adresatus varat noradtt, izmantojot dazadas metodes,
kas |auj atri un érti nosatit dokumentus.

= Adresatu mekléSana

Viena pieskariena taustini
= Kodéta numuru sastadisana

Adresatu grupa

NoradiSana no sitiSanas véstures

Seciga nosati$ana

Aptaujas sanemsana
Ja vélaties sanemt faksu, varat izgat sakotnéji
ieladétus dokumentus no satitdja faksa iekartas.

Drukasana

® Palielinatas/samazinatas kopijas drukasana ® Plakatu drukasana

Aizkavéta satiSana

® Samazinats izkartojums @ Udenszimju drukasana
Varat samazinat vairakus dokumentus, lai drukatu tos uz
vienas loksnes.

Divi viena

® Priek$skatijuma paradisana pirms drukasanas
® Profila izvéle

Cetri viena




Naudingy uzduoéiy vykdymas | Lietuviskai |

Galite naudoti jvairias Sio aparato funkcijas. Po funkcijy apraSymo apzvelgiamos
pagrindinés funkcijos, kurias galite naudoti reguliariai.

ISsamios informacijos apie kiekvieng funkcijg rasite el. instrukcijoje.

© Kopijy padidinimas / sumazinimas

Galite padidinti arba sumazinti standartinio dydzio
dokumentus, kopijuojamus ant standartinio dydzio
popieriaus lapy, arba nurodyti kopijavimo mastelj
procentais.

©® Dokumento siuntimas tiesiai i$ kompiuterio ©® Priémimas
(kompiuterinis faksas)

Kartu su jprastu faksogramy siuntimu ir priémimu galite

naudoti kompiuterinj faksg.

= Priémimas j atmintj
Priimtus dokumentus galite saugoti atmintyje.
Saugomus dokumentus galite bet kada i$spausdinti

L arba nereikalingus — itrinti.
® Siuntimas

Faksogramy adresatus galite uzregistruoti adresy
knygeléje. Adresatus galite nurodyti jvairiais badais,
leidZianciais siysti dokumentus sparciai ir paprastai. = (S—

= Adresato paieska
Vieno spusteléjimo mygtukai
Kodinis rinkimas

Nuotolinis priémimas

Jei prijungtas iSorinis telefonas, skambindami galite
sparciai perjungti faksogramy priémimo rezimg
surinke faksogramy priémimo 1D numerj telefono
numerio rinkimo mygtukais.

Adresaty grupé
Nurodymas i$ siuntimo istorijos

Nuoseklusis platinimas

Atsisiuntimas
Galite gauti i$ anksto jdétus dokumentus i$ siuntéjo
fakso aparato, kai norésite gauti faksograma.

® Plakato spausdinimas
® Vandenzenklio spausdinimas

= Atidétas siuntimas

® Spaudiniy padidinimas / sumazinimas
® Sumazintas iSdéstymas

Norédami spausdinti kelis dokumentus ant vieno lapo,
galite juos sumazinti.
2ant1

® Perzitiros rodymas pries spausdinant

® Profilio pasirinkimas
4ant1

Kasulike toimingute tegemine

Selles seadmes on véimalik kasutada mitmeid funktsioone. Jargmised funktsioonid
annavad Ulevaate igapaevaselt kasutatavatest pohilistest funktsioonidest.
Lisateavet iga funktsiooni kohta saab e-juhendist.

Paljundamine

® Suurendatud/vahendatud paljundamine
Standardformaadis dokumente saate standardformaadis
paberile paljundamiseks suurendada voi vahendada voi
maéarata paljundussuhte protsentides.

©® Dokumendi saatmine otse arvutist ® Vastuvott
(PC Fax)

Lisaks fakside tavalisele saatmisele ja vastuvétmisele

saate fakse saata arvutist (PC Fax).

= Vastuvoetud dokumentide salvestamine mallu
Saate salvestada vastuvdetud dokumendid mallu.
Salvestatud dokumendid saate vajadusel vélja

) printida vai kui te neid enam ei vaja, siis kustutada.
©® Saatmine

Fakside sihtkohad saate salvestada aadressiraamatusse.
Sihtkoha saate méaérata erineval moel, see véimaldab
saata dokumente kiiresti ja lihtsalt.

= Sihtkoha otsing
Lihivalikuklahvid

Koodvalimine

= Sihtkohagrupp

Maaramine saatmisajaloo pdhjal

Kaugvastuvétmine

Kui Uhendatud on vélistelefon, saate kohe lilituda
faksivastuvétureziimile, kui valite fakside vastuvétu
ID-numbri, kasutades telefonikdne ajal telefoni
numbriklahve.

= Jarjestikune edastamine

Pollimisvastuvott
Eellaaditud dokumendid saate saatja faksiaparaadist
tuua siis, kui soovite faksi vastu vétta.

Viitega saatmine

® Suurendatud/vahendatud printimine

® Vihendatud kiiljendus

Saate doumentide suurust vahendada, et printida tihele

paberile mitu dokumenti.
2 iihel

® Postri printimine
® Vesimargi printimine
® Eelvaate kuvamine enne printimist

® Profiili valimine
4 tihel
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Om de medfolgende vejledninger
Om de medfolgende handbgkene
Tietoja laitteen mukana toimitettavista oppaista
Om de medféljande handbéckerna

Startvejledning (denne manual):
Laes denne manual forst.
Denne manual beskriver installation af maskinen,

FAX L Driver Installation Guide (User Software

CD-ROM (Cd med brugersoftware)):
Laes derefter denne vejledning.

E e-Manual (Multi-lingual User Manual CD (Cd med flersproget brugervejledning)):

Laes det kapitel, der passer til dine behov.
e-Manual er inddelt i kategorier for hvert emne, sa det er nemt at finde de @nskede oplysninger.

x
2]
4
o

=z

x
7]
=
]

[=]

E» indstillingerne og en fo.rsigtlighedsrege!. Serg for Denne manual beskriver softwareinstallation. Visning af e-Manual fra cd’en
g .at leese denne vejledning, inden maskinen tages 1. Isaet Multi-lingual User Manual CD (Cd med flersproget brugervejledning) i din computer.
i brug. 2. Veelg sprog.
3. Klik pa [Display] (Vis).
* Afhaengigt af hvilket operativsystem du bruger, vises der en sikkerhedsmeddelelse. Tillad, at indholdet vises.
Startveiledning (denne handboken): B FAX L Driver Installation Guide (User Software Elektronisk handbok (Multi-lingual User Manual CD (Flerspraklig brukerhandbok-CD)):
Les denne handboken forst. CD (Brukerprogramvare-CD)): Les kapitlet som passer best til behovene du har.
~« Denne handboken beskriver installering av maskin, Les denne handboken etterpa. Innholdet i Elektronisk handbok er kategorisert etter emne slik at det er enkelt a finne riktig informasjon.
g innstillingene og en advarsel. Les denne handboken Denne héndt_)oken be_skriver Vise Elektronisk handbok fra CDen
2 for du bruker maskinen. programvareinstallasjon. 1. Settinn Multi-lingual User Manual CD (Flerspraklig brukerhandbok-CD) i datamaskinen.
2. Velg spraket.
3. Klikk pa [Display] (Vis).
* Avhengig av hvilket operativsystem du bruker, kan det vises en sikkerhetsbeskyttelsesmelding. La innholdet vises.
Aloitusopas (tdma asiakirja): B FAX L Driver Installation Guide (User eOpas (Multi-lingual User Manual CD (Monikielinen kayttéopas -CD) -levy): Lue tarpeisiisi soveltuva kappale.
Lue témé opas ensin. Software CD (Ohjelmisto-CD) -levylla): eOpas-asiakirjan sisaltd on jaettu aihepilreittéin, jotta tarvittava tieto [dytyisi helposti.
- Tama opas sisaltaa laitteen asennus -ja Lue tdma kdyttoohje seuraavaksi. N L
£ N - N N . o s . . CD-levyllé olevan eOpas-ohjeen nayttaminen
° asetusohjeet seka varoituksia. Muista lukea Tama opas sisaltaa ohjelmiston asennusohjeet. 1A L - - .
1 m e . PR . Aseta Multi-lingual User Manual CD (Monikielinen kéyttdopas -CD) -levy tietokoneeseen.
® kayttdohje ennen laitteen kayttoa. 2. Valitse haluamasi kieli.
3. Napsauta [Display] (Nayta).
* Kayttamastasi kayttojarjestelmasta riippuen esiin saattaa tulla suojausiimoitus. Salli siséllén néyttaminen.
Starthandbok (den har handboken): B FAX L Driver Installation Guide e-handbok (Cd-skivan Multi-lingual User Manual CD (Anvandarhandbok pa flera sprak)):
Las den har handboken forst. (cd-skivan User Software CD-ROM Léas de kapitel som du behover lasa.
o I den har handboken beskrivs installationen (Anvéndarprogramvara)): E-handboken &r indelad i olika &mnesomraden sa att du enkelt kan hitta information.
3 av enheten, installningarna och en uppmaning Las denna handbok hérnast. ) . )
c g - o " P . Visa e-handboken fran cd-skivan
[ till forsiktighet. Var noga med att lasa den har | den har handboken beskrivs installationen st R - - . Ly
> . - 1. Séttin cd-skivan Multi-lingual User Manual CD (Anvandarhandbok pa flera sprak) i datorn.
(7} handboken innan du anvénder enheten. av programvaran.

2. Valj sprak.
3. Klicka pa [Display] (Visa).

* Beroende pa vilket operativsystem du anvander visas eventuellt ett sakerhetsmeddelande. Ange att innehallet ska visas.




Navigation i menuen og tekstindlaesningsmetode

Navigere i menyen og tekstinnskrivingsmetode
Valikossa siirtyminen ja tekstinsyottotapa
Navigering i menyn och textinmatningsmetod

S FAX/ €3 COPY
@®
=
a8
o O
O T @ @
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# Numeric
keys

Navigation i menuen
= Veelg af emne eller flytning af markeren mellem menuemnerne
Veelg et emne med [A] eller [W].

Indtastning af tekst
- /Endring af indtastningstilstand
Tryk pa [ W] for at veelge <Indtastningsstatus>, og tryk pa [OK].

Flytning af markeren (indtastning af et mellemrum)

Flyt med [ ] eller [P>].
Flyt markeren til slutningen af teksten, og tryk pa [}] for at indtaste et

f) Fortseet til naeste hierarki med [OK] eller [}]. Du kan ogsa trykke pa [@] (Tone) for at aendre indtastningstilstand.
g Vend tilbage til det forrige hierarki med [()] (Tilbage) eller [«]. - Indtastning af tekst, symboler og tal mellemrum.
a = Bekreeftelse af indstillinger Indtast ved hjzelp af taltaster eller [(#)] (Symboler). - Sletning af tegn
Tryk pa [OK]. Hvis <Anvend> vises pa displayet, skal du veelge <Anvend> og derefter Du kan finde flere oplysninger om den omskiftelige tilstand eller den tilgeengelige tekst pa nzeste side. Slet med [@] (Ryd).
trykke pa [OK]. Hvis du trykker pa tasten [@] (Ryd) og holder den nede, slettes alle tegn.
Navigere i menyen Tekstinnskrivingsmetode
= Velge alternativer eller flytte markgren mellom menyalternativene - Endre innskrivningsmodus - Flytte markgren (skrive inn et mellomrom)
Uthev et alternativ med [ A] eller [W]. Trykk pa [ W] for & utheve <Inntastingsmodus>, og trykk deretter pa [OK]. Flytt med [4] eller [}].
ﬁ Fortsett til neste hierarki med [OK] eller [}]. Du kan ogsa trykke pa [@] (Tone) for & endre innskrivingsmodusen. Flytt markeren til slutten av teksten, og trykk pa [}] for & legge inn et
5 Ga tilbake til forrige hierarki med [()] (Tilbake) eller [ <. - Skrive inn bokstaver, symboler og tall mellomrom.
z = Bekrefte innstilling Skriv inn med talltastene eller [@] (Symboler). - Slette tegn
Trykk pa [OK]. Hvis <Bruk> vises pa displayet, uthever du imidlertid <Bruk>, og Se neste side hvis du vil ha detaljer om bytte av modus eller tilgjengelig tekst. Slett med [@] (Fjern).
deretter trykker du pa [OK]. Hvis du trykker pa og holder [@] (Fjern), slettes alle tegnene.
Valikossa siirtyminen Tekstin syottétapa
= Kohteen valitseminen tai kohdistimen siirtaminen valikkokohteissa - Syéttétavan vaihtaminen - Kohdistimen siirtaminen (valinlydnnin kirjoittaminen)
Valitse kohde painikkeella [ A] tai [W]. Valitse <Syéttstila> painamalla [ W ]-painiketta ja valitse sitten [OK]. Siirra kohdistinta painikkeella [ <] tai [P>].
E Siirry seuraavalle hierarkiatasolle painikkeella [OK] tai [}]. Voit vaihtaa syéttotilaa myos painikkeella [@] (Aani). Siirra kohdistin tekstin loppuun ja liséa valilyonti painikkeella [}].
S Palaa edelliselle hierarkiatasolle painikkeella [O] (Takaisin) tai [ . - Tekstin, symbolien ja numeroiden kirjoittaminen - Merkkien poistaminen
n = Asetuksen vahvistaminen Kirjoittaminen numero- tai [@] (Symbolit) -painikkeilla. Poista merkki painikkeella [@] (Tyhjenna).
Paina [OK]. Jos naytdssa kuitenkin nakyy <Kayta>, valitse <Kayta> ja paina Lisatietoja vaihdettavissa olevasta tilasta ja kay & olevista ista on lla sivulla. [@] (Tyhjenna) -painikkeen pitdminen alhaalla poistaa kaikki merkit.
sitten [OK].
Navigera i menyn Skriva text
= Valja alternativ eller flytta markéren mellan menyalternativen - Byta inmatningslage - Flytta markdren (Ange ett mellanslag)
© Markera ett alternativ med [ A ] eller [W]. Tryck pa [ W] for att markera <Inmatningslage> och tryck sedan pa [OK]. Flytta med [4] eller [}].
AU:' Fortsatt till nasta hierarki med [OK] eller [}]. Du kan ocksa trycka pa [@] (Ton) for att byta inmatningslage. Flytta markoren till slutet av texten och tryck pa [}] om du vill ange ett
< Aterga till foregaende hierarki med [(O)] (Bakat) eller [ «]. - Mata in text, symboler och siffror mellanslag.
l/>) = Bekrafta instalining Mata in med sifferknapparna eller [@] (symboler). - Radera tecken

Tryck pa [OK]. Nar <Anvand> visas pa skarmen markerar du forst <Anvand> och
klickar sedan pa [OK].

Mer information om det véxlingsbara laget eller den tillgangliga texten finns pa nésta sida.

Radera med [(C)] (Rensa).
Om du haller knappen [@] (Rensa) nedtryckt raderas alla tecken.




Tilslutning af netledningen og aktivering af maskinen
Koble til stromledningen og sla pa maskinen
Virtajohdon liittaminen ja virran kytkeminen

Ansluta niatkabeln och sla pa strémmen

Indtastning af tekst, symboler og tal Tekstin, sy ja kirjoi
Tast T Lok [ Painike | Sydttétila: <A> | Sybttotila: <a> SV‘::’::"“:
® @.-_/ 1 O} @.-_/
®@ ABC abc 2 [©) ABC abc 2
® DEF def 3 ® DEF def 3
@ GHI ghi 4 @ GHI ghi 4
® JKL ikl 5 ® JKL ikl 5
® MNO mno 6 ® MNO mno 6
@ PQRS pars 7 @ PQRS pars 7
TUV tuv 8 TUV tuv 8
©® WXYZ wxyz 9 ® WXYZ wxyz 9
© AEDA ®04 0 © AAO 446 0
TSI T wEI A =2
® -@#°/.n &\00 {/)|<>? s (Ikke tilgzengelig) ® .@#"/.u a0l (/)|<$ ¢ (Ei kaytettavissa) @ Tilslut ikke USB-kablet. Tilslut USB-kablet, nar softwaren installeres.
Andring af indtastningstilstanden Syéttstilan muuttaminen » Hvis der ikke udferes handlinger i et bestemt tidsrum, gar maskinen automatisk over i energibesy i i (d d). ‘
Indtastningstilstand Tilgmngellg tekst Sybttétila e R e g Du kan annullere dvaletilstanden ved at trykke pa [] (Energispare) i kontrolpanelet.
<A> Store bogstaver og symboler <A> Suuret ja symbolit e
<a> Sma bogstaver og symboler <a> Pienet ja symbolit
<12> Tal <12> Numerot
= [ Svenska| @ Du ma ikke koble til USB-kabelen na. Koble til USB-kabelen nar du installerer programvaren.
Skrive inn tekst, symboler og tall Mata in text, symboler och siffror ® Hvis ingen operasjoner utferes i !ﬂpet av e} gitt tidsrom, gar maskin"en automatisk i stremsparingstilstand (hvilemodus). ‘
Tast Innskrivings- g g F— : g Du kan avbryte hvilemodus ved & trykke pa [@] (Stremsparing) pa kontrollpanelet.
modus: <A> modus: <a> modus: <12> <A> <a> <12> z
0) @.-_/ 1 ® @.-_/ 1
@ ABC abc 2 @ ABC abc 2
® DEF def 3 ® DEF def 3
@ CHI ghi 4 @ cHI ghi 4 0 Ala kytke USB-kaapelia. Kytke USB-kaapeli ohjelmiston asentamisen yhteydessa.
® JKL ikl 5 ® JKL ikl 5 o
® MNO mno 6 ® MNO mno 6 a Jos mitéén toimintoja ei tehdé tietyn ajan kuluessa, laite siirtyy automaattisesti virransaéastotilaan (lepotilaan). v
® PQRS pars 7 ® PQRS pars 7 g Voit peruuttaa lepotilan painamalla kéyttépaneelin [@] (Tehonsé&asto) -painiketta. ‘ 2
TUV tuv 8 o\ tuv 8 L] =
® WXYZ wxyz 9 ©® WXYZ wxyz 9 =
© ADA EXE) 0 © AAO EE 0 =
SHIT AT =28 . . SLHI A =128 S s
® @%&+\()[1{ }|<> (Ikke tigjengelig) ® @%&+\()[1{}<> (& gangl) @ Anslut inte USB-kabeln. Anslut USB-kabeln nar programvaran installeras.
Endre innskrivingsmodusen Byta inmatningslage
Ig Om inga atgarder utfors pa en viss tid gar enheten automatiskt in i energisparlage (vilolage).
Innskrivingsmodus Tilgjengelig tekst Inmatningslige Tillgéngliga tecken @ | Tryckpa [@] (Energispar) pa kontrollpanelen om du vill avbryta vilolaget. ‘
<A> Store bokstaver og symboler <A> Versala bokstaver och symboler %
<a> Smaé bokstaver og symboler <a> Gemena bokstéver och symboler
<12> Tall <12> Siffror




Angivelse af startindsti

nger og

utning af en telefonledning

Angi oppstartsinnstillingene og koble til en telefonkabel
Perusasetusten maarittaminen ja puhelinjohdon kytkeminen
Ange inledande instillningar och ansluta en telefonsladd

Language

Current Time Set.

Perform fax setup?

Estonian
Finnish
French

Must rechg. battery

for 24 hrs. to save | 2
time settings.

After turning main

Set up Now ""

Set up Later

=1 Angivelse af startindstillingerne

Folg instruktionerne pa skaermen, indstil sprog og klokkeslaet.

®1 Angiv startindstillingerne for fax.

Folg "Fax Setup Guide" (Installationsvejledning for fax) for at angive et faxnummer, et enhedsnavn og en

Hvad der sker med enhedsnavnet

'Zb Du kan finde flere oplysninger om navigation i menuen og, hvordan tallene angives, ~ Modtagestatus. Nér oplysningerne er blevet registreret,
8 under 2 "Navigation i menuen og tekstindlzesningsmetode” (@ s.3). Du kan finde flere oplysninger om modtagestatus i e-Manual. udskrives de gverst pa hver enkelt side,
® e-Manual -> "Fax" -> "Brug af faxfunktionerne" -> "Modtagelse af faxer" -> "RX-tilstand". du sender.
=1 Angi oppstartsinnstillingene 21 Angi oppstartsinnstillingene for faks.
Folg instruksjonene pa skjermen, og angi spraket og klokkeslettet. Folg "Installasjonsveiledning for faks" for & angi et faksnummer, et enhetsnavn og en mottaksmodus. Hva skjer med enhetsnavnet
ﬁ Hvis du vil ha mer informasjon om navigering i menyen og hvordan du skriver inn tall, kan ~ Hvis du vil ha mer informasjon om mottaksmodusen, kan du se Elektronisk handbok. Nar informasjonen er registrert,
g du se 2 "Navigere i menyen og tekstinnskrivingsmetode" (@ s.3). @® Elektronisk handbok -> "Faks" -> "Bruke faksfunksjonene" -> "Motta faks" -> "Mottaksmodus". skrives den ut gverst pa hver side som
sendes.
=N Perusasetusten marittiminen ¥ Mairita perusfaksiasetukset.
Aseta kieli ja aika noudattamalla néytén ohjeita. Maarita faksinumero, laitteen nimi ja vastaanottotapa "Faksin maaritysopas" -ohjeen mukaisesti. Mité tapahtuu laitteen nimelle
,;E, Tietoja valikossa siirtymisesté ja numeroiden sydttdmisesté on kohdassa 2, Lisétietoja vastaanottotavan madrittamisesté on eOpas-asiakirjassa. Kun tiedot on tallennettu, ne tulostetaan
@ '"Valikossa siityminen ja tekstinsyéttétapa” (@ s.3). ® eOpas -> "Faksi" -> "Faksitoimintojen kayttaminen" -> "Faksien vastaanottaminen” -> kaikkien Iahetettavien sivujen
"Vastaanottotila". ylareunaan.
=1 Ange de inledande instillningarna 21 Ange de inledande faxinstillningarna.
o Foljanvisningarna pa skérmen och stéll in sprék och tid. Folj anvisningara i "Handbok for faxinstallation" nar du ska ange ett faxnummer, ett enhetsnamn och ett | Vad hédnder med enhetens namn
é Information om hur du navigerar i menyn och matar in numren finns i 2 "Navigering i mottagningslage. Informationen skrivs ut verst pa
¢ menyn och textinmatningsmetod" (@ s.3). Mer information om mottagningsléget finns i e-handboken. varje sida som sands nar den har
»

® e-handbok -> "Fax" -> "Anvénda faxfunktionerna" -> "Ta emot fax" -> "RX-l&ge".

registrerats.




Connect phone Tine.

Follow iTllustrations

on the next screen »
and connect:

1. phone Tine to A

Telephone line
connector
=»

Guide?

End Fax Setup

(o)

Setting is complete.
Turn the main power
> OFF and ON.

Tilslut en telefonledning.

Nar <Tilslut telefonlinje.> vises pa displayet, skal du tilslutte

™4 Afslut Fax Setup Guide (Installationsvejledning for fax), og genstart maskinen.

Sluk maskinen, og vent mindst 10 sekunder, fgr du teender den igen.

§ telefonledningen som pa illustrationen. Telefonlinjetyperne registreres ikke automatisk. Se i e-Manual, og angiv en telefonlinje manuelt. ® 5 "Indstilling af papirformat og -type" (s.7)
8 Hvis handszttet er sluttet til maskinen ® g—Man:al k> "Fax" ->N'|'Brug af fa;;(fun:(.tionetl?ne“ —f> "ﬁr:drinlg af.fe;xi:?lclj.stillingern{e/(irlwdls_tillir:ger, der skal
) " "o .

Du kan bruge handseettet uden at tilslutte en ekstern telefon. angives vha. knappen [Menu]) onfiguration at modtagelsesindstilinger elg linjetype

Koble til en telefonledning. =4 Avslutt Installasjonsveiledning for faks, og start deretter maskinen pa nytt.

Nar <Koble telefonkabelen.> vises pa displayet, kobler du til Sla av maskinen, og vent i minst 10 sekunder fer du slar den pa igjen.
% telefonledningen som vist pa illustrasjonen. Telefonlinjetypene pavises ikke automatisk. Se Elektronisk handbok, og angi en telefonlinje manuelt. ® 5 "Angi papirformat og -type” (s.7 )
z° Hvis telefonraret er koblet til maskinen E) Elektrf)fr\isk héndlzjol'(\/l» "Fatksz -> "BrukKe fafksfunksjone?ﬁ" -> “I;:ndre fzksinnstill\i/ngl;er Einnsttillinger som 9! pap 9 -tyP :

" "o ) il I i "

Du kan bruke telefonrgret uten & koble til en ekstern telefon. an spesifiseres med [Meny]-tasten) onfigurere innstillinger for sending elge linjetype".

Liita puhelinkaapeli. ™ Poistu Faksin mairitysopas -ohjeesta ja kiynnista sitten laite uudelleen.

Kun <Kytke puhelinlinja.> nakyy naytossa, liita puhelinkaapeli  Katkaise laitteen virta ja odota vahintaan 10 sekuntia, ennen kuin kytket virran uudelleen.
‘E  kuvan mukaisesti. inlini i3 ei i isesti. Maarita inlin isesti _asiakiri
g Prl:.ht?(ljlnllnjanktyyppla ei tunnisteta automaattisesti. Maarita puhelinlinja manuaalisesti eOpas-asiakirjan ® 5 "Paperikoon ja -tyypin magrittaminen” (s.7)
@ Jos laitteeseen on kytketty luuri onjeiden mukaan. o ) i ) i

Voit Kavttas luuria kytkemitts ulkoist helint ® eOpas -> "Faksi" -> "Faksitoimintojen kéyttaminen" -> "Faksiasetuksien muuttaminen (asetukset, jotka

oft kayltad luuria kytkematta ulkoista punelinta voidaan maarittaa [Valikko]-painikkeella)" -> "Lahetysasetuksien maarittaminen" -> "Valitse linjan tyyppi".

=] Anslut en telefonsladd. E®A Avsluta Handbok for faxinstallation och starta sedan om enheten.
s Nar <Anslut telefonlinjen.> visas p& skarmen ansluter du Sténg AV enheten och vénta i minst 10 sekunder innan du slar PA den igen.
E telefonsladden som pa bilden. Telefonlinjetyperna identifieras inte automatiskt. Lés i e-handboken om hur du anger en telefonlinje ® 5"Ange pappersformat och -typ” (s.7)
& Om telefonluren &r ansluten till enheten manuellt.

Du kan anvénda telefonluren utan att ansluta en extern telefon.

® e-handbok -> "Fax" -> "Anvénda faxfunktionerna" -> "Andra instélningarna for fax (instéllningar som
anges med knappen [Meny])" -> "Konfigurera instéliningar fér séndning" -> "Vélja linjetyp".
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Indstilling af papirformat og -type
Angi papirformat og -type

Paperikoon ja -tyypin maarittaminen
Ange pappersformat och -typ

R Eaxse oy

[E—] (€]
\j © oJo @ Paper Settings Specify destination.
xelelo; 01/01 2011 12: 52
oo P | EH
TRO® RX Mode: Auto ﬂ
® @ Resolution: 200 x 1.,

Folg instruktionerne pa skeermen, indstil papirformat og papirtype.
Nar du har angivet indstillingerne, skal du angive fglgende indstillinger.

x
2 . . ™
§ } ® 6 "Installation af driveren/softwaren” (s.8)
Folg instruksjonene pa skjermen, og angi papirformat og -type.
Angi falgende innstillinger etter & ha angitt innstillingen.
I
g @ 6 "Installere driveren/programvaren” (s.8 )
Aseta paperikoko ja -tyyppi noudattamalla nayton ohjeita.
Kun olet maarittanyt asetuksen, maarité seuraavat asetukset.
£ L .
S ® 6 "Ajurin/ohjelmiston asentaminen” (s.8)
7}
Folj anvisningarna pa skarmen och stéll in pappersformat och papperstyp.
Nér installningen har slutférts anger du foljande instéliningar.
©
s
S } ® 6 "Installera drivrutinen/programvaran” (s.8)
>
7}




Installation af driveren/softwaren
Installere driveren/programvaren
Ajurin/ohjelmiston asentaminen
Installera drivrutinen/programvaran

cD-ROM

| A =)

u Installer driveren og softwaren med User Software CD (Cd med brugersoftware).

Windows 2000-brugere: se filen "Readme", der medfalger pa User
Software CD (Cd med brugersoftware).

[My computer] (Denne computer) -> [Open] (Abn) ->

Den nyeste software:
Afhzengigt af det operativsystem, du bruger, virker nogle af

] X X . X ) X . X funktionerne i driversoftwaren, der fulgte med CD-ROM'en, muligvis
@ B Du kan finde flere oplysninger om installationsprocedurerne i FAX L Driver Installation Guide. [Readme for Windows2000 Users_XX.hta]* ikke. Den nyeste software findes pa Canons website. Godkend
g * Veelg dit sprog for XX. driftsmiljget m.v., og download den relevante software, hvis det er
Vi beder om brugerens samarbejde i forbindelse med Product Extended Survey Program. Se beskrivelserne nedvendigt.
pa skeermen for at fa flere oplysninger.
u Installere driveren og programvaren fra User Software CD (Brukerprogramvare-CD). For brukere av Windows 2000, se "Readme"fil som falger med pa User Nyeste programvare:

Software CD (Brukerprogramvare-CD). Alt etter hvilket operativsystem du bruker, kan det hende at noen av
~ i ) i . . X ) X [My computer] (Min datamaskin) -> [Open] (Apne) -> funksjonene i driverprogramvaren som er inkludert p&4 CD-en, ikke kan
® E Hvis du vil se detaljerte installeringsprosedyrer, kan du se FAX L Driver Installation Guide. [Readme for Windows2000 Users_XX.hta]* brukes. Den nyeste programvaren er lagt ut pa Canon-webomradet.
g * Velg spraket ditt for XX. Kontroller hvilket operativsystem du bruker, og last ned riktig

‘ Vi ber brukeren om & samarbeide pa Product Extended Survey Program. Se beskrivelsene pa skjermen for detaljer. ‘ programvare om ngdvendig.
u Asenna ajuri ja ohjelmisto User Software CD (Ohjelmisto-CD) -levylta. Windows 2000 -kayttéjat: lue User Software CD Uusin ohjelmisto:

(Ohjelmisto-CD) -levyyn sisaltyva "Readme"-tiedosto. Kaytettavists kayttojérjestelmésta riippuen osa CD-ROM-levylla
— . . . . . [My computer] (Oma tietokone) -> [Open] (Avaa) -> olevan ajuriohjelmiston toiminnoista ei valttamatta ole kaytossa. Uusin
¢E> E Katso asennusohjeet FAX L Driver Installation Guide -ohjeesta. [Readme for Windows2000 Users_XX.hta]* ohjelmisto julkaistaan Canonin sivustolla. Varmista kéyttdympéristd
‘3 * XX tarkoittaa kieliversiota; valitse oma kielesi. jne. ja lataa tarvittaessa oikea ohjelmisto.

Pyydamme kayttajilté yhteisty6ta Product Extended Survey Program -ohjelmassa. Lisétietoja saat néytossa

nakyvista kuvauksista.

ﬂ Installera drivrutinen och programvaran med hjélp av cd-skivan User Software CD Fér Windows 2000-anvéndare: las Readme-filen som finns pa Det nyaste programmet:
(Anvéndarprogramvara). CD-skivan User Softw“are ¢ (Anvandarpro?ramvara). Beroende pa vilket operativsystem du anvénder kan kanske vissa

g [My computer] (_Den har datorn) -> [Open] (Oppna) -> drivrutinsfunktioner som finns pa cd-skivan inte anvandas. Det nyaste
e . ) ) . . . . X [Readme for Windows2000 Users_XX hta]* programmet finns pa Canons webbplats. Kontrollera driftsmiljé m.m.
9 B Mer information om installationsprocedurerna finns i FAX L Driver Installation Guide. * V] sprak for XX. och hamta den programvara som kravs.
(2]

Vi ber om anvandarens medverkan for Product Extended Survey Program. Mer information finns i
beskrivningarna pa skarmen.
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Udfor nyttige opgaver

Du kan bruge forskellige funktioner i denne maskine. Falgende funktioner er oversigten
over de vigtigste funktioner, som du rutinemaessigt kan bruge.

Du kan finde flere oplysninger om hver enkelt funktion i e-Manual.

Utfore nyttige oppgaver

Du kan bruke forskjellige funksjoner pa denne maskinen. Falgende oversikt viser

hovedfunksjoner som ofte brukes.

Hvis du vil ha mer informasjon om hver enkelt funksjon, kan du Elektronisk handbok.

® Opkopiering/nedkopiering

Du kan opkopiere og nedkopiere dokumenter i
standardformat, sa de kopieres pa papir i standardformat,
eller angive kopiforholdet i procent.

® Afsendelse af et dokument direkte fra en computer
(pc-fax)

Ud over normal afsendelse og modtagelse af faxer, kan du

bruge pc-faxen.

©® Afsendelse

Du kan registrere faxdestinationer i adressebogen. Du kan
angive destinationerne med forskellige metoder, sa du kan
sende dokumenter hurtigt og nemt.

= Destinationssggning

Taster til tastopkald

Kodet opkald

Destinationsgruppe

Angivelse fra afsendelseshistorikken
Rundsending

Tidsforskudt afsendelse

©® Modtagelse

= Modtagelse i hukommelsen
Du kan gemme de modtagne dokumenter i hukommelsen.
Du kan udskrive de gemte dokumenter nar som helst,

Fjernmodtagelse

Hvis der er tilsluttet en ekstern telefon, kan du midt

i telefonsamtalen skifte til faxmodtagelsestilstand
med det samme ved at kalde op til id-nummeret for
faxmodtagelse vha. opkaldstasterne pa telefonen.
Polling-modtagelse

Du kan hente dokumenter, der allerede er fremfert fra
en afsenders faxmaskine, nar du vil modtage faxen.

Udskrivning

® Opkopiering/nedkopiering under udskrivning
©® Nedkopieret layout

Du kan nedkopiere flere dokumenter, hvis du vil udskrive
dem pa et ark.

2pa1 4pa1

® Udskrivning af plakat

® Vandmaerkeudskrivning

® Visning af udskrift for udskrivning
@ Valg af en "profil"

® Forstorrede/forminskede kopier

Du kan forstarre eller forminske dokumenter i standardformat

for a kopiere pa papir i standardformat, eller du kan angi en
kopiprosent.

® Sende et dokument direkte fra en datamaskin
(PC-faks)

| tillegg til sending og mottak av faks pa vanlig mate kan

du bruke PC-faks.

® Sender

Du kan registrere faksmottakere i adresseboken. Du kan
angi mottakerne ved hjelp av ulike metoder slik at du raskt
og enkelt kan sende dokumenter.

= Mottakersgk
1-trykkstaster

= Kortnummer

Mottakergruppe

Angi fra sendeloggen
Seriesending

Utsatt sending

©® Motta

= Motta i minnet
Du kan lagre de mottatte dokumentene i minnet.
Du kan nar som helst skrive ut de lagrede dokumentene,
eller du kan slette dem hvis du ikke trenger dem.
S

Fjernmottak

Hvis en ekstern telefon er koblet til, kan du bytte til
faksmottaksmodus umiddelbart under en telefonsamtale
ved a ringe ID-nummeret for faksmottak ved hjelp av
ringetastene pa telefonen.

Avspgrringsmottak

Du kan hente dokumenter som er lagt inn pa forhand
fra en avsenders faksmaskin nar du gnsker a motta
faksen.

Utskrift

® Forstorret/forminsket utskrift
® Redusert layout

Du kan forminske flere dokumenter for & skrive dem ut pa

ett ark.

2pat

4pa1

© Plakatutskrift

©® Vannmerkeutskrift

® Vise en forhandsvisning for utskrift
® Velge en profil



Paatoimintojen kayttaminen

Voit kayttad tdman laitteen eri toimintoja. Seuraavassa on yleiskuvaus paatoiminnoista,
joita voit kayttaa rutiininomaisesti.

Lisatietoja naista toiminnoista on eOpas-asiakirjassa.

® Suurennetut/pienennetyt kopiot

Voit suurentaa tai pienentaa vakiokokoisen asiakirjan toiseen
vakiopaperikokoon tai maarittda kopiosuhteen prosenttiarvona.

® Asiakirjan lah inen suoraan ti 1eesta @ Vastaanottaminen
(faksin lahettaminen tietokoneesta)
Faksien normaalin lahettdmisen ja vastaanottamisen

lisaksi voit kayttaa faksausta myos tietokoneessa.

= Vastaanotto muistiin
Voit tallentaa vastaanotetut asiakirjat muistiin.
Voit tulostaa tallennetut asiakirjat milloin tahansa, tai

jos et tarvitse niitd enaa, voit poistaa ne.
® Lihettaa J i ii voit poi

Voit tallentaa faksien vastaanottajat osoitekirjaan. Voit 5
maarittda vastaanottajat eri tavoilla ja l&hettéa asiakirjoja 7 Z—/7 |||D»

nopeasti ja helposti. =€§ﬁ

= Etévastaanotto
Jos laitteeseen on kytketty ulkoinen puhelin, voit vaihtaa
faksin vastaanottotilaan heti valitsemalla faksin

= Vastaanottajan etsinta
Pikavalintapainikkeet
Lyhytvalinta

» Vastaanottajaryhma : !

+ Maérittaminen lhetyshistoriasta vas'taan?lorl ltuql'wusnumerop painamalla puhelimen
o valintanappaimia puhelun aikana.

= Sarjalahetys

Kyselyvastaanotto
Voit noutaa valmiiksi ladatut asiakirjat Iahettajan
faksilaitteesta, kun haluat vastaanottaa faksin.

= Viivastetty lahetys

Tulostus

® Tulosteen suurentaminen/pienentdminen ©® Julistetulostus

© Pienennetty asettelu ® Vesileimatulostus
Voit pienentaa useita asiakirjoja niin, etta ne voi tulostaa
yhdelle arkille.

2 1:lle

® Esikatselun ndyttaminen ennen tulostamista

© Profiilin valitseminen
41:lle

Utfora anvandbara aktiviteter

Du kan anvanda olika funktioner i den har enheten. Med féljande funktioner ges
en oversikt 6ver de huvudfunktioner som anvénds regelbundet.
Mer information om varje funktion finns i e-handboken.

® Forstorade/forminskade kopior

Du kan forstora eller fdrminska dokument med standardformat
for kopiering pa papper med standardformat eller &ndra
kopieringsproportionerna i procent.

© Sinda ett dokument direkt fran en dator

(PC-fax)
Utéver det normala séttet att sdnda och ta emot fax, kan du
anvanda PC-fax.

@ Mottagning
= Mottagning i minnet
Du kan lagra de mottagna dokumenten i minnet.
Du kan skriva ut de lagrade dokumenten nar du vill

. . eller ta bort dem om du inte behéver dem.
® Sandning

Du kan registrera faxmottagare i adressboken. Du kan
ange mottagarna pa flera olika satt, sa att du kan sénda
dokument snabbt och enkelt.

= Soka efter mottagare
Snabbvalsknappar
= Anvand kortnummer

Fjarrmottagning

Om en extern telefon har anslutits kan du vaxla till
faxmottagningslage direkt genom att sla ID-numret for
faxmottagning med knapparna pa telefonen under ett
telefonsamtal.

Mottagargrupp
Ange fran séndningshistoriken

Manuell gruppsandning
= Tidsbestamd sandning

Polling-mottagning
Du kan ta emot férladdade dokument fran en
avsandares faxenhet nar du vill ta emot faxet.

© Affisch
© Utskrift av vattenstampel

© Forstorad/forminskad utskrift
©® Forminskad layout

Du kan férminska flera dokument sa att de kan skrivas ut
pa ett ark.
2pa1 4pa1

® Visa en forhandsgranskning fore utskrift
@ Vilja en "profil"
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Acerca de los manuales suministrados
Informatie over de meegeleverde handleidingen
Acerca dos manuais fornecidos

MANnpo@opitg yia Ta TTAPEXOHEVA EYXEIPISIA

Guia de inicio (este manual):
Lea en primer lugar este manual.
En este manual se describe la instalacion de la

B Guia de instalacion del controlador FAX L

(User Software CD-ROM):
A continuacion, lea este manual.

E e-Manual (Multi-lingual User Manual CD): Lea el capitulo deseado de acuerdo con sus necesidades.

El e-Manual esta organizado por temas para que pueda encontrar facilmente la informacién deseada.
Visualizacion del e-Manual desde el CD-ROM

°
= magquina, la configuracién y una precaucion. Asegurese En este manual se describe la instalacion del software. 1. Inserte el Multi-lingual User Manual CD en el ordenador.
e de leer este manual antes de utilizar la maquina. 2. Seleccione su idioma.
w 3. Haga clic en [Ver].
* Aparecera un mensaje de proteccion de seguridad en funcion del sistema operativo que esté utilizando. Permita que se muestren
los contenidos.
Beknopte handleiding (deze handleiding): Installatiehandleiding e-Handleiding (Multi-lingual User Manual CD (cd met meertalige gebruikershandleiding)):
Lees deze handleiding eerst. FAX L-stuurprogramma Lees de hoofdstukken die voor u van toepassing zijn.
8 In deze handleiding worden de installatie (cd met gebruikerssoftware): De e-Handleiding is ingedeeld op onderwerp zodat u de gewenste informatie eenvoudig kunt vinden.
< van het apparaat, de instellingen Lees nu deze handleiding. De e-Handleiding weergeven vanaf de cd-rom
H en waarschuwingen beschreven. Lees deze In deze handleiding wordt de installatie van 1. Plaats de Multi-ingual User Manual CD (cd met meertalige gebruikershandleiding) in uw computer.
3 handleiding voordat u het apparaat gaat de software beschreven. 2. Selecteer de gewenste taal.
z gebruiken. 3. Klik op [Display] (Weergeven).
* Afhankelijk van het besturingssysteem dat u gebruikt, wordt er een beveiligingswaarschuwing weergegeven. Geef aan dat de inhoud van
de cd mag worden weergegeven.
Manual Inicial (Este manual): FAX L Driver Installation Guide (Manual de Manual Electrénico (Multi-lingual User Manual CD (CD do Manual de Utilizador Multilingue)):
Leia primeiro este manual. Instalagao do Controlador FAX L) Leia o capitulo correspondente as suas necessidades.
a Este manual descreve a instalagéo da (User. §0ﬂware CD-ROM (CD de software O Manual Electrénico esta organizado por tdpicos, para que possa encontrar facilmente a informagao pretendida.
S magquina, as definigées e inclui uma chamada do utilizador)): . Visualizar o Manual Electrénico a partir do CD-ROM
2 de atengdo. Leia este manual antes de utilizar Leia este manual a seguir. 1. Introduza o Multi-lingual User Manual CD (CD do Manual de Utilizador Multilingue) no computador.
5 a maquina. Este manual descreve a instalagao 2. Seleccione o idioma pretendido.
o do software. 3. Clique em [Display] (Visualizar).
* Dependendo do sistema operativo que estiver a utilizar, podera aparecer uma mensagem de protecgéo de seguranga. Autorize a visualizagao
dos contetidos.
03nyo6g TpwWTWV BnudTwy (To TTapoév FAX L Driver Installation Guide HAexTpoviké eyxeipidio (Multi-lingual User Manual CD (CD MoAUyAwooou gyxeipidiou XpRoTn)):
£YXEIPiBIO): (User Software CD-ROM AloBAaoTe TO KEQAAQIO TTOU EEUTTNPETEI TIG AVAYKEG OAG.
g AlaBaoTe auTo TO EYXEIPiISIO TTPWTA. (CD-ROM Aoyiopikou XprnoTn)): To HAekTpoviko eyxeipidlo XwpieTal og evoTNTEG ava BEPA £T01 WOTE va BPIoKeTE EUKOAX TIG TTANPOPOPIEG TTOU BEAETE.
s AUTO TO EYXEIPIDIO TIEPIYPAPEI TNV EYKATACTACN AiafdoTe auTé To eyXelpidio 0T CUVExEIa. MpoBoAr Tou HAgkTpOVIKOU £yxeIpIBiou atré To CD-ROM
53 TNG CUOKEUNG, TIG pUBUICEIG Kal piat AuTO TO eYXEIPIOIO TTEPIYPAPEI TNV EYKATACTACT 1. TomoBemate 10 Multi-ingual User Manual CD (CD MoAUyAwaGoU eyXEIPIBIOU XPrOTN) GTOV UTIOAOYIOTH GaG.
In TPoPUAagN. AlaBAcTE aUTO TO EYXEIPIDIO TIPIV TOou AoyIGHIKOU. 2. EmAEETe N YAWOOQ 0ag.

XPNOIUOTIOINCETE TN GUOKEUN.

3. Kavre kAik oTo [Display] (MpoBoAr).
* Avdloya Le TO AEITOUpPYIKG OUCTNHG TIOU XPNOIKOTIOIEITE, EPQaVIZETal Eva PvVUpA TTPOOTACIaG. ATTODEXBEITE TNV EUPAVION TWV TIEPIEXOUEVWV.
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Navegacion por el menu y Método de introduccion de texto

Navigeren in het menu en tekstinvoermethode
Navegar no menu e método de introducao de texto
Mepinynon oTo HEVOU Kal T HEOODO E10ayWYNG KEIHEVOU

S FAX) £ COPY

Oe

=~ |©

o 1) i

e v
@)
S

AV<»OK C # Numeric
keys

) O= O ®

Navegacion por el menu
= Seleccion de elementos o desplazamiento del cursor entre los elementos
del menu
Resalte un elemento con [A] o [V].

Método de introduccién de texto
- Cambio del modo de entrada
Pulse [ W] para resaltar <Modo de entrada> y, a continuacién, pulse [OK].
También podra pulsar [(¥)] (Tonos) para cambiar el modo de entrada.

Desplazamiento del cursor (introduccion de un espacio)
Desplace con [q] o [P>].
Desplace el cursor al final del texto y pulse [P ] para introducir un espacio.

2 Proceda con la jerarquia siguiente con [OK] o [P>]. - Introduccion de texto, simbolos y nimeros - Eliminacion de caracteres
3 Vuelva a la jerarquia anterior con [O] (Anterior) o [4]‘ Introduzca utilizando las teclas numéricas o [@] (Simbolos). Elimine con [@] (Borrar).
3 = Confirmacion del ajuste Para obtener una informacién detallada sobre el modo que se puede cambiar o el texto disponible, Si se pulsa y se mantiene presionada la tecla [@] (Borrar),
Pulse [OK]. Sin embargo, cuando aparezca <Aplicar> en la pantalla, resalte consulte la pagina siguiente. se eliminaran todos los caracteres.
<Aplicar>y, a continuacién, pulse [OK].
Navigeren in het menu Tekstinvoermethode
= Items selecteren of de cursor verplaatsen door de menu-items - Invoermodus wijzigen - De cursor verplaatsen (een spatie invoeren)
» Markeer een item met [ A] of [W]. Druk op [ W] om <Invoermodus> te selecteren en druk op [OK]. Verplaats de cursor met [4] of [}].
o Ga naar de volgende structuur met [OK] of [}]. U kunt ook op [@] (Toon) drukken om de invoermodus te wijzigen. Verp_la_ats de cursor naar het einde van de tekst en druk op [}] om een
E Ga naar de vorige structuur met [O] (Vorige) of [4]. - Tekst, symbolen en cijfers invoeren spatie in te voeren.
3 = Instellingen bevestigen Voer gegevens in met de numerieke toetsen of met [(#)] (Symbolen). - Tekens verwijderen )
3 Druk op [OK]. Als <Toepassen> echter wordt weergegeven op het display, Zie de volgende pagina voor meer informatie over de beschikbare modus of tekst. Verwijder tekens met [(C)] (Wissen).
z markeert u <Toepassen> en drukt u op [OK]. Houd [@] (Wissen) ingedrukt om alle tekens te wissen.
Navegar no menu Método de introdugao de texto
= Selecgdo de itens ou movimentagao do cursor entre os varios itens de menu - Mudar o modo de introdugao - Mover o cursor (introduzir um espago)
" Realce um item com [A] ou [W]. Prima [ W] para realgar <Modo Introd.> e prima [OK]. Mova o cursor com [4_] ou [P1. ) ) )
@ Avance para o item seguinte na hierarquia com [OK] ou [P>]. Também pode premir (3] (Sinal) para mudar o modo de introdugao. Mova o cursor para o final do texto e prima [P para introduzir
> Regresse ao item anterior na hierarquia com ()] (Retroceder) ou [ «]. - Introduzir texto, simbolos e ndmeros um espaco.
é = Confirmag&o da definigdo Introduza utilizando as teclas numéricas ou [@] (Simbolos). - Apagar caracteres .
2 Prima [OK]. No entanto, quando aparecer no ecré a mensagem <Aplicar>, realce Para obter mais detalhes sobre o modo de mudanga ou o texto disponivel, consulte a pagina seguinte. Apague com ©1 (lepar).l . ~
<Aplicar> e depois prima [OK]. Se mantiver a tecla [@] (Limpar) premida, séo apagados todos
os caracteres.
Mepifynon oTo pevou M£BoBog sicaywyng Kelpévou ) ) ) )
= EmiAoyn oToixeiou i peTaKivnon Tou dpopéa oTa OToIXEIR JEVOU - AMNayr Asitoupyiag eloaywyng - Merakivnon Tou popéa (el0aywyn kevol)
Emonuavere éva atoiyeio pe To mARkTpo [A] R [V 1. MNatiote 1o [ W] yia va emonpavete Ty emoyry <Kar. Eioay.> kai Tariote [OK]. Merakivnon pe 1 nipl i i
o SuvexioTe oTnv emopevn iepapyia pe [OK] 1y [}]. MTTopeite €TIONG Va TIATACETE TO TIARKTPO [@] (Tovog) yia va aAAGEETe T AeIToupyia EI0aywyng. METGK'VT!UW 'OVEPONEG 070 GKpO Tou Kelpévou kai TrataTe [P yia v
s ETIOTPEYTE TNV TIPONYOUKEVN IEpapyia HE [O] (Mponyotpevo) f []. - Eioaywyn KePEvou, GUPBOAWY Kal apIBuwY loaywyn Kevou.
5 » EmBeBaiwan puBpiong Eioaydyete pe Ta apiOpnTiké TARKTPa 1 e To elkovidio [(#)] (Z0pBoA). - Diaypagn xapaktipwy
Ini MaraTe [OK]. QaTtéo0, 6Tav epgavioTei To oToixeio <E@apoyr> oV 086vn, Mo ASTITOEPEIES GXETIKG e TN ASIToUpyia pe SuvaroTtnTa aAAayng i To SIaBECIHO KEiLEVo, Aiaypa ke (O] (Aiaypagr).

emonuavete Tnv emAoyn <E@appoyn>, kai émerta matmoTe [OK].

OeiTe TNV £TOUEVN OEAIBQL.

MartwvTag Kal KPATWVTAG TTATNPEVO TO TTARKTPO [@] (Aiaypagr)
SlaypagovTal 6Aol ol XaPaKTAPES.




Conexion del cable de alimentacion y encendido
Het netsnoer aansluiten en het apparaat inschakelen
Ligar o cabo de alimentacao e a alimentacao

ZUvdeon Tou KaAwdiou pEUPATOS KaI EVEPYOTIOINGT) THG I0XUOG

[Espanol és
[l de texto, bolos y nimeros ir texto, sil e
Tecla Modo de Modo de Modo de Tecla Modo de Modo de Modo de
entrada: <A> entrada: <a> <12> introdi <A> | introd <a> | introdugdo: <12>
® @.-_/ 1 O] @.-_/ 1
[©) ABC abc 2 @ AAAABCC aaaabeg 2
® DEF def 3 ® DEEEEF deéeéf 3
@ GHI ghi 4 @ GHIil ghiil 4
® JKL ikl 5 ® JKL Il 5
® MNNO mnfio 6 ® MNOOOOO mno6o56 6
@ PQRS pars 7 @ PQRS pars 7
TUV tuv 8 TULV tudv 8
® WXYZ WXyZ 9 ® WXYZ wxyz 9
© (No disponible) 48i6ui 0 © (nao disponivel) 0
SN AT = 1?8 No di bl B A JA NS ] 30 di ivel .
® @%&+\()[1{}< (No disponible) ® @%&+\()[1{}<> (no disponivel) (M No conecte el cable USB. Conecte el cable USB al instalar el software.
io del M . -
Cambio del modo de entrada udar o modo de introdug@o 5 Si no se lleva a cabo ninguna operacion durante un periodo de tiempo fijado, la maquina pasara automaticamente al modo de
Modo de entrada Texto disponible Modo de introdugao Texto disponivel '§ ahorro de energia (modo de reposo). Para cancelar el modo de reposo, pulse [@] (Ahorro de energia) en el panel de control.
n
<A> Letras en mayusculas y simbolos <A> Letras maitsculas e simbolos u
<a> Letras en mintisculas y simbolos <a> Letras minisculas e simbolos
<12> Numeros <12> Numeros
@ Sluit de USB-kabel niet aan. Sluit de USB-kabel pas aan als u de software installeert.
Nederlands EAARVIKA @ - - - - - -
Tekst L . = . . P . k] Als er gedurende langere periode geen bewerkingen worden uitgevoerd, schakelt de machine automatisch over in de
ekst, sy en PR »OEER Kar apidy s energiebesparingsstand (slaapstand). Als u de slaapstand wilt annuleren, drukt u op [] (Energiebesparing) op het
Toets Invoermodus: Invoermodus: = Invoermodus: A Kartdotaon KardoTaon Kardotaon K] configuratiescherm.
<12> TP | eicaywyrig: <A> ywyrig: <a> ywyig: <12> S
® @ -_/ 1 ® @.-_/ 1
@ ABC abc 2 @ ABC abc 2
® DEF def 3 ® DEF def 3
@ GHI ghi 4 @ GHI ghi 4 @ Nao ligue o cabo USB. Ligue o cabo USB quando instalar o software.
® JKL ikl 5 ® JKL jKI 5 0 - , P - "
MNO 5 @ Se néo for efectuada qualquer operagéo durante um periodo fixo de tempo, a méaquina entra automaticamente no estado de
@ mno @ MNO mno 6 3, poupanga de energia (modo de hibernagdo). Para cancelar o modo de hibernagao, prima [@] (Poupanga de Energia) no painel
@ PQRS pars 7 @) PQRS pars 7 £ | de controlo.
S
TUV tuv 8 TUV tuv 8 o
® WXYZ wxyz 9 ® WXYZ wxyz 9
© (niet beschikbaar) 0 © (Mn dia8éoipo) 0
SLUHLT A _=/]028 . " SR A = '8 :
® @%&+\()[1{}<> (niet beschikbaar) ® @%&+\()[1{}<> (Mn diaBéaio) M Mn ouvdéoete To kahwBIo USB. SuvdéaTe To kaAwsio USB KT TNV £yKATAGTACN TOU AOYIGHIKOU. '§ 2
>
: L S =
De invoermodus wijzigen AMay1 TN KATAOTAONS EITAYWYAS T Edv dev ekTeAOUVTAI AEITOUPYIEG VIO IOt GUYKEKPILEVN XPOVIKF TrEpiodo, N GUOKEUA PETARAIVE! QUTEUATA O KaTaoTaon _§ 3
Invoenmodus [Baschikbare teket KardoTaon eioaywyng AI0B£TIHO KEIPEVO s zir?lkovépncng ev'épvzlog (,KdTlf(UTUUI] avaoToArg). MNa va aKUPWOETE TNV KATAOTAON avacToArg, TTATAGTE TO [@] (Egoikovounon
3 EVEPYEIOG) OTOV TTVAKA EAEYXOU. 4 @
<A> Hoofdletters en symbolen <A> Kegahaia ypdupara kai c0pBoAa it ]
B B . c D
<a> Kleine letters en symbolen <a> Megd ypaupara kai cUpBoAa lg é
<12> Cijfers <12> ApiBpoi qu 8




Especificar las opciones iniciales y conectar un cable telefonico

De begininstellingen opgeven en een telefoonkabel aansluiten

Especificar as defi

icoes iniciais e ligar um cabo telefénico

KaGopiopog TwV apXIKWV pUOHITEWYV Kal OUVOEDH TOU KaAwdiou ThAepwvou

Language

Estonian
Finnish
French

Current Time Set.

perform fax setup?

Must rechg. battery

for 24 hrs. to save »
time settings.

After turning main

Set up Now ""

Set up Later

=1 Especificacion de las opciones.iniciales

Siga las instrucciones de la pantalla y establezca el idioma y la hora.

¥ Especifique las opciones iniciales de fax.

Siga la "Guia de configuraciéon de fax" para especificar un nimero de fax, un nombre de unidad y un

Qué ocurre con el nombre de unidad

.% Para obtener una informacion detallada sobre cémo navegar por el modo de recepcion. Una vez registrada la informacion, ésta se
E meny y cémo introducir los nimeros consulte 2 "Navegacion por el Para obtener mas informacion sobre el modo de recepcion, consulte el e-Manual. imprimira en la parte superior de cada pagina
menu y Método de introduccion de texto" (@ Pag. 3). ® e-Manual -> "Fax" -> "Uso de las funciones de fax" -> "Recepcion de faxes" -> "Modo RX". que envie.
=1 De begininstellingen opgeven I®1 Geef de eerste faxinstellingen op.
& Volg de instructies op het scherm; stel de taal en tijd in. Volg de Fax installatiegids als u een faxnummer, apparaatnaam en ontvangstmodus wilt opgeven. Wat gebeurt er met de apparaatnaam
§ Zie 2 Navigeren in het menu en tekstinvoermethode (@ P. 3) voor Raadpleeg de e-Handleiding voor meer informatie over de ontvangstmodus. Zodra de gegevens zijn geregistreerd,
S meer informatie over het navigeren in het menu en het invoeren van ® e-Handleiding -> Fax -> De faxfuncties gebruiken -> Faxen ontvangen -> Ontvangstmodus. worden deze afgedrukt bovenaan op elke
2 nummers. pagina die u verstuurt.
=N Especificar as definigdes. iniciais ¥ Especifique as definigdes iniciais de fax.
2 Siga as instrugdes apresentadas no ecra e defina o idioma e a hora. Siga as instrugdes do "Fax Setup Guide" (Manual de configuragéo do fax) para especificar um nimero | O que acontece ao nome da unidade
3 Para obter mais detalhes sobre como navegar no menu e como de fax, o nome de uma unidade e um modo de recepg&o. Apbs o registo da informacéo, o nome
g introduzir os nimeros, consulte 2 "Navegar no menu e método de Para mais detalhes sobre o modo de recepgéo, consulte o Manual Electronico. € impresso na parte superior de cada pagina
2 introdugdo de texto" (@ Pag. 3). ® Manual Electrénico -> "Fax" -> "Utilizar as funges de fax" -> "Receber faxes" -> "Modo RX". que envia.
=1 KaBopioudg apXIKWY. pUBHIcEWY. 21 KaBopiopog TwY. apXIKWY. pUBUIcEWY. TOU. @ag.
o AxolouBraTe Tig 0dnyieg 0TV 0B6VN, OpiaTE TN YAWOOA Kal TNV Wpa. AkoAouBnioTe To eyxelpidio "Fax Setup Guide" (Odnyog diapdpewaong @ag) yia va kabopioeTe évav Thyiveral pe To 6vopa povdadag
S Ta AETITOEPEIEG OXETIKG PE TV TIEPIFYNGT) GTO HEVOU KAl TOV TPOTIO apiBuo @ag, éva Gvoua Hovadag Kal pia KardaTaon Afyng. Ta oToIXEiT, APECWG PETA TNV KATaXWPENOT
g £10aywyng apiBuwy, avatpégte atnv evotnta 2 "Mepiynon oT1o yevou Mo TePIoodTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TNV KATAoTaon Afyng, avatpégte ato HAekTpovIKd TOIUQ, 6a ’iKTUT“iJVOVTUI UT’O EMAVW PEPOG
w £yxeIpidlo. KGO O€AIBOG TTOU ATTOOTEAAETE.

Kal Tn PéBodo eioaywync Kelpévou" (@ eA. 3).

® HAekTpovikd eyxelpidio -> "®ag" -> "Xprion Twv Acimoupyiwv dag" -> "Aqyn dag" -> "KardoTaon
Afyng ®ag."




Connect phone Tine.
Follow illustrations
on the next screen
and connect:

1. phone Tine to A

Telephone line
connector
=»

End Fax Setup
Guide?

Setting is complete.
Turn the main power
> OFF and ON.

Conecte un.cable de teléfono.

™ Salga de la Guia de configuracion de fax y, a continuacion, reinicie la maquina.

s Cuando aparezca <Conecte linea telef.> en la pantalla, conecte el Apague la maquina, espere 10 segundos como minimo y, a continuacién, enciéndala de nuevo.
'i cable de teléfono consultando la ilustracion. Los tipos de linea telefénica no se detectan automaticamente. Consulte el e-Manual y establezca una linea ® 5 "Ajuste del tamaio y el tipo del papel"
& Si el auricular esta conectado a la maquina telefonica manualmente. (Pég.7)

Podré utili | auricular si " teléf " ® e-Manual -> "Fax" -> "Uso del fax" -> "Cambio de las opciones fax (opciones que pueden especificarse

odra ulilizar el auricular sin conectar un teefono externo. utilizando el botén [Menu])" -> "Cofiguraciéon de opciones de envio" -> "Seleccionar tipo linea".

Sluit een telefoonkabel aan. ™A Sluit de Fax installatiegids en start het apparaat opnieuw.
2 Als <Sluit tel.lijn aan.> wordt weergegeven op het display, sluit u de Schakel het apparaat uit, wacht minimaal 10 seconden en schakel het apparaat dan weer in.
§ telefoonkabel aan op de manier die in de afbeelding wordt aangegeven.  Het type van de telefoonlijn wordt niet automatisch vastgesteld. Raadpleeg de e-Handleiding en stel ® 5 Papierformaat en type papier instellen
g Als de handset op het apparaat is aangesloten: handmatig een telefoonlijn in. (P.7)
2 P 'pp 9 . ® e-Handleiding -> Fax -> De faxfuncties gebruiken -> Faxinstellingen wijzigen (Instellingen die kunnen

U kunt de handset gebruiken zonder een extern telefoontoestel aan - worden opgegeven met behulp van de knop [Menu]) -> Verzendinstellingen configureren -> Lijntype

te sluiten. selecteren.

Ligue um cabo telefénico. 2 Saia do "Fax Setup Guide" (Manual de configuragio do fax).e depois reinicie a maquina.
0 Quando aparecer no visor a mensagem <Ligue a linha telef.>, ligue  Desligue a maquina, aguarde pelo menos 10 segundos e volte a liga-la.
% 0 cabo telefénico conforme é exemplificado na imagem. Os tipos de linha telefoénica nao s&o detectados automaticamente. Consulte o Manual Electrénico e defina @® 5 "Definir um tipo e tamanho de papel”
‘g Se o auscultador estiver ligado a maquina uma linha telefonica manualmente. (Pag.7)
T b de utilizar ltador sem ligar um telefone extern ® Manual Electrénico -> "Fax" -> "Utilizar as fungdes de fax" -> "Alterar definicdes de fax (Definicdes que

odem ser especificadas utilizando o botdo [Menu])" -> "Configurar as definicdes de envio" -> "Seleccionar o
ode utilizar o auscultador sem ligar um telefone externo. pod pecificad {lizando o botdo M " > "Config definides d io" > "Selecdi
tipo de linha".

=] zovdeon kaAwdiou THAL@LVOU. 2= ‘E¢obog amo 10 "Fax Setup. Guide" (0Bnyog Siapdpewang ¢ag) kai £meiTa ETOVEKKIVION. TG GUGKEUAS,
= ‘Otav gypavietal otV 006vn 10 <ZUVOEDTE T/@ YPaPUN.>, OUVOEOTE  ATTEVEPYOTTOINOTE TN GUOKEUN, TTEPIPEVETE TOUAAXIOTOV 10 SEUTEPOAETITA KOl ETE EVEPYOTTOINOTE TNV Eavd.
E TO KaAWDIO TNAEPWVOU AVATPEXOVTAG OTNV EIKOVA. O1 10101 YpapPWY TNAEQWVOU dev evtoTri(ovTal autépaTa. Avatpégte oTo HAEKTPOVIKO eyXeIpidio Kal opioTe @ 5 "Ka@opiopog peyéBoug kai TUTou
3 ; , L. . Ui ypapp TNAEQUVOU XelpokivnTa. XAPTIOU" (Z€A.7)
& Aveivai ouvdedepévo oTn OUOKEUI Eva AKOUOTIKS ® HAekTpovIKG eyxelpidio -> "®ag" -> "Xprion Twv Aemoupyidv Gag"-> "AMayr Twv Pubpicewv ®ag (Pubpioeig

MTTopeiTe va XpNOIPOTIOINOETE TO AKOUOTIKO XWPIG VO £XETE CUVOETEL
£EWTEPIKO TNAEQWVO.

Trou KaBopigovtal pe To TTARKTPO [Mevou])" -> "Alapdpewon PuBuioewv AtrooToAng" -> "EtmiAoyr Tutrou
Mpappng.”
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Ajuste del tamano y el tipo del papel

Papierformaat en type papier instellen
Definir um tipo e tamanho de papel
KaB@opiopog peyEOoug kai TUTTOU XapTIOU
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Siga las instrucciones de la pantalla y establezca el tamafio y el tipo del papel.
Tras completar la configuracion, especifique las siguientes opciones.

°
=
2 } ® 6 "Instalacion del controlador/software" (Pag. 8)
&
Volg de instructies op het scherm; stel het papierformaat en de papiersoort in.
Nadat u de instelling hebt voltooid, moet u de volgende instellingen opgeven.
%
]
% } @ 6 Het stuurprogrammalde software installeren (P. 8)
K
z
Siga as instrugdes apresentadas no ecra e defina o tamanho e o tipo de papel.
Depois de concluir a definicéo, especifique as definicdes que se seguem.
123
E
é’ ® 6 "Instalar o controlador/software" (P4g. 8)
&
AkoAouBnoTe TIG 00nyieg oTnv 084vn, opioTe To PEyeBOG XapTIoU Kal Tov TUTTO.
A@oU 0AokANPWOETE TN PUBUION, KABOPIOTE TIG TTAPAKATW PUBUICEIG.
‘o
Z
% } ® 6 "EykardoTacn mpoypduparog odiynong/Aoyiopikod” (ZeA. 8)
=
w




Instalacion del controlador/software

Het stuurprogrammalde software installeren
Instalar o controlador/software

EykaraoTaon mpoypapparog odnynong/Aoyiocgikou

cD-ROM

| A =)

u Instale el controlador y el software utilizando el disco User Software CD-ROM. Si es usuario de Windows 2000, consulte el archivo "Readme” que El dltimo software:
viene incluido en el disco User Software CD-ROM. . "
. 3 ) De acuerdo con el sistema operativo que use, algunas de las
3 [Mi PC] -> [Abrir] -> [Readme for Windows2000 Users XX hta]" funciones del software del controlador que se incluye en el CD-ROM
2 B Para obtener una informacién detallada sobre los procedimientos de instalacién, consulte la Guia de *Seleccione su idioma para XX. drian no ser utilizables. E1 altim ffw . ny ntra publicad
b4 instalacion de controladores FAX L. po a. X © ser utllizables. u. 0 software se encue _a, publicado
K en el sitio Web de Canon. Verifique el entorno de operacion, etc., y
Solicitamos la colaboracion del usuario con el Programa extendido de encuesta de producto (Product Extended descargue el software correspondiente, en caso de ser necesario.
Survey Program). Para obtener méas informacion, consulte las descripciones que aparecen en la pantalla.
u Installeer het stuurprogramma en de software met de cd-rom met gebruikerssoftware. n\/i"dl;w; ZOOU-éJ;br(l:J:erstraagpléfen hi:w Readme"-bestand in de De meest recente software:
” ser Software CD (Cd met gebruikerssoftware). Afhankelijk van het besturingssysteem dat u gebruikt, ijn enkele
e X o . X [My computer] (Deze computer) -> [Open] (Openen) -> functies van de op de cd aanwezige stuurprogrammasoftware
s E Raadplgeg de Installatiehandleiding FAX L-stuurprogramma voor meer informatie over de [Readme for Windows2000 Users_XX.hta]* mogelijk niet bruikbaar. De meest recente software is op de Canon
3 installatieprocedures. * Selecteer uw taal voor XX. website geplaatst. Controleer de besturingsomgeving enzovoort en
é’ download indien nodig de juiste software.
We vragen de gebruiker om king aan het zog nde Product Extended Survey Program. Zie voor
meer informatie de beschrijvingen op het scherm.
u Instale o controlador e o software utilizando o User Software CD-ROM (CD de software do utilizador). O utilizadores do Windows 2000 devem consultar o ficheiro "Readme" Software mais recente:
incluido no User Software CD (CD de software do utilizador). . . " . B
Dependendo do sistema operativo utilizado, pode nao ser possivel
(§ . . . ~ . . [My computer] (O meu computador) -> [Open] (Abrir) -> utilizar algumas fungées do software do controlador incluido no
) E FG’ar_a obter mais detalhes s9bre og procedimentos de instalagéo, consulte o FAX L Driver Installation [Readme for Windows2000 Users_XX.hta]* CD-ROM. O software mais recente é publicado no site da Canon.
g uide (Manual de Instalagéo do Controlador FAX L). * Selecione o idioma pretendido para XX. Verifique o ambiente de funcionamento, etc., e transfira o software
o apropriado se for necessario.
Pedimos a colaboragéo do utilizador no Product Extended Survey Program. Para mais detalhes, consulte as
descrigdes no ecra.
ﬂ EykaTdoTa0n ToU TIpoypapuarog odriynong kai Tou Aoyiopikou pe 1o User Software CD (CD AoyiopikoU xprioTn). T Toug xpriaTeg Twv Windows 2000, avarpéére oto apygio "Readme” To veéTEPO AOYIGHIKS: )
Tou TrepIAapBavetal ato User Software CD (CD AoyiopikoU XpAoTn). . . . . - £ s
Avéhoya P To AEITOUPYIKG 0ag oUOTNUG, OPICHEVEG AEITOUpYiEG TOU S =
i . . . . ) X . X [My computer] (O YmoAoyioTg pou) -> [Open] (Avoiyua) -> AOYIOHIKOU TwV TTpoypapuaTwlv 0dAynong Tou TrepiAapBavovTal
H E Mo AetrTopépeieg oXeTIKA pe TIg Siadikaaoieg eykatdoTaong, avarpégte oto FAX L Driver Installation Guide [Readme for Windows2000 Users_XX.hta]* ¢ 0 g
% g - A o010 CD-ROM &vBéxeTal va unv ptmopoUyv va XpnoiuoTroingouv. 2
j * EmA&gTE TN YAWOOAG 0ag yia To XX. O1 TeAeuTaieg ekdOOEIG TOU AoyiopikoU BpiokovTal oTnv ToTroBeaia (g
w ZnTdpe Tn ouvepyacia Tou xpraTn yia To TTpéypappa Product Extended Survey Program. Ma AeTrTopépeieg, web g Canon. ETaAn8eUoTe 1o TrepIBGAAOV AeIToupyiag K.ATT. E ES
SeiTe TIg TIEPIYpaEG otV 086VN. Kal TpaypaToTToIAcTe Ajyn Tou KatdAAnAou AoyiopikoU, EGv eivar s g
armapaimTo. N O
(TTaPaiTN T H ©




Realizacion de tareas utiles

Podra utilizar diversas funciones en esta maquina. Las siguientes funciones constituyen
una vision general de las principales funciones que puede utilizar de forma rutinaria.

Para obtener una informacion detallada acerca de cada funcién, consulte el e-Manual.

® Copias ampliadas/reducidas

Podra ampliar o reducir los documentos de tamafio
estandar para copiar en papel de tamafo estandar o
especificar la escala de copia como un porcentaje.

® Envio de un documento directamente desde un
ordenador (PC Fax)

Ademas del envio y la recepcion normal de faxes, podra

utilizar PC Fax.

® Envio

Podra registrar destinos de fax en la libreta de
direcciones. Podra especificar los destinos utilizando
diversos métodos, lo que le permitira enviar documentos
de forma rapida y sencilla.

= Busqueda de destinos

Teclas de marcacion abreviada

Marcacion codificada

Grupo de destinos

Especificacion desde el historial de envio

Difusién secuencial
= Envio retrasado

® Recepcion
= Recepcion en la memoria
Podra almacenar los documentos recibidos en la
memoria.
Podra imprimir los documentos almacenados en
cualquier momento o, si no los necesita, podra
eliminarlos.

Recepcion remota

Si se conecta un teléfono externo, podra cambiar al
modo de recepcion de fax inmediatamente marcando
el nimero de ID para la recepcion de fax utilizando
los botones de marcacion del teléfono durante una
llamada telefénica.

Recepcion de transmision

Podra recuperar documentos cargados previamente
desde la maquina de fax de un remitente cuando
desee recibir el fax.

©® Impresién ampliada/reducida
©® Formato reducido

Podra reducir varios documentos para imprimirlos en una
sola hoja.
4en1

@ Impresion en poster

® Impresion de marcas sobreimpresas

@ Visualizacion de una vista preliminar antes de
imprimir

® Seleccion de un "Perfil"

Handige taken uitvoeren

Nederlands

U kunt verschillende functies gebruiken op dit apparaat. In het volgende overzicht
worden de hoofdfuncties weergeven die u kunt gebruiken.
Raadpleeg de e-Handleiding voor meer informatie over elke functie.

® Vergrote/verkleinde exemplaren

U kunt documenten van standaardformaat vergroten
of verkleinen om te kopié€ren op papier van
standaardformaat of u kunt de kopieerverhouding
opgeven als percentage.

©® Een document rechtstreeks vanaf een computer
verzenden (faxen vanaf de pc)

Naast het normaal verzenden en ontvangen van faxen,

kunt u de functie voor faxen vanaf de pc gebruiken.

©® Verzenden

U kunt faxbestemmingen in het adresboek opslaan.

U kunt de bestemmingen op verschillende manieren
opgeven, zodat u snel en eenvoudig documenten kunt
verzenden.

» Bestemming zoeken

Snelkeuzetoetsen

Verkort kiezen

= Bestemmingsgroep

= Opgeven vanuit de verzendgeschiedenis
= Groepsverzenden

= Uitgestelde verzending

©® Ontvangen

= Ontvangen in het geheugen
U kunt de ontvangen documenten opslaan in het
geheugen.
U kunt de opgeslagen documenten opslaan op elk
gewenst moment. Als u ze niet wilt gebruiken, kunt u
ze verwijderen.

Op afstand ontvangen

Als een externe telefoon wordt aangesloten, kunt
u tijdens een telefoonoproep direct overschakelen
naar de faxontvangstmodus door het id-nummer
in te voeren voor het ontvangen van faxen met de
kiesknoppen van de telefoon.

Ontvangen na polling

U kunt vooraf geladen documenten van het
faxapparaat van een afzender ophalen wanneer u
de fax wilt ontvangen.

® Vergroot/verkleind afdrukken

@ Verkleinde indeling

U kunt meerdere documenten verkleinen zodat ze op één
vel kunnen worden afgedrukt.

20p1 4o0p1

©® Poster afdrukken

©® Afdrukken met watermerk

® Een voorbeeld weergeven voor het afdrukken
® Een profiel selecteren



Executar tarefas uteis

Pode utilizar varias fungdes nesta maquina. As fungdes que se seguem correspondem
a uma descrigdo geral das fungdes principais que podem ser utilizadas como rotina.

Para mais detalhes sobre cada fungéo, consulte o Manual Electrénico.

® Copias ampliadas/reduzidas

Pode ampliar ou reduzir documentos de tamanho padrao
para copiar em papel de tamanho padrédo ou especificar
o racio de copia sob a forma de percentagem.

® Enviar um documento directamente a partir de um ® Receber
computador (Fax a partir do PC)
Além de enviar e receber normalmente faxes, pode

utilizar o fax a partir do computador.

= Receber na memoria
Pode guardar os documentos recebidos na meméria.
Pode imprimir os documentos guardados em
qualquer altura; se ndo precisar deles, apague-os.
® A enviar
Pode registar destinos de fax no livro de enderecos.
Pode especificar os destinos utilizando varios métodos, o
que lhe permitira enviar documentos rapida e facilmente.

= Procura de destinos

Teclas de marcagdo com um toque
Marcagao codificada

Grupo de destino

Especificar a partir do histérico de envio

= Recepc¢do remota

Se tiver sido ligado um telefone externo, pode mudar
para o modo de recepgéo de fax imediatamente,
marcando o nimero da ID de recepgéo de faxes
utilizando os botbées de marcagéo do telefone durante
uma chamada telefénica.

Recepcéo por chamada

Pode obter documentos pré-colocados a partir da
maquina de fax de um remetente quando pretender
receber o fax.

Envio sequencial

= Envio diferido

® Impressao ampliada/reduzida @ Impresséo de poster

® Esquema reduzido ® Impresséo de marca de agua

Pode reduzir varios documentos para os imprimir numa
s6 folha.
2em1

@ Apresentar uma pré-visualizagao antes de imprimir

® Seleccionar um "Perfil"
4em1

EKTéAE0oNn XPNOIHWV EPYACIWV

MrropeiTe va XpnoIuoTToINoETe DIAPOPES AEIToupyieg o€ QuTh T

OKEUT.

O1 TTapakaTw AEITOUpYieg ival n TIPOETIOKOTTNON TwV KUPIWV AEITOUPYIWV TTOU PTTOPEITE

VO XPNOIUOTIOIEITE KABNUEPIVAL.

Mo AeTTTOPEPEIEg OXETIKG pE TV KEBE AeiToupyia, avaTtpégte aTo HAEKTPOVIKO eyxelpidIo.

AvTiypapn

© Avtiypaga pe peyébuvon/opikpuvon

Mropeite va peyeBUVETE 1) va GUIKPUVETE Ta £yypaQpa
TUTTIKOU HEYEBOUG IO avTIypa®r) O€ XOPTi TUTTIKOU
Mey€Boug 1 va KaBopioeTe TNV KAIJOKA avTIypaprg oe
TT0000TO.

Dag

©® ATTooToAN £yypd@ou atreubeiag atréd utroAoyioTn
(®ag amd utroAoyioTh)
EKT6G 116 TNV Kavovikrj atroaToAr Kai Afyn @ag,
UTTOPEITE VO XPNOILOTIOINOTE TO QA aTTé UTTOAOYIOTH.
® ATTo0TOAR
MTropeiTe va kataxwproeTe TTpoopigpols eag ato BIBAio
Sieubuvoewv. MTopeite va KaBopioeTe TOUG TTPOOPICHOUG
pe didpopeg HEBOOOUG, atmoaTéANOVTAG Eyypaga ypriyopa
Kal EUKOAQ.
= AvalriTnon TpoopicpoU
MAAKTPa pvApNg
Kwdikoi pvApng
Oudda Trpoopicpol
= KaBopiopdg atré 10 I0TOPIKG ATTOOTOAWV

AladoxIKr) aTrooToAR
= MeTaxpovoAoynuévn atmooToAr

EkTUTTWOON

@ EKTUTTWON pe peyéBuvon/opikpuvon

® AidgTagn opikpuvong

Mropeite va GUIKPUVETE TTOAAG £yypa@a TTPOKEINEVOU VO
TO EKTUTTWOETE OE £va QUAAO.
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® Aqyn
= Afyn otn pviun
MTropeiTe va amroBnKeUoETE Ta £yyPAPA TTOU EXOUV
An@Bei oTN PvAun.
MTTOpEITE Va EKTUTTWOETE T ATTOBNKEUPEVA £yypapa
OTTOIOOATIOTE OTIYMN 1) av OeV Ta XPEIGJEDTE, YTTOPEITE
va Ta dlaypAayeTe.

Atropakpuopévn Afpn

271N dIdpKela Piag TNAEPWVIKAG KARONG Kal av

£x€1 oUVOEDEl eEWTEPIKO TNAEPWVO, UTTOPE Va
peTaBeite 0TV KatdoTaon AqYng @ag apéowg,
TTANKTPOAOYWVTAG TOV apIBUS avayvwpIoTIKOU yia Tn
AMwn @ag pe Ta TTARKTPA KAONG Tou TNAEQUIVOU.
Afyn otaBuookéTTNONG

M1ropeiTe va avakTioEeTe £yypaga TTou Exel Yivel
TTPOPOPTWON aTIO TN GUOKEUN QA TOU ATTOOTOAED,
otav BéAeTe va AGBeTE TO Qag.

® EKTUTTWON agicag

® EkTUTTWwOoN udartoypa@nipaTog

@ Epgavion TPOoEOKOTINONG TPIV aTTd TV
ekTOTTWON

@ EmiAoyn "Mpo@iA"”

Espafiol Nederlands
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English Before Using the Machine Read the following descriptions thoroughly before using the machine. ®P2
Frangais Avant d’utiliser la machine Lisez attentivement les descriptions suivantes avant d'utiliser la machine. ®Ps
Italiano Prima di utilizzare la macchina Leggere per intero le descrizioni seguenti prima di utilizzare la macchina. ® Pag.14
Deutsch Vor Inbetriebnahme des Gerits Lesen Sie die folgenden Informationen aufmerksam durch, bevor Sie das Geréat in Betrieb nehmen. ®s.20
Cesky Pred pouzitim pfistroje Pred pouzitim pfistroje si dikladné prectéte nasledujici informace. @ Str. 26
Magyar A késziilék hasznalatba vétele el6tt A késziilék hasznalatba vétele elétt olvassa el alaposan az alabbi leirast. ®32.0.
Polski Przed rozpocze¢ciem korzystania z urzadzenia Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z nastepujgcymi opisami. ® str. 38
Slovensky Pred pouzitim zariadenia Pred pouzitim zariadenia si dokladne precitajte nasledujtice informacie. @ Str. 44
Hrvatski Prije koriStenja uredaja Prije koristenja uredaja pazljivo procitajte sljedece opise. ® str. 50
Romana inainte de a utiliza aparatul Cititi cu atentie urmatoarele descrieri inainte de a utiliza aparatul. ®P.56
Slovenscina Pred uporabo naprave Pred uporabo naprave pozorno preberite te opise. @ Str. 62
Bbnrapcku Mpeau na 3anoyHeTe paboTa ¢ yCTPOMUCTBOTO MpoyeTeTe BHUMATENHO CreABaLLMTe OnMcaHus, Npeam Aa 3anodHeTe paboTta ¢ yCTPOMCTBOTO. ® crp. 68
Pycckuit Mepen ucnonb3oBaHnem annapara Mpexae Yem Ucnonb3oBaTh annapar, BHUMATENbHO NPoYMTaiiTe CreayloLe onucaHus. ®crp. 74
YkpaiHcbka Mepepn noyaTkom poGoTn YBaXHO NpounTanTe HaBeAeHy Hik4e iHopmaLlito, NepLu Hix BUKOpPUCTOBYBaTH anapar. ® Crop. 80
Ay ) S aladia) Jd leadl alasind 08 JalSIL 4 Gila 531 180 86 inia ®
b ol ) odkii) i S8 S dalllae JdlS sk dy 1) ) Claga g ol ) ealiiad ) 8 92 12ia ®
Tirkge Makineyi Kullanmadan Once Makineyi kullanmadan énce asagidaki agiklamalarin tamamini okuyun. ®s.98
LatvieSu Pirms iekartas lietoSanas Pirms iekartas lietoSanas uzmanigi izlasiet talak sniegtos aprakstus. ® Ipp. 104
Lietuviskai Prie§ naudodamiesi aparatu Prie§ pradédami naudoti aparata, atidZiai perskaitykite Siuos aprasus. ®P.110
Eesti Enne seadme kasutamist Enne seadme kasutuselevéttu lugege pohjalikult labi jargmised kirjeldused. ®P.116
Dansk For du anvender maskinen Lees folgende beskrivelser grundigt, inden maskinen tages i brug. ®s.122
Norsk For du bruker maskinen Les beskrivelsene nedenfor ngye for du bruker maskinen. ®s.128
Suomi Ennen laitteen kayttamista Lue seuraavat kuvaukset huolellisesti ennen laitteen kayttamista. ®s.134
Svenska Innan du anvénder enheten Las féljande beskrivningar noggrant innan du anvénder enheten. ®s.140
Espafiol Antes de utilizar la maquina Lea atentamente las siguientes descripciones antes de utilizar la maquina. ® Pag.146
Nederlands Voordat u het apparaat gebruikt Lees de volgende beschrijvingen zorgvuldig door voordat u het apparaat gebruikt. ®P.152
Portugués Antes de utilizar a maquina Leia atentamente as descricdes que se seguem antes de utilizar a maquina. ® Pag.158
EAAnvika MpIv XpPNOIJOTTOINCETE TN CUOKEUR AloBAoTE TTPOTEKTIKA TIG TTOPAKATW TTEPIYPAPES TIPIV OTTO TN XPHAON TNG OUTKEUNG. ® zeA. 164
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@ Symbols Used in This Manual

A\ WARNING
Indicates a warning concerning operations that may lead to death or injury to persons if not performed correctly.
To use the machine safely, always pay attention to these warnings.

A\ CAUTION
Indicates a caution concerning operations that may lead to injury to persons if not performed correctly. To use
the machine safely, always pay attention to these cautions.

@ IMPORTANT
Indicates operational requirements and restrictions. Be sure to read these items carefully to operate the machine
correctly, and avoid damage to the machine or property.

o

Indicates an operation that must not be performed. Read these items carefully, and make sure not to perform the
described operations.

@ Keys and Buttons Used in This Manual

The following symbols and key names are a few examples of how keys to be pressed are expressed in this
manual.
= Operation panel keys: [Key icon] + (Key name)
Example: [ (Stop)
= Display: <Specify destination.>
= Buttons and items on the computer display: [Preferences]

@ lllustrations and Displays Used in This Manual

lllustrations and displays used in this manual are which of FAX-L170 unless specified.

@ Important Safety Instructions

Please read these "Important Safety Instructions” thoroughly before operating the machine.

As these instructions are intended to prevent injury to the user and other persons or to prevent destruction of
property, always pay attention to these instructions and operational requirements.

Also, as it may result in unexpected accidents or injuries, do not perform any operation unless otherwise
specified in the manual.

Installation

A\ WARNING
= Do not install the machine in a location near alcohol, paint thinner, or other flammable substances. If
flammable substances come into contact with electrical parts inside the machine, this may result in a fire or
electrical shock.

= Do not place the following items on the machine.
- Necklaces and other metal objects
- Cups, vases, flowerpots, and other containers filled with water or liquids

If these items come into contact with a high-voltage area inside the machine, this may result in a fire or
electrical shock. If these items are dropped or spilled inside the machine, immediately turn off the power
switches of the machine and computer (1) and disconnect the interface cable if it is connected (2). Then,
unplug the power plug from the AC power outlet (3) and contact your local authorized Canon dealer.

= Do not use this product near any medical electric equipments. Radiowave emitted from this product may
influence those medical electric equipments. This may result in accidents caused by malfunction.

A\ cAUTION

Do not install the machine in unstable locations, such as on unsteady platforms or inclined floors, or in
locations subject to excessive vibrations, as this may cause the machine to fall or tip over, resulting in
personal injury.

The ventilation slots are provided for proper ventilation of working parts inside the machine. Never place
the machine on a soft surface, such as a bed, sofa, or rug. Blocking the slots can cause the machine to
overheat, resulting in a fire.

Do not install the machine in the following locations, as this may result in a fire or electrical shock.

- A damp or dusty location

- Alocation exposed to smoke and steam, such as near a cookery or humidifier

- Alocation exposed to rain or snow
- A location near a water faucet or water
- Alocation exposed to direct sunlight
- Alocation subject to high temperatures
- Alocation near open flames
When installing the machine, gently lower the machine to the installation site so as not to catch your hands
between the machine and the floor or between the machine and other equipment, as this may result in
personal injury.
When connecting the interface cable, connect it properly by following the instructions in this manual. If not
connected properly, this may result in malfunction or electrical shock.
» When moving the machine, follow the instructions in this manual to hold it correctly. Failure to do so may
cause you to drop the machine, resulting in personal injury.
e-Manual -> "Maintenance" -> "Relocating the Machine.
= Machines with a hard disk may not operate properly when used at high altitudes of about 3,000 meters
above sea level, or higher.



Power Supply.

A\ WARNING

Do not damage or modify the power cord. Also, do not place heavy objects on the power cord or pull on or
excessively bend it. This can cause electrical damage, resulting in fire or electrical shock.

Keep the power cord away from all heat sources. Failure to do so can cause the power cord insulation to
melt, resulting in a fire or electrical shock.

The power cord should not be taut, as this may lead to a loose connection and cause overheating, which
could result in a fire.

The power cord may become damaged if it is stepped on, fixed with staples, or if heavy objects are placed
onit.

Continued use of a damaged power cord can lead to an accident, such as a fire or electrical shock.
Do not plug or unplug the power plug with wet hands, as this can result in electrical shock.

Do not plug the power cord into a multiplug power strip, as this can result in a fire or electrical shock.
Do not bundle up or tie up the power cord in a knot, as this can result in a fire or electrical shock.

Insert the power plug completely into the AC power outlet. Failure to do so can result in a fire or electrical
shock.

If excessive stress is applied to the connection part of the power cord, it may damage the power cord or the
wires inside the machine may disconnect. This could result in a fire. Avoid the following situations:

- Connecting and disconnecting the power cord frequently.

- Tripping over the power cord.

- The power cord is bent near the connection part, and continuous stress is being applied to the power
outlet or the connection part.

- Applying a shock to the power connector.

Do not use power cords other than the one provided, as this can result in a fire or electrical shock.

As a general rule, do not use extension cords. Using an extension cord may result in a fire or electrical
shock.

Remove the power plug from the AC power outlet and refrain from using the machine during a thunder
storm. Lightning can result in a fire, electrical shock or malfunction.

A\ CAUTION

Do not use a power supply voltage other than that listed herein, as this may result in a fire or electrical
shock.

Always grasp the power plug when unplugging the power plug. Do not pull on the power cord, as this may
expose the core wire of the power cord or damage the cord insulation, causing electricity to leak, resulting in
a fire or electrical shock.

Leave sufficient space around the power plug so that it can be unplugged easily. If objects are placed
around the power plug, you may be unable to unplug it in an emergency.

Handling

A\ WARNING

Do not disassemble or modify the machine. There are high-temperature and high-voltage components inside
the machine which may result in a fire or electrical shock.

Electrical equipment can be hazardous if not used properly. Do not allow children to touch the power cord,
cables, internal gears, or electrical parts.

If the machine makes an unusual noise or emits smoke, heat, or an unusual smell, immediately turn off the
power switches of the machine and computer and disconnect the interface cable if it is connected. Then,
unplug the power plug from the AC power outlet and contact your local authorized Canon dealer. Continued
use can result in a fire or electrical shock.

Do not use flammable sprays near the machine. If flammable substances come into contact with electrical
parts inside the machine, this may result in a fire or electrical shock.

Always turn off the power switches of the machine and computer, and then unplug the power plug and
interface cables before moving the machine. Failure to do so can damage the cables or cords, resulting in a
fire or electrical shock.

Confirm that the power plug or power connector is inserted completely after moving the machine. Failure to
do so can result in an overheating and fire.

Do not drop paper clips, staples, or other metal objects inside the machine. Also, do not spill water, liquids,
or other flammable substances (alcohol, benzene, paint thinner, etc.) inside the machine. If these items
come into contact with a high-voltage area inside the machine, this may result in a fire or electrical shock.
If these items are dropped or spilled inside the machine, immediately turn off the power switches of the
machine and computer and disconnect the interface cable if it is connected. Then, unplug the power plug
from the AC power outlet and contact your local authorized Canon dealer.

When plugging or unplugging a USB cable when the power plug is plugged into an AC power outlet, do not
touch the metal part of the connector, as this can result in electrical shock.

A cAuUTION

Do not place heavy objects on the machine. The object or the machine may fall, resulting in personal injury.
Turn off the power switch when the machine will not be used for a long period of time, such as overnight.
Turn off the machine and unplug the power plug if the machine will not be used for an extended period of
time, such as for several days.

Open or close covers and install or remove cassette gently and carefully. Be careful not to hurt your fingers.
Keep your hands and clothing away from the roller in the output area. Even if the machine is not printing, the
roller may suddenly rotate and catch your hands or clothing, resulting in personal injury.

The output slot is hot during and immediately after printing. Do not touch the area surrounding the output
slot, as this may result in burns.

Printed paper may be hot immediately after being output. Be careful when removing the paper and aligning
the removed paper, especially after continuous printing. Failure to do so may result in burns.

Close the feeder or the platen glass cover gently so as not to catch your hand. This may result in personal
injury.

The laser beam can be harmful to the human body. The laser beam is confined in the laser scanner unit

by a cover, so there is no danger of the laser beam escaping during normal machine operation. Read the
following remarks and instructions for safety.

- Never open covers other than those indicated in this manual.

- Do not remove the caution label attached to the cover of the laser scanner unit.

- If the laser beam should escape and enter your eyes, exposure may cause damage to your eyes.

This machine is confi rmed as the class 1 laser product in IEC60825-1:2007.
Laser Diode Information

- wavelength: 780-800 nm
- maximum power: 10 mW



Maintenance and Inspections

A\ WARNING

When cleaning the machine, turn off the machine and computer, and unplug the interface cables and power
plug. Failure to do so can result in a fire or electrical shock.

Unplug the power plug from the AC power outlet periodically and clean the area around the base of the
power plug's metal pins and the AC power outlet with a dry cloth to remove all dust and grime. In damp,
dusty, or smoky locations, dust can build up around the power plug and become damp, which can cause a
short circuit, resulting in a fire.

Clean the machine with a well wrung out cloth dampened with water or mild detergent diluted with water. Do
not use alcohol, benzene, paint thinner, or other flammable substances. If flammable substances come into
contact with electrical parts inside the machine, this may result in a fire or electrical shock.

Some areas inside the machine are subject to high voltage. When removing jammed paper or when
inspecting inside of the machine, be careful not to allow necklaces, bracelets, or other metal objects to touch
the inside of the machine, as this can result in burns or electrical shock.

Do not dispose of used toner cartridges in open flames. This may cause the toner remaining inside the
cartridges to ignite, resulting in burns or fire.

If you accidentally spill or scatter toner, carefully gather the toner particles together or wipe them up with a
soft, damp cloth in a way that prevents inhalation.

Never use a vacuum cleaner that does not have safeguards against dust explosions to clean up spilled
toner. Doing so may cause a malfunction in the vacuum cleaner, or result in a dust explosion due to static
discharge.

Confirm that the power plug or power connector is inserted completely after cleaning the machine. Failure to
do so can result in an overheating and fire.

Check the power cord and plug regularly. The following conditions may result in fire, so please contact your
local authorized Canon dealer or the Canon help line.

- There are burn marks on the power plug.

- The blade on the power plug is deformed or broken.

- The power is turned OFF or ON when bending the power cord.
- The coating of the power cord is damaged, cracked, or dented.
- A part of the power cord becomes hot.

Check regularly that the power cord and plug are not handled in the following manner. Failure to do so can
result in a fire or electrical shock.

- The power connector is loosened.

- Stress is being applied to the power cord by a heavy object or by fixing it with staples.

- The power plug is loosened.

- The power cord is tied in a bundle.

- A part of the power cord is put in an aisle.

- The power cord is put in front of the heating appliance.

A\ cAuUTION

= The fixing unit and its surroundings inside the machine become hot during use. When removing jammed
paper or when inspecting the inside of the machine, do not touch the fixing unit and its surroundings, as this
may result in burns.

When removing jammed paper or when inspecting the inside of the machine, do not expose yourself to the
heat emitted from the fixing unit and its surroundings for a prolonged period of time. Doing so may result in
low temperature burns, even though you did not touch the fixing unit and its surroundings directly, as this
may result in burns.

If paper is jammed, remove the jammed paper so that any pieces of paper do not remain inside the machine
according to the displayed message. Also, do not put your hand in an area other than indicated areas, as
this may result in personal injuries or burns.

When removing jammed paper or replacing a toner cartridge, be careful not to get any toner on your hands
or clothing, as this will dirty your hands or clothing. If toner gets on your hands or clothing, wash them
immediately with cold water. Washing with warm water sets the toner, making it impossible to remove the
toner stains.

When removing jammed paper, be careful not to allow the toner on the paper to scatter. The toner may get
into your eyes or mouth. If toner gets into your eyes or mouth, wash them immediately with cold water and
consult a physician.

When loading paper or removing jammed documents or paper, be careful not to cut your hands with the
edges of the paper.

When removing a toner cartridge, remove the toner cartridge carefully so as to prevent the toner from
scattering and getting into your eyes or mouth. If toner gets into your eyes or mouth, wash them immediately
with cold water and consult a physician.

Do not attempt to disassemble the toner cartridge. The toner may scatter and get into your eyes or mouth. If
toner gets into your eyes or mouth, wash them immediately with cold water and consult a physician.

= If toner leaks from the toner cartridge, be careful not to inhale the toner or allow it to come into direct contact

with your skin. If the toner comes into contact with your skin, wash with soap. If the skin becomes irritated or
you inhale the toner, consult a physician immediately.

Consumables

A\ WARNING

Do not dispose of used toner cartridges in open flames. This may cause the toner to ignite, resulting in burns
or fire.

Do not store toner cartridges or paper in a location exposed to open flames. This may cause the toner or
paper to ignite, resulting in burns or fire.

When disposing of a toner cartridge, place the toner cartridge into a bag to prevent the toner from scattering,
and then dispose of the toner cartridge according to local regulations.

If you accidentally spill or scatter toner, carefully gather the toner particles together or wipe them up with a
soft, damp cloth in a way that prevents inhalation.

Never use a vacuum cleaner that does not have safeguards against dust explosions to clean up spilled
toner. Doing so may cause a malfunction in the vacuum cleaner, or result in a dust explosion due to static
discharge.



A cAuTION

Keep the toner cartridges and other consumables out of the reach of small children. If the toner or other
parts are ingested, consult a physician immediately.

Do not attempt to disassemble the toner cartridge. The toner may scatter and get into your eyes or mouth. If
toner gets into your eyes or mouth, wash them immediately with cold water and consult a physician.

If toner leaks from the toner cartridge, be careful not to inhale the toner or allow it to come into direct contact
with your skin. If the toner comes into contact with your skin, wash with soap. If the skin becomes irritated or
you inhale the toner, consult a physician immediately.

Do not pull out the sealing tape forcefully or stop at midpoint, as this may cause toner to spill out. If toner
gets into your eyes or mouth, wash them immediately with cold water and consult a physician.

Others

A WARNING
= If you are using a cardiac pacemaker
This machine generates a low level magnetic field. If you use a cardiac pacemaker and feel abnormalities,
please move away from this machine and consult your physician immediately.

@ Installation Requirements and Handling

In order to use this machine in a safe and trouble-free manner, install the machine in a place that fulfills the
following conditions. Also, read the remarks carefully.

Temperature and Humidity Conditions
= Temperature range: 10°C to 30°C
= Humidity range: 20 % to 80 % RH (Relative Humidity) (no condensation)

@ IMPORTANT
Protecting the machine from condensation

To prevent condensation from forming inside the machine in the following cases, let the machine adjust to
the ambient temperature and humidity for at least two hours before use.

- When the room where the machine is installed is heated rapidly

- When the machine is moved from a cool or dry location to a hot or humid location

If water droplets (condensation) form inside the machine, this can result in paper jams or poor print quality.
When using an ultrasonic humidifier

When you are using an ultrasonic humidifier, it is therefore recommended that you use purified water or other
water that is free of impurities.

If you use tap water or well water, impurities in the water will be dispersed through the air. This can be trapped
inside the machine, causing degradation in print quality.

Power Supply Requirements
220 to 240 V, 50/60 Hz

@ IMPORTANT
Precautions when connecting the power cord
= Do not connect this machine to an uninterruptible power source.
= Use an AC power outlet exclusively for the machine. Do not use the other sockets of the AC power outlet.
= Do not plug the power plug into the auxiliary outlet on a computer.
Do not use the same AC power outlet for both the machine and any of the following equipment.
- Copy machine
- Air conditioner
- Shredder
- Equipment that consumes a large amount of electricity
- Equipment that generates electrical noise
= When unplugging the power cord, keep interval of 5 seconds or more before plugging it again.
Miscellaneous precautions
» The maximum power consumption of the machine is 1,020 W or less.

= Electrical noise or a dramatic drop in supplied voltage may cause the machine or computer to operate
incorrectly or lose data.

Installation Requirements
= A location with sufficient space
= Alocation with good ventilation
= A location with a flat, even surface
= A location able to fully support the weight of the machine

@ IMPORTANT
Do not install the machine in the following locations, as this may result in damage to the machine.
= A location subject to dramatic changes in temperature or humidity
= A location subject to condensation
= A poorly ventilated location
(If you use the machine for a long time or to perform a large amount of printing in a poorly ventilated room,
the ozone or other odors generated by the machine may create an uncomfortable working environment.
In addition, chemical particles are dispersed during printing; therefore, it is important to provide adequate
ventilation.)

= A location near equipment that generates magnetic or electromagnetic waves
= A laboratory or location where chemical reactions occur
= Alocation exposed to salt air, corrosive gases, or toxic gases

= Alocation, such as on a carpet or mat, that may warp from the weight of the machine or where the machine
is liable to sink.

Maintenance and Inspections

@ IMPORTANT
= Follow the instructions in the caution label attached to this machine.

= Avoid shaking or applying a shock to this machine.

= To prevent a paper jam, do not turn the power ON/OFF, open/close the operation panel or rear cover, and
load/unload paper in the middle of printing operation.

= Be sure to remove the toner cartridge from the machine when transporting the machine to a distance.




To avoid exposing the toner cartridge to light, place it in the protective bag included with this machine or
wrap it in a thick cloth.
Clean this machine regularly. If this machine becomes dusty, it may operate improperly.

Use a modular cable of 3 m or shorter in length.

Depending on your locale or your telephone connection, you may be unable to perform data communication.
In this case, contact your local authorized Canon dealer or the Canon help line.

The repairing parts and toner cartridges for the machine will be available for at least seven (7) years after
production of this machine model has been discontinued.

@ Legal Notices

Model Names

FAX-L170 (F162002)
FAX-L150 (F162004)

WEEE Directive

Only for European Union and EEA (Norway, Iceland and Liechtenstein)

These symbols indicate that this product is not to be disposed of with your household waste, according to the
WEEE Directive (2012/19/EU), the Battery Directive (2006/66/EC) and/or national legislation implementing those
Directives.

If a chemical symbol is printed beneath the symbol shown above, in accordance with the Battery Directive, this
indicates that a heavy metal (Hg = Mercury, Cd = Cadmium, Pb = Lead) is present in this battery or accumulator
at a concentration above an applicable threshold specified in the Battery Directive.

This product should be handed over to a designated collection point, e.g., on an authorized one-for-one

basis when you buy a new similar product or to an authorized collection site for recycling waste electrical and
electronic equipment (EEE) and batteries and accumulators. Improper handling of this type of waste could

have a possible impact on the environment and human health due to potentially hazardous substances that

are generally associated with EEE. Your cooperation in the correct disposal of this product will contribute to the
effective usage of natural resources.

For more information about the recycling of this product, please contact your local city office, waste authority,
approved scheme or your household waste disposal service or visit www.canon-europe.com/weee, or
Wwww.canon-europe.com/battery.

R & TTE Direcive

Cce

This equipment (F162002/F162004) conforms with the essential requirements of EC
Directive 1999/5/EC and is usable in EU. (Only for models with facsimile functionality.)

(For Europe only)
Canon Inc. / Canon Europa N.V.

EMC requirements of EC Directive

This equipment conforms with the essential EMC requirements of EC Directive. We declare that this product
conforms with the EMC requirements of EC Directive at nominal mains input 230 V, 50 Hz although the rated
input of the product is 220 to 240 V, 50/60 Hz. Use of shielded cable is necessary to comply with the technical
EMC requirements of EC Directive.

International ENERGY STAR Program

As an ENERGY STAR® Partner, Canon Inc. has determined that this product meets the
ENERGY STAR Program for energy efficiency.

The International ENERGY STAR Office Equipment Program is an international
program that promotes energy saving through the use of computers and other office
equipment.

The program backs the development and dissemination of products with functions
that effectively reduce energy consumption. It is an open system in which business
proprietors can participate voluntarily.

The targeted products are office equipment, such as computers, displays, printers,
facsimiles, and copiers. The standards and logos are uniform among participating
nations.

Laser Safety Information

Laser radiation could be hazardous to the human body. For this reason, laser radiation emitted inside this
equipment is hermetically sealed within the protective housing and external cover. No radiation can leak from the
machine in the normal operation of the product by the user.

This machine is classified as a Class 1 Laser Product under IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007.

220.to.240.V Model

The label shown below is attached to the laser scan unit on the machine.

DANGER - {6 bitee Sieosure 1o bein
ATTENTION srovein bl e,
b i ——
oot
VARNING- {0

VAROITUS - [iEA TeTihiam sareee. oo AT
i; g .g%nv FFEART NMIBERAES .
F 9
OB
RUs-8126
This machine has been classified under IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007 and conforms to the following
classes:
CLASS 1 LASER PRODUCT
LASER KLASSE 1
APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1
APARELHO A LASER DE CLASSE 1
LUOKAN 1 LASER-TUOTE
LASERPRODUKT KLASS 1

A\ cAuUTION
Use of controls, adjustments, or performance of procedures other than those specified in the manuals for the
machine may result in hazardous radiation exposure.
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Trademarks

Canon and the Canon logo are trademarks of Canon Inc.

Microsoft, Windows, and Windows Vista are either registered trademarks or trademarks of Microsoft Corporation
in the United States and/or other countries.

All other product and brand names are registered trademarks, trademarks or service marks of their respective
owners.



Copyright
Copyright CANON INC. 2014
No part of this publication may be reproduced, transmitted, transcribed, stored in a retrieval system, or translated
into any language or computer language in any form or by any means, electronic, mechanical, magnetic, optical,
chemical, manual, or otherwise, without the prior written permission of Canon Inc.

Third Party Software

This product includes third-party software modules. Use and distribution of this software modules, including
any updates of such software modules (collectively, the "SOFTWARE") are subject to conditions (1) through (9)
below.

“

You agree that you will comply with any applicable export control laws, restrictions or regulations of the
countries involved in the event that this product including the SOFTWARE is shipped, transferred or
exported into any country.

B

Rights holders of the SOFTWARE retain in all respects the title, ownership and intellectual property rights

in and to the SOFTWARE. Except as expressly provided herein, no license or right, expressed or implied, is
hereby conveyed or granted by rights holders of the SOFTWARE to you for any intellectual property of rights
holders of the SOFTWARE.

You may use the SOFTWARE solely for use with the Canon product you purchased (the "PRODUCT").

You may not assign, sublicense, market, distribute, or transfer the SOFTWARE to any third party without
prior written consent of rights holders of the SOFTWARE.

Notwithstanding the foregoing, you may transfer the SOFTWARE only when (a) you assign all of your rights
to the PRODUCT and all rights and obligations under the conditions to transferee and (b) such transferee
agrees to be bound by all these conditions.

You may not decompile, reverse engineer, disassemble or otherwise reduce the code of the SOFTWARE to
human readable form.

You may not modify, adapt, translate, rent, lease or loan the SOFTWARE or create derivative works based
on the SOFTWARE.

You are not entitled to remove or make separate copies of the SOFTWARE from the PRODUCT.
The human-readable portion (the source code) of the SOFTWARE is not licensed to you.

Disclaimers

The information in this document is subject to change without notice.

CANON INC. MAKES NO WARRANTY OF ANY KIND WITH REGARD TO THIS MATERIAL, EITHER
EXPRESS OR IMPLIED, EXCEPT AS PROVIDED HEREIN, INCLUDING WITHOUT LIMITATION, THEREOF,
WARRANTIES AS TO MARKETABILITY, MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE OF
USE OR NON-INFRINGEMENT. CANON INC. SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INCIDENTAL, OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES OF ANY NATURE, OR LOSSES OR EXPENSES RESULTING FROM THE USE
OF THIS MATERIAL.

Legal Limitations on Usage of Your Product and the Use of Images

Using your product to scan, print or otherwise reproduce certain documents, and the use of such images as
scanned, printed or otherwise reproduced by your product, may be prohibited by law and may result in criminal
and/or civil liability. A non-exhaustive list of these documents is set forth below. This list is intended to be a
guide only. If you are uncertain about the legality of using your product to scan, print or otherwise reproduce
any particular document, and/or of the use of the images scanned, printed or otherwise reproduced, you should
consult in advance with your legal advisor for guidance.

- Paper Money
Traveler's Checks

Money Orders

Food Stamps

- Certificates of Deposit

Passports

Postage Stamps (canceled or uncanceled)
Immigration Papers

Identifying Badges or Insignias

- Internal Revenue Stamps (canceled or uncanceled)
Selective Service or Draft Papers

Bonds or Other Certificates of Indebtedness

Checks or Drafts Issued by Governmental Agencies

- Stock Certificates

Motor Vehicle Licenses and Certificates of Title

Copyrighted Works/Works of Art without Permission of Copyright Owner

Considerable effort has been made to make sure that the manuals for the machine are free of inaccuracies and
omissions. However, as we are constantly improving our products if you need an exact specification, please
contact Canon.



Q Symboles en vigueur dans ce manuel Si ces objets touchent les zones haute tension a l'intérieur de la machine, ils risquent de provoquer un

incendie ou des chocs électriques. Si I'un de ces objets tombe a l'intérieur de I'imprimante (ou si I'un de ces
liquides I'éclaboussent), éteignez immédiatement la machine et I'ordinateur (1), et débranchez le cable d'in-

A\ AVERTISSEMENT terface s'il est connecté (2). Ensuite, débranchez le cordon d'alimentation de la prise secteur (3) et contactez
Avertissement concernant les opérations susceptibles de représenter un danger de mort ou de provoquer des votre distributeur régional Canon agréé.

blessures si les instructions ne sont pas respectées. Ces recommandations sont a respecter rigoureusement.

A ATTENTION

Point important concernant les opérations susceptibles de provoquer des blessures si les instructions ne sont
pas respectées. Ces recommandations sont a respecter rigoureusement.

(@ IMPORTANT

Point important concernant le fonctionnement. A lire attentivement pour bien utiliser la machine et éviter de
I'endommager ou de causer des dommages matériels.

N

Signale une opération que vous ne devez pas effectuer. Lisez attentivement ces instructions et veillez a ne
jamais réaliser les opérations décrites.

@ Touches et boutons utilisés dans ce manuel

Les symboles et noms de touches suivants ne sont que quelques exemples de la fagon dont les touches sont
représentées dans ce manuel.
= Touches du panneau de commandes : [Icéne de la touche] + (Nom de la touche)
Exemple : (Arrét)
= Afficheur : <Spécifier destinataire>
= Boutons et éléments figurant a I'écran sur l'ordinateur : [Préférences]

= N'utilisez pas ce produit prés d'un équipement électrique médical. Les ondes radio qu'il émet peuvent
perturber cet équipement médical, ce qui peut provoquer des accidents dus a des dysfonctionnements.
A\ ATTENTION
N'installez pas I'imprimante sur une surface instable comme un plateau chancelant ou un plancher incliné,

ou encore dans un endroit soumis a de fortes vibrations, car cela pourrait provoquer la chute ou le renverse-
ment de la machine, et blesser quelqu'un.

Les fentes de ventilation servent a faciliter 'aération des éléments a l'intérieur de la machine. Ne posez
jamais la machine sur une surface souple, telle qu'un lit, un sofa ou une couverture. L'obstruction des fentes
de ventilation peut entrainer la surchauffe de la machine et provoquer un incendie.

N'installez pas la machine dans les lieux suivants, car cela peut provoquer des incendies ou des électrocu-

tions.
@ Consignes de sécurité importantes Lieu humide ou poussiéreux

- Lieu exposé a la fumée et a la vapeur d'eau, tel qu'a proximité d'une cuisine ou d'un humidificateur

Lieu exposé a la pluie ou a la neige

Lieu situé prés d'un robinet d'eau ou d'un point d'eau

Lieu exposé a la lumiére directe du soleil

- Lieu exposé a des températures élevées

Lieu a proximité d'une flamme nue

Lors de l'installation de la machine, déposez-la lentement sur son site d'installation afin de ne pas vous coin-
cer les mains entre la machine et le sol, ou entre la machine et un autre appareil, car cela peut provoquer

. . . . N " . . des blessures corporelles.
= N'installez jamais la machine prés d'une source d'alcool, de diluant ou d'autres substances inflammables. Si P

de telles substances viennent en contact avec les composants électriques internes de la machine, cela peut Lors du branchement du cable d'interface, veillez & le connecter correctement, conformément aux instruc-
provoquer des incendies ou des électrocutions. tions fournies dans ce manuel. Un cable mal connecté risque de provoquer des dysfonctionnements ou des

électrocutions.

@ lllustrations et captures d'écran utilisées dans ce manuel

Les illustrations et captures d'écran utilisées dans ce manuel correspondent au modéle FAX-L170 sauf indication
contraire.

Lisez attentivement ces "consignes de sécurité importantes" avant d'utiliser la machine.

Comme ces instructions permettent d'éviter les blessures de I'utilisateur et d'autres personnes, ou la destruction
du matériel, lisez-les toujours trés soigneusement, ainsi que les détails sur la configuration requise.

Ne réalisez jamais aucune opération si elle n'est pas explicitement indiquée dans ce manuel, car cela risque de
provoquer accidents et blessures.

Installation

A\ AVERTISSEMENT

= Ne posez aucun des objets suivants sur la machine.
- Colliers et autres objets en métal
- Verres, vases, pots de fleurs et autres récipients contenant de I'eau ou un liquide

Pour déplacer la machine, suivez les instructions de ce manuel, qui indiquent comment la tenir correctement.
Sinon, vous risquez de laisser tomber la machine et de vous blesser.

Manuel électronique -> "Maintenance" -> "Déplacement de la machine".
Il est possible que les appareils dotés d'un disque dur ne fonctionnent pas correctement s'ils sont utilisés a
haute altitude, a savoir a partir d'environ 3 000 métres au-dessus du niveau de la mer.



Alimentation électrique

A AVERTISSEMENT

N'abimez pas ou ne modifiez pas le cordon d'alimentation. Veillez également a ne pas poser d'objets lourds

sur le cable d'alimentation, a ne pas tirer dessus et a ne pas le plier excessivement. Cela risquerait d'entrai-

ner des dommages électriques, et de provoquer un incendie ou une électrocution.

Tenez le cordon d'alimentation a I'écart de toute source de chaleur. Sinon, l'isolant risque de fondre, et de

provoquer des incendies ou des électrocutions.

Le cordon d'alimentation ne doit pas étre trop tendu, car cela peut désolidariser un connecteur et provoquer

une surchauffe susceptible de provoquer un incendie.

Le cordon d'alimentation peut étre endommagé si vous marchez dessus, que vous le fixez avec des agrafes

ou que vous placez dessus des objets lourds.

L'utilisation d'un cordon d'alimentation endommagé peut provoquer un accident, comme un incendie ou une

électrocution.

Ne branchez/débranchez pas le cordon d'alimentation avec les mains mouillées car vous risquez de vous

électrocuter.

Ne branchez pas I'imprimante sur une prise multiple, cela peut provoquer des incendies ou des électrocu-

tions.

N'enroulez pas le cordon d'alimentation ou ne le retenez pas par un nceud, cela peut provoquer des incen-

dies ou des électrocutions.

Insérez complétement la fiche d'alimentation dans la prise secteur. Si vous ne le faites pas, cela peut entrai-

ner un risque d'incendie ou d'électrocution.

Si la partie connecteur du cordon d'alimentation subit une torsion excessive, cela peut endommager le

cordon ou débrancher des fils dans la machine. Cela peut provoquer un incendie. Evitez les situations

suivantes :

- Brancher et débrancher trop souvent le cordon d'alimentation.

- Trébucher sur le cordon d'alimentation.

- Plier le cordon d'alimentation prés du connecteur et appliquer une torsion/tension continue a la prise
murale ou a la fiche d'alimentation.

- Soumettre le connecteur d'alimentation & un choc.

Utilisez uniquement le cordon d'alimentation fourni, pour éviter tout risque d'incendie ou d'électrocution.

En régle générale, n'utilisez pas de rallonge. L'utilisation d'une rallonge peut entrainer un incendie ou une

électrocution.

En cas d'orage, débranchez la fiche d'alimentation de la prise secteur et évitez d'utiliser la machine. La

foudre peut entrainer un incendie, une électrocution ou un dysfonctionnement.

A\ ATTENTION

N'utilisez pas d'alimentation électrique de tension autre que celle spécifiée ici, cela peut provoquer des
incendies ou des électrocutions.

Tenez toujours le cordon d'alimentation par sa fiche pour le débrancher. Si vous tirez sur le cordon d'ali-
mentation, vous risquez de le dénuder ou de casser I'ame du fil, ou encore d'endommager le cordon. Cela
entraine des fuites de courant qui risquent de provoquer des incendies ou des électrocutions.

Laissez un espace suffisant autour de la fiche d'alimentation de fagon a pouvoir la débrancher facilement. Si
vous laissez des objets autour de la fiche, vous ne pourrez pas y accéder rapidement en cas d'urgence.

Manipulation

A AVERTISSEMENT

Ne démontez ni modifiez jamais la machine. Elle comporte des composants a haute tension et & haute
température qui risquent de provoquer des incendies ou des électrocutions.

Toute utilisation incorrecte d'un équipement électrique est dangereuse. Tenez les enfants a I'écart du cordon
d'alimentation, des cébles, des mécanismes internes ou des composants électriques de cet appareil.

Si la machine émet des bruits anormaux, de la fumée, de la chaleur ou une odeur inhabituelle, éteignez
immédiatement la machine et I'ordinateur, puis débranchez le cable d'interface éventuellement connecté.
Ensuite, débranchez le cordon d'alimentation de la prise secteur et contactez votre distributeur régional
Canon agréé. Si continuez a utiliser la machine, cela peut entrainer un risque d'incendie ou d'électrocution.

Ne vaporisez pas de produits inflammables pres de la machine. Si de telles substances viennent en contact
avec les composants électriques internes de la machine, cela peut provoquer des incendies ou des électro-
cutions.

Veillez a toujours mettre sur Arrét l'interrupteur de la machine et celui de I'ordinateur, et & débrancher la
prise secteur et les cables d'interface avant de déplacer la machine. Si vous ne le faites pas, vous risquez
d'endommager les cébles et cordons, ce qui peut entrainer un risque d'incendie ou d'électrocution.
Assurez-vous, aprés avoir déplacé la machine, que le connecteur d'alimentation ou la prise secteur est bien
enfiché correctement. Sinon, cela peut provoquer une surchauffe et un incendie.

Ne laissez pas tomber de trombones, d'agrafes ou autres objets en métal a l'intérieur de la machine. De
méme, ne renversez pas d'eau, de liquides ou de substances inflammables (alcool, benzene, diluant, etc.)
dans la machine. Si ces objets touchent les zones haute tension a l'intérieur de la machine, ils risquent de
provoquer un incendie ou des chocs électriques. Si l'un de ces objets tombe a l'intérieur de I'imprimante (ou
si l'un de ces liquides I'éclaboussent), éteignez immédiatement I'imprimante et I'ordinateur, et débranchez
le cable d'interface s'il est connecté. Ensuite, débranchez le cordon d'alimentation de la prise secteur et
contactez votre distributeur régional Canon agréé.

Si vous branchez ou débranchez un cable USB lorsque le cordon d'alimentation est branché sur une prise
secteur, ne touchez pas la partie métallique du connecteur, vous risquez de subir une décharge électrique.

A\ ATTENTION

Ne placez aucun objet lourd sur la machine. L'objet ou la machine peut chuter et provoquer des blessures.
Eteignez la machine si elle doit rester longtemps inutilisée, toute la nuit par exemple. Eteignez la machine
et débranchez la prise secteur si la machine doit rester longtemps inutilisée (pendant plusieurs jours, par
exemple).

Ouvrez ou fermez les capots (et installez ou retirez les cassettes) soigneusement et délicatement. Veillez a
ne pas vous coincer les doigts.

Eloignez vos mains ou vos vétements du rouleau dans la zone de sortie. Méme si la machine n'imprime
pas, une soudaine rotation du rouleau peut happer vos mains ou vos vétements, provoquant des blessures
corporelles.

La fente de sortie est tres chaude pendant I'impression et immédiatement apres celle-ci. Ne touchez pas la
zone autour de la fente de sortie, vous risquez de vous briler.

Le papier imprimé peut étre trés chaud a sa sortie de I'imprimante. Faites bien attention lorsque vous retirez
le papier pour l'aligner, en particulier aprés une impression en continu. Sinon, vous risquez de vous brler.
Fermez doucement le chargeur ou le couvercle de la vitre d'exposition, en veillant a ne pas vous coincer les
doigts. Cela peut provoquer des blessures.

Le faisceau laser peut étre nocif pour I'étre humain. Le rayonnement laser est completement isolé dans le
scanner laser par un couvercle. Il ne peut donc s'échapper de la machine a aucun moment au cours du fonc-
tionnement normal. Lisez attentivement les remarques qui suivent et appliquez les consignes de sécurité.

- N'ouvrez jamais les capots autrement que de la fagon indiquée dans ce manuel.

- Ne retirez pas I'étiquette de sécurité apposée sur le couvercle du scanner laser.

- Si le faisceau laser vient a s'échapper de I'appareil et que vos yeux s'y trouvent exposés, le rayonnement
peut provoquer des Iésions oculaires.

= La machine est un produit laser de Classe 1, certifiée par la norme IEC60825-1:2007.
Informations sur la diode laser

- Longueur d'onde : 780-800 nm
- Puissance maximale : 10 mW




Entretien et vérifications

A AVERTISSEMENT

Lorsque vous nettoyez la machine, éteignez-la, ainsi que I'ordinateur, puis débranchez les cables d'interface
et la prise secteur. Si vous ne le faites pas, cela peut entrainer un risque d'incendie ou d'électrocution.
Débranchez régulierement le cordon d'alimentation de la prise secteur, et nettoyez le pourtour des broches
métalliques du cordon d'alimentation et la prise elle-méme avec un chiffon sec pour retirer la poussiére et
I'encrassement. Si le cordon d'alimentation est branché pendant longtemps dans un environnement sale,
poussiéreux ou enfumé, des dépots de poussiere s'accumulent autour de la prise et deviennent humides.
Cela peut provoquer des courts-circuits ou des incendies.

Nettoyez la machine avec un chiffon bien essoré humecté avec de I'eau ou un détergent doux dilué avec de
I'eau. N'utilisez aucune substance inflammable telle que de I'alcool, du benzéne ou du diluant a peinture. Si
de telles substances viennent en contact avec les composants électriques internes de la machine, cela peut
provoquer des incendies ou des électrocutions.

Certaines zones a l'intérieur de la machine sont sous haute tension. Lorsque vous retirez un bourrage papier
ou que vous inspectez l'intérieur de la machine, faites attention de ne pas laisser les colliers, les bracelets
ou autres objets métalliques entrer en contact avec l'intérieur de la machine, car vous risquez de vous briler
ou de vous électrocuter.

Ne jetez pas les cartouches d'encre usagées au feu. L'encre qui reste dans la cartouche risque de s'enflam-
mer, provoquant des brdlures ou un incendie.

En cas de renversement accidentel de toner, rassembler avec précaution les particules de toner ou les
enlever a |'aide d'un chiffon doux humide de fagon a en éviter I'inhalation.

Ne jamais utiliser un aspirateur non équipé d'un dispositif de protection contre les explosions de poussiéres
pour nettoyer le toner renversé. Cela peut entrainer un dysfonctionnement de I'aspirateur ou une explosion
de poussiéres due a une décharge électrostatique.

Assurez-vous, aprés avoir nettoyé la machine, que le connecteur d'alimentation ou la prise secteur est bien
enfiché correctement. Sinon, cela peut provoquer une surchauffe et un incendie.

Vérifiez régulierement le cordon d'alimentation et sa fiche. Les situations suivantes peuvent provoquer un
incendie, alors contactez immédiatement votre revendeur agréé Canon ou la ligne d'assistance Canon.

- La fiche d'alimentation porte des marques de brilure.

- Une broche de la fiche d'alimentation est déformée ou cassée.

- L'alimentation est coupée et rétablie lorsque vous pliez le cordon d'alimentation.

- La gaine du cordon d'alimentation est endommagée, craquelée ou comporte des accrocs.

- Une portion du cordon d'alimentation chauffe.

Vérifiez régulierement que le cordon d'alimentation et sa fiche ne sont pas soumis aux conditions suivantes.
Si vous ne le faites pas, cela peut entrainer un risque d'incendie ou d'électrocution.

- Le connecteur d'alimentation est mal fixé.

Le cordon d'alimentation subit une tension parce que des objets lourds sont posés dessus ou qu'il est fixé
avec des agrafes.

- La fiche d'alimentation est mal fixée.

- Le cordon d'alimentation est emmélé.

Une portion du cordon d'alimentation est dans une allée (zone de passage).

Le cordon d'alimentation est trop proche du chauffage.

A\ ATTENTION

Pendant son utilisation, I'unité de fixation et la zone avoisinante dans la machine chauffent. Ne touchez pas
I'unité de fixation lorsque vous retirez un bourrage papier ou que vous Vérifiez I'intérieur de la machine, car
vous risquez de vous braler.

Lorsque vous retirez un bourrage papier ou que vous vérifiez l'intérieur de la machine, n'approchez pas de
I'unité de fixation et de la zone environnante pendant trop longtemps. En effet, vous risquez de vous braler,
méme si vous ne touchez pas directement I'unité de fixation et la zone environnante.

Si le papier est coincé, retirez le bourrage papier afin qu'il ne reste aucun morceau de papier dans la ma-
chine (cela vous est indiqué par le message affiché). De plus, ne mettez pas la main dans des zones autres
que celles indiquées, car cela peut provoquer des brllures ou autres blessures.

Lorsque vous retirez un bourrage papier ou que vous remplacez une cartouche d'encre, faites attention de
ne pas tacher vos mains ou vos vétements avec de I'encre. Si vous avez de I'encre sur les mains ou les vé-
tements, lavez-les immédiatement a I'eau froide. L'eau chaude fixe I'encre et la rend impossible a éliminer.
Lorsque vous retirez les bourrages papier, faites attention de ne pas renverser d'encre sur le papier. Vous
risquez de recevoir des éclaboussures d'encre dans les yeux ou la bouche. En cas de contact de I'encre
avec les yeux ou la bouche, rincez immédiatement a I'eau froide et consultez un médecin.

Lorsque vous chargez du papier ou que vous retirez un bourrage papier (ou des documents coincés), faites
attention de ne pas vous couper les mains avec les bords du papier.

Lorsque vous retirez une cartouche d'encre, retirez-la doucement afin d'éviter les projections d'encre dans
les yeux ou la bouche. En cas de contact de I'encre avec les yeux ou la bouche, rincez immédiatement a
I'eau froide et consultez un médecin.

N'essayez pas de démonter la cartouche d'encre. Vous risquez de recevoir des éclaboussures d'encre dans
les yeux ou la bouche. En cas de contact de I'encre avec les yeux ou la bouche, rincez immédiatement a
I'eau froide et consultez un médecin.

Si de I'encre fuit de la cartouche d'encre, faites attention de ne pas l'inhaler et prenez soin d'éviter tout
contact direct avec votre peau. Si I'encre vient en contact avec votre peau, lavez la zone affectée avec du
savon. Si vous sentez une irritation au niveau de la zone affectée ou une géne aprés avoir inhalé de I'encre,
consultez immédiatement un médecin.

Consommables

A\ AVERTISSEMENT

Ne jetez pas les cartouches d'encre usagées au feu. L'encre risque de s'enflammer et de vous br(ler, ou
encore de provoquer un incendie.

Ne stockez pas les cartouches d'encre ou le papier dans un endroit exposé directement a une flamme.
L'encre ou le papier risque de s'enflammer et de vous brler, ou encore de provoquer un incendie.

Pour la mettre au rebut, mettez la cartouche d'encre dans un sachet pour éviter tout risque de déversement
d'encre, puis jetez-la en respectant les réglementations locales en vigueur.

En cas de renversement accidentel de toner, rassembler avec précaution les particules de toner ou les
enlever a |'aide d'un chiffon doux humide de fagon a en éviter l'inhalation.

Ne jamais utiliser un aspirateur non équipé d'un dispositif de protection contre les explosions de poussiéres
pour nettoyer le toner renversé. Cela peut entrainer un dysfonctionnement de I'aspirateur ou une explosion
de poussiéres due a une décharge électrostatique.



A\ ATTENTION
Conservez les cartouches d'encre et autres produits consommables hors de la portée des jeunes enfants.
En cas d'ingestion de I'encre ou de tout autre article, consultez immédiatement un médecin.

N'essayez pas de démonter la cartouche d'encre. Vous risquez de recevoir des éclaboussures d'encre dans
les yeux ou la bouche. En cas de contact de I'encre avec les yeux ou la bouche, rincez immédiatement a
I'eau froide et consultez un médecin.

Si de I'encre fuit de la cartouche d'encre, faites attention de ne pas l'inhaler et prenez soin d'éviter tout
contact direct avec votre peau. Si I'encre vient en contact avec votre peau, lavez la zone affectée avec du
savon. Si vous sentez une irritation au niveau de la zone affectée ou une géne apres avoir inhalé de I'encre,
consultez immédiatement un médecin.

Si vous tirez trop fort sur la bande adhésive d'obturation ou si vous cessez de tirer dessus a mi-parcours,
vous risquez de renverser de I'encre. En cas de contact de I'encre avec les yeux ou la bouche, rincez immé-
diatement a I'eau froide et consultez un médecin.

Autres

A\ AVERTISSEMENT
= Si vous portez un pacemaker
Cette machine émet un faible champ magnétique. Si vous portez un pacemaker et constatez une anomalie,
éloignez-vous de la machine et consultez immédiatement votre médecin.

@ Consignes d'installation et de manipulation

Pour utiliser cette machine en toute sécurité et sans probleme, installez-la dans un endroit répondant aux condi-
tions suivantes. Lisez également tres attentivement les remarques.

Conditions de température et d’humidité
= Plage de températures : 10 °C & 30 °C
= Plage d'humidité : 20 % a 80 % d'humidité relative (sans condensation)

@ IMPORTANT
Protection de la machine contre la condensation
= Pour éviter la formation de condensation a l'intérieur de la machine dans les conditions suivantes, attendez
au moins deux heures avant de I'utiliser pour qu'elle atteigne les conditions ambiantes requises en termes
de température et d'humidité.
- Lorsque la température de la piéce ou se trouve la machine augmente rapidement.
- Lorsque la machine est déplacée d'une piéce fraiche ou séche a une piéce chaude ou humide.
= Si des gouttelettes d'eau (condensation) se forment a l'intérieur de la machine, cela peut provoquer des
bourrages papier ou altérer la qualité d'impression.
Lorsque vous employez un humidificateur a ultrasons
Si vous utilisez un humidificateur a ultrasons, il est recommandé d'utiliser de I'eau purifiée, débarrassée de ses
impuretés.
L'utilisation d'eau du robinet ou d'eau de source provoque la dispersion des impuretés dans l'air. Ces impuretés
peuvent pénétrer dans la machine et nuire a la qualité d'impression.

Caractéristiques de I'alimentation électrique
220 4240 V, 50/60 Hz

@ IMPORTANT
Précautions a prendre pour le branchement du cordon d'alimentation

Ne connectez pas la machine a une source d'alimentation ininterruptible (onduleur).

Utilisez une prise secteur exclusivement pour la machine. N'utilisez pas d'autre prise sur la prise secteur
murale.

Ne branchez pas la prise d'alimentation sur la prise secondaire d'un ordinateur.

N'utilisez pas une méme prise secteur pour alimenter a la fois la machine, et I'un ou l'autre des appareils
indiqués ci-apreés.

- Copieur

- Climatisation

- Destructeur de documents

- Appareil consommant beaucoup d'électricité

- Appareil générant des parasites d'origine électrique

Lorsque vous débranchez le cordon d'alimentation, attendez au moins 5 secondes avant de le rebrancher.

Précautions diverses

La consommation électrique maximale de la machine est de 1 020 W.

Toute interférence électrique ou chute importante de tension peut entrainer, sur la machine comme sur
I'ordinateur, un mauvais fonctionnement ou une perte de données.

Conditions d'installation

Lieu suffisamment spacieux

Lieu bien ventilé

Lieu avec une surface plane, réguliere

Lieu dont le sol est capable de soutenir le poids de la machine

(@ IMPORTANT
N'installez pas la machine dans les lieux suivants, cela peut provoquer des dommages matériels.

Lieu exposé a des variations importantes de température ou d'humidité

Lieu exposé a de la condensation

Lieu mal ventilé

(Si vous envisagez d'utiliser la machine pendant une durée prolongée ou que vous souhaitez effectuer une
grande quantité d'impressions dans une piece mal ventilée, I'environnement de travail risque de devenir
trop confiné, en raison de I'ozone et autres émissions dégagées par la machine. De plus, des particules
chimiques sont émises pendant I'impression ; par conséquent, prévoyez une ventilation adéquate de la
piéce afin de maintenir un environnement de travail sain.)

A proximité d'appareils qui générent des ondes magnétiques ou électromagnétiques

Piéce ou des réactions chimiques se produisent, comme dans un laboratoire

Piéce ou des produits chimiques corrosifs, tels que le sel, ou toxiques sont présents dans I'air

Sur une surface (comme une moquette ou un matelas) qui risque de se plier sous le poids de la machine ou
bien sur une surface ol la machine risque de s'enfoncer.



Entretien et vérifications

@ IMPORTANT
Suivez les instructions de I'étiquette d'avertissement fixée sur la machine.

Evitez de secouer la machine ou de la soumettre a un choc.

Pour éviter le bourrage papier, évitez d'allumer/d'éteindre la machine, d'ouvrir/de fermer le panneau de
commandes ou le couvercle arriére, et de charger/décharger du papier pendant une opération d'impression.
Veillez a retirer la cartouche d'encre de la machine lorsque vous transportez cette derniére sur une certaine
distance.

Pour éviter d'exposer la cartouche d'encre a la lumiére, placez-la dans son sachet de protection (livré avec
la machine) ou emballez-la dans un tissu épais.

Nettoyez régulierement la machine. Si la machine est trop poussiéreuse, elle ne fonctionnera pas correcte-
ment.

Utilisez un cable modulaire d'une longueur maximale de 3 metres.

Selon votre langue ou la connexion téléphonique que vous utilisez, vous risquez de ne pas pouvoir réaliser
la communication de données. Dans ce cas, contactez votre revendeur agréé Canon ou la ligne d'assis-
tance Canon.

= Les pieces de rechange et cartouches d'encre compatibles avec cette machine resteront disponibles pen-
dant au moins sept (7) ans aprés la fin de commercialisation de ce modéle.

@ Informations légales

Noms de modeéle

FAX-L170 (F162002)
FAX-L150 (F162004)

Directive DEEE

Union Européenne, Norvége, Islande et Liechtenstein uniquement.

Ces symboles indiquent que ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec les ordures ménageres, comme le
spécifient la Directive européenne DEEE (2012/19/UE), la Directive européenne relative a I'élimination des piles
et des accumulateurs usagés (2006/66/CE) et les lois en vigueur dans votre pays appliquant ces directives.

Si un symbole de toxicité chimique est imprimé sous le symbole illustré ci-dessus conformément a la Directive
relative aux piles et aux accumulateurs, il indique la présence d'un métal lourd (Hg = mercure, Cd = cadmium,
Pb = plomb) dans la pile ou I'accumulateur a une concentration supérieure au seuil applicable spécifié par la
Directive.

Ce produit doit étre confié au distributeur a chaque fois que vous achetez un produit neuf similaire, ou a un point
de collecte mis en place par les collectivités locales pour le recyclage des Déchets des Equipements Electriques
et Electroniques (DEEE). Le traitement inapproprié de ce type de déchet risque d'avoir des répercussions

sur I'environnement et la santé humaine, du fait de la présence de substances potentiellement dangereuses
généralement associées aux équipements électriques et électroniques.

Votre entiere coopération dans le cadre de la mise au rebut correcte de ce produit favorisera une meilleure
utilisation des ressources naturelles.

Pour plus d'informations sur le recyclage de ce produit, contactez vos services municipaux, votre éco-organisme
ou les autorités locales compétentes, ou consultez le site www.canon-europe.com/weee, ou
www.canon-europe.com/battery.

Directive R & TTE

€3

Cet équipement (F162002/F162004) est conforme aux exigences de base de la
directive CE 1999/5/CE et peut étre utilisé en Europe. (Uniquement pour les modéles
dotés d'une fonctionnalité de télécopie.)
(Pour I'Europe uniquement)
Canon Inc. / Canon Europa N.V.

Exigences CEM de la directive européenne

Cet équipement est conforme aux principales exigences CEM de la directive européenne. Ce produit est
conforme aux spécifications CEM de la directive européenne pour une alimentation secteur nominale de 230 V,
50 Hz, avec une tension nominale de 220 V — 240 V, 50/60 Hz L'utilisation de cable blindé est nécessaire pour
satisfaire aux exigences techniques CEM de la directive européenne.

Programme international ENERGY STAR

En tant que partenaire du programme ENERGY STAR®, Canon Inc. a jugé ce produit
conforme au programme ENERGY STAR de réduction de la consommation d'énergie.
Le programme international d'équipement bureautique ENERGY STAR encourage
I'économie d'énergie a travers le monde sur les ordinateurs et autres équipements de
bureau.

Il soutient la mise au point et la diffusion de produits dont les fonctions permettent de
réduire la consommation d'énergie de maniére significative. Ce programme est ouvert a
tous les industriels qui peuvent y adhérer de leur propre gré.

Il s'applique aux équipements de bureau tels que les ordinateurs, les écrans, les
imprimantes, les télécopieurs et les photocopieurs. Les normes et logos attribués sont
identiques dans tous les pays participants.

Sécurité relative au laser

Le faisceau laser peut étre nocif pour I'étre humain. C'est pourquoi le rayon laser émis a l'intérieur de cet équi-
pement est hermétiquement isolé a l'intérieur du boitier protecteur et du couvercle externe. Aucune radiation ne
peut donc s'échapper de la machine dans le cadre d'une utilisation normale du produit.

Ce produit est certifié comme produit laser de classe 1 sous IEC 60825-1:2007, EN60825-1:2007.

Modeéle 220 a 240 V

L'étiquette illustrée ci-apres est fixée sur I'unité laser du scanner dans la machine.
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Cette machine est reconnue conforme aux normes IEC 60825-1:2007 et EN60825-1:2007 dans la classe sui-
vante :

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1

APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1

PRODUCTO LASER DE CLASE 1

APARELHO A LASER DE CLASSE 1

LUOKAN 1 LASER-TUOTE

LASERPRODUKT KLASS 1



A\ ATTENTION
Vous risquez de vous exposer a des rayonnements dangereux si vous utilisez des commandes ou des réglages,
ou si vous exécutez des procédures autres que celles reprises dans ce manuel pour cette machine.

Marques

Canon et le logo Canon sont des marques de Canon Inc.

Microsoft, Windows et Windows Vista sont des marques commerciales ou déposées de Microsoft Corporation
aux Etats-Unis et/ou dans d'autres pays.

Tout autre nom de produit et de marque est une marque déposée, une marque ou une marque de service de

ses propriétaires respectifs.

Copyright
Copyright CANON INC. 2014
Aucune partie de cette publication ne peut étre reproduite, transmise, transcrite, stockée dans un systeme
d'archivage ou traduite dans une autre langue ou dans un autre langage informatique sous aucune forme ou par
quelque moyen, que ce soit électronique, mécanique, magnétique, optique, chimique, manuel ou autre, sans
I'autorisation écrite préalable de Canon Inc.

Logiciels tiers

Ce produit inclut des modules logiciels tiers. L'utilisation et la distribution de ces modules logiciels, y compris les

mises a jour desdits modules (le "LOGICIEL") sont soumises aux conditions (1) & (9) décrites ci-dessous.

(1) Vous vous engagez a respecter toutes les lois sur I'exportation, restrictions et régulations en vigueur dans
les pays concernés, au cas ol vous livrez, transférez ou exportez le produit, y compris le LOGICIEL a
I'étranger.

Les détenteurs des droits du LOGICIEL conservent I'entiére propriété, les droits de titre et les droits de
propriété intellectuelle sur le LOGICIEL. En dehors des clauses du présent document, aucune licence et au-
cun droit, explicite ou implicite, ne vous est octroyé ou transmis par les détenteurs des droits du LOGICIEL
concernant les droits de propriété intellectuelle des détenteurs des droits du LOGICIEL.

B

(3) Vous n'étes autorisé a utiliser le LOGICIEL uniquement dans le cadre du produit Canon que vous avez
acheté (le "PRODUIT").

(4) Il estinterdit d'attribuer, de diffuser sous licence secondaire, de commercialiser, de distribuer ou de transfé-
rer le LOGICIEL a un tiers sans autorisation écrite préalable des détenteurs des droits du LOGICIEL.

(5) En dépit des dispositions précédentes, vous pouvez transférer le LOGICIEL uniquement lorsque (a) vous
transférez tous vos droits sur le PRODUIT, ainsi que tous les droits et obligations définis par les présentes
conditions, au destinataire et (b) que le destinataire en question accepte d'étre lié par cet accord.

(6) Vous n'étes pas autorisé a décompiler ou désassembler le programme, a en effectuer l'ingénierie inverse ou
a convertir de toute autre facon le code du LOGICIEL vers un format lisible par 'homme.

(7) Il estinterdit de modifier, d'adapter, de traduire, de louer, de mettre en crédit-bail ou de sous-louer le LOGI-

CIEL, ou de créer des produits dérivés du LOGICIEL.

(8) Vous n'étes pas autorisé a séparer le LOGICIEL du PRODUIT ou a en créer des copies distinctes.

(9) Vous ne recevez aucune licence pour la portion du LOGICIEL lisible par 'homme (code source).

Renonciation

Les informations contenues dans ce document peuvent étre modifiées sans avis préalable.

A L'EXCEPTION DE LA GARANTIE CI-INCLUSE, CANON INC. NE FOURNIT AUCUNE AUTRE GARANTIE
QUELCONQUE AVEC CETTE MACHINE, EXPLICITE OU IMPLICITE, Y COMPRIS MAIS NON LIMITEE A
TOUTE GARANTIE DE COMMERCIALISATION, DE VALEUR COMMERCIALE, D'ADEQUATION A UN USAGE
PARTICULIER OU DE CONTREFAGON. CANON INC. NE POURRA PAS ETRE TENU POUR RESPONSABLE
DES DOMMAGES DIRECTS, SECONDAIRES OU INDIRECTS DE QUELQUE NATURE QUE CE SOIT, NI
MEME DES PERTES OU DES FRAIS RESULTANT DE L'EMPLOI DE CE MATERIEL.

Limitations légales d'utilisation de votre produit et des images

L'utilisation de votre produit pour scanner, imprimer ou reproduire de toute autre maniére certains documents,
et I'utilisation des images ainsi scannées, imprimées ou reproduites par votre produit peuvent étre interdites par
la loi, et constituer un délit de responsabilité pénale et/ou civile. Nous donnons ci-aprées une liste non exhaustive
de tels documents. Elle est donnée uniquement a titre indicatif. Si vous n'étes pas certain de pouvoir utiliser
votre imprimante pour scanner, imprimer ou reproduire de toute autre maniére un document particulier et/ou
de pouvoir utiliser les images scannées, imprimées ou reproduites, vous devez demander l'avis préalable d'un
conseiller juridique.

Billets de banque

Chéques de voyage

- Mandats

Coupons alimentaires

Certificats de dépot

Passeports

- Timbres poste (oblitérés ou non)

Papiers d'immigration

Badges d'identification ou insignes

Timbres fiscaux (oblitérés ou non)

- Papiers de service militaire ou ordre d'incorporation

Obligations ou autres certificats d'endettement

Cheques ou ordres issus par les agences gouvernementales

Certificats d'actions

Permis de conduire et certificat de titre d'un véhicule

- CEuvre protégée par les droits d'auteur/CEuvres d'art sans |'autorisation du détenteur des droits d'auteur

Des efforts considérables ont été mis en ceuvre pour s'assurer que les manuels relatifs a la machine ne contien-
nent ni imprécision, ni omission. Néanmoins, comme nous améliorons constamment nos produits, n'hésitez pas
a contacter Canon pour obtenir des spécifications précises.




Q Simboli utilizzati nel manuale Se questi elementi vengono a contatto con l'area ad alta tensione all'interno della macchina c'¢ il rischio
di un incendio o di una scossa elettrica. Se questi elementi cadono o vengono versati all'interno della

macchina, spegnere immediatamente macchina e computer (1), quindi scollegare il cavo d'interfaccia, se

A\ AVVERTENZA collegato (2). Scollegare infine il cavo di alimentazione dalla presa di corrente (3) e rivolgersi al rivenditore
Indica operazioni che potrebbero provocare gravi incidenti, anche mortali, se non eseguite correttamente. Per autorizzato Canon di zona.

utilizzare la macchina in condizioni di sicurezza, prestare pertanto attenzione a queste avvertenze.

A\ ATTENZIONE

Indica operazioni che potrebbero provocare lesioni a persone se non eseguite correttamente. Per utilizzare la
macchina in condizioni di sicurezza, prestare pertanto attenzione a queste avvertenze.

( IMPORTANTE
Indica avvertimenti e limitazioni relativi al funzionamento dell'apparecchiatura. Leggere attentamente tali avvisi
per utilizzare I'apparecchiatura correttamente ed evitare di danneggiare il sistema o altri beni.

)

Indica un'operazione che non deve essere eseguita. Leggere queste sezioni con attenzione e non eseguire le
operazioni descritte.

@ Tasti e pulsanti utilizzati in questo manuale

| seguenti simboli e nomi di tasti sono esempi di come vengono indicate nel manuale le istruzioni di pressione
dei tasti.
= Tasti del pannello di controllo: [Icona del tasto] + (nome del tasto)
Esempio: [@] (Stop)
= Display: <Specificare destinaz.>
= Pulsanti e voci sul monitor del computer: [Preferenze]

= Non utilizzare la macchina nelle vicinanze di apparecchiature elettriche mediche di qualsiasi tipo. Le onde radio
che emette possono influenzare il funzionamento delle apparecchiature elettriche mediche, con il pericolo di
causare incidenti dovuti a un loro malfunzionamento.

A\ ATTENZIONE
Q Illustrazioni e schermate utilizzate in questo manuale = Non installare la macchina in posizioni instabili, come ad esempio su piani malfermi o inclinati, né in
posizioni soggette a vibrazioni eccessive, dato che possono causare la caduta o il ribaltamento della
macchina e provocare infortuni.
Le aperture di ventilazione forniscono la giusta ventilazione alle parti interne della macchina. Non
appoggiare mai la macchina su una superficie morbida, come ad esempio un letto, un divano o un tappeto.
In questo modo si ostruirebbero le aperture e la macchina si surriscalderebbe, causando un incendio.

Le illustrazioni e le schermate utilizzate in questo manuale sono relative al modello FAX-L170, se non
diversamente specificato.

= == = A Non installare la macchina nelle posizioni descritte di seguito, poiché c'e il rischio di un incendio o di scosse
@ Istruzioni importanti per la sicurezza elettriche.

Un luogo polveroso o umido
Un luogo esposto a fumo o vapore, come ad esempio nelle vicinanze di una cucina o di un umidificatore
Un luogo esposto a pioggia o neve

Leggere queste "Istruzioni importanti per la sicurezza" per intero prima di utilizzare la macchina.

Le istruzioni sono state redatte per evitare infortuni all'utente o ad altre persone e per evitare danni alle cose,
pertanto prestare sempre molta attenzione alle istruzioni e ai requisiti operativi.

Inoltre evitare qualsiasi utilizzo della macchina che non sia contemplato nel manuale, dato che cio potrebbe - Un luogo nelle vicinanze di rubinetti o acqua
causare incidenti inattesi o infortuni.

Un luogo esposto alla luce diretta del sole

Un luogo soggetto a temperature elevate

Un luogo vicino a fiamme aperte

Quando si installa la macchina, appoggiare la macchina sul sito d'installazione con delicatezza e cautela, in
modo da non intrappolare le mani tra la macchina e il pavimento o tra la macchina e altre apparecchiature,
dato che cio potrebbe causare un infortunio.

Collegare il cavo d'interfaccia attenendosi con attenzione alle istruzioni riportate nel manuale. Se non
collegato correttamente, il cavo potrebbe causare malfunzionamento o scosse elettriche.

Installazione

A AVVERTENZA
= Non installare la macchina in un luogo vicino a sostanze quali alcol, solventi per vernici o altri agenti
infiammabili. Se una di queste sostanze infiammabili viene a contatto con le parti elettriche interne della
macchina c'¢ il rischio di un incendio o di una scossa elettrica.

= Non appoggiare gli elementi descritti di seguito sulla macchina.

Quando si sposta la macchina, seguire le istruzioni riportate nel manuale per essere certi di afferrarla e
tenerla nel modo giusto. Se non ci si attiene a queste istruzioni la macchina potrebbe cadere, causando
infortuni.

e-Manual -> "Manutenzione" -> "Spostamento della macchina".
Le macchine con un hard disk potranno non funzionare correttamente quando vengono usate ad altitudini
elevate, quali 3.000 metri sul livello del mare o superiori.

- Collane e altri oggetti metallici
- Bicchieri, brocche, vasi da fiori e altri contenitori contenenti acqua o altri liquidi



Alimentazione

A\ AVVERTENZA

= Non danneggiare o fare modifiche sul cavo di alimentazione. Non appoggiare oggetti pesanti sul cavo di
alimentazione né tirarlo o piegarlo eccessivamente. Cio potrebbe causare danni elettrici, provocando un
incendio o scosse elettriche.

Tenere il cavo di alimentazione lontano da fonti di calore. In caso contrario il cavo di alimentazione potrebbe
fondere, causando un incendio o scosse elettriche.

Il cavo di alimentazione non deve essere troppo teso poiché potrebbe dar luogo a un collegamento lento e
facile a staccarsi, a un surriscaldamento e a un possibile conseguente incendio.

Il cavo di alimentazione potrebbe danneggiarsi se lo si calpesta, lo si fissa con chiodi o graffette o si
appoggiano oggetti pesanti su di esso.

Se si continua a utilizzare un cavo di alimentazione danneggiato si possono causare incidenti, quali una
scossa elettrica o un incendio.

Non collegare o scollegare il cavo di alimentazione con le mani bagnate, dato che cio causerebbe una
scossa elettrica.

Non collegare il cavo di alimentazione a una presa multipla, poiché c'¢ il rischio di un incendio o di scosse
elettriche.

Non avvolgere o legare il cavo di alimentazione in un nodo, poiché c'e il rischio di un incendio o di scosse
elettriche.

Inserire il cavo di alimentazione completamente nella presa elettrica. Se non ci si attiene a questa
indicazione potrebbe esserci il rischio di un incendio o di una scossa elettrica.

Se alla parte destinata al collegamento del cavo di alimentazione si applica uno stress eccessivo, il cavo
potrebbe danneggiarsi o i conduttori interni alla macchina scollegarsi. Si tratta di condizioni che potrebbero
causare un incendio. Evitare che si verifichino le situazioni seguenti:

- Collegare e scollegare frequentemente il cavo di alimentazione.
- Camminare o saltare sul cavo di alimentazione.

- Il cavo di alimentazione viene piegato in prossimita della parte di collegamento e si applica una tensione
continua alla presa di corrente o alla parte di collegamento.

- Urtare o colpire il connettore di alimentazione.

Non utilizzare cavi di alimentazione diversi da quello fornito, poiché c'¢ il rischio di un incendio o di scosse
elettriche.

Come regola generale evitare di utilizzare prolunghe. L'utilizzo di una prolunga puo causare un incendio o
una scossa elettrica.

Rimuovere la spina di alimentazione dalla presa di corrente e non utilizzare la macchina in caso di temporali
con tuoni. | lampi possono causare incendi, scosse elettriche e malfunzionamenti.

A\ ATTENZIONE
= Non utilizzare una tensione di alimentazione diversa da quella indicata in questo manuale, poiché c'¢ il
rischio di un incendio o di scosse elettriche.

= Afferrare sempre la spina di alimentazione quando la si scollega. Non tirare tenendo il cavo di alimentazione,
dato che cio potrebbe esporre i fili conduttori del cavo o danneggiare l'isolamento esterno, causando la
fuoriuscita di parti in corrente viva e provocando un incendio o scosse elettriche.

= Lasciare uno spazio sufficientemente esteso attorno alla spina di alimentazione in modo da poterla
scollegare rapidamente e con facilita. Se si posizionano degli oggetti attorno alla spina di alimentazione, in
caso di emergenza sarebbe piu difficile scollegarla con rapidita.

Gestione

A\ AVVERTENZA

Non smontare o fare modifiche alla macchina. All'interno della macchina ci sono componenti ad alta
temperatura e ad alta tensione che potrebbero causare un incendio o scosse elettriche.

| componenti elettrici possono essere molto pericolosi se non maneggiati e utilizzati correttamente. Tenere il
cavo di alimentazione, gli altri cavi, le parti interne e quelle elettriche lontane dalla portata dei bambini.
Se la macchina emette un rumore insolito o sprigiona del fumo, calore o un odore inusuale, spegnere
immediatamente la macchina e il computer e scollegare il cavo d'interfaccia, se collegato. Scollegare
infine il cavo di alimentazione dalla presa di corrente e rivolgersi al rivenditore autorizzato Canon di zona.
Continuando a utilizzare la macchina si potrebbe causare un incendio o una scossa elettrica.

Non utilizzare spray infiammabili nelle vicinanze della macchina. Se una di queste sostanze infiammabili
viene a contatto con le parti elettriche interne della macchina c'e il rischio di un incendio o di una scossa
elettrica.

Prima di spostare la macchina, spegnere sempre macchina e computer e scollegare cavo di alimentazione
e cavi d'interfaccia. In caso contrario il cavo di alimentazione o gli altri cavi potrebbe danneggiarsi, causando
un incendio o scosse elettriche.

Dopo aver spostato la macchina, verificare che il cavo e il connettore di alimentazione siano inseriti
completamente. Se non ci si attiene a questa indicazione potrebbe esserci il rischio di un surriscaldamento e
di un incendio.

Non far cadere all'interno della macchina elementi quali graffette per fogli, chiodini o altri oggetti metallici.
Non far cadere all'interno della macchina sostanze quali acqua, liquidi o altri agenti infiammabili (alcol,
benzina, solventi per vernici e cosi via). Se questi elementi vengono a contatto con I'area ad alta tensione
all'interno della macchina c'e il rischio di un incendio o di una scossa elettrica. Se questi elementi cadono

o vengono versati all'interno della macchina, spegnere immediatamente macchina e computer, quindi
scollegare il cavo d'interfaccia, se collegato. Scollegare infine il cavo di alimentazione dalla presa di corrente
e rivolgersi al rivenditore autorizzato Canon di zona.

Quando si collega o scollega il cavo USB con il cavo di alimentazione collegato alla presa di corrente, non
toccare le parti metalliche del connettore, dato che cid potrebbe causare una scossa elettrica.

A\ ATTENZIONE

Non appoggiare oggetti pesanti sulla macchina. L'oggetto o la macchina potrebbe cadere o rovesciarsi e
questo potrebbe causare un infortunio.

Spegnere la macchina quando non utilizzata per lunghi periodi di tempo, come ad esempio durante la notte.
Spegnere la macchina e scollegare il cavo di alimentazione se I'unita non viene utilizzata per un lungo
periodo di tempo, ad esempio per qualche giorno.

Aprire/chiudere i coperchi e installare/rimuovere il cassetto agendo sempre con delicatezza e attenzione.
Fare attenzione a non urtare o intrappolarsi le dita.

Tenere le mani e i vestiti lontani dal rullo che si trova nell'area di uscita. Anche se la macchina non sta
stampando, il rullo potrebbe iniziare a ruotare improvvisamente e intrappolare le mani o i vestiti, causando
un infortunio.

Lo slot di uscita & caldo durante e immediatamente dopo la stampa. Non toccare I'area attorno allo slot di
uscita, dato che ci si potrebbe scottare.

Subito dopo I'emissione la carta stampata potrebbe essere calda. Fare attenzione quando si rimuove la
carta e si sistema la carta rimossa, specialmente dopo stampe continuate. Se non ci si attiene a questa
indicazione ci si potrebbe bruciare.

Chiudere con delicatezza |'alimentatore o la copertura piano di lettura in vetro, facendo attenzione alle mani.
Si potrebbero verificare seri infortuni.

Il raggio laser potrebbe essere pericoloso per il corpo umano. Il raggio laser € confinato all'interno dell'unita
scanner laser tramite un coperchio, pertanto non c'e pericolo di fuoriuscita del laser durante il normale
funzionamento della macchina. Per questioni di sicurezza, leggere le istruzioni e le note seguenti.

- Non aprire coperchi diversi da quelli indicati nel manuale.

- Non rimuovere I'etichetta di attenzione attaccata sul coperchio dell'unita scanner laser.




- In caso di fuoriuscita del raggio laser, questo potrebbe colpire gli occhi e causare seri danni alla vista.

= Questa macchina rientra nella categoria di prodotto laser classe 1 nella IEC60825-1:2007.
Informazioni sul diodo laser

- lunghezza d'onda: 780-800 nm
- potenza massima: 10 mW

Manutenzione e ispezioni

A\ AVVERTENZA

Quando si pulisce la macchina, spegnere macchina e computer e scollegare i cavi d'interfaccia e il cavo di
alimentazione. Se non ci si attiene a questa indicazione potrebbe esserci il rischio di un incendio o di una
scossa elettrica.

Scollegare il cavo di alimentazione dalla presa di corrente periodicamente e pulire I'area circostante la

base dei piedini metallici della spina di alimentazione e la presa di corrente con un panno asciutto, al fine

di rimuovere tutta la polvere e la sporcizia. Nei luoghi polverosi, sporchi o con molto fumo si potrebbero
creare dei depositi attorno alla spina di alimentazione, che potrebbero inumidirsi, causare un corto circuito e
provocare un incendio.

Pulire la macchina con un panno inumidito con acqua o detergente leggero diluito con acqua, ma ben
strizzato. Non utilizzare alcol, solventi per vernici o altri agenti infiammabili. Se una di queste sostanze
infiammabili viene a contatto con le parti elettriche interne della macchina c'¢ il rischio di un incendio o di
una scossa elettrica.

Alcune delle aree interne della macchina sono soggette ad alte tensioni. Quando si rimuovono fogli
inceppati o si effettua un controllo della parte interna della macchina, prestare attenzione ed evitare che
collane, bracciali o altri oggetti metallici vengano a contatto con le parti interne della macchina, in quanto si
potrebbero causare incendi o scosse elettriche.

Non gettare le cartucce del toner esaurite nelle fiamme aperte. Il toner rimasto all'interno della cartuccia
potrebbe infiammarsi e causare scottature e un incendio.

Se capita di versare o spargere del toner involontariamente, raccogliere con attenzione le particelle di toner
insieme oppure asportarle con un panno morbido, operando in modo da evitarne l'inalazione.

Per pulire il toner versato, non usare mai un aspirapolvere che non disponga di una sicurezza contro le
esplosioni di polveri. Diversamente si potrebbe causare un malfunzionamento dell'aspirapolvere o addirittura
un'esplosione della polvere, causata dalla scarica statica.

Dopo aver pulito la macchina, verificare che il cavo e il connettore di alimentazione siano inseriti
completamente. Se non ci si attiene a questa indicazione potrebbe esserci il rischio di un surriscaldamento e
di un incendio.

Controllare con regolarita il cavo e la spina di alimentazione. Le condizioni seguenti possono causare un
incendio, pertanto rivolgersi al rivenditore autorizzato Canon di zona o al centro assistenza Canon.

- Cisono i segni di una bruciatura sulla spina di alimentazione.

- Uno dei poli conduttori della spina di alimentazione € rotto o deformato.

- L'alimentazione si attiva e disattiva se si avvolge o piega il cavo di alimentazione.

- Il rivestimento del cavo di alimentazione & danneggiato, graffiato, danneggiato o intaccato.
- Una parte del cavo di alimentazione si riscalda.

Controllare con regolarita che il cavo e la spina di alimentazione non siano trattate nei modi descritti di
seguito. Se non ci si attiene a questa indicazione potrebbe esserci il rischio di un incendio o di una scossa
elettrica.

Il connettore di alimentazione € lento.

Al cavo di alimentazione viene applicata una tensione o uno stress continuo causato da un oggetto
pesante o da un fissaggio effettuato con chiodi o graffette.

La spina di alimentazione & lenta.

Il cavo di alimentazione & legato in gruppo.

Una parte del cavo di alimentazione si trova in uno spazio stretto tra due oggetti.

Il cavo di alimentazione si trova davanti o nelle vicinanze di un termosifone o calorifero simile.

A\ ATTENZIONE

= L'unita di fissaggio e le parti circostanti all'interno della macchina si riscaldano durante I'uso. Quando si
rimuovono fogli inceppati o si effettua un controllo della parte interna della macchina, non toccare I'unita di
fissaggio e le parti a esso circostanti in quanto ci si potrebbe scottare.

Quando si rimuovono fogli inceppati o si effettua un controllo della parte interna della macchina, non esporsi
in alcun modo al calore emesso dall'unita di fissaggio e dalle parti a esso circostanti. Cio potrebbe causare
una bruciatura, anche se non si tocca direttamente |'unita di fissaggio o le parti a esso circostanti.

Se si & inceppata della carta, rimuovere I'inceppamento eliminando tutti i pezzi di carta dall'interno della
macchina in base al messaggio visualizzato. Non mettere le mani in un'area diversa da quelle indicate, dato
che ciod potrebbe causare infortuni e bruciature.

Quando si rimuove la carta inceppata o si sostituisce una cartuccia del toner, fare attenzione a non far
cadere del toner sulle mani o sui vestiti poiché i si potrebbe sporcare. Se del toner finisce sulle mani o sui
vestiti, lavare immediatamente con acqua fredda. Se ci si lava utilizzando acqua calda questa fissera il
toner, rendendo impossibile la rimozione delle macchie.

Quando si rimuove la carta inceppata, fare attenzione a non spargere il toner sulla carta. Il toner potrebbe
entrare a contatto con occhi e bocca. Se del toner finisce negli occhi o nella bocca, lavare immediatamente
con acqua fredda e consultare un medico.

Quando si carica carta o si rimuovono documenti o carta inceppati, prestare attenzione a non tagliarsi le
mani con i bordi della carta.

Quando si rimuove una cartuccia del toner, smontare quest'ultima con molta cautela onde evitare lo
spargimento di toner e la possibilita che finisca negli occhi o nella bocca. Se del toner finisce negli occhi o
nella bocca, lavare immediatamente con acqua fredda e consultare un medico.

Non provare a smontare la cartuccia di toner. Il toner potrebbe disperdersi ed entrare a contatto con occhi e
bocca. Se del toner finisce negli occhi o nella bocca, lavare immediatamente con acqua fredda e consultare
un medico.

Se la cartuccia perde toner, fare attenzione a non inalare il toner né farlo venire a contatto diretto con la
pelle. Se il toner entra a contatto con la pelle, lavare con sapone. Se la pelle si irrita o se si & inalato del
toner, rivolgersi immediatamente a un medico.



Consumabi Quando si utilizza un umidificatore agli ultrasuoni
Quando si utilizza un umidificatore a ultrasuoni, si consiglia di utilizzare acqua purificata 0 acqua comunque
A\ AVVERTENZA . . - . priva di impurita.
* Non gettare le cartucce del toner esaurite nelle fiamme aperte. Il toner potrebbe infiammarsi e causare Se si utilizza acqua del rubinetto o acqua di fonte, le impurita presenti nell'acqua verrebbero disperse nell'aria.
scottature e un incendio. Queste potrebbero restare intrappolate all'interno della macchina e degradare di molto la qualita di stampa.
= Non conservare le cartucce del toner o la carta in luoghi esposti a fiamme aperte. Il toner o la carta

potrebbero infiammarsi e causare scottature e un incendio.

) ) ) . ) . Requisiti di alimentazione
Quando occorre smaltire una cartuccia del toner, mettere la cartuccia del toner in una busta per evitare di

spargere toner e quindi smaltire la cartuccia attenendosi alle normative locali in materia di smaltimento rifiuti. Da 220 a 240 V, 50/60 Hz
= Se capita di versare o spargere del toner involontariamente, raccogliere con attenzione le particelle di toner @ IMPORTANTE
insieme oppure asportarle con un panno morbido, operando in modo da evitarne l'inalazione. Precauzioni da osservare quando si collega il cavo di alimentazione

Per pulire il toner versato, non usare mai un aspirapolvere che non disponga di una sicurezza contro le

esplosioni di polveri. Diversamente si potrebbe causare un malfunzionamento dell'aspirapolvere o addirittura

un'esplosione della polvere, causata dalla scarica statica. = Utilizzare una presa elettrica dedicata esclusivamente alla macchina. Non utilizzare le altre prese della presa
di corrente.

= Non collegare la macchina a una presa di corrente non dotata di un interruttore.

A\ ATTENZIONE

Tenere le cartucce del toner e gli altri materiali consumabili fuori dalla portata dei bambini. Se del toner o
altre parti vengono ingerite, rivolgersi immediatamente a un medico.

Non provare a smontare la cartuccia di toner. |l toner potrebbe disperdersi ed entrare a contatto con occhi e
bocca. Se del toner finisce negli occhi o nella bocca, lavare immediatamente con acqua fredda e consultare

Non collegare la spina di alimentazione alla presa ausiliaria di un computer.
Non utilizzare la stessa presa di corrente sia per la macchina che per qualsiasi altro apparecchio.

- Fotocopiatrice
- Condizionatore d'aria

un medico. - Distruggidocumenti
= Se la cartuccia perde toner, fare attenzione a non inalare il toner né farlo venire a contatto diretto con la - Apparecchiatura che consuma una grande quantita di corrente
pelle. Se il toner entra a contatto con la pelle, lavare con sapone. Se la pelle si irrita o se si & inalato del - Apparecchiatura che genera disturbi elettrici
toner, rivolgersi immediatamente a un medico. = Quando si scollega il cavo di alimentazione, attendere almeno 5 secondi prima di ricollegarlo.

Non tirare il nastro di sigillatura con troppa forza né fermarsi a meta, dato che cio causerebbe lo spargimento
del toner. Se del toner finisce negli occhi o nella bocca, lavare immediatamente con acqua fredda e

Precauzioni varie

consultare un medico. = L'assorbimento di corrente massimo della macchina & pari o inferiore a 1.020 W.
= Disturbi elettrici o la caduta pesante di tensione di alimentazione puo causare il funzionamento non corretto
Altro della macchina o del computer e la possibile perdita di dati.
A\ AVVERTENZA Requisiti d'installazione

= Se si utilizza un pacemaker cardiaco
Questa macchina genera un campo magnetico di basso livello. Se si utilizza un pacemaker cardiaco e si
avvertono delle anomalie, spostarsi lontano dalla macchina e consultare immediatamente il medico.

= Un sito con spazio sufficiente

= Un sito con una buona ventilazione

= Un sito con una superficie piana e regolare

= Un sito in grado di sostenere completamente il peso della macchina

d'installazione e gestione @ IMPORTANTE

Non installare la macchina nelle posizioni descritte di seguito, poiché c'¢ il rischio di danneggiarla.

Per poter utilizzare la macchina in modo sicuro e senza problemi, installarla in un luogo che soddisfi le condizioni

Un sito soggetto a cambiamenti repentini di temperatura o umidita

seguenti. Inoltre leggere attentamente le note.
Un sito soggetto alla formazione di condensa

Un sito con scarsa ventilazione

Condizioni.di temperatura e umidita i . ) - )
(Se si utilizza la macchina per molto tempo o si effettua una grande quantita di stampe in una stanza poco
= Intervallo di temperatura: da 10 a 30 °C ventilata, I'ozono o gli altri odori generati dalla macchina possono rendere I'ambiente di lavoro poco comodo.
= Intervallo di umidita: da 20 a 80% di umidita relativa (senza formazione di condensa) Inoltre durante la stampa vengono liberate particelle chimiche, per questi motivi la ventilazione assume un

aspetto molto importante.)
Un sito in prossimita di apparecchiature che generano onde magnetiche o elettromagnetiche
Un laboratorio o un sito dove si verificano reazioni chimiche

@ IMPORTANTE
Protezione della macchina dalla condensa

= Per evitare la formazione di condensa all'interno della macchina nei casi descritti di seguito, lasciare che
la macchina si assesti alle condizioni di temperatura e umidita ambiente per almeno due ore prima di
utilizzarla.
- Quando la stanza in cui si trova la macchina si riscalda rapidamente
- Quando la macchina viene spostata da una zona fredda o asciutta a una zona calda o umida

= Se si formano delle gocce d'acqua (condensa) all'interno della macchina, la carta potrebbe incepparsi e la
qualita di stampa scadere di molto.

Un sito esposto ad aria con sale, gas corrosivi o tossici

Un sito, come ad esempio un tappeto o un materasso, che si deformerebbe dal peso della macchina o dove
la macchina potrebbe sprofondare, anche solo parzialmente.



Manutenzione e ispezioni

@ IMPORTANTE
Attenersi alle istruzioni riportate nell'etichetta di avviso attaccata alla macchina.

Non scuotere o urtare la macchina.

Onde evitare un inceppamento della carta non accendere/spegnere la macchina, aprire/chiudere il coperchio
del pannello di controllo o posteriore, caricare/rimuovere carta durante un'operazione di stampa.

Ricordarsi di rimuovere la cartuccia di toner dalla macchina quando questa viene spostata a una certa
distanza.

Per evitare di esporre la cartuccia di toner alla luce, riporla nella confezione protettiva fornita a corredo con
la macchina oppure avvolgerla in un panno spesso.

Pulire la macchina con regolarita. Se la macchina si impolvera potrebbe iniziare a non funzionare
correttamente.

Utilizzare un cavo modulare di 3 m o piu corto.

In base all'area geografica o al collegamento telefonico posseduto, la comunicazione dati potrebbe non
essere possibile. In questo caso rivolgersi al rivenditore autorizzato Canon di zona o al centro assistenza
Canon.

Le parti sostitutive e le cartucce del toner di questa macchina saranno disponibili per almeno i sette (7) anni
successivi alla fine della produzione di questo modello.

@ Informazioni leg

Nomi. dei modelli

FAX-L170 (F162002)
FAX-L150 (F162004)

Direttiva WEEE

Solo per Unione Europea e SEE (Norvegia, Islanda e Liechtenstein)

Questi simboli indicano che il prodotto non puo essere smaltito con i rifiuti domestici, ai sensi della Direttiva
RAEE (2012/19/UE), della Direttiva sulle Batterie (2006/66/CE) e/o delle leggi nazionali che attuano tali Direttive.
Se sotto il simbolo indicato sopra & riportato un simbolo chimico, in osservanza della Direttiva sulle batterie, tale
simbolo indica la presenza di un metallo pesante (Hg = Mercurio, Cd = Cadmio, Pb = Piombo) nella batteria o
nell'accumulatore con un livello di concentrazione superiore a una soglia applicabile specificata nella Direttiva
sulle batterie.

Il prodotto deve essere conferito a un punto di raccolta designato, ad esempio il rivenditore in caso di acquisto
di un nuovo prodotto simile oppure un centro di raccolta autorizzato per il riciclaggio di rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) nonché di batterie e accumulatori. Un trattamento improprio di questo

tipo di rifiuti pud avere conseguenze negative sull'ambiente e sulla salute umana a causa delle sostanze
potenzialmente nocive solitamente contenute in tali rifiuti.

La collaborazione dell'utente per il corretto smaltimento di questo prodotto contribuira a un utilizzo efficace delle
risorse naturali ed evitera di incorrere in sanzioni amministrative ai sensi dell'art. 255 e successivi del Decreto
Legislativo n. 152/06.

Per ulteriori informazioni sul riciclaggio di questo prodotto, contattare le autorita locali, I'ente responsabile della
raccolta dei rifiuti, un rivenditore autorizzato o il servizio di raccolta dei rifiuti domestici, oppure visitare il sito
WwWw.canon-europe.com/weee, 0 www.canon-europe.com/battery.

Direttiva R & TTE

Questa apparecchiatura (F162002/F162004) & conforme ai requisiti fondamentali della
Direttiva EC 1999/5/EC ed e utilizzabile nei paesi dell'Unione Europea (solo per modelli
con funzione fax integrata).
(Solo per I'Europa)
Canon Inc. / Canon Europa N.V.

Requisiti di compatibilita elettromagnetica (EMC) della Direttiva CE

Questa apparecchiatura & conforme ai requisiti essenziali di compatibilita elettromagnetica (EMC) della direttiva
CE. Dichiariamo che questo prodotto & conforme ai requisiti EMC della direttiva CE per una tensione nominale

di ingresso di 230V, 50 Hz, sebbene la tensione nominale di questo prodotto sia 220 - 240V, 50/60 Hz. L'uso di
un cavo schermato € necessario per conformita ai requisiti tecnici di compatibilita elettromagnetica (EMC) della
Direttiva CE.

Programma. internazionale ENERGY STAR

Za
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In qualita di partner ENERGY STAR®, Canon Inc. ha determinato che questo prodotto
soddisfa il programma ENERGY STAR di efficienza energetica.

Il programma internazione delle apparecchiature da ufficio ENERGY STAR promuove il
risparmio energetico tramite I'utilizzo di computer e altre apparecchiature d'ufficio.

Il programma si basa sullo sviluppo e la diffusione di prodotti con funzioni che riducono
in modo efficace il consumo energetico. Si tratta di un sistema aperto nel quale gli
operatori commerciali possono partecipare volontariamente.

| prodotti target sono le apparecchiature da ufficio quali computer, monitor, stampanti,
fax e fotocopiatrici. Gli standard e i loghi sono uniformi nelle nazioni partecipanti.

Informazioni sulla sicurezza del laser

La radiazioni laser possono essere pericolose per il corpo umano. Per questa ragione, la radiazione laser
emessa all'interno dell'apparecchio € sigillata ermeticamente all'interno dell'involucro protettivo e del coperchio
esterno. Nessuna radiazione puo fuoriuscire dalla macchina nell'uso normale del prodotto da parte dell'utente.
La macchina é classificata come prodotto laser di Classe 1 secondo le normative IEC 60825-1: 2007, EN60825-
1:2007.

Modello da 220 a 240 V

L'etichetta seguente ¢ attaccata all'unita di scansione laser della macchina.

DANGER: i i
PNt 5 e T,
VORSICAT- mmr&%&m&:m’°§§‘xm;saam
GEOFFNET. NICHT DEM STRAHL AUSSETZEN.
T e
VARN I NG KLﬂSS 38,?:‘;;{;.IUGEMSER5TRALNWG NAR DENNA DEL AR OPPNAD.

SOk 3B MAKATTOMALLE LASER SATELYA NATTUNA
VAROlTUS UATAATSTOMSTA SRTEEL .
15 T L 3IBAAK S

a8 7 ol waol waEich
E F=4 IR~ R

La macchina é stata classificata secondo le normative IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007 ed & conforme alle
classi seguenti:

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1

APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1

PRODUCTO LASER DE CLASE 1

APARELHO A LASER DE CLASSE 1

LUOKAN 1 LASER-TUOTE

LASERPRODUKT KLASS 1




A\ ATTENZIONE
L'uso di controlli, regolazioni o I'esecuzione di procedure diverse da quelle specificate nei manuali della
macchina possono causare la pericolosa esposizione alle radiazioni.

Marchi
Canon e il logo di Canon sono marchi di Canon Inc.
Microsoft, Windows e Windows Vista sono marchi di fabbrica o marchi registrati di Microsoft Corporation negli
Stati Uniti e/o in altri paesi.

Tutti gli altri nomi e marchi di prodotto sono marchi, marchi registrati o marchi di servizio dei rispettivi proprietari.

Copyright
Copyright CANON INC. 2014
Nessuna parte di questa pubblicazione puo essere riprodotta, trasmessa, trascritta, memorizzata in un sistema
di recupero o tradotta in una qualsiasi lingua o linguaggio informatico in qualsiasi forma o con qualsiasi mezzo,
elettronico, meccanico, magnetico, ottico, chimico, manuale o altro, senza previa autorizzazione scritta da parte
di Canon, Inc.

Software di terze parti

Questo prodotto include moduli software di terze parti. L'utilizzo e la distribuzione di questi moduli software,
incluso qualsiasi aggiornamento di detti moduli software (collettivamente definiti il "SOFTWARE") sono soggetti
alle condizioni dalla (1) alla (9) descritte di seguito.

(1) L'utente concorda che si atterra a tutte le leggi, le restrizioni e le normative applicabili sul controllo
dell'esportazione dei paesi coinvolti nel trasporto, trasferimento o esportazione del prodotto con incluso il
SOFTWARE in qualsiasi paese.

| detentori dei diritti del SOFTWARE mantengono in tutti i modi il titolo, la proprieta e i diritti di proprieta
intellettuale del e per il SOFTWARE. A eccezione di quanto qui espressamente citato, nessuna licenza o
diritto, esplicita o implicita, viene qui trasferito o concesso dai detentori dei diritti del SOFTWARE all'utente
per qualsiasi proprieta intellettuale dei detentori dei diritti del SOFTWARE.

E possibile utilizzare il SOFTWARE solo per I'uso con il prodotto Canon acquistato (il "PRODOTTQ").

Non € possibile assegnare, fornire in sublicenza, vedere, distribuire o trasferire il SOFTWARE a qualsiasi
terza parte senza autorizzazione scritta dei detentori dei diritti del SOFTWARE.
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(5) Nonostante quando su menzionato, & possibile trasferire il SOFTWARE solo quando (a) si assegnano
tutti i diritti del PRODOTTO e tutti i diritti e gli obblighi nell'ambito delle condizioni al cessionario e (b) tale
cessionario concorda a essere limitato da tutte queste condizioni.

(6) Non & possibile decompilare, decodificare, eseguire il reverse engineering, disassemblare o trasformare in
altro modo il SOFTWARE in una forma leggibile dall'essere umano.

(7) Non é possibile modificare, adattare, tradurre, noleggiare, fornire in leasing o prestare il SOFTWARE o i
lavori di derivazione creativa basati sul SOFTWARE.

(8) Non é possibile rimuovere o fare copie separate del SOFTWARE dal PRODOTTO.
La parte leggibile dall'uomo (il codice sorgente) del SOFTWARE non & fornita in licenza all'utente.

C]

Esonero di responsabilita

Le informazioni contenute in questo documento sono soggette a modifiche senza preavviso.

CANON, INC. NON FORNISCE GARANZIE DI ALCUN TIPO, ESPLICITE O IMPLICITE, IN MERITO AL
PRESENTE DOCUMENTO, AD ECCEZIONE DI QUANTO ESPRESSAMENTE INDICATO NEL DOCUMENTO
STESSO, INCLUSE, SENZA LIMITAZIONI, GARANZIE DI COMMERCIABILITA, IDONEITA PER UNO
SCOPO PARTICOLARE O MANCATA VIOLAZIONE. CANON INC. NON E RESPONSABILE DI EVENTUALI
DANNI DIRETTI, ACCIDENTALI, CONSEQUENZIALI O DI ALTRO GENERE, NE DI DANNI CAUSATI DALLA
PERDITA DI DATI DERIVANTI DALL'USO DI QUESTO MATERIALE.

imitazioni legali sull’'uso. del prodotto e delle immagini

L'uso del prodotto per effettuare scansioni, stampe o riproduzioni in altro modo di determinati documenti, nonché
I'uso di tali immagini in quanto scansionate, stampate o altrimenti riprodotte dal prodotto, potrebbe essere vietato
dalla legge e potrebbe risultare in una violazione civile e/o penale. Un elenco non completo di questi documenti
¢ riportato di seguito. Tale elenco € da considerarsi solo come guida. Se non si & certi della legalita dell'uso del
prodotto per effettuare scansioni, stampe o altrimenti riprodurre un qualsiasi particolare documento, e/o l'uso di
immagini scansionate, stampate o altrimenti riprodotte, consultare in anticipo un legale per consiglio.

Banconote

Traveler's Check

Vaglia postali

Buoni pasto

- Certificati di deposito

Passaporti

Francobolli postali (annullati o non annullati)
Carte d'immigrazione

- Badge identificativi e insegne

Marche da bollo (annullate o non annullate)
Documenti del servizio militare

Obbligazioni o altri certificati di debito
Assegni o cambiali emesse da agenzie governative
- Certificati azionari

Licenze di motoveicoli e certificati di titolo

Opere protette da copyright / opere d'arte senza autorizzazione del proprietario del copyright

Sono stati compiuti tutti gli sforzi possibili per assicurarsi che i manuali della macchina siano privi di errori e
omissioni. Tuttavia siamo sempre impegnati nel costante miglioramento dei nostri prodotti, pertanto per qualsiasi
esigenza specifica € possibile contattare Canon.




@ In diesem Handbuch verwendete Symbole

A WARNUNG
Wenn Sie eine so gekennzeichnete Warnung nicht beachten, kénnen ernsthafte Verletzungen oder Tod die
Folge sein. Bitte beachten Sie diese Warnungen unbedingt, um den sicheren Betrieb zu gewahrleisten.

A\ VORSICHT

So wird eine VorsichtsmalRnahme bezliglich Vorgangen gekennzeichnet, die zu Personenschéden flihren
kénnen, wenn sie nicht korrekt ausgefiihrt werden. Bitte beachten Sie diese MafRnahmen unbedingt, um den
sicheren Betrieb zu gewahrleisten.

@ wicHTIG

So werden Warnungen zur Bedienung und Einschrankungen angezeigt. Bitte lesen Sie diese Hinweise
unbedingt, damit Sie das System richtig bedienen und Beschadigungen an der Maschine oder der Umgebung
vermeiden.

o

So wird ein Vorgang gekennzeichnet, der nicht durchgefiihrt werden darf. Lesen Sie diese Punkte aufmerksam
durch, und fiihren Sie die beschriebenen Vorgénge auf keinen Fall durch.

@ In diesem Handbuch verwendete Tasten und Schaltflachen

Die folgenden Symbole und Tastenbezeichnungen sind Beispiele, wie die zu verwendenden Tasten in diesem
Handbuch bezeichnet werden.
= Tasten am Bedienfeld: [Tastensymbol] + (Tastenbezeichnung)
Beispiel: [( © )] (Stopp)
= Display: <Empfanger definieren.>
= Schaltflachen und Elemente in der Computeranzeige: [Einstellungen]

@ In diesem Handbuch verwendete Abbildungen und Displays

Wenn nicht anders angegeben, gehéren die in dieser Anleitung dargestellten Abbildungen und Displays zum
FAX-L170.

@ Wichtige Sicherheitsvorschriften

Lesen Sie diese Informationen unter "Wichtige Sicherheitsvorschriften" aufmerksam durch, bevor Sie das Gerat
in Betrieb nehmen.

Da diese Vorschriften dazu gedacht sind, Verletzungen des Benutzers oder anderer Personen sowie
Sachbeschadigungen zu vermeiden, sollten diese Anweisungen und Betriebsanforderungen grundsatzlich
beachtet werden.

Fihren Sie darliber hinaus keine Vorgange durch, die in diesem Handbuch nicht ausdriicklich angegeben sind,
da es andernfalls zu unerwarteten Unféllen oder Verletzungen kommen kann.

Installation

A WARNUNG
= Installieren Sie das Gerat nicht an einem Standort in der Nahe von Alkohol, Farbverdiinner oder anderen
entziindlichen Substanzen. Wenn entziindliche Substanzen in Kontakt mit den elektrischen Teilen im
Gerateinneren kommen, kann dies zu einem Brand oder elektrischen Schlag fiihren.

Legen oder stellen Sie nicht die folgenden Gegensténde auf das Gerat.

- Halsketten und andere Metallgegenstande

- Tassen, Vasen, Blumentopfe und andere Behalter mit Wasser oder anderen Flussigkeiten

Wenn diese Substanzen in Kontakt mit den Hochspannungsbereichen im Gerateinneren kommen, kann dies
zu einem Brand oder elektrischen Schlag fiihren. Wenn diese Substanzen auf dem Gerat verschiittet werden
oder in das Gerat gelangen, schalten Sie das Gerat und den Computer unverziglich aus (1), und ziehen Sie
gegebenenfalls das Schnittstellenkabel ab (2). Ziehen Sie dann den Netzstecker aus der Netzsteckdose (3),
und wenden Sie sich an lhren 6rtlichen Canon-Fachhandler.

= Verwenden Sie dieses Produkt nicht in der Nahe medizinischer Elektrogerate. Die Funkwellen, die von
diesem Produkt abgegeben werden, kénnen medizinische Elektrogerate beeinflussen. Dies kann zu Unféllen
durch Fehlfunktionen fiihren.

A\ VORSICHT

Stellen Sie das Gerat nicht an instabilen Orten, wie wacklige Tische oder schiefe Ebenen, oder an Orten
mit starken Vibrationen auf, da dies dazu fiihren kann, dass das Gerat herunterféllt oder umkippt, was
Verletzungen von Personen zur Folge haben kann.

Die Ventilationséffnungen wurden fiir eine ordnungsgemane Belliftung der Betriebsteile im Gerat
angebracht. Stellen Sie das Geréat niemals auf eine weiche Flache, wie Bett, Sofa oder Teppich. Das
Verdecken der Offnungen verursacht eine Uberhitzung des Geréts, was zu einem Brand fiihren kann.

Installieren Sie das Gerat nicht an folgenden Standorten, da dies sonst zu einem Brand oder elektrischen
Schlag fiihren kann.

Feuchte oder staubige Orte

- Orte, die Rauch oder Dampf ausgesetzt sind, wie neben einem Ofen oder Luftbefeuchter

Orte, die Regen oder Schnee ausgesetzt sind

Orte in der Nahe eines Wasserhahns oder Wasserbehalters

Orte, die direktem Sonnenlicht ausgesetzt sind

Orte, die hohen Temperaturen ausgesetzt sind

- Orte in der Nahe von offenen Flammen

Wenn das Gerét installiert wird, stellen Sie es an seinem Installationsort vorsichtig ab, und achten Sie

darauf, sich Ihre Hande zwischen Gerat und Boden oder zwischen Geréat und anderer Ausstattung nicht

einzuklemmen, da dies zu Verletzungen fiihren kann.

Wenn das Schnittstellenkabel angeschlossen wird, befolgen Sie die Anweisungen in diesem Handbuch,

und schlieBen Sie es ordnungsgeman an. Ein inkorrekter Anschluss kann zu Fehlfunktionen oder einem

elektrischen Schlag fiihren.

Befolgen Sie beim Transport des Geréts die Anweisungen in diesem Handbuch, damit Sie das Gerat korrekt

halten. Andernfalls kann das Gerat herunterfallen, was zu Verletzungen von Personen fiihren kann.
e-Anleitung -> "Wartung" -> "Neubestimmen des Geréatestandortes".

Gerate mit einer Festplatte funktionieren méglicherweise nicht ordnungsgemaf, wenn sie an Orten, die ca.

3.000 Meter oder hoher tiber dem Meeresspiegel liegen, verwendet werden.



Stromversorgung

A WARNUNG

Beschadigen oder modifizieren Sie das Netzkabel nicht. Stellen Sie darliber hinaus keine schweren

Gegenstande auf das Netzkabel, ziehen Sie nicht am Kabel, und biegen Sie es nicht ibermaRig. Andernfalls

kann es zur Beschadigung des Kabels kommen, was einen Brand oder elektrischen Schlag zur Folge haben

kann.

Halten Sie das Netzkabel von allen Warmequellen fern. Wird dies nicht beachtet, kann der Schutzmantel

des Netzkabels schmelzen, was zu einem Brand oder elektrischen Schlag fiihren kann.

Das Netzkabel sollte nicht straff sein, da dies zu einer lockeren Verbindung und einer Uberhitzung fiihren

kann, die einen Brand zur Folge haben kann.

Das Netzkabel kann beschadigt werden, wenn auf das Kabel getreten wird, wenn es mit Blroklammern

befestigt wird oder wenn schwere Gegenstande auf das Kabel gesetzt werden.

Die Weiterverwendung eines beschadigten Kabels kann zu Unfallen, wie Brand oder elektrischer Schlag,

fihren.

Der Netzstecker darf nicht mit feuchten Handen angeschlossen oder abgezogen werden, da dies sonst zu

einem elektrischen Schlag fiihren kann.

SchlieRen Sie das Netzkabel nicht an einer Mehrfachsteckdose an, da dies zu einem Brand oder

elektrischen Schlag flihren kann.

Das Netzkabel darf nicht gebunden oder verknotet werden, da dies zu einem Brand oder elektrischen

Schlag fiihren kann.

Stecken Sie den Netzstecker fest in die Netzsteckdose. Andernfalls kann es zu einem Brand oder

elektrischen Schlag kommen.

Wenn der Anschluss des Netzkabels stark belastet wird, kann das Netzkabel beschadigt werden, oder die

Drahte im Geréateinneren sind moglicherweise nicht mehr angeschlossen. Dies kann zu einem Brand flihren.

Vermeiden Sie die folgenden Falle.

- Das Netzkabel wird haufig angeschlossen und abgetrennt.

- Es wird Gber das Netzkabel gestolpert.

- Das Netzkabel ist in der Nahe des Anschlusses gebogen, und die Netzsteckdose oder der Anschluss wird
dauerhaft belastet.

- Der Netzanschluss wird erschiittert.

Verwenden Sie nur das mitgelieferte Netzkabel und keine anderen Kabel, da es andernfalls zu einem Brand

oder elektrischen Schlag kommen kann.

Verwenden Sie im Allgemeinen keine Verlangerungskabel. Die Verwendung eines Verldngerungskabels

kann zu einem Brand oder elektrischen Schlag fiihren.

Ziehen Sie wahrend eines Gewitters den Netzstecker aus der Netzsteckdose, und verwenden Sie das Gerat

nicht. Ein Blitzeinschlag kann zu einem Brand, elektrischen Schlag oder einer Fehlfunktion fiihren.

A\ VORSICHT

Verwenden Sie keine andere Netzspannung als die hier aufgefiihrte, da dies andernfalls zu einem Brand
oder elektrischen Schlag fiihren kann.

Ziehen Sie stets am Netzstecker, wenn Sie den Netzstecker entfernen. Ziehen Sie nicht am Netzkabel, da
dies zur Beschadigung der Kabeldrahte oder des Kabelmantels und damit zu einem Stromleck fiihren kann,
was einen Brand oder elektrischen Schlag zur Folge haben kann.

Sorgen Sie fiir ausreichend Platz um den Netzstecker, sodass dieser problemlos abgezogen werden kann.
Wenn um den Netzstecker herum Gegenstande platziert sind, kénnen Sie im Notfall den Netzstecker nicht
sofort abziehen.

Handhabung

A\ WARNUNG

Zerlegen oder modifizieren Sie das Gerat nicht. Im Gerateinneren befinden sich Teile, die unter hoher
Temperatur und Hochspannung stehen, was zu einem Brand oder elektrischen Schlag fiihren kann.
Elektrische Teile konnen gefahrlich sein, wenn sie nicht ordnungsgeman verwendet werden. Lassen Sie
nicht zu, dass Kinder das Netzkabel oder andere Kabel, interne Zahnréder oder elektrische Teile beriihren.
Wenn das Gerat ungewodhnliche Gerausche erzeugt oder Rauch, Hitze oder unibliche Gerliche abgibt,
schalten Sie das Gerat und den Computer unverziiglich tiber den Netzschalter aus, und trennen Sie
gegebenenfalls das Schnittstellenkabel ab. Ziehen Sie dann den Netzstecker aus der Netzsteckdose, und
wenden Sie sich an Ihren 6rtlichen Canon-Fachhandler. Eine Weiterverwendung kann zu einem Brand oder
elektrischen Schlag fiihren.

Verwenden Sie keine entziindlichen Sprays in der Néhe des Gerats. Wenn entziindliche Substanzen in
Kontakt mit den elektrischen Teilen im Gerateinneren kommen, kann dies zu einem Brand oder elektrischen
Schlag fiihren.

Schalten Sie vor dem Transport des Gerats das Gerat und den Computer stets (iber den Netzschalter aus,
und ziehen Sie dann den Netzstecker und die Schnittstellenkabel heraus. Andernfalls kann es zu einer
Beschadigung der Kabel kommen, was zu einem Brand oder elektrischen Schlag fiihren kann.

Stellen Sie nach dem Transport des Gerats sicher, dass der Netzstecker oder Netzanschluss fest
eingesteckt ist. Andernfalls kann es zu einer Uberhitzung und einem Brand kommen.

Lassen Sie keine Biroklammern, Heftklammern oder andere Metallobjekte in das Gerat fallen.
Verschdtten Sie dartber hinaus kein Wasser, keine Flussigkeiten oder andere entzindlichen Substanzen
(Alkohol, Benzin, Farbverdiinner usw.) in das Gerateinnere. Wenn diese Substanzen in Kontakt mit den
Hochspannungsbereichen im Gerateinneren kommen, kann dies zu einem Brand oder elektrischen Schlag
flihren. Wenn diese Substanzen auf dem Gerat verschiittet werden oder in das Gerét gelangen, schalten Sie
das Gerat und den Computer unverzuglich aus, und ziehen Sie gegebenenfalls das Schnittstellenkabel ab.
Ziehen Sie dann den Netzstecker aus der Netzsteckdose, und wenden Sie sich an Ihren 6rtlichen Canon-
Fachhandler.

Wenn ein USB-Kabel angeschlossen oder abgezogen wird, wahrend sich der Netzstecker in der
Netzsteckdose befindet, fassen Sie nicht den Metallteil des Anschlusses an, da dies sonst zu einem
elektrischen Schlag fiihren kann.

A\ VORSICHT

Stellen Sie keine schweren Gegensténde auf das Gerat. Der Gegenstand oder das Gerat kann sonst
herunterfallen und zu Verletzungen von Personen fiihren.

Schalten Sie das Gerat liber den Netzschalter aus, wenn das Gerat einige Zeit lang, beispielsweise tiber
Nacht, nicht verwendet wird. Schalten Sie das Gerét aus, und ziehen Sie den Netzstecker heraus, wenn das
Gerat Uber einen langeren Zeitraum, beispielsweise Uber mehrere Tage, nicht verwendet wird.

Gehen Sie beim Offnen und SchlieBen der Abdeckungen sowie beim Installieren und Entfernen der Kassette
vorsichtig vor. Achten Sie darauf, sich nicht die Finger einzuklemmen.

Halten Sie lhre Hande und Kleidung fern von den Rollen im Ausgabebereich. Auch wenn das Gerat

nicht druckt, kénnen sich die Rollen plétzlich drehen und Ihre Hande oder Kleidung einklemmen, was zu
Verletzungen fiihren kann.

Der Ausgabeschlitz ist wahrend des Druckvorgangs und unmittelbar danach stark erhitzt. Beriihren Sie den
Bereich um den Ausgabeschlitz nicht, da dies sonst zu Verbrennungen fiihren kann.

Bedrucktes Papier kann unmittelbar nach der Ausgabe heil} sein. Gehen Sie vorsichtig vor, wenn Papier
entfernt und ausgerichtet wird, und zwar besonders bei fortiaufendem Druck. Andernfalls kann es zu
Verbrennungen kommen.

SchlieRen Sie die Zufuhr oder Vorlagenglasabdeckung vorsichtig, damit Sie sich nicht die Hand einklemmen.
Andernfalls kann es zu Verletzungen kommen.

Laserstrahlung kann fiir den menschlichen Organismus schadlich sein. Da der Laserstrahl in der
Lasereinheit durch eine Abdeckung vollstandig verschlossen ist, kann die Laserstrahlung wahrend

des normalen Geratebetriebs nicht nach aulen dringen. Lesen Sie die folgenden Anmerkungen und
Sicherheitsvorschriften.

- Offnen Sie nur die Abdeckungen, die Sie laut diesem Handbuch 6ffnen diirfen.

- Entfernen Sie nicht den an der Lasereinheit im Inneren des Gerats angebrachten Warnaufkleber.




- Wenn der Laserstrahl aus dem Gerét austritt, kann eine Bestrahlung der Augen schwere Sehschaden zur
Folge haben.

Dieses Gerat ist als Laserprodukt der Klasse 1 gemaR |IEC60825-1:2007 eingestuft.

Informationen zur Laserdiode

- Wellenlange: 780-800 nm

- Maximale Leistung: 10 mW

Wartung und Inspektion

A WARNUNG

Wenn Sie das Gerét reinigen mdéchten, schalten Sie das Gerat und den Computer aus, und ziehen Sie die
Schnittstellenkabel und das Netzkabel heraus. Andernfalls kann es zu einem Brand oder elektrischen Schlag
kommen.

Ziehen Sie den Netzstecker regelmaRig aus der Netzsteckdose heraus, und reinigen Sie mit einem
trockenen Tuch die Bereiche um die Metallstifte des Netzsteckers und die Netzsteckdose herum, um den
Staub und Schmutz zu entfernen. An feuchten, staubigen oder verrauchten Standorten kann sich Staub um
den Netzstecker bilden und feucht werden, was dann zu einem Kurzschluss und Brand fiihren kann.
Wischen Sie das Gerat mit einem gut ausgewrungenen Tuch ab, das mit Wasser oder einem milden
Reinigungsmittel verdiinnt mit Wasser angefeuchtet wurde. Verwenden Sie nicht Alkohol, Benzin,
Farbverdinner oder andere entziindliche Substanzen. Wenn entziindliche Substanzen in Kontakt mit den
elektrischen Teilen im Gerateinneren kommen, kann dies zu einem Brand oder elektrischen Schlag fiihren.
Einige Bereiche im Gerat stehen unter Hochspannung. Wenn Sie gestautes Papier entfernen oder

das Geréteinnere Uberprifen, achten Sie darauf, dass keine Halsketten, Armbéander oder andere
Metallgegenstande das Gerateinnere berlihren, da dies sonst zu Verbrennungen oder einem elektrischen
Schlag fiihren kann.

Entsorgen Sie gebrauchte Tonerpatronen nicht durch Verbrennen. Dies kann dazu fiihren, dass sich der in
der Patrone verbliebene Toner entziindet, was Verbrennungen oder einen Brand zur Folge haben kann.
Wenn Toner versehentlich verschiittet oder verstreut wird, kehren Sie die Tonerpartikel vorsichtig zusammen
oder nehmen Sie die Tonerpartikel mit einem weichen, angefeuchteten Tuch auf, und achten Sie darauf,
dass Sie den Tonerstaub nicht einatmen.

Verwenden Sie zum Aufnehmen von verschittetem Toner niemals Staubsauger ohne Schutzvorrichtungen
gegen Staubexplosionen. Andernfalls kann es zu einer Fehlfunktion des Staubsaugers kommen oder
aufgrund von statischer Aufladung eine Staubexplosion verursacht werden.

Stellen Sie nach der Reinigung des Geréts sicher, dass der Netzstecker oder Netzanschluss fest eingesteckt
ist. Andernfalls kann es zu einer Uberhitzung und einem Brand kommen.

Uberpriifen Sie das Netzkabel und den Netzstecker regelmaRig. In den folgenden Féllen kann es zu einem
Brand kommen, daher kontaktieren Sie bitte Ihren értlichen Canon-Fachhandler oder die Canon-Hotline.

- Der Netzstecker weist Brandspuren auf.

- Der Netzstecker ist deformiert oder beschadigt.

- Der Strom wird durch Biegen des Netzkabels aus- oder eingeschaltet.

- Die Ummantelung des Netzkabels ist beschadigt, gebrochen oder eingebeult.

- Das Netzkabel wird an einer Stelle heif3.

« Uberpriifen Sie regelmaRig, dass im Umgang mit dem Netzkabel und dem Netzstecker Folgendes
vermieden wird. Andernfalls kann es zu einem Brand oder elektrischen Schlag kommen.

- Der Netzanschluss ist locker.

Das Netzkabel wird durch einen schweren Gegenstand oder durch die Befestigung mit Biiroklammern
belastet.

- Der Netzstecker ist locker.

Das Netzkabel ist zusammengebunden.

Das Netzkabel liegt teilweise in einem Gang.
Das Netzkabel befindet sich vor einem Heizgerét.

A\ VORSICHT

= Die Fixiereinheit und ihre Umgebung im Gerateinneren kénnen wahrend des Betriebs sehr heil? werden.
Wenn gestautes Papier entfernt oder das Geréateinnere iiberpriift wird, fassen Sie die Fixiereinheit und die
Komponenten in ihrer Umgebung nicht an, da es andernfalls zu Verbrennungen kommen kann.

Wenn gestautes Papier entfernt oder das Geréateinnere tberprift wird, setzen Sie sich nicht iber einen
langeren Zeitraum der Hitze aus, die von der Fixiereinheit und den Komponenten in ihrer Umgebung
abgegeben wird. Andernfalls kann es zu Niedrigtemperaturverbrennungen kommen, auch wenn Sie die
Fixiereinheit und die Komponenten in ihrer Umgebung nicht direkt beriihrt haben, da dies zu Verbrennungen
flihren kann.

Bei einem Papierstau entfernen Sie das gestaute Papier entsprechend der angezeigten Meldung so, dass
keine Papierreste im Gerateinneren zurlickbleiben. Fassen Sie nur die angegebenen Bereiche an, da es
ansonsten zu Verletzungen oder Verbrennungen kommen kann.

Wenn gestautes Papier entfernt oder eine Tonerpatrone ausgetauscht wird, achten Sie darauf, dass kein
Toner auf Ihre Hande oder Kleidung gelangt. Ihre Hande oder Kleidung werden sonst schmutzig. Wenn
Toner an lhre Hande oder Kleidung gelangt, waschen Sie sie sofort mit kaltem Wasser. Wenn Sie sie mit
warmem Wasser waschen, wird der Toner fest, sodass die Tonerflecken nicht mehr entfernt werden kénnen.
Wenn Sie gestautes Papier entfernen, achten Sie darauf, dass der Toner auf dem Papier nicht verstreut
wird. Der Toner kann sonst in lhre Augen oder lhren Mund gelangen. Wenn Toner in Augen oder Mund
gelangt, waschen Sie die betroffenen Stellen sofort mit kaltem Wasser, und konsultieren Sie einen Arzt.
Wenn Sie Papier einlegen oder gestautes Papier oder gestaute Dokumente entfernen, achten Sie darauf,
dass Sie sich die Hande nicht an den Papierkanten schneiden.

Wenn eine Tonerpatrone entfernt wird, gehen Sie vorsichtig vor, um zu verhindern, dass Toner verstreut
wird und in Ihre Augen oder Ihren Mund gelangt. Wenn Toner in Augen oder Mund gelangt, waschen Sie die
betroffenen Stellen sofort mit kaltem Wasser, und konsultieren Sie einen Arzt.

Versuchen Sie nicht, die Tonerpatrone zu zerlegen. Der Toner kann sonst verstreuen und in lhre Augen
oder lhren Mund gelangen. Wenn Toner in Augen oder Mund gelangt, waschen Sie die betroffenen Stellen
sofort mit kaltem Wasser, und konsultieren Sie einen Arzt.



= Wenn Toner aus der Tonerpatrone streut, achten Sie darauf, dass Toner nicht inhaliert wird oder in Kontakt
mit Ihrer Haut kommt. Wenn Toner auf lhre Haut gelangt, waschen Sie die betroffene Stelle mit Seife. Wenn
es zu Hautreizungen kommt oder wenn Sie Toner inhaliert haben, wenden Sie sich unverziiglich an Ihren
Arzt.

Verbrauchsmaterial

A WARNUNG
Entsorgen Sie gebrauchte Tonerpatronen nicht durch Verbrennen. Dies kann dazu fihren, dass sich der
Toner entziindet, was Verbrennungen oder einen Brand zur Folge haben kann.

Lagern Sie Tonerpatronen oder Papier nicht an Orten, die offenen Flammen ausgesetzt sein kdnnen. Dies
kann dazu fiihren, dass sich der Toner oder das Papier entzlindet, was Verbrennungen oder einen Brand
zur Folge haben kann.

Wenn eine Tonerpatrone entsorgt wird, geben Sie die Tonerpatrone in einen Beutel, um zu verhindern, dass
Toner verstreut wird, und entsorgen Sie dann die Tonerpatrone gemaR den 6rtlichen Bestimmungen.

Wenn Toner versehentlich verschittet oder verstreut wird, kehren Sie die Tonerpartikel vorsichtig zusammen
oder nehmen Sie die Tonerpartikel mit einem weichen, angefeuchteten Tuch auf, und achten Sie darauf,
dass Sie den Tonerstaub nicht einatmen.

Verwenden Sie zum Aufnehmen von verschittetem Toner niemals Staubsauger ohne Schutzvorrichtungen
gegen Staubexplosionen. Andernfalls kann es zu einer Fehlfunktion des Staubsaugers kommen oder
aufgrund von statischer Aufladung eine Staubexplosion verursacht werden.

A\ VORSICHT

= Bewahren Sie Tonerpatronen und andere Verbrauchsmaterialien auferhalb der Reichweite von kleinen
Kindern auf. Wenn Toner oder andere Materialien verschluckt wurden, wenden Sie sich unverziiglich an
lhren Arzt.
Versuchen Sie nicht, die Tonerpatrone zu zerlegen. Der Toner kann sonst verstreuen und in Ihre Augen
oder lhren Mund gelangen. Wenn Toner in Augen oder Mund gelangt, waschen Sie die betroffenen Stellen
sofort mit kaltem Wasser, und konsultieren Sie einen Arzt.
= Wenn Toner aus der Tonerpatrone streut, achten Sie darauf, dass Toner nicht inhaliert wird oder in Kontakt
mit lhrer Haut kommt. Wenn Toner auf Ihre Haut gelangt, waschen Sie die betroffene Stelle mit Seife. Wenn
es zu Hautreizungen kommt oder wenn Sie Toner inhaliert haben, wenden Sie sich unverziglich an lhren
Arzt.
Ziehen Sie den Dichtstreifen nicht mit Gewalt oder nur halb heraus, da dies dazu fiihren kann, dass Toner
austritt. Wenn Toner in Augen oder Mund gelangt, waschen Sie die betroffenen Stellen sofort mit kaltem
Wasser, und konsultieren Sie einen Arzt.

Sonstiges

A WARNUNG
= Fir Personen mit Herzschrittmacher
Dieses Gerét erzeugt ein geringes magnetisches Feld. Wenn Sie einen Herzschrittmacher tragen und
UnregelmaBigkeiten feststellen, entfernen Sie sich von dem Gerat, und konsultieren Sie unverziiglich lhren
Arzt.

@ Installationsanforderungen und Handhabung

Fiir einen sicheren und problemlosen Betrieb stellen Sie das Geréat an einem Platz auf, der die folgenden
Bedingungen erfiillt. Lesen Sie zudem die Anmerkungen aufmerksam durch.

Temperatur- und Luftfeuchtigkeitsbedingungen
= Temperaturbereich: 10 bis 30°C
= Luftfeuchtigkeitsbereich: 20 bis 80 % relative Feuchte (ohne Kondensationsbildung)

@ wicHTIG
Schutz des Gerits vor Kondensation
= Zur Vermeidung von Kondensation im Geréateinneren in den folgenden Fallen lassen Sie das Gerét vor dem
Gebrauch mindestens zwei Stunden lang stehen, damit es sich an die Temperatur und Luftfeuchtigkeit der
Umgebung anpassen kann.

- Wenn der Raum, in dem das Gerat installiert ist, schnell aufgeheizt wird

- Wenn das Gerat aus einer kalten oder trockenen Umgebung in eine warme oder feuchte Umgebung
umgesetzt wird

Wenn sich Wassertropfchen (Kondensation) im Geréateinneren formen, kann dies zu Papierstau oder

verminderter Druckqualitat fihren.

Wenn ein Ultraschallbefeuchter verwendet wird

Wenn Sie einen Ultraschallbefeuchter verwenden, sollten Sie gereinigtes Wasser oder Wasser, das keine
Verunreinigungen enthalt, verwenden.

Bei Verwendung von Leitung oder Brunner werden die Verunreinigungen im Wasser in der Luft
verteilt. Diese kénnen sich im Gerateinneren festsetzen und zu einer verminderten Druckqualitat fihren.

Anforderungen an die Stromversorgung

220 bis 240 V, 50/60 Hz

@ wicHTIG
VorsichtsmaRnahmen beim AnschlieRen des Netzkabels

Schliellen Sie dieses Gerat nicht an einer unterbrechungsfreien Stromquelle an.

Verwenden Sie eine Netzsteckdose ausschlieRlich fiir das Gerat. Verwenden Sie keine weiteren
Netzeingénge der Netzsteckdose.

Stecken Sie den Netzstecker nicht in den Hilfsanschluss eines Computers.

Verwenden Sie nicht dieselbe Steckdose fiir den Anschluss dieses Gerats und einer der folgenden
Vorrichtungen.

- Kopiergerat

- Klimaanlage

- Aktenvernichter

- Vorrichtungen, die groRe Strommengen verbrauchen

- Vorrichtungen, die elektrische Stérungen generieren

Wenn Sie den Netzstecker gezogen haben, warten Sie mindestens 5 Sekunden, bevor Sie den Netzstecker
wieder einstecken.

Verschiedene VorsichtsmaRnahmen
= Die maximale Leistungsaufnahme des Gerats betragt 1.020 W oder weniger.

= Elektrische Stérungen oder ein dramatischer Abfall der Netzspannung kénnen zu Fehlfunktionen oder
Datenverlusten im Gerat oder Computer fiihren.

Installationsanforderungen

= Ein Standort mit ausreichend Platz

= Ein Standort mit guter Luftzirkulation

= Ein Standort mit flacher, ebener Flache

= Ein Standort, der problemlos das Gewicht des Gerats tragen kann

O wicHTic
Installieren Sie das Gerét nicht an folgenden Standorten, da dies sonst zu einer Beschadigung des
Gerdts fiihren kann.
= Standorte, an denen starke Schwankungen der Temperatur oder Luftfeuchtigkeit auftreten kénnen
= Standorte, an denen sich Kondensation bilden kann
= Schlecht belliftete Standorte
(Wenn Sie das Gerat iber einen langeren Zeitraum in einem unzureichend beliifteten Raum verwenden
oder groRere Druckvolumen erstellen, kdnnen Ozon oder andere Gerliche, die vom Geréat erzeugt werden,
zu einer unbehaglichen Arbeitsumgebung fiihren. Darliber hinaus werden wahrend des Druckbetriebs
chemische Partikel verstreut. Daher ist es wichtig, einen adaquaten Luftaustausch sicherzustellen.)




= Standorte in der Nahe von Vorrichtungen, die magnetische oder elektromagnetische Wellen erzeugen
= In Labors oder an Standorten, in denen chemische Reaktionen auftreten
= Standorte, die salziger Luft, &tzenden Gasen oder toxischen Gasen ausgesetzt sind

= Standorte mit einem Teppich oder Polster, deren Oberflachen sich durch das Gewicht des Gerats
durchbiegen kénnen oder in die das Geréat einsinken kann.

Wartung und Inspektion

O wicHTIG
Folgen Sie den Anweisungen auf dem an diesem Gerat angebrachten Warnaufkleber.
Vermeiden Sie Erschitterungen des Gerats.

Zur Vermeidung eines Papierstaus schalten Sie das Gerat nicht ein oder aus, 6ffnen oder schlieen Sie das
Bedienfeld oder die hintere Abdeckung nicht, und legen Sie kein Papier ein, und nehmen Sie kein Papier
heraus, wahrend das Gerét einen Druckvorgang durchfihrt.

Nehmen Sie vor einem groReren Transport des Gerats unbedingt die Tonerpatrone aus dem Gerat heraus.

Damit die Tonerpatrone vor Lichteinfall geschiitzt ist, legen Sie sie in die mit diesem Gerét gelieferte
Schutzhiille, oder wickeln Sie sie in ein dickes Tuch.

Reinigen Sie dieses Geréat regelmaRig. Wenn dieses Gerat verstaubt ist, funktioniert es mdglicherweise nicht
mehr ordnungsgeman.

Verwenden Sie ein Modularkabel mit einer Lange von maximal 3 m.

Abhangig von |hrer Landereinstellung oder Ihrer Telefonverbindung ist eventuell keine Datenkommunikation
maoglich. Kontaktieren Sie in diesem Fall Ihren &rtlichen Canon-Fachhéndler oder die Canon-Hotline.

Die Ersatzteile und Tonerpatronen fiir das Gerat sind mindestens sieben (7) Jahre lang nach Einstellung der
Produktion dieses Geratemodells erhaltlich.

@ Rechtliche Hinweise

Modellbezeichnungen

FAX-L170 (F162002)
FAX-L150 (F162004)

WEEE-Richtlinie

|
Nur fir Europaische Union und EWR (Norwegen, Island und Liechtenstein)

Diese Symbole weisen darauf hin, dass dieses Produkt gemaR WEEE-Richtlinie (2012/19/EU; Richtlinie (iber
Elektro- und Elektronik-Altgerate), Batterien-Richtlinie (2006/66/EG) und nationalen Gesetzen zur Umsetzung
dieser Richtlinien nicht Gber den Hausmdll entsorgt werden darf.

Falls sich unter dem oben abgebildeten Symbol ein chemisches Symbol befindet, bedeutet dies gemaf der
Batterien Richtlinie, dass in dieser Batterie oder diesem Akkumulator ein Schwermetall (Hg = Quecksilber,

Cd = Cadmium, Pb = Blei) in einer Konzentration vorhanden ist, die (iber einem in der Batterien-Richtlinie
angegebenen Grenzwert liegt.

Dieses Produkt muss bei einer dafiir vorgesehenen Sammelstelle abgegeben werden. Dies kann z. B. durch
Riickgabe beim Kauf eines neuen &hnlichen Produkts oder durch Abgabe bei einer autorisierten Sammelstelle
fiir die Wiederaufbereitung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten sowie Batterien und Akkumulatoren
geschehen. Der unsachgemafie Umgang mit Altgeraten kann aufgrund potenziell gefahrlicher Stoffe, die
generell mit Elektro- und Elektronik-Altgeraten in Verbindung stehen, negative Auswirkungen auf die Umwelt und
die menschliche Gesundheit haben.

Durch Ihre Mitarbeit bei der umweltgerechten Entsorgung dieses Produkts tragen Sie zu einer effektiven
Nutzung natirlicher Ressourcen bei.

Um weitere Informationen lber die Wiederverwertung dieses Produkts zu erhalten, wenden Sie sich an lhre
Stadtverwaltung, den 6ffentlich rechtlichen Entsorgungstrager, eine autorisierte Stelle fiir die Entsorgung von
Elektro- und Elektronik-Altgeraten oder Ihr 6rtliches Entsorgungsunternehmen oder besuchen Sie
Www.canon-europe.com/weee, oder www.canon-europe.com/battery.

Company : Canon Deutschland GMBH

Address : Europark Fichtenhain A10 47807 Krefeld Germany

Tel: +49 2151 3450

Fax : +49 2151 345 102

R & TTE-Richtlinie

3

Dieses Gerat (F162002/F162004) entspricht den wesentlichen Anforderungen der EU-
Richtlinie 1999/5/EG und ist in der EU verwendbar. (Nur fiir Modelle mit Faxfunktion.)

(Nur fur Europa)
Canon Inc. / Canon Europa N.V.

EMV-Anforderungen. der EU-Richtlinie

Dieses Gerat inklusive Ausstattung erfiillt die wesentlichen EMC-Anforderungen der EU-Richtlinie. Wir erklaren
hiermit, dass dieses Produkt mit den EMC-Anforderungen der EU-Richtlinie zu Stromversorgungsnetzen von
230V, 50 Hz gentigt, obwohl die Nennlast des Produktes bei 220 bis 240V, 50/60 Hz liegt. Die Verwendung von
abgeschirmten Kabeln ist notwendig, um die technischen EMC-Anforderungen der EU-Richtlinie zu erfillen.

Internationales ENERGY STAR-Programm

Als ENERGY STAR®-Partner erklart Canon Inc., dass dieses Produkt dem ENERGY
STAR-Programm fiir Energieeffizienz entspricht.

Das internationale ENERGY STAR-Programm fiir Biirogerate ist ein weltweites Pro-
gramm zur Foérderung der Energieeinsparung bei der Verwendung von Computern und
anderen Blrogeraten.

Im Rahmen dieses Programms wird die Entwicklung und Verbreitung von Produkten
gefordert, die (iber Energiesparfunktionen verfiigen. Die Teilnahme an diesem Pro-
gramm ist fir Unternehmen freiwillig.

Die Zielprodukte sind Bliromaschinen wie Computer, Monitore, Drucker, Faxgerate und
Kopierer. Die Standards dieses Programms und sein Logo sind in allen Teilnehmer-
staaten einheitlich.

Andere Warnhinweise

Das Gerét ist nicht fiir die Benutzung im unmittelbaren Gesichtsfeld am Bildschirmarbeitsplatz vorgesehen.
Um stérende Reflexionen am Bildschirmarbeitsplatz zu vermeiden, darf dieses Produkt nicht im unmittelbaren
Gesichtsfeld platziert werden.

Information zur Lasersicherheit

Laserstrahlung kann fiir den menschlichen Organismus gefahrlich sein. Aus diesem Grund ist die Laserstrahlung
innerhalb dieses Gerats hermetisch durch Schutzgehause und dulRere Abdeckungen abgeschirmt. Aus diesem
Gerat kann bei normaler Bedienung durch den Anwender keine Strahlung austreten.

Dieses Gerat ist gemaR den Normen |IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007 als Laserprodukt der Klasse 1
klassifiziert.



220 bis 240 V-Modell

Der unten abgebildete Aufkleber ist an der Laserscaneinheit des Geréats angebracht.
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Dieses Gerat ist geman IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007 klassifiziert und entspricht den folgenden Klassen.

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1
APARELHO A LASER DE CLASSE 1
LUOKAN 1 LASER-TUOTE
LASERPRODUKT KLASS 1

A\ VORSICHT

Durch unsachgemaRen Einsatz, falsche Einstellungen und Bedienvorgénge, die im Widerspruch zu den
Anweisungen in den Handbtichern fiir dieses Gerat stehen, besteht Gefahr, dass Personen gefahrlicher
Laserstrahlung ausgesetzt werden.

Warenzeichen

Canon und das Canon-Logo sind Warenzeichen von Canon Inc.

Microsoft, Windows und Windows Vista sind Warenzeichen oder eingetragene Warenzeichen der Microsoft
Corporation in den USA und/oder anderen Landern.

Alle anderen Produkt- und Markennamen sind eingetragene Warenzeichen, Warenzeichen oder
Servicebezeichnungen des entsprechenden Herstellers.

Copyright
Copyright CANON INC. 2014
Ohne die ausdriickliche schriftiche Genehmigung von Canon Inc. darf diese Anleitung weder als Ganzes noch
in Teilen reproduziert, Ubertragen, umgeschrieben, in Datenerfassungssystemen gespeichert oder in andere
Landes- bzw. Computersprachen ubersetzt werden. Dies gilt fiir jede Form und jedes Mittel, sei es elektronisch,
mechanisch, magnetisch, optisch, chemisch, manuell oder auf andere Art und Weise.

Software Dritter
Dieses Produkt umfasst Softwaremodule Dritter. Die Verwendung und die Verbreitung dieser Softwaremodule,
einschlieRlich aller Aktualisierungen dieser Softwaremodule, (zusammen die "SOFTWARE") unterliegen den
nachfolgend aufgefiihrten Bedingungen (1) bis (9).
(1) Sie erkléren sich einverstanden, bei einem Versand, einer Ubertragung oder einem Export dieses
Produkts einschlieBlich der SOFTWARE in ein beliebiges anderes Land jegliche anwendbare
Ausfuhriiberwachungsgesetzte, -bestimmungen und -vorschriften des betreffenden Landes einzuhalten.

@

Alle Eigentums- und geistigen Eigentumsrechte in Verbindung mit der SOFTWARE verbleiben
uneingeschrankt beim Rechtsinhaber der SOFTWARE. Sofern nicht ausdriicklich anders in diesem

Dokument aufgefiihrt, gewahren Ihnen die Rechtsinhaber der SOFTWARE weder ausdriicklich noch implizit

eine Lizenz oder ein Recht an jeglichem geistigen Eigentum der Rechtsinhaber der SOFTWARE.

(3) Sie diirfen die SOFTWARE ausschlielich zur Nutzung mit dem von Ihnen erworbenen Canon-Produkt (das

"PRODUKT") verwenden.

(4) Sie durfen die SOFTWARE ohne vorherige schriftliche Zustimmung der Rechtsinhaber der SOFTWARE
keinen Dritten tibereignen, an sie weiter lizenzieren, vermarkten, verbreiten oder sie an Dritte (ibertragen.

(5) Ungeachtet der oben aufgefiihrten Bedingungen kénnen Sie die SOFTWARE nur dann Ubertragen, wenn
(a) Sie all Ihre Rechte am PRODUKT und alle Rechte und Pflichten gemaR diesen Bedingungen an den
Ubertragungsempfénger (ibertragen und (b) der Ubertragungsempfanger zustimmt, an diese Bedingungen
gebunden zu sein.

6

Sie sind nicht zur Dekompilierung, Zurtickentwicklung (Reverse Engineering), Disassemblierung oder
anderweitiger Reduzierung des Codes der SOFTWARE in eine fiir den Menschen lesbare Form berechtigt.

1

Sie durfen die SOFTWARE weder &ndern, noch anpassen, lbersetzen, vermieten oder verpachten oder von
der SOFTWARE abgeleitete Werke erstellen.

Sie sind nicht berechtigt, die SOFTWARE aus dem PRODUKT zu entfernen oder separate Kopien der
SOFTWARE zu erstellen.

(9) Ihnen wird keine Lizenz fiir den fiir den Menschen lesbaren Teil (der Quellcode) der SOFTWARE erteilt.

®

Haftungsausschluss

Die Angaben in diesem Dokument kénnen ohne vorherige Ankiindigung geandert werden.

CANON INC. GIBT BEZUGLICH DIESES MATERIALS KEINE GEWAHRLEISTUNGEN JEGLICHER ART,
WEDER VERTRAGLICH NOCH GESETZLICH, AUSSER DEN HIER ANGEGEBENEN, EINSCHLIESSLICH,
JEDOCH NICHT BESCHRANKT AUF, GEWAHRLEISTUNGEN FUR MARKTFAHIGKEIT, HANDELSUBLICHE
QUALITAT, EIGNUNG FUR EINEN BESTIMMTEN ZWECK UND PATENTVERLETZUNG. CANON INC. HAFTET
NICHT FUR DIREKTE UND BEILAUFIG ENTSTANDENE SCHADEN ODER FOLGESCHADEN JEDWEDER
ART SOWIE FUR EINKOMMENSVERLUSTE, DIE AUS DER NUTZUNG DIESE MATERIALS ENTSTEHEN.

Rechtliche Beschrankungen zur Verwendung lhres Produkts und der
Verwendung sowie dem Ausdrucken von gescannten Bildern

Die Verwendung lhres Produkts zum Drucken, Scannen oder anderem Reproduzieren bestimmter Dokumente sowie das
Ausdrucken und die Verwendung dieser mit Inrem Produkt gescannten, gedruckten oder anders reproduzierten Bilder kénnen
rechtlich unzulassig sein und strafrechtliche und/oder zivilrechtliche Verfolgung nach sich ziehen. Unten auf dieser Seite finden
Sie eine Liste mit Beispielen fiir solche fraglichen Dokumente, die keinen Anspruch auf Vollstandigkeit erhebt. Diese Liste
versteht sich nur als Richtlinie. Wenn Sie nicht sicher sind, ob Sie ein Dokument rechtlich unbedenklich mit Hilfe Ihres Produkts
einscannen, drucken oder anders reproduzieren diirfen, sollten Sie sich vorher den Rat einer zustandigen Stelle einholen.

Papiergeld

- Reiseschecks

Zahlungsanweisungen

- Essensmarken

Sparbiicher

- Passe

Briefmarken (neu oder entwertet)

- Einwanderungspapiere

Dienstmarken oder -ausweise

- Steuermarken (gliltig oder ungiiltig)
Musterungs- oder Einberufungsbescheide
- Wertpapiere und Schuldverschreibungen
Schecks oder Urkunden

- Aktien

Flhrerscheine und Fahrzeugpapiere

- Urheberrechtlich geschitzte Werke/Kunstwerke ohne Genehmigung des Urheberrechtinhabers

Bei der Erstellung dieser Handbucher und Anleitungen wurden gréRte Anstrengungen unternommen, um
Ungenauigkeiten und Auslassungen zu vermeiden. Da es jedoch aufgrund von standigen Produktverbesserungen
zu Abweichungen kommen kann, kontaktieren Sie Canon, falls Sie genaue Spezifikationen benétigen.




A VAROVANI
Uvadi varovani tykajici se operaci, které by mohly vést k umrti nebo zranéni osob, pokud by nebyly spravné
provedeny. Abyste pouzivali zafizeni bezpecné, vzdy vénujte pozornost t&émto varovanim.

A\ UPOZORNENI

Uvadi upozornéni tykajici se operaci, které by mohly vést k poranéni osob, pokud by nebyly spravné provedeny.
Abyste pouzivali zafizeni bezpec¢né, vzdy vénujte pozornost témto upozornénim.

O bULEZITE

Oznacuje provozni pozadavky a omezeni. Abyste pfistroj spravné pouzivali a zabranili poSkozeni pfistroje nebo
jiného majetku, peclivé si prectéte tyto pokyny.

o

Oznacuje operaci, kterd nesmi byt provedena. Peclivé si tyto pokyny prectéte a neprovadéjte popsané operace.

Nasledujici nazvy symbolu a tladitek predstavuji nékolik prikladi pouzivani tlacitek v této prirucce.

= Tlagitka na ovladacim panelu: [ikona tlacitka] (nazev tlacitka)

Piiklad: [ ()] (Stop)
= Displej: <Zadejte misto uréeni.>
= Tlagitka a polozky na monitoru pocitage: [Preferences] (Pfedvolby)

@ llustrace a dialogova okna pouzité v priruéce

llustrace a dialogovéa okna pouzité v pfiru¢ce odpovidaji modelu FAX-L170, pokud neni uvedeno jinak.

@ Duiilezité bezpeénostni pokyny

Pred zahajenim provozu tiskarny si peclivé prectéte tyto dulezité bezpecnostni pokyny.

Vzhledem k tomu, Ze jejich dodrzeni zabrani zranéni uzivatele a dal$ich osob nebo poskozeni majetku, vzdy
témto pokynim vénujte nalezitou pozornost.

Neprovadéjte zadné operace, které nejsou popsany v této pfiru¢ce. Mohlo by dojit k neocekavanym nehodam
nebo zranénim.

Instalace

MA\VAROVANI
= Neinstalujte zafizeni do mist, v jejichz blizkosti se nachazi alkohol, fedidla na barvy, nebo jiné hotlavé latky.
Pokud elektrické soucasti zafizeni pfijdou do styku s hoflavymi latkami, muze dojit k pozaru nebo trazu
elektrickym proudem.

= Nepokladejte na pfistroj zadné z nasledujicich predmétu.
- Retizky a dal$i kovové predméty
- Misky, vazy, kvétinace a dal$i nadoby naplnéné vodou nebo kapalinami

Pokud soucasti pristroje, které jsou pod vysokym napétim, pfijdou do styku s témito pfedméty, mize dojit
k pozaru nebo urazu elektrickym proudem. Pokud se tyto pfedméty dostanou dovnitf zafizeni, neprodlené
vypnéte hlavni vypina¢ napajeni zafizeni a pocitace (1) a odpojte kabel rozhrani (2), je-li pfipojen. Poté
odpojte zastréku ze zasuvky stfidavého proudu (3) a obratte se na mistniho autorizovaného zastupce
spolec¢nosti Canon.

= Tento produkt nepouzivejte v blizkosti zdravotnickych elektrickych zafizeni. Na toto zafizeni mohou mit
vliv také radiové viny vyzafované timto produktem. Mize to zpGsobit nehody zpisobené nespravnym
fungovanim.

A\ UPOZORNENI

Neinstalujte pfistroj na nestabilni mista, napfiklad na nestabilni plochy nebo sklonénou podlahu, nebo na
mista vystavena pusobeni nadmérnych vibraci, protoZe to mize zpusobit pad zafizeni nebo jeho prevrzeni
a v dusledku toho zranéni osob.

Vétraci Stérbiny jsou uréeny pro zajisténi spravného vétrani soucasti uvnitf zafizeni. Nikdy neumistujte
zarizeni na mékky povrch, napfiklad na IGzko, pohovku nebo rohoz. Zablokovani $térbin muze zplsobit
prehfivani zafizeni a v dusledku toho pozar.

Pristroj neinstalujte na nasledujici mista, protoZze by mohlo dojit ke vzniku poZaru nebo urazu elektrickym
proudem.

- VIhké nebo prasné misto

Misto vystavené pusobeni koufe nebo pary, napfiklad v blizkosti kuchyriskych zafizeni nebo zvihéovacu
Misto vystavené pusobeni desté nebo snéhu

Misto v blizkosti vodovodniho kohoutku nebo zdroje vody

Misto vystavené pfimému plsobeni slunecniho zareni

Misto vystavené plsobeni vysokych teplot

Misto v blizkosti otevieného ohné

Pfi instalaci pfistroj opatrné spustte na misto instalace tak, abyste si neskfipli ruce mezi pfistrojem

a podlahou nebo mezi pfistrojem a dal§im zafizenim, coz by vas mohlo poranit.

Kabel rozhrani pfipojte spravné podle pokynu v této pfiruéce. Neni-li kabel rozhrani spravné pfipojen, mize
to vést k nespravnému fungovani tiskarny nebo trazu elektrickym proudem.

Pokud zafizeni pfemistujete, drzte je podle pokynu v této pfiru¢ce. V opaéném pripadé by mohlo zafizeni
spadnout a zpusobit zranéni.

@ Elektronicka pfiruka -> ,Udrzba“ -> ,Pfemisténi pFistroje*

Pristroje s pevnym diskem nemusi fungovat spravné, kdyz se budou pouzivat ve vysokych vyskach
presahujicich 3 000 metrii nad mofem.



Napajeni

A VAROVANI

= Neposkozujte nebo neupravujte napdjeci kabel. Nepokladejte na napajeci kabel tézké predméty ani jej
nenatahujte a neohybejte. Mohlo by dojit k poSkozeni elektrické izolace a nasledné k poZaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

Napajeci kabel uchovavejte v bezpeéné vzdalenosti od zdroju tepla. V opacném piipadé by mohlo dojit

k rozpusténi ochranného obalu napajeciho kabelu a naslednému pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.
Napajeci kabel by nemél byt napnuty, protoze to mize vést k uvolnéni pfipojeni a byt pficinou prehfivani,
v jehoz disledku vznikne pozar.

Pokud budete na napajeci kabel Slapat, pfipevnite jej seSivacimi sponami nebo na néj umistite tézké
predméty, mize dojit k jeho poskozeni.

Budete-li i nadale pouzivat poskozeny napéjeci kabel, mize dojit k nehodé, napfiklad vzniku pozaru nebo
urazu elektrickym proudem.

Nepfipojujte ani neodpojujte napajeci kabel mokryma rukama, protoze to mlze zpusobit Uraz elektrickym
proudem.

Nepfipojujte napajeci kabel do rozdvojovaci zasuvky, protoze mlze dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym
proudem.

Nespojujte napajeci kabel do svazku, protoZze mtiZze dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem.
Zastréku zasurite do zasuvky stfidavého proudu az nadoraz. V opa¢ném pfipadé by mohlo dojit k pozaru
nebo Urazu elektrickym proudem.

Pokud je pfipojovaci ¢ast napajeciho kabelu vystavena nadmérnému zatizeni, mtze dojit k poskozeni
kabelu ¢i odpojeni dratu uvniti zafizeni. Vysledkem muZze byt vznik pozaru. Pfedchazejte nasledujicim
situacim:

- Casté odpojovani a pfipojovani napajeciho kabelu.

- Zakopavani za napajeci kabel.

- Napadjeci kabel je ohnuty v misté pfipojeni a na sitovou zasuvku nebo misto pfipojeni je vyvijen neustaly tlak.
- Vystaveni napajeciho konektoru narazu.

Nepouzivejte jiny napajeci kabel, nez ktery je se zafizenim dodan, protoze by mohlo dojit k pozaru nebo
urazu elektrickym proudem.

Jako obecné pravidlo dodrZujte, Ze se nesméji pouzivat prodluzovaci kabely. Pouzivani prodluzovacich
kabelt by mohlo zpUsobit vznik pozaru nebo zasah elektrickym proudem.

Za bourky odpojte zastrcku napajeciho kabelu ze zasuvky stfidavého proudu a zafizeni nepouzivejte. Zasah
bleskem muZze vést ke vzniku pozaru, Urazu elektrickym proudem nebo poSkozeni zafizeni.

A\ UPOZORNENI

Nepouzivejte napajeci napéti jiné, nez které je zde uvedeno, protoze by mohlo dojit k poZaru nebo trazu
elektrickym proudem.

PFi odpojovani napajeciho kabelu ze zasuvky jej vzdy uchopte za zastréku. Netahejte za prodluzovaci kabel,
protoZe by mohlo dojit k obnazeni dratu jadra napajeci $fury nebo poskozeni izolace. Je-li napajeci kabel
poskozeny, mlze dojit k probijeni a naslednému pozaru nebo urazu elektrickym proudem.

Okolo zastrcky zajistéte dostatek prostoru, aby ji bylo mozné ji snadno odpojit. Pokud v okoli sitové zastrcky
umistite objekty, nebude mozné zastrcku v pfipadé nouze odpojit.

Manipulace

A\ VAROVANI
= Zarizeni nerozebirejte ani neupravujte. Uvniti zafizeni jsou souc€asti s vysokou teplotou a pod vysokym
napétim, které by mohly zpusobit vznik pozaru nebo Uraz elektrickym proudem.

Elektricka zafizeni mohou byt nebezpecna, pokud se nepouzivaji spravné. Zabrarite détem, aby se dotykaly
napadjeci $idry, kabeld, vnitinich mechanism( nebo elektrickych soucasti.

Vydava-li zafizeni zvlastni zvuky, vychazi-li z néj kout, teplo nebo neobvykly zapach, okamzité vypnéte
spinace sitového napdjeni zafizeni a pocitace a odpojte kabel rozhrani, je-li pfipojen. Poté odpojte zastréku
ze zasuvky stfidavého proudu a obratte se na mistniho autorizovaného zastupce spolecnosti Canon.
Budete-li dale pokracovat v pouziti tiskarny, muze dojit k poZaru nebo urazu elektrickym proudem.

Nepouzivejte v okoli pfistroje hoflavé spreje. Pokud elektrické soucasti zafizeni pfijdou do styku s hoflavymi
latkami, mtze dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

Pred prepravou zafizeni vzdy vypnéte hlavni vypinace sitového napajeni zafizeni a pocitate a potom
odpojte zastréku napajeciho kabelu a kabely rozhrani. Pokud tak neucinite, muzZete poskodit kabely nebo
vodice, coz by mohlo zpusobit poZar nebo Uraz elektrickym proudem.

Po premisténi zafizeni se ujistéte, Ze jsou zastréka a konektor napajeciho kabelu zcela zasunuty.

V opacném pripadé muze dojit k pfehrati a pozaru.

Do pfistroje se nesmi dostat sponky na papir, seSivaci spony ani jiné kovové predméty. Do pfistroje se
rovnéz nesmi dostat voda a jiné tekutiny nebo hoflavé latky (alkohol, benzin, fedidlo barev atd.). Pokud
soucasti pristroje, které jsou pod vysokym napétim, pfijdou do styku s témito pfedméty, mize dojit k pozaru
nebo Urazu elektrickym proudem. Pokud se tyto predméty dostanou dovnitt zafizeni, neprodlené vypnéte
hlavni vypina¢ napdjeni zafizeni a pocitace a odpojte kabel rozhrani, je-li pfipojen. Poté odpojte zastréku ze
zasuvky stfidavého proudu a obratte se na mistniho autorizovaného zastupce spole¢nosti Canon.

Pokud zapojujete nebo odpojujete kabel USB, kdyz je napajeci kabel zapojen v zasuvce stfidavého proudu,
nedotykejte se kovovych ¢asti konektoru — mohlo by dojit k razu elektrickym proudem.

A\ UPOZORNENI

Nepokladejte na zafizeni zadné tézké predméty. Pfedmét nebo zafizeni by mohly spadnout a zpusobit
zranéni osob.

Pokud zafizeni nebudete delSi dobu pouzivat, napfiklad pfes noc, vypnéte je. Pokud zafizeni nebudete delSi
dobu pouzivat, napfiklad nékolik dni, vypnéte zafizeni a odpojte zastréku napajeciho kabelu.

P¥i otevirani a zavirani kryti a instalaci nebo vyjimani zasobniku postupujte jemné a opatrné. Dejte pozor,
abyste si nezranili prsty.

Drzte ruce a obleceni stranou od valce ve vystupni ¢asti. | kdyZ zafizeni netiskne, valec se muze nahle zacit
otacet a zachytit vase ruce nebo odév a zplsobit vam zranéni.

Pri tisku a bezprostrfedné po ném je vystupni otvor horky. Nedotykejte se oblasti v okoli vystupniho otvoru,
protozZe byste se mohli popalit.

Bezprostfedné po vytisténi muze byt papir horky. Pfi vyjimani papiru a jeho srovnavani, zejména po
nepretrzitém tisku, postupujte opatrné. Mohli byste se popalit.

Podavac¢ nebo kryt kopirovaci desky zavirejte jemné, abyste si neskfipli ruce. Mohli byste se zranit.
Laserovy paprsek muze byt lidskému télu $kodlivy. Laserovy paprsek je v jednotce skeneru odstinén krytem,
takZe nehrozi nebezpeci, Ze by béhem normalniho pouzivani laserovy paprsek pronikal ven. Proctéte si
nasledujici poznamky a bezpecénostni pokyny.

- Nikdy neotevirejte jiné kryty, nez je uvedeno v této pfirucce.
- Nesnimejte stitek s upozornénim, ktery je upevnén na krytu jednotky laserového skeneru.

- Pokud by laserovy paprsek zasahl vase oc¢i, mohlo by dojit k poSkozeni zraku.

= Tento pfistroj je schvalen jako laserovy produkt 1. tfidy podle normy IEC60825-1:2007.
Informace o laserové diodé

- vinova délka: 780-800 nm
- maximalni vykon: 10 mW




Udrzba a kontroly

A\ VAROVANI

PFi ¢isténi zafizeni vypnéte zafizeni a pocita¢ a odpojte kabely rozhrani a napajeci kabel. V opa¢ném
pfipadé by mohlo dojit k poZaru nebo Urazu elektrickym proudem.

Sitovou zastrcku pravidelné odpojujte od sitové zasuvky a vycistéte oblast v okoli zakladny kovovych kolikd
sitové zastrcky a sitové zasuvky suchym hadfikem, abyste odstranili veskery prach a necistoty. Ve vihkém,
praSném nebo zakoureném prostredi se okolo zastréky muze hromadit prach a v pfipadé zvlhnuti mtze
zpUsobit zkrat a nasledny pozar.

Nepouzivejte alkohol, benzen, fedidla nebo jiné hoflavé latky. Pokud elektrické soucasti zafizeni pfijdou do
styku s hoflavymi latkami, muze dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

Néktera mista uvnitf zafizeni jsou pod vysokym napétim. Pfi odstrafiovani zachyceného papiru nebo pfi

pfedmétu s vnitfnimi ¢astmi zafizeni. Mohlo by dojit k popaleni nebo Urazu elektrickym proudem.
Nelikvidujte pouzité tonerové kazety v otevieném ohni. Mohlo by to zpUsobit vzplanuti zbytku toneru uvnitf
kazet a v dlsledku toho popaleniny nebo poZzar.

Pokud toner nahodné vylijete nebo vysypete, opatrné shromazdéte ¢asticky toneru dohromady nebo je
utfete mékkym navlhéenym hadfikem zptsobem, ktery zabraruje vdechnuti.

K uklidu vylitého toneru nikdy nepouzivejte vysavac, ktery neni vybaven chranici proti vybuchu prachu.
Mohlo by dojit k poskozeni vysavace nebo vybuchu prachu v disledku statického vyboje.

Po vycisténi zafizeni se ujistéte, Ze jsou zastréka a konektor napéjeciho kabelu zcela zasunuty. V opaéném
pfipadé muze dojit k prehfati a pozaru.

Pravidelné kontrolujte napajeci kabel a zastr¢ku. Nasledujici stavy mohou vést ke vzniku pozaru, proto se
obratte na mistniho autorizovaného prodejce Canon nebo na linku podpory Canon.

- Na napajecim kabelu jsou znamky ohoteni.

- Hrot na napajecim kabelu je poskozeny nebo zlomeny.

- Pfi ohybani napajeciho kabelu dojde k vypnuti nebo zapnuti napajeni.

- Povrch napéjeciho kabelu je poskozeny, popraskany nebo promacknuty.

- Cast napajeciho kabelu se prehfiva.

Pravidelné kontrolujte, Ze napajeci kabel a jeho zastréka nejsou pouzivany v nasledujicich pfipadech.

V opaéném pripadé by mohlo dojit k pozaru nebo Urazu elektrickym proudem.

- Konektor napajeni je uvolnény.

- Na napajeci kabel je vyvijen tlak téZkym pfedmétem nebo svorkami, jimiz je pfipevnén.

- Zastrcka napajeni je uvolnéna.

- Napdjeci kabel je zamotan ve svazku.

- Cast napajeciho kabelu je vioZena v uliéce.

- Napédjeci kabel je umistén pred tepelnym zdrojem.

A\ UPOZORNENI

= Fixacni jednotka a jeji okoli uvniti zafizeni se béhem pouzivani zahfivaji. Kdyz vyjimate uviznuty papir
nebo kontrolujete vnitiek zafizeni, nedotykejte se fixacni jednotky a jejiho okoli, protoZe to muze zplsobit
popaleniny.

Vycistéte zafizeni dobfe vyzdimanym hadrem namocenym ve vodé nebo slabém roztoku saponatu s vodou.

P¥i odstranovani uviznutého papiru nebo kontrole vnitfku zafizeni se po del$i dobu nevystavuijte teplu
vychazejicimu z fixaéni jednotky a jejiho okoli. V opaéném pfipadé byste se mohli popalit nizkou teplotou,

i kdyZz jste se fixacni jednotky a jejiho okoli nedotkli pfimo.

Pokud v zatizeni uvizne papir, vyjméte jej podle pokyn( v zobrazené zpravé, aby uvniti zafizeni nezlistala
zadna jeho ¢ast. Nedotykejte se také rukama jiné nez oznacené ¢asti, protoze byste se mohli zranit nebo
popalit.

P¥i odstraniovani zachyceného papiru nebo vyméné tonerové kazety dbejte, abyste se nepotfisnili tonerem.
Pokud se toner dostane na ruce nebo odév, ihned zasazené misto omyjte studenou vodou. Pfi omyti teplou
vodou toner ztuhne a skvrny uz nebude mozné odstranit.

P¥i odstrafiovani zachyceného papiru dbejte, aby se toner nerozptylil po papiru. Toner by se vdm mohl
dostat do o¢i nebo do ust. Pokud se vam toner dostane do o¢i ¢i Ust, okamzité postizena mista omyjte
studenou vodou a vyhledejte Iékafskou pomoc.

P¥i zakladani papiru nebo odstrariovani uviznutych dokumentti nebo papiru dbejte na to, abyste si o hrany
papiru neporezali prsty.

Spotfebovanou tonerovou kazety vyjimejte ze zasuvky opatrné, aby se toner nerozptylil a nedostal se vam
do o¢i ¢i ust. Pokud se vam toner dostane do o¢i ¢i Ust, okamzité postizena mista omyjte studenou vodou
a vyhledejte Iékafskou pomoc.

Tonerovou kazetu nerozebirejte. Toner by se mohl rozptylit a dostat se vam do o¢i nebo do Ust. Pokud se
vam toner dostane do oéi ¢i Ust, okamzité postizena mista omyijte studenou vodou a vyhledejte Iékarskou
pomoc.

Pokud toner prosakne z tonerové kazety, dbejte na to, abyste jej nevdechli a aby se nedostal do kontaktu

s pokozkou. Pokud se toner dostane do kontaktu s pokozkou, omyijte ji mydlem. Pokud je kiize podréazdéna
nebo toner vdechnete, neprodlené vyhledejte Iékaifskou pomoc.

Spotiebni material

A\ VAROVANI

Nelikvidujte pouzité tonerové kazety v otevieném ohni. Mohlo by dojit ke vzplanuti toneru a v dusledku toho
k popalenindam nebo vzniku poZzar.

Neskladujte tonerové kazety nebo papir v mistech, ktera jsou vystavena pusobeni otevieného ohné. Mohlo
by to zplsobit vzplanuti toneru ¢i papiru a v disledku toho popéleniny nebo pozar.

P¥i likvidaci tonerové kazety ji viozte do poskytnutého obalu, aby se toner nerozsypal, pak zlikvidujte
tonerovou kazetu podle mistnich predpist.

Pokud toner nahodné vylijete nebo vysypete, opatrné shroméazdéte ¢asticky toneru dohromady nebo je
utfete mékkym navlhéenym hadfikem zpusobem, ktery zabrariuje vdechnuti.

K uklidu vylitého toneru nikdy nepouzivejte vysavac, ktery neni vybaven chranici proti vybuchu prachu.
Mohlo by dojit k poSkozeni vysavace nebo vybuchu prachu v disledku statického vyboje.

A\ UPOZORNENI

UdrZuijte tonerové kazety a dal$i spotfebni material mimo dosah malych déti. Pokud dojde k vdechnuti
toneru nebo jinych soucasti, ihned vyhledejte Iékafskou pomoc.

Tonerovou kazetu nerozebirejte. Toner by se mohl rozptylit a dostat se vam do o¢i nebo do Ust. Pokud se
vam toner dostane do o¢i ¢i ust, okamzité postizena mista omyjte studenou vodou a vyhledejte Iékaiskou
pomoc.

Pokud toner prosakne z tonerové kazety, dbejte na to, abyste jej nevdechli a aby se nedostal do kontaktu

s pokozkou. Pokud se toner dostane do kontaktu s pokoZkou, omyjte ji mydlem. Pokud je kiZe podrazdéna
nebo toner vdechnete, neprodlené vyhledejte Iékafskou pomoc.

Tésnici pasku neodstrariujte nasilim ani se nezastavujte uprostied, protoZe by se toner mohl vysypat. Pokud
se vam toner dostane do oc€i i Ust, okamzité postizena mista omyjte studenou vodou a vyhledejte Iékarskou
pomoc.

Dalsi prislusenstvi

A\ VAROVANI
= Informace pro uzivatele kardiostimulatoru
Toto zafizeni vytvari slabé magnetické pole. Pokud pouZzivate kardiostimulator a pocitujete nestandardni
stavy, nepfiblizujte se k zafizeni a neprodlené se poradte s Iékafem.



@ Pozadavky na instalaci a manipulaci

Chcete-li pouzivat toto zafizeni bezpe¢nym a bezproblémovym zplisobem, nainstalujte zafizeni na misté, které
spliiuje nasledujici podminky. Také si pozorné prectéte poznamky.

Teplota a vihkost
= Rozsah teploty: 10 az 30 °C
= Rozsah vihkosti: relativni vihkost 20 az 80 % (bez kondenzace)
@O bULEZITE
Ochrana zafizeni pred kondenzaci

= V nasledujicich pfipadech nechte zafizeni pfizpusobit okolni teploté a vihkosti alespori dvé hodiny pred
pouzitim, aby se zabranilo vytvareni kondenzace uvnitf zafizeni.
- Teplota v mistnosti, kde je zafizeni umisténo, se rychle zvysi.
- Zafizeni je pfesunuto z chladného nebo suchého umisténi do horkého &i vihkého prostiedi.
= Pokud se uvnitf zafizeni vytvareji kapky vody (kondenzace), mize to zplsobit uviznuti papiru nebo $patnou
kvalitu tisku.
PFi pouzivani ultrazvukového zvlh¢ovace
Pokud pouzivate ultrazvukovy zvihéovaé, doporucuje se pouzivat vycisténou nebo jinou vodu, ktera je zbavena
necistot.
Pokud pouzivate vodu z vodovodu nebo studny, mohou byt do okolniho vzduchu uvolfiovany necistoty.
Ty mohou byt zachyceny uvnitf zafizeni a zplsobit vyrazné snizeni kvality tisku.

Pozadavky na napajeni
220 az 240 V, 50/60 Hz
@O pULEZITE
Bezpecnostni upozornéni pro pfipojeni napajeciho kabelu
= Nepfipojujte toto zafizeni k nepferusitelnému zdroji napajeni.

= Pro zafizeni pouzivejte vyhrazenou sitovou zasuvku se stfidavym proudem. NepouZivejte jiné zasuvky,
nez sitové zasuvky se stfidavym proudem.

Nepfipojujte napajeci $iidru do pfidavné zasuvky na pocitaci.
Nepouzivejte stejnou sitovou zasuvku se stfidavym proudem souc¢asné pro tiskarnu a jakékoli
z nasledujicich zafizeni.
- Kopirovaci zatizeni
- Klimatizaéni jednotka
- Skartovaci zafizeni
- Zarizeni, které spotfebovava velky objem energie
- Zarizeni, které zplsobuje elektrické ruseni
= Pokud odpojite napajeci kabel, nepfipojujte jej znovu dfive nez za 5 nebo vice sekund.
RUzné upozornéni
= Maximalni spotfeba proudu u tohoto zatizeni je 1 020 W nebo méné.

= Elektricky Sum nebo vyrazny pokles dodavaného napéti mohou zpUsobit, Ze zafizeni nebo pocitac nebudou
pracovat spravné nebo dojde ke ztraté dat.

Pozadavky na instalaci

Misto s dostate€nym prostorem

Misto s dobrou ventilaci

Misto s plochym a rovnym povrchem

Misto, které je schopné nést celou hmotnost zafizeni

O bULEZITE
Pristroj neinstalujte v nasledujicich umisténich, protoze by mohlo dojit k jeho poskozeni.

Misto vystavené vyraznym zménam teploty nebo vihkosti

Misto vystavené pUsobeni kondenzace

Nedostatecné vétrané misto

(Pokud pouzivate zafizeni velmi dlouhou dobu nebo tisknete velké objemy stran v nedostatecné vétrané
mistnosti, mizZe ozén vytvareny zafizenim zpUsobit nepfijemné pracovni prostfedi. Navic béhem tisku
dochazi k rozptylovani chemickych ¢astic, proto je dulezité v mistnosti dobre vétrat.)

Misto v blizkosti zafizeni, které vytvari magnetické nebo elektromagnetické viny
Laboratof nebo misto, kde dochazi k chemickym reakcim
Misto vystavené pUsobeni slaného vzduchu, Ziravych nebo jedovatych plynt

Misto, napfiklad na koberci nebo rohoZce, které by se v dusledku hmotnosti pristroje mohlo prohnout, nebo
kde by pristroj mohl vyskové poklesnout.

Udrzba a kontroly

@ DULEZITE

Dodrzujte pokyny na $titku s upozornénim pfilepeném k tomuto pfistroji.

Nevystavuijte tento pfistroj otfesim nebo narazim.

Aby nedoslo k uviznuti papiru, nevypinejte ani nezapinejte napajeni, neotevirejte ani nezavirejte ovladaci
panel ¢i zadni kryt a nevkladejte ani nevyjimejte papir béhem tisku.

P¥i pfepraveé pfistroje na del$i vzdalenosti z néj nezapomerite vyjmout tonerovou kazetu.

Abyste nevystavili tonerovou kazetu svétlu, umistéte ji do ochranného obalu dodaného s pfistrojem nebo ji
zabalte do silné latky.

Zafizeni pravidelné Cistéte. Zaprasené zafizeni nemusi pracovat spravné.

Pouzivejte 3metrovy nebo krat$i modularni kabel.

V zavislosti na mistnim nastaveni nebo telefonnim pfipojeni nemusi byt mozné provést datovou komunikaci.
V takové pfipadé kontaktujte svého mistniho autorizovaného prodejce spole¢nosti Canon nebo se obratte
na linku pomoci spole¢nosti Canon.

Nahradni dily a tonerové kazety pro toto zafizeni budou k dispozici nejméné sedm (7) let od ukonéeni
vyroby tohoto modelu zafizeni.



@ Pravni oznameni

Nazvy modeli
FAX-L170 (F162002)
FAX-L150 (F162004)

Smérnice o OEEZ

Pouze Evropska unie a EHP (Norsko, Island a Lichtenstejnsko)

Tento symbol znamena, Ze podle smérnice OEEZ (2012/19/EU), smérnice o bateriich (2006/66/ES) a/nebo podle
vnitrostatnich pravnich provadécich predpisti k t&émto smémicim nema byt tento vyrobek likvidovan s odpadem z domécnosti.
Je-li v souladu s pozadavky smérnice o bateriich vytisténa pod vySe uvedenym symbolem chemicka znacka, udava, Ze tato
baterie nebo akumulator obsahuije tézké kovy (Hg = rtut, Cd = kadmium, Pb = olovo) v koncentraci vy$si, nez je pfislusna
hodnota predepsana smérnici.

Tento vyrobek mé byt vracen do uréeného sbérného mista, napf. v ramci autorizovaného systému odbéru jednoho vyrobku
za jeden nové prodany podobny vyrobek, nebo do autorizovaného sbérmého mista pro recyklaci odpadnich elektrickych

a elektronickych zafizeni (OEEZ), baterii a akumulatorti. Nevhodné nakladani s timto druhem odpadu by mohlo mit
negativni dopad na Zivotni prostiedi a lidské zdravi, protoZe elektricka a elektronicka zafizeni zpravidla obsahuji potencialné
nebezpecné latky. Vase spoluprace na spravné likvidaci tohoto vyrobku napomuze efektivnimu vyuzivani prirodnich zdrojt.
Chcete-li ziskat podrobné informace tykajici se recyklace tohoto vyrobku, obratte se prosim na mistni tifad, organ pro
nakladani s odpady, schvaleny systém nakladani s odpady ¢i spolecnost zajistujici likvidaci domovniho odpadu, nebo
navstivte webové stranky

WWw.canon-europe.com/weee nebo www.canon-europe.com/battery.

Smérnice R & TTE

ce

Toto zafizeni (F162002/F162004) odpovida zakladnim pozadavkim smérnice
ES 1999/5/ES a Ize je pouzivat v EU (pouze modely s funkci faxu).

(pouze pro Evropu)
Canon Inc. / Canon Europa N.V.

Pozadavky EMC smérnice ES

Toto zafizeni vyhovuje pozadavkim EMC smémice ES. Prohlasujeme, Ze tento produkt vyhovuje pozadavkim EMC
smérnice ES pro jmenovité sitové napdjeni 230 V, 50 Hz, i kdyz je na tomto zafizeni uvedeno jmenovité napdjeni 220 az
240V, 50/60 Hz. Pouziti stinéného kabelu je nezbytné z diivodu vyhovéni technickym pozadavkim EMC smémice ES.

Program International ENERGY STAR

Spoleénost Canon Inc. jako partner programu ENERGY STAR® prohlasuje, Ze tento
produkt splfiuje podminky programu ENERGY STAR pro efektivni vyuzivani elektrické
energie.

International ENERGY STAR Office Equipment Program je mezinarodni program, ktery
podporuje Uspory energie pfi pouzivani pocitacu a dal$iho kancelarského vybaveni.
Program podporuje vyvoj a Sifeni produkt, jejichz funkce efektivné snizuji spotfebu
energie. Jedna se o otevieny systém, na kterém se podniky podileji dobrovolné.
Cilovym produktem je kancelafské vybaveni, jako jsou pocitace, obrazovky, tiskarny,
faxy a kopirky. Standardy a loga jsou pro v§echny zic¢astnéné zemé jednotné.

Informace k laserové bezpecénosti

Laserové zareni muze byt nebezpecné lidskému zdravi. Z tohoto divodu je laserové zafeni vydavané uvniti
jednotky hermeticky uzavieno ochrannym pouzdrem a vnéj$im krytem. Pfi normalnim zpUsobu pouzivani
produktu uzZivatelem nemuze z pfistroje uniknout zadna radiace.

Tento pristroj je klasifikovan jako laserovy produkt tfidy 1 podle normy IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007.

Model 220 az 240 V

Stitek zobrazeny niZe je pfipevnén k laserové skenovaci jednotce pfistroje.
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Toto zafizeni bylo klasifikovano podle normy IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007 a splfiuje poZzadavky na
zarazeni nasledujicich tfid:

LASEROVY VYROBEK TRIDY 1

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1

APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1

PRODUCTO LASER DE CLASE 1

APARELHO A LASER DE CLASSE 1

LUOKAN 1 LASER-TUOTE

LASERPRODUKT KLASS 1

A\ UPOZORNENI
Pouzivani jinych ovladacich prvkul, nastaveni nebo provadéni jinych postupli nez téch, které jsou popsany
v priruckach k zafizeni, by mohlo zpusobit vystaveni obsluhy nebezpeénému radioaktivnimu zafeni.

Ochranné znamky

Canon a logo Canon jsou ochranné znamky spolec¢nosti Canon Inc.

Microsoft, Windows a Windows Vista jsou registrované ochranné znamky nebo ochranné znamky spolec¢nosti
Microsoft Corporation v USA nebo dalSich zemich.

Vsechny dal$i nazvy produktt a znacek jsou registrovanymi ochrannymi znamkami, ochrannymi znamkami nebo
servisnimi znackami pfislusnych vlastniku.

Copyright

Copyright CANON INC. 2014

Zadna &ast této publikace nesmi byt reprodukovana, prenesena, prepsana, uloZena do jakéhokoli vyhledavaciho
systému nebo piekladana do zadného jazyka, véetné pocitacového jazyka, v jakékoli formé ani jakymikoli
prostredky — elektronickymi, mechanickymi, magnetickymi, optickymi, chemickymi, ruénimi nebo jinymi — bez
predchoziho pisemného souhlasu spole¢nosti Canon Inc.



Software treti strany

Tento produkt zahrnuje softwarové moduly tietich stran. Pouziti a distribuce téchto softwarovych modull véetné

jakychkoli aktualizaci téchto softwarovych modulli (dale jen souhrnné ,SOFTWARE") se fidi nize uvedenymi

podminkami (1) az (9).

(1) Souhlasite, Zze dodrzite veSkeré zakony o kontrole exportu, omezeni a predpisy platné v zemich, které jsou
zapojeny do manipulace s timto produktem véetné SOFTWARU pfi pfeprave, prenosu nebo exportu do jiné
zeme.

2

Drzitelé prav na SOFTWARE si ve vSech ohledech zachovavaiji veskera prava na nazev, vlastnictvi

a duSevni vlastnictvi SOFTWARU a v souvislosti se SOFTWAREM. S vyjimkou pfipadu, které jsou zde
vyslovné uvedeny plati, Ze Zadna licence ani pravo, vyslovné ani pfedpokladané, nebudou timto pfeneseny
vlastniky prav na SOFTWARE na vas jako vlastnika jakéhokoli duSevniho vlastnictvi SOFTWARU.

SOFTWARE smite pouzivat vyhradné pro Ucely pouziti se zakoupenym produktem Canon (dale jen
L,PRODUKT").

Nejste opravnéni poskytnout dil¢i licenci, prodat, distribuovat nebo prevést SOFTWARE na tfeti stranu bez
pfedchoziho pisemného souhlasu drzitelt prav na SOFTWARE.

Se zachovanim platnosti pfedchozich bodu jste opravnéni SOFTWARE prevést pouze v pfipadg, Ze (a)
prevedete vSechna sva prava k PRODUKTU a vSechna prava a zavazky vyplyvajici z podminek na pfijemce
a (b) tento pfijemce souhlasi, Ze bude v8emi témito podminkami vazan.

Nejste opravnéni provadét dekompilaci, zpétny inzenyring, analyzu ani jiné tUpravy kédu SOFTWARU do
formy srozumitelné lidem.

Nejste opravnéni ménit, upravovat, prekladat, pronajimat ¢i ptjcovat SOFTWARE nebo vytvaret na zakladé
SOFTWARU odvozené produkty.

Nejste opravnéni odebirat SOFTWARE z PRODUKTU ani vytvaret jeho samostatné kopie.

Na ¢ast (zdrojového koédu) SOFTWARU srozumitelnou lidem vam neni poskytnuta licence.

Zieknuti se odpovédnosti

Informace uvedené v tomto dokumentu podIéhaji zménam bez pfedchoziho upozornéni.

SPOLECNOST CANON INC. NEPOSKYTUJE NA TENTO MATERIAL ZARUKY JAKEHOKOLI DRUHU,
VYSLOVNE ANI PREDPOKLADANE, NENI-LI ZDE UVEDENO JINAK, ZAHRNUJICi BEZ OMEZENI ZARUKY
PRODEJNOSTI, OBCHODOVATELNOSTI, VHODNOSTI PRO URCITY UCEL POUZITI NEBO NEPORUSENI
CIZICH PRAV. SPOLECNOST CANON INC. NENi ODPOVEDNA ZA ZADNE PRIME, NAHODNE NEBO
NASLEDNE SKODY JAKEKOLI POVAHY, ZTRATY NEBO NAKLADY VYPLYVAJiCi Z POUZIVANi TOHOTO
MATERIALU.

Pravni.omezeni.pouzivani PRODUKTU a pouzivani.obrazi

Pouzivani tohoto pfistroje ke skenovani, tisku nebo jinému druhu reprodukce urcitych dokumentt a pouzivani
obrazu, které byly naskenovany, vytistény nebo jinak reprodukovany pomoci tohoto pfistroje mize byt zakazano
zakonem a mohlo by vyustit v trestni nebo ob&anskopravni odpovédnost. Seznam nékterych z téchto dokladl je
uveden nize. Tento seznam je pouze orientacni. Pokud si nejste jisti legalnosti pouziti produktu ke skenovani,
tisku nebo jiné reprodukci jakéhokoli dokumentu a/nebo pouziti obrazki naskenovanych, vytisténych nebo jinak
reprodukovanych, méli byste se pfedem obratit na svého pravniho poradce a pozadat ho o radu.

- papirové bankovky,

cestovni Seky,

penézni poukazky,

stravenky,

- depozitni certifikaty,

- pasy,

postovni znamky (orazitkované i neorazitkované),
imigraéni dokumenty,

identifikacni prukazy nebo odznaky,

- kolky (orazitkované i neorazitkované),
doklady o vojenské sluzbé nebo o odvodu,
cenné papiry nebo jiné dluzni upisy,

Seky nebo sménky vydané vladnimi Grady,
- akcie,

fidicské priikazy na motorova vozidla a vlastnické listy,

autorska dila a umélecka dila chranéna autorskymi pravy bez svoleni vlastnika téchto prav.

Bylo vynaloZeno veskeré usili k zajisténi, aby pFirucky k pfistroji byly bez nepfesnosti a opomenuti. Vzhledem
k tomu, Ze své vyrobky neustale zlepSujeme, kontaktujte spolec¢nost Canon, pokud byste potiebovali presnou
specifikaci.




Ha ezek barmelyike a késziilék nagyfesziiltségii belsé tertiletével érintkezik, az tlizet vagy aramiitést
okozhat. Ha ilyen anyagok a készllék belsejébe esnek vagy 6mlenek, azonnal kapcsolja ki a késziilék és

a szamitogép fékapcsoldjat (1), és huizza ki a csatlakozokabelt, ha az csatlakoztatva van (2). Ezt kovetéen
A FIGYELMEZTETES huzza ki a tApkabel csatlakozojat a halézati aljzatbdl (3), és forduljon a helyi hivatalos Canon forgalmazoéhoz.
Olyan miveletekre vonatkozé figyelmeztetés, amelyek nem megfelelé végrehajtasa halalt vagy személyi sériilést
okozhat. A késziilék biztonsagos hasznalata érdekében mindig vegye figyelembe ezeket a figyelmeztetéseket.

A VIGYAZAT
Olyan miiveletekre hivja fel a figyelmet, amelyek nem megfeleléen végrehajtva személyi sériilést okozhatnak.
A készlilék biztonsagos hasznalata érdekében mindig vegye figyelembe ezeket a figyelmeztetéseket.

@ FonTOS

A mikodtetésre vonatkozo el6irasok vagy korlatozasok jelzése. Figyelmesen olvassa el ezeket a
figyelmeztetéseket a késziilék megfelelé haszndlata, valamint a késziilék, illetve az egyéb eszkdzok
karosodasanak elkeriilése érdekében.

@ A kézikonyvben hasznalt jelélések

Olyan miiveletet jelez, amelyet nem szabad elvégezni. Kériltekintéen olvassa el ezeket az elemeket,
és semmiképpen se végezze el a leirt mlveleteket.

@ A kézikonyvben hasznalt billentyiik és gombok

. . ) . ) o B = Ne hasznalja a terméket orvosi elektromos berendezések kozelében. A termék altal kibocsatott
A kovetkezé jelek és gombnevek azt szemléltetik, hogyan kell értelmezni a kézikényvben szereplé gombok radiohullamok hatassal lehetnek az ilyen orvosi berendezések miikddésére, és a nem megfelelé miikédés
elnevezését és jelolését. kovetkeztében balesetet okozhatnak.

= A kezel6panel gombjai: [Gomb ikonja] + (Gomb neve)

. A VIGYAZAT
Példa: [(2)] (Stop). T ) - - ) o
* Ne helyezze a késziiléket instabil helyre, példaul ingatag vagy lejtds feliletre, illetve nagyfoku razkédasnak
= Kijelz6: <Rendeltetés megadasa> kitett tertletre, mert a késziilék leeshet vagy lebillenhet, és ezzel személyi sériilést okozhat.

A szell6zényilasok a készlilék belsejében miikodé alkatrészek megfelel6 szell6zését biztositjak. Ne helyezze
a késziléket puha feluletre, példaul agyra, kanapéra vagy szényegre. A szell6zényilasok elzarasa a
készilék tulheviilését okozhatja, ami tlizet eredményezhet.

Ne helyezze a készliléket az alabbi helyekre, mert ezzel tlizet vagy aramiitést okozhat:

= A szamitdgép képernydjén megjelené gombok és elemek: [Preferences] (Beallitasok)

@ A kézikonyvben szerepl6 abrak és képernydk

Nedves vagy poros hely
Fistnek vagy f6zésbdl, parasité berendezésbdl szarmazé gézoknek kitett hely

A kézikdnyvben hasznalt abrak és képerny6k az FAX-L170 tipusra vonatkoznak, ha nincs masként megadva.

Esének vagy honak kitett hely

- Vizcsaphoz vagy vizhez kozeli hely

Kozvetlen napsugarzasnak kitett hely

Magas hémérsékletnek kitett hely

Nyilt langhoz kozeli tertilet

A késziilék beszerelésekor dvatosan engedije le a készliléket a beszerelési helyre, és vigyazzon, hogy az
ujjai ne csipddjenek a készllék és padlod kdzé vagy a készlilék és mas berendezés kozé, mert ez személyi
sériilést eredményezhet.

= Ugyelien arra, hogy az illesztékabelt helyesen, a kézikényv utasitasainak megfeleléen csatlakoztassa. Ha az

@ Fontos biztonsagi eléirasok

A készilék hasznalata elétt olvassa el figyelmesen a ,Fontos biztonsagi el6irasok” cimi részt.

Mivel ezen el6irasok célja annak megakadalyozasa, hogy a felhasznalé vagy mas személyek sérilést
szenvedjenek, illetve az anyagi javakban kar keletkezzen, mindig tartsa be az itt szerepl6 eldirasokat és tegyen
eleget a miikddési kovetelményeknek.

Ne hajtson végre a kézikdnyvben leirtaktol eltéré miveleteket, mert ez varatlan balesetekhez vagy sériilésekhez

vezethet. illesztékabelt nem megfeleléen csatlakoztatja, hibas miikédést vagy aramiitést okozhat.
Tel vy v = A késziilék szallitasakor kdvesse a kézikonyv utasitasait a készllék helyes tartasa érdekében. Ha nem igy
e epltes tesz, elejtheti a készlléket, ami személyi sériilést okozhat.
A FIGYELMEZTETES @ e-Kézikényv -> Karbantartas” -> ,A készlilék athelyezése”.
= Ne helyezze a késziiléket alkohol, higité vagy mas gyulékony anyag kozelébe. Tiizet vagy aramiitést . EI6forduI.hat, hog_y a mereylemezes kéjs_z’ijlékek nem miikddnek megfeleléen, ha kb. 3000 méter vagy afeletti
eredményezhet, ha a készlilék belsejének elektromos alkatrészei gytlékony anyagokkal keriilnek tengerszint feletti magassagon hasznaljak azokat.
érintkezésbe.

= Ne helyezze az alabb felsorolt targyakat a késziilékre.
- Nyaklancok vagy egyéb fémtargyak
- Csészék, vazak, viragcserepek, illetve vizet vagy folyadékot tartalmazé egyéb edények



Tapellatas

A FIGYELMEZTETES

Ne sértse meg és ne alakitsa at a tapkabelt. Ne helyezzen sulyos targyakat a halézati kabelre, ne rangassa
és ne hajlitsa meg tul nagy mértékben. Ez elektromos kart okozhat, aminek tiz vagy aramiités lehet a
kovetkezménye.

Tartsa tavol a halézati kabelt minden héforrastdl. Ennek elmulasztasa a halozati kabel szigetelésének
megolvadasahoz vezethet, ami tlizet vagy aramitést okozhat.

Ne feszitse ki a tapkabelt, mivel ettél meglazulhat és tulmelegedhet a csatlakozo, ami tiizet okozhat.

A tapkabel megsérilhet, ha ralépnek, kapcsokkal rogzitik, vagy ha nehéz targyakat helyeznek ra.

A sérilt thpkabel tovabbi hasznalata balesetet, példaul tiizet vagy elektromos aramiitést okozhat.

Ne csatlakoztassa és ne tavolitsa el a tapkabelt nedves kézzel, mert ez aramiitést okozhat.

Ne csatlakoztassa a tapkabelt elektromos elosztéaljzathoz, mert ezzel tiizet vagy aramiitést okozhat.

Ne kdsse kétegbe a tapkabelt, és ne kdsson ra csomoét, mert ezzel tiizet vagy aramiitést okozhat.
Teljesen dugja be a halézati kabelt a valtakozé aramu csatlakozoaljzatba. Ennek elmulasztasa tiizet vagy
aramiitést okozhat.

Ne fejtsen ki nagy erét a tapkabel csatlakozojara, mert ez karosithatja a tapkabelt vagy kihizédhatnak a
készllék belsejében 1évé vezetékek. Ez tiizet okozhat. Keriilje a kovetkez6 helyzeteket:

- Ne csatlakoztassa és ne hlzza ki tul gyakran a tapkabelt.

- Ne Iépjen ra a tapkabelre.

- Ne hajlitsa meg a tapkabelt a csatlakozonal, és ne fejtsen ki folyamatos eréhatast a késziilék
tapcsatlakozo-aljzatara.

- Ne tegye ki Gtédésnek a tapcsatlakozot.

Ne hasznaljon a gyarto altal a késziilékhez mellékelttdl eltérd tapkabelt, ellenkezé esetben tiizet vagy

aramitést okozhat.

Altalanos szabaly, hogy ne hasznaljon hosszabbitokat. A hosszabbitok hasznalata tiizet vagy aramiitést

okozhat.

Vihar esetén hlizza ki a halézati csatlakozoét a halozati aljzatbdl, és tartdzkodjon a késziilék hasznalatatol.

A villamcsapas tlizet, aramiitést és hibas miikodést okozhat.

A VIGYAZAT

Ne hasznaljon a gyarto altal el6irt névlieges fesziiltségtél eltéro feszlltségi tapellatast, ellenkezd esetben
tliz vagy aramités keletkezhet.

Amikor kihtizza a tapkabelt, mindig a csatlakozénal fogja meg. Ne hizza meg a halézati kabelt a kabelnél
fogva, mivel ez a belsé huzal szabadda véalasahoz vagy a halézati kabel szigetelésének sériiléséhez
vezethet. Ez dramszivargast idézhet eld, és tlizet vagy aramiitést okozhat.

Hagyjon elegend6 helyet a tapkabel csatlakozoja koril, hogy kénnyen ki tudja huzni. Ha a halézati kabel
csatlakozdja koril targyak talalhatok, eléfordulhat, hogy vészhelyzetben nem lehet a csatlakozét kihdzni.

Kezelés

A\ FIGYELMEZTETES

Ne szerelje szét és ne modositsa a készliléket. A késziilék belsejében magas hémérsékletl és
nagyfeszilltségii alkatrészek talalhatok, amelyek tlizet vagy aramitést okozhatnak.

Az elektromos berendezések nem megfelelé hasznalat mellett veszélyesek lehetnek. Ne engedje, hogy
gyermekek megérintsék a halozati kabelt, egyéb kabeleket, a készlilék belsejében talalhaté szerkezeteket
vagy az elektromos érintkezéket.

Ha a készlilék szokatlan zajt ad ki, fustdl, hét sugaroz vagy szokatlan szaga van, azonnal kapcsolja ki a
készllék és a szamitogép fékapcsolojat, és huzza ki a csatlakozdkabelt, ha csatlakoztatva van. Ezutan
huzza ki a haldzati kabelt a valtakozé aramu csatlakozoaljzatbdl, majd forduljon a helyi hivatalos Canon
viszonteladéhoz. A tovabbi hasznalat tlizet és aramitést okozhat.

Ne hasznaljon gyulékony permetet a késziilék kozelében. Tlizet vagy aramiitést eredményezhet, ha a
késziilék belsejének elektromos alkatrészei gyulékony anyagokkal kertilnek érintkezésbe.

Mindig kapcsolja ki a késziilék és a szamitégép fékapcsoléjat, majd hiizza ki a csatlakozét és a
csatlakozokabeleket a késziilék szallitasa el6tt. Ha nem igy tesz, karosodhatnak a kabelek és vezetékek,
ami tiizet vagy aramitést okozhat.

A készilék szallitdsa utan gy6z6djon meg arrdl, hogy a haldzati csatlakozot megfeleléen csatlakoztatta.

E |épések elmulasztasa tulmelegedést és tiizet okozhat.

Ne ejtsen iratkapcsot, tliz6kapcsot vagy egyéb fémtargyat a készilék belsejébe. Ne 6ntson vizet, folyadékot
vagy egyéb gyulékony anyagot (alkohol, benzol, higité stb.) a készlilék belsejébe. Ha ezek barmelyike a
késziilék nagyfesziiltségli belsé teriiletével érintkezik, az tlizet vagy daramiitést okozhat. Ha ilyen anyagok

a készulék belsejébe esnek vagy émlenek, azonnal kapcsolja ki a készllék és a szamitogép fékapcsolojat,
és huzza ki a csatlakozokabelt, ha csatlakoztatva van. Ezutan hizza ki a halozati kabelt a valtakozé aramu
csatlakozoaljzatbdl, majd forduljon a helyi hivatalos Canon viszonteladéhoz.

Ha a készllék tapkabele csatlakoztatva van a haldzati csatlakozéaljzathoz, az USB-kabel csatlakoztatasakor
és kihuzasakor ne érintse meg csatlakozo6 fémrészét, mert ez aramitést okozhat.

A VIGYAZAT

Ne helyezzen sulyos targyakat a késziilékre. A targy vagy a késziilék leeshet, és személyi sérlilést okozhat.
Kapcsolja ki a készlilék fékapcsoldjat, ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznalja (példaul éjszakara).
Kapcsolja ki a készlilék fékapcsoldjat, és huzza ki az elektromos csatlakozét, ha a késziiléket hosszu ideig,
példaul tébb napig nem hasznalja.

A fedelek nyitasat és zarasat, valamint a kazetta behelyezését és eltavolitasat dvatosan és gondosan
végezze. Vigyazzon, nehogy megsértse az ujjait.

Tartsa tavol kezét és ruhazatat a nyomtato kirakoteriiletén talalhatd hengertél. A gérgé hirtelen megfordulhat
akkor is, amikor a készlilék éppen nem nyomtat, és becsipheti a kezét vagy a ruhazatat, személyi sérilést
okozva ezzel.

A kiadonyilas forré a nyomtatas kdzben és kdzvetlenil utana. Ne érintse meg a kiadonyilas korili teriletet,
mert az égési sérlilést okozhat.

A papir forré lehet kdzvetlenil a nyomtatast kdvetden. A papir eltavolitasat és az eltavolitott papir igazitasat
ovatosan végezze el, kiiléndsen folyamatos nyomtatast kdvetéen. Ellenkezd esetben a papir égési sérilést
okozhat.

Ovatosan csukja le az adagolé vagy a masoléiiveg fedelét, hogy a kezét be ne csipje. Ez személyi sériilést
okozhat.

A lézersugarzas az emberi szervezetre artalmas lehet. A lézersugarat a lézerolvasé egységben egy fedél
takarja, igy normalis miikddtetési koriilmények esetén nem all fenn a lézersugar kijutasanak veszélye.
Biztonsaga érdekében olvassa at a kovetkezd megjegyzéseket és utasitasokat.

- Csak azokat a fedeleket nyissa fel, amelyeket a kézikdnyv jelez.

- Ne tavolitsa el a Iézeres beolvaséegység fedelén talalhaté figyelmeztetd cimkét.

- Ha alézersugar a szembe jut, szemkarosodast okozhat.

Ez a készlilék 1. osztalyu lézeres terméknek mindsiil az IEC60825-1:2007 szabvany szerint.
A lézerdioda adatai

- hullamhossz: 780-800 nm

- maximalis teljesitmény: 10 mW



Karbantartas és ellenérzés

A FIGYELMEZTETES

A készilék tisztitasakor kapcsolja ki a késziilék és a szamitégép fékapcsoldjat, és hiuzza ki az elektromos
csatlakozot és a csatlakozokabeleket. Ennek elmulasztasa tlizet vagy aramitést okozhat.

A hélozati kabelt rendszeresen huizza ki a halozati csatlakozdaljzatbol, és szaraz ruhaval tisztitsa meg a
halozati kabel fémcsatlakozdi korlili terliletet és a csatlakozdéaljzatot a portdl és piszoktol. Nedves, poros
vagy fustés helyen por gyiilhet 6ssze a halézati kabel csatlakozdja koril, a por nedvessé valhat, és ez
révidzarlatot és tiizet okozhat.

A készliléket vizzel vagy vizben higitott kimélé tisztitdszerrel nedvesitett és alaposan kicsavart ruhaval
tisztitsa. Ne hasznaljon alkoholt, benzint, festékhigitét vagy mas gyulékony anyagot. Tlzet vagy aramiitést
eredményezhet, ha a készllék belsejének elektromos alkatrészei gyulékony anyagokkal kerllnek
érintkezésbe.

A késziilék belsejének egyes teriiletei magas fesziiltségnek vannak kitéve. Ugyeljen arra, hogy az elakadt
papir eltavolitasakor, illetve a készllék belsejének vizsgalatakor se nyaklanc, se karkéts, se mas fémtargy
ne érjen a készllék belsejéhez, mert ez égési sériilést vagy aramiitést okozhat.

Ne dobja a hasznalt festékkazettakat nyilt langba. Ekkor a kazettaban levé maradék festék meggyulladhat,
ami égési sériilést vagy tiizet okozhat.

Ha a festék véletlenil kiomlik vagy szétszérodik, gondosan gylijtse egybe a festékrészecskéket, vagy tordlje
fel puha, nedves ruhaval ugy, hogy a festéket ne lehessen belélegezni.

Soha ne hasznaljon a kioml6tt festék felszedéséhez olyan porszivét, amely nem véd a porrobbanas ellen.
Ellenkezd esetben a porszivé meghibasodhat, vagy porrobbanas térténhet a statikus kistilés miatt.

Gy6z6djon meg rola, hogy a gép tisztitdsa utan az elektromos csatlakozét megfeleléen csatlakoztatta.
E lépések elmulasztasa tulmelegedést és tiizet okozhat.

Rendszeresen ellendrizze a tapkabelt és a dugot. A kdvetkezd rendellenességek tiizet okozhatnak, ezért ha
ezeket tapasztalja, kérjlik forduljon a Canon helyi forgalmazéjahoz vagy a Canon segélyvonalhoz.

- Egésnyomok figyelhetsk meg a tapkabelen.

- Eldeformalodott vagy eltort a tapcsatlakozo széle.

- A tapellatas ki- vagy bekapcsolddik a tapkabel meghajlitasakor.
- A tapkabel szigetelése sériilt, repedt vagy benyomaodott.

- A tapkabel helyenként melegszik.

Rendszeresen gy6z6djon meg arrél, hogy a tapkabelt és a dugét nem a kovetkezdk szerint kezelik. Ennek
elmulasztasa tiizet vagy aramutést okozhat.

- Meglazult a csatlakozoaljzat.

- Megfeszilt a tapkabel, példaul valamilyen nehéz targy sulyatdl vagy tlizékapcsos rogzitéstél.
- Meglazult a tapcsatlakozo.

- Osszetekeredett a tapkabel.

- Atapkabel egy része a kdzlekedési Utvonalra kertilt.

- Atapkabel fitétest kdzelében van elhelyezve.

A VIGYAzAT

= Afixaléegység és kérnyezete a késziilék belsejében felforrésodik a hasznalat soran. Ugyeljen arra, hogy
az elakadt papir eltavolitasakor, illetve a késziilék belsejének vizsgalatakor ne érjen a fixaldegységhez és
kérnyezetéhez, mert ez égési sériilést okozhat.

Elakadt papir eltavolitdsa kdzben vagy a késziilék belsejének megfigyelése soran ne tegye ki magat hosszu
ideig a beéget6egységbdl és annak kérnyezetébdl sugarzé hének. Ellenkez6 esetben égési sérliléseket
szenvedhet, még akkor is, ha nem ér hozza a beégetéegységhez vagy annak kozvetlen kornyezetéhez.

Ha a papir elakadt, tavolitsa el a papirt a megjelenitett Gizenetnek megfeleléen tgy, hogy egy darabja se
maradjon a késziilék belsejében. A megjelolt terlileteken kiviil ne helyezze a kezét mas teriiletekre, mert az
személyi sérlilést és égési sériilést eredményezhet.

Ugyeljen arra, hogy elakadt papir eltavolitasakor vagy a festékkazetta cseréjekor a festék ne érintkezzen a
kezével vagy ruhazataval, mert azok bepiszkolédhatnak. Ha festék kerlil a kezére vagy a ruhdjara, mossa le
azonnal hideg vizzel. Meleg viz hatasara a festék megkot, és lehetetlenné valik a festékfoltok eltavolitasa.
Ugyeljen, hogy elakadt papir eltavolitasa soran a papiron talalhaté festék ne szérédjon szét. A festék a
szemébe vagy szajaba keriilhet. Ha a festék a szemébe vagy a szajaba keriilne, azonnal mossa ki hideg
vizzel, és forduljon orvoshoz.

Papir betdltésekor vagy elakadt papir eltavolitasakor ligyeljen arra, hogy a papir széle ne vagja el a kezét.
A festékkazetta eltavolitasakor 6vatosan kezelje a kazettat, nehogy a festék a szemébe vagy a szajaba
keriiljon. Ha a festék a szemébe vagy a szajaba keriilne, azonnal mossa ki hideg vizzel, és forduljon
orvoshoz.

= Ne kisérelje meg a festékkazetta szétszerelését. A festék szétszérédhat, és a szemébe vagy szajaba
keriilhet. Ha a festék a szemébe vagy a szajaba keriilne, azonnal mossa ki hideg vizzel, és forduljon
orvoshoz.

Ha a festék szivarog a festékkazettabdl, vigyazzon, nehogy beszippantsa a festéket, és tigyeljen, nehogy a
festék kozvetlenll érintkezzen a bérével. Ha a festék kdzvetlenil a bérére kerll, mossa le szappannal.

Ha a festék irritalja a bérét, vagy ha beszippantja a festéket, azonnal forduljon orvoshoz.

Kelléekanyagok
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Ne dobja a hasznalt festékkazettakat nyilt langba. Ekkor a festék meggyulladhat, ami égési sérlilést vagy
tlizet okozhat.

Ne tarolja a festékkazettakat és a papirt nyilt langnak kitett helyen. Ekkor a festék vagy a papir
meggyulladhat, ami égési sériilést vagy tiizet okozhat.

A festékkazetta kidobasakor tegye a kazettat egy tasakba, megakadalyozva ezzel a festék szétszérodasat,
majd kezelje a festékkazettat a helyi eldirasoknak megfelelen.

Ha a festék véletlenul kiomlik vagy szétszorodik, gondosan gylijtse egybe a festékrészecskéket, vagy torolje
fel puha, nedves ruhaval ugy, hogy a festéket ne lehessen belélegezni.

Soha ne hasznaljon a kidmlctt festék felszedéséhez olyan porszivét, amely nem véd a porrobbanas ellen.
Ellenkezd esetben a porszivé meghibasodhat, vagy porrobbanas térténhet a statikus kistilés miatt.

A VIGYAZAT

Tarolja a festékkazettakat és az egyéb kellékanyagokat kisgyermekektd| elzarva. Ha a festéket vagy mas
alkatrészeket lenyelik, azonnal forduljon orvoshoz.

Ne kisérelje meg a festékkazetta szétszerelését. A festék szétszérédhat, és a szemébe vagy szajaba
keriilhet. Ha a festék a szemébe vagy a szajaba keriilne, azonnal mossa ki hideg vizzel, és forduljon
orvoshoz.

Ha a festék szivarog a festékkazettabol, vigyazzon, nehogy beszippantsa a festéket, és ligyeljen, nehogy a
festék kdzvetlendl érintkezzen a bérével. Ha a festék kdzvetlenil a bérére kerlil, mossa le szappannal.

Ha a festék irritélja a bérét, vagy ha beszippantja a festéket, azonnal forduljon orvoshoz.

Ha tul erésen hlzza ki a zarészalagot, vagy a miivelet kozben megall, a festék kiszorédhat. Ha a festék a
szemébe vagy a szdjaba kertlilne, azonnal mossa ki hideg vizzel, és forduljon orvoshoz.

Egyéb
A\ FIGYELMEZTETES

= Ez a készlilék kis erejii magneses mezét gerjeszt
Ha szivritmus-szabalyozéja van, és szokatlanul érzi magat a késziilék kdzelében, menjen tavolabb téle,
és azonnal forduljon orvosahoz.



@ A késziilék iizembe helyezésére és kezelésére vonatkozo kovetelmények

A késziilék biztonsagos és problémamentes hasznalata érdekében olyan helyre helyezze a késziiléket, amely
megfelel az alabbi kovetelményeknek. Olvassa el figyelmesen a megjegyzéseket is.

Hoémérséklet és paratartalom
= Hémérsékleti tartomany: 10-30°C
= Paratartalom tartomanya: 20-80% relativ paratartalom (lecsapodas nélkiil)

@ FonTOS
A késziilék védel
= A késziilék belsejében létrejové paralecsapodas megakadalyozasa érdekében az alabbi esetekben a
hasznalat el6tt varjon legalabb két orat, hogy a készllék alkalmazkodjon a kérnyezet hémérsékletéhez.
- Ha gyorsan emelkedik a helyiség hémérséklete, ahol a késziiléket felallitotta.
- Ha a készuléket hiivos vagy szaraz helyrél meleg vagy paras helyiségbe viszi at.

= Ha vizcseppek (paralecsapodas) jelennek meg a késziilék belsejében. Ez papirelakadast vagy rossz
nyomtatasi minéséget eredményezhet.

1 P

a par ellen

Ultrahangos parasité hasznalata esetén

Az ultrahangos parasitd berendezések hasznalata esetén desztillalt vizet vagy mas, szennyezédésektdl mentes
vizet alkalmazzon.

Ha az ultrahangos parasitét csapvizzel vagy kutvizzel miikodteti, a vizben talalhaté szennyezédések a
levegébe kerlilnek és szétszorddnak. A szennyezédések lecsapédhatnak a késziilék belsejében, és ronthatjak a
nyomtatas minéségét.

Tapellatasra vonatkozo kéovetelmények
220-240 V, 50/60 Hz

@ FonTOS
A tapkabel csatlakoztatasara vonatkoz6 elévigyazatossagi szempontok
= Ne csatlakoztassa a késziiléket szlinetmentes tapegységhez.
= A vdltakozo6 aramu aljzatot kizarolag a készllékhez hasznalja. Ne hasznalja a valtdéaramu aljzat tobbi
csatlakozoéhelyét.
Ne csatlakoztassa a késziilék tapkabelét a szamitdgépen Iévd kiegészit6 aljzathoz.
Ne hasznalja ugyanazt a halézati csatlakozoéaljzatot a készllékhez és a kdvetkezd berendezések
valamelyikéhez.
- Masolégép
- Légkondicionalé berendezés

- Iratmegsemmisitd
- Nagy aramfelvételli berendezés
- Elektromos zajt okozo berendezés
= A tapkabel kihGizasa utan varjon legalabb 5 masodpercet, mielétt Gjbdl csatlakoztatja.
Tovabbi elévigyazatossagi szempontok
= A késziilék maximalis teljesitményfelvétele legfeljebb 1020 W.

= Az elektromos zaj vagy a halézati fesziiltség hirtelen esése a készllék vagy szamitogép helytelen
miikddését vagy adatvesztését okozhatja.

Elhelyezésre vonatkozo kovetelmények

Elegendd teret biztositd hely

J6 szell6zést biztosité hely

Sik, egyenletes fellletl hely

A késziilék sulyat teljes mértékben elviseld hely

@ FonTOS
Ne helyezze el a késziiléket az alabbi helyeken, mert ezzel a késziilék karosodasat okozhatja.

A hémérséklet vagy a paratartalom hirtelen valtozasanak kitett helyen.

Paralecsapodasnak kitett helyen.

Rosszul szell6z6 helyek

(Ha a készilléket hosszu ideig hasznalja, vagy ha rossz szell6zés(i szobaban nagy mennyiséget nyomtat,
a készilékbdl szarmazé 6zon és mas szagok kényelmetlen munkakorilményeket eredményezhetnek.
Emellett kémiai részecskék is szétszorodnak a nyomtatas soran, ezért fontos a megfelel6 szellztetés
biztositasa.)

Magneses vagy elektromagneses hullamokat kibocsaté berendezések kdzelében.

Laboratériumban, vagy olyan helyen, ahol vegyi reakciok mennek végbe.

Sos levegdnek, korréziét okozé vagy mérgezd gazoknak kitett helyen.

Olyan helyen, amely a készlilék és a kiegészitd tartozékok sulyatél meggorbiilhet, vagy ahol a késziilék
bestippedhet (példaul szényegen).

Karbantartas és ellendrzés

O FonTOS

Kovesse a készlléken talalhatoé figyelmeztetd cimkén feltlintetett utasitasokat.

Ne tegye ki razkédasnak vagy ltédésnek a készlléket.

A papirelakadas elkeriilése érdekében nyomtatasi mivelet kdzben ne kapcsolja ki és be a készlléket,

ne nyissa ki és ne csukja vissza a kezel6panelt, illetve a hatlapot, és ne toltson be vagy ne tavolitson el
papirt.

Ugyeljen arra, hogy tavolabbi szallitas el6tt minden esetben eltavolitsa a festékkazettat a késziilékbsl.

A festékkazettat helyezze be a késziilékhez kapott védétasakba vagy csavarja be egy vastag ruhaba,
hogy védje a fénytdl.

Tisztitsa rendszeresen a késziiléket. Ha a késziilék poros, elképzelhetd, hogy nem miikodik megfelelden.
3 m hosszusagu vagy ennél révidebb modularis kabelt hasznaljon.

Az adott helytdl vagy telefonkapcsolattdl fliggéen eléfordulhat, hogy nem valésul meg az adatkommunikacio.
Ebben az eseten forduljon a Canon hivatalos helyi forgalmazéjahoz, vagy hivja a Canon segélyvonalat.

= A készlilék javitasahoz sziikséges alkatrészek és a késziilékhez tartozd festékkazettak a késziléktipus

gyartasanak megsziintetését kévetéen még legalabb hét (7) évig elérhetdk lesznek.



@ Jogi feltételek

Tipusszamok
FAX-L170 (F162002)
FAX-L150 (F162004)

WEEE iranyelv

Csak az Eurdpai Unié és az EGT (Norvégia, Izland és Liechtenstein) orszagaiban

Ezek a szimbdlumok azt jelzik, hogy a termék hulladékkezelése a haztartasi hulladéktdl kiilénvalasztva, az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairsl (WEEE) sz6l6 (2012/19/EU) iranyelvnek és az elemekrél és akkumulatorokral,
valamint a hulladék elemekrél és akkumulatorokrdl sz6l6 (2006/66/EK) iranyelvnek megfeleléen és/vagy ezen
iranyelveknek megfeleld helyi elirasok szerint torténik.

Amennyiben a fent feltlintetett szimbdlum alatt egy vegyjel is szerepel, az elemekré| és akkumulatorokrél szold
iranyelvben foglaltak értelmében ez azt jelzi, hogy az elem vagy az akkumulator az irdnyelvben meghatarozott
hatarértéknél nagyobb mennyiségben tartalmaz nehézfémet (Hg = higany, Cd = kadmium, Pb = élom).

E terméket az arra kijeldlt gydjtéhelyre kell juttatni — pl. hasonlé termék vasarlasakor a régi becserélésére vonatkozd
hivatalos program keretében, vagy az elektromos és elektronikus berendezések (EEE) hulladékainak gy(jtésére, valamint
a hulladék elemek és hulladék akkumulatorok gydijtésére kijeldlt hivatalos gydijtdhelyre. Az ilyen jellegl hulladékok nem
el6irasszer( kezelése az elektromos és elektronikus berendezésekhez (EEE) altalanosan kapcsolhaté potencidlisan
veszélyes anyagok révén hatassal lehet a kéryezetre és az egészségre.

E termék megfelelé leselejtezésével On is hozzajarul a természeti forrasok hatékony hasznéalatahoz.

A termék Ujrahasznositasat illetéen informalddjon a helyi polgarmesteri hivatalnal, a helyi kdzterllet-fenntarté véllalatnal, a
hivatalos hulladéklerako telephelyen vagy a haztartasi hulladék begytijtését végz6 szolgaltaténal, illetve latogasson el a

WWWw.canon-europe.com/weee, vagy www.canon-europe.com/battery internetes oldalra.

R&TTE-iranyelv

ce

A készilék (F162002/F162004) megfelel az 1999/5/EK iranyelv alapvetd eldirasainak
és hasznalhaté az EU-ban. (Csak a faxfunkciéval rendelkez6 tipusok esetén.)

(Csak Eurdpara vonatkozik.)
Canon Inc. / Canon Europa N.V.

EK iranyelv EMC-eléirasai
A készilék megfelel az EK iranyelv alapveté EMC-el6irasainak. A gyartd kijelenti, hogy a jelen termék megfelel
az EK irdnyelv EMC-eléirasainak 230 V, 50 Hz névleges értéki halozati tapellatas esetén, bar a termék
miikodésifesziltség-tartomanya 220-240 V, frekvenciatartomanya pedig 50/60 Hz. Az EK iranyelv miiszaki
EMC-kovetelményeinek valé megfeleléshez arnyékolt kabelek hasznalata szilkséges.

Nemzetko6zi ENERGY STAR Program

Az ENERGY STAR® partnereként a Canon Inc. kijelenti, hogy a jelen termék megfelel az ENERGY
STAR energiahatékonysagi program feltételeinek.

Az International ENERGY STAR Office Equipment program célja az energiatakarékossag a
szamitégépek és mas irodai berendezések hasznalata soran.

A program olyan termékek fejlesztését és terjesztését tdmogatja, amelyek hatékonyan csokkentik az
energiafelhasznélast. Ez egy nyilt rendszer, amelyben az izleti szereplk 6nkéntesen vehetnek részt.
A céltermékek kdzé irodai berendezések, példaul szamitégépek, kijelzok, nyomtatok, faxkészulékek
és masolok tartoznak. A szabvanyok és emblémak minden résztvevé orszagban azonosak.

Lézeres biztonsagi.informaciok

A lézersugarzas veszélyes lehet az emberi szervezetre. Ezért a késziilék belsejében 1évd, hermetikusan zart
védohaz és kiilsé fedelek akadalyozzak meg a lézersugarak kijutasat. A normal felhasznaloi izemeltetés soran
lézersugarak nem kerllhetnek ki a készllékbol.

Ez a késziilék 1. osztalyu lézeres terméknek mindsiil a kdvetkez6 szabvanyok szerint: IEC 60825-1: 2007,
EN60825-1: 2007.

220-240 V-os modell

Az aldbbi abran lathatd cimke a készlilék lézeres beolvasdegységén talalhato.
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Ez a készlilék megfelel az IEC60825-1: 2007, EN60825-1: 2007 szabvany szerinti alabbi besorolasnak:

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1
APARELHO A LASER DE CLASSE 1
LUOKAN 1 LASER-TUOTE
LASERPRODUKT KLASS 1

A VIGYAZAT
A kézikdnyvekben megadottdl eltéré szabalyozas, bedllitds vagy mivelet veszélyes sugarzas kialakulasahoz
vezethet.

Védjegyek
A Canon és a Canon embléma a Canon Inc. védjegyei.
A Microsoft, a Windows és a Windows Vista regisztralt védjegyek vagy a Microsoft Corporation védjegyei az
Amerikai Egyesiilt Allamokban és/vagy egyéb orszagokban.
Az egyéb termék- és markanevek a megfelel6 tulajdonosok védjegyei, bejegyzett védjegyei vagy védjegynek
szamité megnevezései.

Szerzéi jogok
Copyright CANON INC. 2014
A Canon Inc. elézetes irasbeli engedélye nélkil a jelen kiadvany semmilyen része sem reprodukalhato,
nem kildhetd el, nem irhaté at, nem tarolhaté lekérdezérendszerben, és nem fordithaté le mas nyelvre vagy
szamitogépes nyelvre, sem elektronikus, mechanikus, magneses, optikai, kémiai, manualis, sem egyéb uton.




Kiils6 szoftver

A termék kiils6 szoftvermodulokat tartalmaz. Az ilyen szoftvermodulok — beleértve ezek frissitéseit is
(a tovabbiakban egyittesen: a ,SZOFTVER”) — hasznalatara az alabbi (1)—(9) feltételek vonatkoznak.

(1) On vallalja, hogy a SZOFTVER barmely orszagba térténé szallitasa, tovabbitasa vagy exportalasa esetén
teljesiti az érintett orszagok minden vonatkozo exportszabalyozasi torvényét, korlatozasat és szabalyozasat.

(2) A SZOFTVER jogtulajdonosai a SZOFTVER vonatkozasaban megtartjak minden jogcimiiket, tulajdonjogukat

és szellemi tulajdonukat. A SZOFTVER jogtulajdonosai a jelen dokumentumban kifejezetten foglaltak
kivételével a SZOFTVER jogtulajdonosainak semmiféle szellemi tulajdonara vonatkozéan nem engednek at
és nem adnak sem kifejezett, sem vélelmezett licencet vagy jogot.

(3) A SZOFTVERT kizarolag az On altal megvasarolt Canon termékkel (a tovabbiakban: a ,TERMEK”)
egylttesen hasznalhatja.

(4) Onnek tilos a SZOFTVERT atadnia, allicencbe adnia, forgalomba hoznia, terjesztenie vagy tovabbitania
barmilyen harmadik fél szamara a SZOFTVER jogtulajdonosainak elézetes irasbeli engedélye nélkiil.

(5) A fenti rendelkezésekre valo tekintet nélkiil On kizarolag akkor lehet jogosult a SZOFTVER &tadasara,
ha (a) a TERMEKRE vonatkozéan minden jogat atadja az atvevd féinek, és feltételiil szabja az dsszes jog
és kotelezettség atvételét, tovabba (b) az atvevd fél vallalja mindezeket a feltételeket.

(6) On nem jogosult a SZOFTVER kddjanak visszaforditasara, visszafejtésére, alkotorészekre bontasara vagy
méas moédon ember szamara olvashaté formatumba valé alakitasara.

(7) On nem jogosult a SZOFTVER médositasara, adaptalasara, forditasara, bérbe, lizingbe vagy kélcsénbe
adasara, sem a SZOFTVER alapjan szarmazékos munkak készitésére.

(8) On nem jogosult a SZOFTVER és a TERMEK killénvalasztasara, illetve a SZOFTVER a TERMEKTOL
kdlonalld masolati példanyainak készitésére.

(9) A SZOFTVER ember szamara olvashato részére (a forraskddra) vonatkozéan On nem kap licencet.

A felelosség korlatozasa

A dokumentumban szerepl6 informaciok tartalma el6zetes figyelmeztetés nélkil megvaltozhat.

A CANON INC. NEM VALLAL A JELEN DOKUMENTUMMAL KAPCSOLATBAN SEMMIFELE, SEM
KIFEJEZETT, SEM HALLGATOLAGOS GARANCIAT, KIVEVE AZOKAT AZ ESETEKET, AMIKOR ERRE
KIFEJEZETTEN ES EGYERTELMUEN HIVATKOZIK. EZ EGYEB KORLATOZAS NELKUL VONATKOZIK AZ
ERTEKESITESSEL, A PIACRA HOZATAL LEHETOSEGEVEL, A MEGHATAROZOTT FELHASZNALASRA
VALO ALKALMASSAGGAL VAGY AZ ALKALMAZAS SORAN TORTENO NYILVANOSSAGRA HOZATALLAL
KAPCSOLATOS GARANCIAKRA IS. A CANON INC. NEM TEHET® FELELOSSE SEMMILYEN KOZVETLEN,
VELETLEN VAGY KOZVETETT KARERT, VESZTESEGERT VAGY KOLTSEG FELMERULESEERT, AMELY A
JELEN DOKUMENTUM HASZNALATAVAL KAPCSOLATBAN MERUL FEL.

A termék és a képi anyagok hasznalataval kapcsolatos jogi
korlatozasok

A termék bizonyos dokumentumok beolvasasara, nyomtatasara, vagy mas modon valé reprodukalasara

valé felhasznalasa torvénybe ltkozhet és polgari/biintetdjogi felelésségre vonast eredményezhet. Az ilyen
dokumentumokra mutat példat az alabbi, nem teljes lista. Ez a lista csupan utmutatasul szolgal. Ha nem biztos
benne, hogy a termék adott esetben, adott célra valé felhasznalasa (beolvasas, nyomtatas, reprodukalas) illetve
a beolvasott, kinyomtatott, egyéb médon reprodukalt képek felhasznalasa legalis-e, konzultaljon jogi szakértével.

Papirpénz
Utazasi csekkek

- Atutalasi megbizasok

Ebédjegyek

Letéti jegyek

Utlevelek

- Postai bélyegek (hasznalt és hasznalatlan)
Bevandorlasi papirok

Belépdk és azonositok

llletékbélyegek (hasznalt és hasznalatlan)
Szolgalati és Uzleti titkot képez6 papirok

- Kotvények és egyéb addssaglevelek
Kormanyhivatalok altal kiallitott csekkek és dokumentumok
Részvényigazolasok

Gépjarmiivek dokumentumai

- Szerz6i jogok altal védett munkak és mualkotasok a szerzéi jogok tulajdonosanak engedélye nélkil
Minden eréfeszitést megtesziink, hogy a kézikdnyvekben megjelend informaciok pontosak és hitelesek

legyenek. Mivel azonban termékeinket folyamatosan fejlesztjlik, ha pontos specifikaciora van sziksége, lépjen

kapcsolatba a megfelel6 Canon képviselettel.



@ Symbole uzywane w instrukcj

A\ OSTRZEZENIE
Oznacza, ze niestosowanie si¢ do ostrzezenia moze grozi¢ $miercig lub powaznymi obrazeniami ciata. W celu
bezpiecznego korzystania z urzgdzenia nalezy zawsze zwraca¢ uwage na ostrzezenia.

A\ PRZESTROGA
Oznacza przestroge dotyczacg czynnosci, ktérych nieprawidtowe wykonanie moze doprowadzi¢ do obrazen ciata.
W celu bezpiecznego korzystania z urzadzenia nalezy zawsze zwraca¢ uwage na przestrogi.

O wazNE
Oznacza wymagania lub ograniczenia. Nalezy zapoznac¢ sig z tymi elementami w celu prawidtowego korzystania z
urzadzenia i uniknigcia uszkodzen urzadzenia oraz mienia.

o

Wskazuije operacjg, ktdrej nie wolno przeprowadzac¢. Nalezy uwaznie zapoznac¢ z tymi uwagami i upewnic sie, ze
opisane operacje nie zostang wykonane.

@ Klawisze i przyciski uzyte w niniejszym dokumencie

Ponizej przedstawione symbole i przyciski obrazuja, w jaki sposéb w podreczniku opisano operacje wykonywane
za pomoca przyciskow.
= Klawisze na panelu sterowania: [ikona przycisku] + (nazwa przycisku)

Przyktad: [ (©)] (Stop)
= Ekran: <Podaj odbiorcg.>

= Przyciski i elementy na ekranie komputera: [Preferences] (Preferencje)

@ Rysunki i zrzuty ekranu zawarte w niniejszym podreczniku

Rysunki i zrzuty ekranu zawarte w niniejszym podreczniku dotyczg modelu FAX-L170, chyba ze napisano inaczej.

@ Wazne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia nalezy zapoznac sie z niniejszg czescig ,Wazne instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa”.

Instrukcje majg na celu zapobiezenie obrazeniom ciata uzytkownika oraz innych oséb, jak réwniez zniszczeniu
wyposazenia; nalezy wigc zawsze postepowac zgodnie z nimi oraz przestrzega¢ wymagan odnosnie do
uzytkowania.

Nie nalezy réwniez przeprowadza¢ zadnych nieopisanych w podreczniku operacji, gdyz moze to doprowadzi¢ do
wypadkoéw lub obrazen.

Instalacja

A\ OSTRZEZENIE
= Nie nalezy ustawia¢ urzadzenia w poblizu alkoholi, rozcienczalnikéw i innych substanciji tatwopalnych.
W przypadku kontaktu substanciji tatwopalnych z czg$ciami elektrycznymi wewnatrz urzadzenia moze dojs¢ do
pozaru lub porazenia prgdem.
= Nie nalezy umieszcza¢ na urzadzeniu wymienionych ponizej przedmiotow.
- Naszyjniki i inne przedmioty z metalu
- Filizanki, wazony, doniczki i inne pojemniki z wodg lub cieczg

Kontakt tych przedmiotéw z elementami wysokiego napiecia w urzadzeniu moze doprowadzi¢ do pozaru
lub porazenia pragdem. Jesli te przedmioty lub substancje zostang upuszczone lub rozlane wewnatrz
urzgdzenia, nalezy bezzwtocznie wytgczy¢ urzadzenie i komputer (1), a nastepnie odtgczy¢ kabel interfejsu,
jesli zostat podtgczony (2). Nastepnie nalezy odtaczy¢ wtyczke zasilajgcg z gniazdka (3) i skontaktowac sie
z autoryzowanym sprzedawcg produktéw firmy Canon.

(]

= Nie nalezy uzywac tego produktu w poblizu elektrycznego sprzetu medycznego. Fale radiowe emitowane
przez ten produkt moga wptywac na dziatanie elektrycznego sprzetu medycznego. Moze to doprowadzi¢
do wypadkoéw spowodowanych nieprawidtowym dziataniem.

A\ PRZESTROGA

Nie nalezy instalowaé urzadzenia na niestabilnych podtozach, np. na ruchomych platformach czy pochytych
podtogach lub w miejscach, w ktérych wystepujg nadmierne wibracje, poniewaz moze to doprowadzi¢ do
upadku lub przewrdcenia sie urzadzenia i obrazen ciata.

Szczeliny wentylacyjne stuzg zapewnieniu wiasciwej wentylacji czesci roboczych wewnatrz urzgdzenia.
Nigdy nie nalezy stawia¢ urzadzenia na migkkich powierzchniach, takich jak t6zko, sofa czy dywan.
Zablokowanie szczelin moze doprowadzi¢ do przegrzania urzadzenia, a w rezultacie do pozaru.

Nie nalezy instalowa¢ urzgdzenia w podanych nizej miejscach, poniewaz moze to doprowadzi¢ do pozaru
lub porazenia pradem.

miejsca wilgotne lub zakurzone

miejsca narazone na obecno$¢ dymu i pary, np. w poblizu kuchenki czy nawilzacza

miejsca wystawione na dziatanie deszczu lub $niegu

miejsca w poblizu kranu lub wody

miejsca wystawione na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych

miejsca, w ktérych wystepuja wysokie temperatury

miejsca potozone w poblizu otwartych ptomieni

Podczas instalacji urzadzenia nalezy je ostroznie opusci¢ na miejsce, aby rece nie znalazty si¢ miedzy
urzadzeniem a podtogg lub innym wyposazeniem, co moze doprowadzi¢ do obrazen ciata.

Kabel interfejsu nalezy podtgczy¢ zgodnie z instrukcjami w tym dokumencie. Nieprawidtowe podtaczenie
moze zakonczy¢ sig awarig lub porazeniem pradem.

Podczas przenoszenia urzadzenia nalezy stosowacé sig do instrukcji dotyczacych uchwytéw, zawartych

w tym dokumencie. W przeciwnym razie moze doj$¢ do upuszczenia urzadzenia i wystgpienia obrazen ciata.
@ e-Podrecznik -> ,Konserwacja” -> ,Przenoszenie urzadzenia”.

= Urzadzenia wyposazone w twardy dysk moga dziata¢ nieprawidtowo podczas uzytkowania na duzych
wysokosciach, tj. 3000 metréw nad poziomem morza lub wyzszych.



Zrédlo zasilania
A\ OSTRZEZENIE

Nie wolno uszkadza¢ ani modyfikowaé przewodu zasilajgcego. Nie nalezy réwniez stawia¢ cigzkich
przedmiotéw na kablu zasilajgcym, ciggnac¢ za niego ani nadmiernie zagina¢. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzen elektryki, a w rezultacie do pozaru lub porazenia pradem.

Przewdd zasilajacy powinien znajdowac si¢ z dala od zrédet ciepta. W przeciwnym razie moze doj$¢ do
stopienia izolacji kabla, co grozi pozarem lub porazeniem prgdem.

Kabel zasilajgcy nie powinien by¢ naciggniety, poniewaz moze to spowodowac niedoktadne potaczenie oraz
przegrzewanie, co moze doprowadzi¢ do pozaru.

Kabel zasilajgcy moze zosta¢ uszkodzony po nadepnieciu na niego, przymocowaniu zszywkami lub

potozeniu na nim cigzkiego przedmiotu.

Uzywanie uszkodzonego kabla zasilajgcego moze doprowadzi¢ do wypadku, takiego jak pozar czy

porazenie pradem.

Nie podtgczac ani odtgcza¢ wtyczki mokrymi rekami — moze to doprowadzi¢ do porazenia pradem.

Nie podtgczac kabla zasilajgcego do listwy z wieloma gniazdami — moze do doprowadzi¢ do pozaru lub

porazenia pragdem.

Nie zwija¢ ani zwigzywac kabla zasilajgcego — moze to doprowadzi¢ do pozaru lub porazenia pradem.

Wtyczke zasilajgcg nalezy wsunag¢ do konca do gniazdka elektrycznego. W przeciwnym razie moze doj$¢ do

pozaru lub porazenia pragdem.

Jesli na cze$¢ potgczeniowa kabla zasilajgcego wywierana jest nadmierna sita, moze dojs¢ do jego

uszkodzenia lub roztaczenia przewodéw wewnatrz kabla. Grozi to pozarem. Nalezy unika¢ nastgpujgcych

sytuacji:

- Czeste podtgczanie i roztgczanie przewodu zasilajgcego.

- Przechodzenia nad kablem zasilajgcym.

- Zagiecie kabla zasilajgcego w poblizu czesci taczgcej oraz ciggty nacisk na gniazdo zasilania lub czg$¢
taczaca.

- Potrzgsanie kablem zasilajgcym.

Nalezy uzywac¢ wytgcznie przewodu dostarczonego wraz z urzgdzeniem — uzycie innego przewodu moze

doprowadzi¢ do pozaru lub porazenia pradem.

Nalezy unika¢ stosowania przedtuzaczy. Uzycie przedtuzacza grozi pozarem lub porazeniem pradem.

Podczas burzy nalezy odtgczy¢ wtyczke od gniazdka i nie uzywaé urzadzenia. Wytadowania moga

doprowadzi¢ do pozaru, porazenia pragdem lub awarii.

A PRZESTROGA

Nie uzywac¢ innego zrédta zasilania niz podane, gdyz moze to doprowadzi¢ do pozaru lub porazenia pradem.
Podczas odtgczania wtyczki zasilajacej nalezy zawsze chwyta¢ za jej obudowe. Nie wolno ciagna¢ za kabel
zasilajacy, poniewaz moze to spowodowac odstonigcie przewodéw wewnatrz lub uszkodzenie izolacji,
prowadzac do iskrzenia, a w rezultacie do pozaru lub porazenia prgdem.

Nalezy zachowac¢ przestrzen wokét kabla zasilajgcego, aby mozliwe byto jego szybkie odtgczenie. Jesli
wokot wtyczki zostang ustawione inne przedmioty, jej wyciggniecie moze by¢ niemozliwe w razie zagrozenia.

Postepowanie

A\ OSTRZEZENIE

Nie wolno demontowa¢ ani modyfikowa¢ urzadzenia. Wewnatrz urzadzenia znajdujg sie podzespoty
dziatajgce w wysokiej temperaturze i pod wysokim napieciem, wigc grozi to pozarem lub porazeniem
pradem.

Niewtasciwie uzywane wyposazenie elektryczne moze by¢ niebezpieczne. Nie nalezy pozwala¢ dzieciom
dotykac¢ kabla zasilajgcego, innych kabli, czesci wewnetrznych lub elektrycznych.

Jesli urzadzenie hatasuje w nietypowy sposéb lub wydobywa sig z niego dym badz dziwny zapach, nalezy
natychmiast wytaczy¢ urzadzenie oraz komputer, a nastgpnie odigczy¢ kabel interfejsu. Nastgpnie nalezy
odigczy¢ wtyczke zasilajgca z gniazdka i skontaktowacé sie z autoryzowanym sprzedawcg produktéw firmy
Canon. W przeciwnym razie moze doj$¢ do pozaru lub porazenia prgdem. .
W poblizu urzadzenia nie korzysta¢ z tatwopalnych rozpylaczy. W przypadku kontaktu substancji
fatwopalnych z czesciami elektrycznymi wewnatrz urzadzenia moze doj$¢ do pozaru lub porazenia pradem.

Przed przeniesieniem urzadzenia nalezy zawsze wytgczac¢ urzadzenie i komputer oraz odtgczy¢ kabel
zasilajgcy i kable interfejsu. Zaniedbanie tych czynnosci grozi pozarem lub porazeniem elektrycznym.

Po przeniesieniu urzadzenia nalezy sie upewnic, ze wtyczka zasilajgca lub zigcze zasilajgce s catkowicie
podigczone. W przeciwnym razie moze doj$¢ do przegrzania i pozaru.

Nie nalezy upuszczac¢ spinaczy, zszywek i innych obiektéw metalowych do wnetrza urzadzenia. Nie nalezy
réwniez rozlewac¢ wody, cieczy i innych substancji tatwopalnych (alkoholu, benzyny, rozciefczalnika itd.)
wewnatrz urzadzenia. Kontakt tych przedmiotéw z elementami wysokiego napiecia w urzadzeniu moze
doprowadzi¢ do pozaru lub porazenia pradem. Jesli te przedmioty lub substancje zostang upuszczone

lub rozlane wewnatrz urzadzenia, nalezy bezzwtocznie wytgczy¢ urzadzenie i komputer, a nastgpnie
odtgczy¢ kabel interfejsu, jesli zostat podigczony. Nastgpnie nalezy odtgczy¢ wtyczke zasilajgcg z gniazdka
i skontaktowac sie z autoryzowanym sprzedawcg produktéw firmy Canon.

W momencie podtgczania lub odtgczania kabla USB po podigczeniu wtyczki zasilajgcej do gniazdka nie
nalezy dotyka¢ metalowych czesci ztgcza, gdyz moze to doprowadzi¢ do porazenia pragdem.

A\ PRZESTROGA

Na urzadzeniu nie nalezy ktas¢ cigzkich przedmiotow. Przedmioty takie moga spas¢ i doprowadzi¢ do
obrazen ciata.

Jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez diuzszy czas, np. w nocy, nalezy je wytgczyé. Jesli urzadzenie
nie bedzie uzywane przez diuzszy czas, np. przez kilka dni, nalezy je wytgczy¢ i odtgczy¢ wtyczke
zasilajgca.

Nalezy zachowa¢ ostrozno$¢ podczas otwierania i zamykania pokryw lub instalowania i wyjmowania kasety.

Nalezy uwazaé, aby nie skaleczy¢ palcow.

Nalezy trzymac rece i ubrania z dala od watka znajdujgcego sie w czg$ci wyprowadzania papieru. Nawet,
jesli urzadzenie nie pracuje, watek moze niespodziewanie obrdcic¢ sie i chwyci¢ dtonie lub ubranie, co grozi
uszkodzeniem ciata.

Po zakonczeniu drukowania szczelina wyjéciowa jest gorgca. Nie nalezy dotyka¢ obszaru otaczajgcego
szczeling wyjéciowa, gdyz grozi to poparzeniem.

Zadrukowany papier moze by¢ gorgcy po opuszczeniu urzgdzenia. Nalezy zachowac ostrozno$¢ podczas
wyjmowania zadrukowanego papieru i jego uktadania, zwtaszcza tuz po zakonczeniu drukowania.

W przeciwnym razie moze doj$¢ do poparzen.

Podajnik i pokrywe szklanej ptyty nalezy zamykac¢ ostroznie, aby nie doszto do zatrzasnigcia dtoni. Grozi to
obrazeniami ciata.

Promien lasera moze by¢ niebezpieczny dla ciata ludzkiego. Promien lasera jest zamknigty w zespole
skanera laserowego za pomoca pokrywy, nie istnieje wiec niebezpieczenstwo narazenia na dziatanie
promienia lasera podczas normalnej pracy urzadzenia. Nalezy uwaznie przeczyta¢ ponizsze uwagi

i instrukcje bezpieczenstwa.

- Nie wolno otwiera¢ pokryw innych niz wskazane w podreczniku.

- Nie nalezy usuwac etykiety ostrzegawczej umieszczonej na pokrywie modutu skanera.

- Jesli promien lasera bedzie nieostonigty i trafi w oczy, moze spowodowac¢ ich uszkodzenie.

To urzadzenie jest zaklasyfikowane jako produkt laserowy klasy 1, co definiuje norma IEC60825-1:2007.
Informacje na temat diod laserowych

- dtugos¢ fali: 780-800 nm

- maksymalna moc: 10 mW



Konserwacja i przeglqdy Podczas usuwania zacietego papieru lub podczas prac wewnatrz urzgdzenia nie nalezy przez dtuzszy czas
narazac sie na dziatanie wysokiej temperatury emitowane;j przez zespot utrwalacza i jego otoczenie. W ten
A OSTRZEZENIE spos6b moze doj$¢ do poparzen, nawet jesli nie dotykato sie bezposrednio zespotu utrwalacza ani jego

= Podczas czyszczenia urzadzenia nalezy je wylaczy¢ wraz z komputerem, a nastepnie odtgczy¢ wszystkie
kable. W przeciwnym razie moze doj$¢ do pozaru lub porazenia prgdem.

Nalezy okresowo odtgczac wtyczke zasilajgcg i czysci¢ obszar wokoét podstawy stykéw wtyczki suchg

tkaning, aby usung¢ zabrudzenia. W wilgotnych, zapylonych lub zadymionych pomieszczeniach kurz moze

osadzac sie wokdt wtyczki i wigza¢ wilgo€, co grodzi zwarciem i pozarem.

= Urzadzenie nalezy czysci¢ wilgotng, dobrze wykrecong tkaning nasgczong woda lub delikatnym $srodkiem
czyszczgacym zmieszanym z woda. Nie nalezy uzywac alkoholi, benzyny, rozcienczalnikéw i innych
substancji tatwopalnych. W przypadku kontaktu substancji tatwopalnych z czeéciami elektrycznymi wewnatrz
urzgdzenia moze doj$¢ do pozaru lub porazenia pradem.

= Niektére obszary wewnatrz urzgdzenia sg pod wysokim napieciem. Podczas usuwania zacigtego papieru lub

podczas prac wewnatrz urzgdzenia nalezy zwréci¢ uwage, aby elementéw wewnatrz urzgdzenia nie dotkng¢

naszyjnikiem, bransoletkg lub innym metalowym przedmiotem, poniewaz moze to spowodowac poparzenia

lub porazenie prgdem elektrycznym.

= Nie nalezy wrzuca¢ zuzytych zasobnikéw z tonerem do ognia. Moze to spowodowac zapalenie si¢ tonera,
a w konsekwencji poparzenie lub pozar.

= W razie przypadkowego rozlania lub rozrzucenia toneru nalezy uwaznie zebra¢ jego czastki, lub zetrze¢
je migkka, wilgotng szmatkg w sposéb, ktéry zapobiega ich wdychaniu.
Nie wolno zbiera¢ toneru odkurzaczem, ktéry nie ma zabezpieczenia przed eksplozjg pytu. Moze to
spowodowac usterke odkurzacza lub eksplozje pytu z powodu wytadowania statycznego.

= Po wyczyszczeniu urzagdzenia nalezy sie upewni¢, ze wtyczka zasilajgca lub ztacze zasilajgce sg catkowicie
podigczone. W przeciwnym razie moze doj$¢ do przegrzania i pozaru.

= Przewod zasilajgcy i wtyczke nalezy regularnie sprawdzaé. W razie wystgpienia ponizszych sytuacii istnieje

zagrozenie pozarowe. Nalezy wtedy skontaktowac¢ sie z lokalnym autoryzowanym sprzedawca produktéw

firmy Canon lub z dziatem telefonicznej pomocy technicznej firmy Canon.

- Na wtyczce znajdujg sie $lady spalenia.

- Bolce wtyczki zasilajgcej sg zdeformowane lub ztamane.

- Zasilanie jest wigczane lub wytgczane podczas zaginania kabla.

- Pokrycie kabla zasilajgcego jest uszkodzone, pekniete lub wgniecione.

- Czesc kabla zasilajgcego nagrzewa sie.

Nalezy regularnie sprawdzaé, czy przewdd zasilajgey i wtyczka nie znajdujg si¢ w ponizej opisanym stanie.

W przeciwnym razie moze doj$¢ do pozaru lub porazenia pragdem.

Ztgcze zasilajgce jest poluzowane.

Kabel zasilajgcy znajduje sig¢ pod naciskiem spowodowanym umieszczeniem cigzkich przedmiotéw na
kablu lub przymocowaniem go zszywkami.

Wtyczka zasilajgca jest poluzowana.

Kabel zasilajgcy jest zwiniety w kiebek.

Czes¢ przewodu zasilajgcego jest umieszczona miedzy krzestami.
Kabel zasilajacy lezy w poblizu urzadzenia grzejnego.

A\ PRZESTROGA

= Zespot utrwalacza i jego otoczenie wewnatrz urzadzenia moze sig rozgrzewaé podczas pracy. Podczas
usuwania zacigtego papieru lub podczas prac wewnatrz urzagdzenia nalezy zwroci¢ uwage, aby nie dotykac
zespotu utrwalacza i jego otoczenia, poniewaz moze to spowodowac poparzenia.

otoczenia.

W przypadku zacigcia papieru nalezy go usung¢ w taki sposéb, aby zadne fragmenty papleru nie pozosta{y
w urzadzeniu, zgodnie z wy$wietlonym komunikatem. Nie nalezy réwniez wktada¢ rak w inne obszary niz
wskazany, gdyz moze to doprowadzi¢ do obrazen ciata lub poparzen.

Podczas usuwania papieru zakleszczonego wewnatrz urzadzenia lub wymiany zasobnika z tonerem nalezy
uwazac, aby nie rozsypac tonera na rece lub odziez, poniewaz moze doj$¢ do zabrudzenia. W przypadku
zabrudzenia odZ|ezy lub rgk tonerem nalezy j je niezwtocznie umy¢ zimng wodg. Mycie ciepta wodg powoduje
utrwalenie tonera i powstanie plam, ktérych nie mozna wywabic¢.

Podczas usuwania zacietego papieru nalezy uwazac, aby nie rozsypac tonera na papierze. Toner moze
dostac sig do oczu lub ust. W przypadku dostania sig toneru do oczu lub ust nalezy natychmiast przeptuka¢
je zimng woda i skonsultowac sie z lekarzem.

Podczas fadowania lub usuwania zakleszczonych dokumentéw lub papieru nalezy uwazac, aby nie
skaleczy¢ dtoni krawedzig arkusza.

Podczas usuwania zasobnika z tonerem nalezy ostroznie wyjg¢ zasobnik, aby toner nie rozsypat sig i nie
dostat do oczu lub ust. W przypadku dostania sie toneru do oczu lub ust nalezy natychmiast przeptukac je
zimng wodg i skonsultowac sie z lekarzem.

= Nie nalezy podejmowaé préb demontazu zasobnika z tonerem. Toner moze dostac¢ sig do oczu lub

ust. W przypadku dostania sig toneru do oczu lub ust nalezy natychmiast przeptukac je zimng woda

i skonsultowac sie z lekarzem.

Jesli toner wysypuije si¢ z zasobnika, nalezy uwazac¢, aby go nie wdychaé i unika¢ bezposredniego kontaktu
ze skorg. Jesli toner zetknie sig ze skdra, przemy¢é miejsce zetknigcia wodg z mydtem. Jesli skdra zostanie
podrazniona lub w przypadku dostania si¢ tonera do drég oddechowych, nalezy natychmiast skontaktowac
sig z lekarzem.

Materiaty eksploatacyjne

A\ OSTRZEZENIE

Nie nalezy wrzuca¢ zuzytych zasobnikéw z tonerem do ognia. Moze to spowodowac¢ zapton resztek tonera
wewnatrz zasobnika i doprowadzi¢ do poparzen lub pozaru.

Nie nalezy przechowywa¢ zasobnikéw z tonerem i papieru w poblizu ognia. Moze to spowodowaé zapton
papieru lub resztek tonera wewnatrz zasobnika i doprowadzi¢ do poparzen lub pozaru.

Jesli zasobnik z tonerem nalezy wyrzuci¢, to powinien on zosta¢ umieszczony w torbie, aby unikng¢
rozsypania si¢ tonera. Nastepnie musi on zosta¢ zutylizowany zgodnie z miejscowymi przepisami.

W razie przypadkowego rozlania lub rozrzucenia toneru nalezy uwaznie zebra¢ jego czastki, lub zetrze¢
je migkka, wilgotng szmatka w sposab, ktdry zapobiega ich wdychaniu.

Nie wolno zbiera¢ toneru odkurzaczem, ktéry nie ma zabezpieczenia przed eksplozjg pytu. Moze to
spowodowac usterke odkurzacza lub eksplozje pytu z powodu wytadowania statycznego.

A\ PRZESTROGA

Zasobniki z tonerem i inne materiaty eksploatacyjne nalezy przechowywac z dala od dzieci. W przypadku
spozycia toneru lub innych elementéw nalezy natychmiast skontaktowac sie z lekarzem.

Nie nalezy podejmowaé préb demontazu zasobnika z tonerem. Toner moze dosta¢ sie do oczu lub

ust. W przypadku dostania si¢ toneru do oczu lub ust nalezy natychmiast przeptukac je zimng wodg

i skonsultowac sig¢ z lekarzem.

Jesli toner wysypuije sig z zasobnika, nalezy uwazac¢, aby go nie wdycha¢ i unika¢ bezposredniego kontaktu
ze skorg. Jesli toner zetknie sig ze skdra, przemy¢é miejsce zetknigcia wodg z mydtem. Jesli skdra zostanie
podrazniona lub w przypadku dostania sig tonera do drég oddechowych, nalezy natychmiast skontaktowac
sie z lekarzem.

Nie nalezy na site wyciggac¢ tasmy uszczelniajgcej ani zatrzymywac jej w potowie, gdyz moze to
spowodowac rozsypanie si¢ toneru. W przypadku dostania sig toneru do oczu lub ust nalezy natychmiast
przeptukaé je zimng wodg i skonsultowac sie z lekarzem.

A\ OSTRZEZENIE
= Dla os6b z wszczepionym rozrusznikiem serca
To urzadzenie generuje niski poziom pola magnetycznego. Osoby korzystajgce z rozrusznika serca
i odczuwajgce dolegliwosci w poblizu urzadzenia, powinny sie od niego oddali¢ i zasiegna¢ porady
lekarskiej.



@ Wymagania dotyczace instalacji oraz obstuga

Aby korzysta¢ z urzadzenia w sposdb bezpieczny i bezproblemowy, nalezy je zainstalowa¢ w miejscu, ktére
spetnia ponizsze warunki. Nalezy réwniez uwaznie zapoznac¢ sie z ostrzezeniami.

Warunki dotyczace temperatury i wilgotnosci
= Zakres temperatury: od 10 do 30°C
= Zakres wilgotnosci: od 20% do 80% wilgotnosci wzglednej (bez kondensacji)
@ wazNE
Ochrona urzadzenia przed kondensacja
= Aby zapobiec osadzaniu si¢ wilgoci wewnatrz urzadzenia w wymienionych ponizej przypadkach,

z urzadzenia nalezy skorzystac nie wczesniej niz po 2 godzinach. W tym okresie urzadzenie przystosuje sie
do warunkéw temperatury i wilgotnosci.
- Jesli pomieszczenie, w ktérym uzywane jest urzadzenie, nagrzewa sie gwattownie.
- Kiedy urzadzenie jest przenoszone z chtodnego lub suchego miejsca w miejsce gorace lub wilgotne.
= Jesli wewnatrz urzadzenia osadzaja sig¢ krople wody (kondensacja), moze to doprowadzi¢ do zakleszczenia
papieru lub pogorszenia jako$ci wydrukow.
W przypadku uzywania nawilzacza ultradzwigkowego
Jesli stosowany jest nawilzacz ultradzwigkowy, zaleca sie uzywanie oczyszczonej wody lub innego rodzaju wody
wolnej od zanieczyszczen.
Jesli uzywana jest woda z kranu lub studni, zanieczyszczenia obecne w wodzie mogg zostac¢ rozproszone
w powietrzu. Mogg one pdzniej zosta¢ uwiezione w urzadzeniu, powodujgc pogarszanie jakosci druku.

Wymagania dotyczace zrodia zasilania
220 do 240V, 50/60 Hz

@ wazNE
Srodki ostroznosci pod podiaczania kabla ilaj ]

= Nie nalezy podtgczac urzadzenia do zasilacza awaryjnego.
= Uzywac wylgcznie gniazdka z pragdem zmiennym. Nie nalezy uzywac innych gniazdek nalezgcych do
gniazdka pradu zmiennego.

Nie nalezy podtgcza¢ wtyczki zasilajgcej do wyjscia dodatkowego w komputerze.
Nie uzywac tego samego gniazdka dla urzgdzenia i innego wyposazenia wymienionego ponizej.
- Kopiarki
- Klimatyzatora
- Niszczarki
- Wyposazenia zuzywajgcego duzo energii
- Wyposazenia wytwarzajgcego zaktoécenia elektryczne
= Po odtgczeniu kabla zasilajgcego nalezy odczekac¢ 5 sekund przed ponownym jego podtgczeniem.
Inne $rodki ostroznosci
= Maksymalne zuzycie energii przez urzadzenie wynosi 1020 W lub mniej.

= Zaktdcenia elektryczne lub nagte przerwy w zasilaniu mogg spowodowac¢ nieprawidtowe dziatanie
urzgdzenia lub komputera oraz utrate danych.

Wymagania dotyczace instalacji
= Pomieszczenie z odpowiednig ilo$cig wolnego miejsca
» Pomieszczenie z dobrg wentylacjg
= Pomieszczenie o ptaskiej, rownej powierzchni
= Miejsce zdolne do utrzymania cigzaru urzadzenia
@ wazNE
Nie nalezy instalowa¢ urzadzenia w podanych nizej miejscach, poniewaz moze to doprowadzi¢ do jego
uszkodzenia.
= Pomieszczenie, w ktérym dochodzi do nagtych zmian temperatury lub wilgotnosci.
Pomieszczenie, w ktérym dochodzi do kondensacji.
Pomieszczenia o stabej wentylacji
(W przypadku uzywania urzadzenia przez diuzszy czas lub po diugim drukowaniu w stabo wentylowanym
pomieszczeniu, ozon lub inne gazy wytwarzane przez urzgdzenie mogg wptywac niekorzystnie na

Srodowisko pracy. Ponadto czgsteczki chemiczne rozpraszajg sie podczas drukowania. W zwigzku z tym
istotna jest dobra wentylacja).

Pomieszczenie, w ktérym dziata wyposazenie generujace fale magnetyczne lub elektromagnetyczne
Laboratorium lub pomieszczenie, w ktérym przeprowadzane sg reakcje chemiczne
Pomieszczenie, w ktérym wystepuje stone powietrze, gazy korodujace lub toksyczne

Miejsce o podtozu takim jak dywan czy mata, ktére moze si¢ odksztatca¢ pod wptywem cigzaru urzgdzenia
lub w ktérym urzadzenie moze si¢ zapadacé.

Konserwacja.i przeglady

@ wazNE
Nalezy przestrzegac¢ instrukcji umieszczonych na etykiecie ostrzegawczej znajdujacej sig na urzadzeniu.

Nie nalezy gwattownie porusza¢ urzadzenia ani nim potrzgsac.

Aby zapobiec zakleszczeniu papieru, nie nalezy wigczac¢/wytgczac zasilania, otwiera¢ panelu sterowania lub
tylnej pokrywy ani tadowac¢/wyciggac papieru w trakcie drukowania.

Nalezy sie upewni¢, ze przed przeniesieniem urzgdzenia usunigto zasobnik z tonerem.

Aby unikngé wystawiania zasobnika z tonerem na $wiatto, nalezy go umiesci¢ w torbie ochronnej dotgczonej
do urzadzenia lub owingé grubym materiatem.

Urzadzenie nalezy regularnie czysci¢. Jesli urzadzenie zakurzy sie, moze przestac dziata¢ prawidtowo.
Uzywac¢ kabla modularnego o dtugosci nieprzekraczajgcej 3 m.

W zaleznosci od lokalizacji lub potgczenia telefonicznego, przeprowadzenie komunikacji danych moze by¢
niemozliwe. W takiej sytuacji nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym sprzedawca produktéw firmy Canon
lub z dziatem telefonicznej pomocy technicznej firmy Canon.

Czesci zamienne oraz zasobniki z tonerem przeznaczone do tego urzgdzenia bedg dostepne w sprzedazy
przez co najmniej siedem (7) lat po zakonczeniu produkcji tego modelu urzadzenia.




@ Informacje prawne

Nazwy modeli

FAX-L170 (F162002)
FAX-L150 (F162004)

Dyrektywa WEEE

Tylko dla krajow Unii Europejskiej oraz EOG (Norwegia, Islandia i Liechtenstein)

Te symbole oznaczajg, ze produktu nie nalezy wyrzucac razem z odpadami gospodarstwa domowego, zgodnie
z dyrektywg WEEE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (2012/19/UE) lub dyrektywa w
sprawie baterii (2006/66/WE) badz przepisami krajowymi wdrazajacymi te dyrektywy.

Jesli pod powyzszym symbolem znajduje sie symbol chemiczny, zgodnie z dyrektywa w sprawie baterii oznacza
to, ze bateria lub akumulator zawiera metal cigzki (Hg = rte¢, Cd = kadm, Pb = otéw) w stezeniu przekraczajacym
odpowiedni poziom okreslony w dyrektywie w sprawie baterii.

Uzytkownicy baterii i akumulatoréw majg obowigzek korzysta¢ z dostepnego programu zwrotu, recyklingu i
utylizaciji baterii oraz akumulatoréow.

Niewtasciwe postgpowanie z tego typu odpadami moze mie¢ wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi ze wzgledu
na substancje potencjalnie niebezpieczne, zwigzane ze zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym.
Panstwa wspoétpraca w zakresie whasciwej utylizacji tego produktu przyczyni sie do efektywnego wykorzystania
zasobow naturalnych.

W celu uzyskania informacji o sposobie recyklingu tego produktu prosimy o kontakt z wtasciwym urzedem
miejskim lub zaktadem gospodarki komunalnej badz zapraszamy na strong

Www.canon-europe.com/weee, lub www.canon-europe.com/battery.
Dyrektywa RTTE

Urzadzenie (model F162002/F162004) spetnia wymogi Dyrektywy WE 1999/5/WE
i moze by¢ uzywane w krajach Unii Europejskiej. (Dotyczy tylko modeli z funkcjg faksu).

(Dotyczy tylko Europy.)
Canon Inc. / Canon Europa N.V.

Wymagania Dyrektywy WE dotyczacej zgodnosci elektromagnetycznej

To urzadzenie spetnia zasadnicze wymagania Dyrektywy WE dotyczacej zgodnosci elektromagnetyczne;j.
Niniejszym za$wiadcza sig, ze omawiany produkt jest zgodny z wymogami dotyczacymi zgodnosci
elektromagnetycznej zawartymi w Dyrektywie WE przy nominalnym napieciu sieci zasilajgcej 230 V, 50 Hz,
chociaz znamionowe napiecie zasilajgce produktu miesci sie w przedziale od 220 V do 240 V, 50/60 Hz.

Ze wzgledu na wymagania zawarte w Dyrektywie WE dotyczgcej zgodnosci elektromagnetycznej konieczne jest
uzywanie przewodow ekranowanych.

Miedzynarodowy Program ENERGY STAR

Jako partner programu ENERGY STAR® firma Canon Inc. ustalita, ze niniejszy produkt
spetnia wymogi programu ENERGY STAR w zakresie sprawnosci energetycznej.
Migdzynarodowy program ENERGY STAR dotyczacy urzadzen biurowych to program
propagujgcy oszczedno$¢ energii przy stosowaniu komputeréw i innych urzadzen biurowych.
Program wspiera rozwdj i rozpowszechnianie produktéw wyposazonych w funkcje
efektywnie redukujgce zuzycie energii elektrycznej. Program ma charakter otwarty

i moga w nim dobrowolnie uczestniczy¢ wtasciciele firm.

Programem objete sg produkty biurowe, takie jak komputery, monitory, drukarki, faksy i
kopiarki. Standardy i logo sg ujednolicone dla wszystkich krajow uczestniczacych w programie.

Bezpieczenstwo uzytkowania urzadzenia laserowego

Promieniowanie laserowe moze by¢ niebezpieczne dla organizmu. Z tego powodu promieniowanie laserowe
emitowane wewnatrz urzadzenia jest odizolowane ostong ochronng i obudowg zewnetrzng. Promieniowanie
laserowe nie moze wydostac¢ sie z urzadzenia podczas normalnej eksploataciji urzadzenia przez uzytkownika.
Niniejsze urzadzenie zostato sklasyfikowane jako produkt laserowy Klasy 1 zgodnie z normami IEC 60825-

1: 2007, EN60825-1: 2007.

Model o napieciu zasilania 220-240 V

Przedstawiona ponizej etykieta jest przymocowana na zespole skanera laserowego wewnatrz obudowy
urzadzenia.
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Niniejsze urzadzenie zostato sklasyfikowane zgodnie z normami IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007 i spetnia
wymogi okreslone dla nastepujgcych klas:

PRODUKT LASEROWY KLASY 1

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1

APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1

PRODUCTO LASER DE CLASE 1

APARELHO A LASER DE CLASSE 1

LUOKAN 1 LASER-TUOTE

LASERPRODUKT KLASS 1

A\ PRZESTROGA
Uzywanie elementéw sterujgcych i regulujacych oraz wykonywanie procedur w sposéb inny niz okreslony
w podrecznikach urzadzenia moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z niebezpiecznym promieniowaniem.

Znaki towarowe

Canon i logo Canon sg znakami towarowymi firmy Canon Inc.

Microsoft, Windows i Windows Vista sg zarejestrowanymi znakami towarowymi lub znakami towarowymi firmy
Microsoft Corporation w USA i/lub innych krajach.

Wszystkie pozostate marki i nazwy produktéw sg zastrzezonym znakami towarowymi, znakami towarowymi lub
znakami ustugowymi odpowiednich wtascicieli.

Prawa autorskie

Copyright CANON INC. 2014

Zabronione jest powielanie, transmisja i kopiowanie niniejszej publikacji oraz jej przechowywanie w systemach
do wyszukiwania informacji lub ttumaczenie na jakikolwiek jezyk naturalny lub komputerowy w jakiejkolwiek
formie i w jakikolwiek sposéb, elektronicznie, mechanicznie, magnetycznie, optycznie, chemicznie, recznie czy
inaczej bez wczes$niejszego pisemnego zezwolenia firmy Canon Inc.



Oprogramowanie dostarczone przez strone trzecia

Do tego produktu dotgczono moduty oprogramowania innych producentéw. Uzywanie i dystrybucja modutéw
oprogramowania, w tym przeprowadzanie jakichkolwiek aktualizacji tych modutéw oprogramowania (tgcznie
zwanych dalej , OPROGRAMOWANIE”) podlegajg ponizszym warunkom od (1) do (9).

(1) Uzytkownik zobowigzuje sie przestrzega¢ obowigzujgcych przepiséw obejmujgcych kontrole eksportowanych

produktéw, ograniczen oraz innych przepiséw obowigzujgcych w tych krajach w przypadku wysytania,
przekazywania lub eksportowania OPROGRAMOWANIA do innego kraju.

(2) Tytut prawny, prawo wiasnosci oraz wszelkie prawo wtasnosci intelektualnej do OPROGRAMOWANIA
pozostajg w kazdej sytuacji wtasno$cig osoby posiadajgcej prawo do OPROGRAMOWANIA. Wtasciciele
praw do OPROGRAMOWANIA nie udzielajg uzytkownikowi zadnych licencji ani praw, wyraznych ani
dorozumianych, do jakiejkolwiek wiasnosci intelektualnej, z wyjatkiem wyraznie okreslonych w niniejszym
dokumencie.

(3) Uzytkownik jest uprawniony do korzystania z OPROGRAMOWANIA wylgcznie wraz z zakupionym
produktem firmy Canon (zwanym dalej ,PRODUKTEM”").

(4) Zabrania sie przepisywania, udzielania sublicencji, sprzedawania, rozpowszechniania lub przekazywania
OPROGRAMOWANIA stronie trzeciej bez uprzedniego uzyskania pisemnej zgody od strony posiadajgcej
prawo do OPROGRAMOWANIA.

(5) Bez naruszenia powyzszych postanowien Uzytkownik moze przenies¢ OPROGRAMOWANIE tylko
woéwczas, kiedy (a) przekazuje wszystkie prawa do PRODUKTU oraz zwigzane z tym warunki, a (b) osoba
przejmujgca te prawa wyraza zgode na zwigzanie si¢ wszystkimi tymi warunkami.

Zabrania si¢ dezasemblacji, dekompilacji, odtwarzania kodu OPROGRAMOWANIA lub redukowania go

w jakikolwiek inny sposob do czytelnej formy.

Cl

(7) Zabrania sie modyfikacji, dostosowywania, ttumaczenia, wynajmu, dzierzawy lub wypozyczania
OPROGRAMOWANIA lub tworzenia produktéw w oparciu o niniejsze OPROGRAMOWANIE.

(8) Uzytkownik nie jest uprawniony do usuwania OPROGRAMOWANIA z PRODUKTU, ani do wykonywania
dodatkowych kopii OPROGRAMOWANIA.

(9) Nie udziela sie licencji na kod zrédtowy OPROGRAMOWANIA.

Zrzeczenie sie odpowiedzialnosci

Informacje zawarte w niniejszym dokumencie mogg ulec zmianie bez uprzedzenia.

FIRMA CANON INC. NIE UDZIELA ZADNEGO RODZAJU GWARANCJI, WYRAZNEJ ANI DOROZUMIANEJ,
W STOSUNKU DO NINIEJSZYCH MATERIALOW (Z WYJATKIEM GWARANCJI UDZIELONYCH W
NINIEJSZYM DOKUMENCIE), M.IN. GWARANCJI DOTYCZACEJ PRZYDATNOSCI HANDLOWEJ,
PRZYDATNOSCI DO SPRZEDAZY LUB PRZYDATNOSCI DO OKRESLONEGO CELU LUB CHRONIACEJ
PRZED NARUSZENIEM PRAWA. FIRMA CANON INC. NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOSCI ZA
JAKIEGOKOLWIEK RODZAJU SZKODY BEZPOSREDNIE, PRZYPADKOWE LUB NASTEPCZE ORAZ ZA
STRATY LUB WYDATKI WYNIKLE Z KORZYSTANIA Z NINIEJSZYCH MATERIALOW.

Ograniczenia prawne dotyczace uzywania produktu i korzystania

z.zeskanowanych obrazow
Uzywanie produktu do skanowania, drukowania lub w inny sposéb powielania niektérych dokumentéw oraz
korzystanie z obrazéw zeskanowanych, wydrukowanych lub inaczej powielonych moze by¢ prawnie zabronione
i zagrozone odpowiedzialnoscig karng i/lub cywilng. Ponizej znajduje si¢ niepetna lista takich dokumentow.
Lista ta ma jedynie charakter pomocniczy. W przypadku braku pewnosci co do legalnosci uzywania produktu
do skanowania, drukowania lub w inny sposéb powielania okreslonego dokumentu i/lub korzystania z obrazéw
zeskanowanych, wydrukowanych lub inaczej powielonych, nalezy wczesniej skontaktowac¢ sig z radcg prawnym
celem zasiggniecia opinii.

banknoty

- czeki podrézne

przekazy pocztowe

kartki zywnosciowe

$wiadectwa depozytowe

- paszporty

znaczki pocztowe (opieczetowane lub czyste)

dokumenty imigracyjne

odznaki i insygnia identyfikujgce

znaczki skarbowe (opieczetowane lub czyste)

- dokumenty zwigzane z poborem i stuzbg wojskowg
obligacje i inne papiery dtuzne
czeki i polecenia wyptaty wystawione przez organy rzgdowe

akcje
- dowody rejestracyjne pojazdéw i dokumenty ich wtasnosci

materiaty chronione prawem autorskim i dzieta sztuki bez zezwolenia wtasciciela praw autorskich
Dotozylismy wszelkich staran, aby instrukcje obstugi urzadzenia byty wolne od btedéw i opuszczen. Poniewaz
jednak nasze produkty sg ciggle rozwijane, w przypadku potrzeby uzyskania doktadnych danych technicznych
prosimy o kontakt z firmg Canon.



@ Symboly pouzivané v tejto prirucke

A\ VAROVANIE
Oznacuje varovanie tykajlice sa postupov, ktoré by v pripade nespravneho vykonania mohli spésobit' smrt alebo
poranenie 0s6b. Ak chcete zariadenie pouzivat bezpecne, vzdy venujte pozornost tymto varovaniam.

A\ UPOZORNENIE
Oznacuje upozornenie tykajlce sa postupov, ktoré by v pripade nespravneho vykonania mohli sposobit’
poranenie os6b. Ak chcete zariadenie pouzivat bezpecéne, vzdy venujte pozornost tymto upozorneniam.

@O DOLEZITE
Oznacuje prevadzkové poziadavky a obmedzenia. Nezabudnite si pozorne preStudovat tieto polozky, aby ste
zariadenie pouzivali spravne a vyhli sa poskodeniu zariadenia alebo majetku.

o

Oznacuje spdsob obsluhy, ktory nesmiete vykonat. Tieto body si pozorne precitajte a v Ziadnom pripade
neobsluhujte zariadenie opisanym sp6sobom.

@ Tlacgidla pouzité v tejto prirucke

Nasledujtce symboly a nazvy tlacidiel predstavuju niekolko prikladov, ako sa v prirucke oznacuju tlacidla, ktoré
treba stlacit.
= Tlacidla na ovladacom paneli: [lkona tlacidla] + (Nazov tlacidla)
Priklad: [ ()] (Stop)
= Displej: <Urcite miesto uréenia.>
= Tlacidla a polozky na monitore pocitaca: [Preferences] (Vlastnosti)

@ llustracie a obrazovky pouzité v tejto prirucke

llustracie a obrazovky pouzité v tejto prirucke zodpovedaju modelu FAX-L170, ak nie je uvedené inak.

@ Délezité bezpeénostné pokyny

Pred zacatim prevadzky zariadenia si dékladne precitajte tieto ,dolezité bezpecnostné pokyny*.

Ciefom tychto pokynov a prevadzkovych poziadaviek je predist poraneniu pouzivatela a inych osob alebo
zni¢eniu majetku, a preto im vzdy venujte dostato¢nu pozornost.

Taktiez nevykonavajte Ziadne ukony, ktoré nie st uvedené v prirucke, pretoze by mohli viest k ne¢akanym
nehodam alebo poraneniam.

Instalacia

A\ VAROVANIE
= Zariadenie neinstalujte na miestach, v blizkosti ktorych sa nachadza alkohol, riedidlo alebo iné horfavé latky.
Ak pridu horlavé latky do styku s elektrickymi ¢astami vnutri zariadenia, méze déjst k poZiaru alebo Urazu
elektrickym pradom.

= Na zariadenie nekladte nasledujice predmety.
- Nahrdelniky a iné kovové predmety,
- 8alky, vazy, kvetinace a iné nadoby naplnené vodou alebo inymi tekutinami.

Ak tieto latky pridu do styku s ¢astou pod vysokym napatim vnutri zariadenia, méze dojst k poziaru alebo
urazu elektrickym pradom. Ak tieto predmety spadnu do zariadenia alebo sa do neho vyleje ich obsah,
pomocou vypinacov (1) zariadenie a pocita¢ okamzite vypnite a odpojte prepojovaci kabel (2), ak je
pripojeny. Potom z elektrickej zasuvky vytiahnite zastr¢ku napajacieho kabla (3) a obratte sa na miestneho
autorizovaného zastupcu spolo¢nosti Canon.

» Nepouzivajte tento produkt v blizkosti Ziadnych elektrickych zdravotnickych zariadeni. Radiové viny
vysielané produktom mézu ovplyvnit tieto elektrické zdravotnicke zariadenia. M6Ze to viest k nehodam
spdsobenym poruchou.

A\ UPOZORNENIE

Zariadenie neinstalujte na nestabilnych miestach, akymi st vratké podstavce alebo §ikmé podlahy, ani na
miestach vystavenych nadmernym vibraciam, pretoZe na nich méze dojst k padu alebo prevrateniu
zariadenia a naslednému poraneniu os6b.

Vetracie otvory sliZia na spravne vetranie funkénych ¢asti vnutri zariadenia. Zariadenie nikdy neumiestriujte
na makky povrch, napriklad na postel, pohovku alebo deku. Blokovanie otvorov méze viest k prehriatiu
zariadenia a naslednému poziaru.

Zariadenie neinstalujte na nasledujucich miestach, pretoze méze dojst k poziaru alebo urazu elektrickym
pradom:

vlhkom alebo pra§nom mieste,

- mieste vystavenom dymu alebo pare, napriklad v blizkosti kuchynskych zariadeni alebo zvlhé¢ovacov,
- mieste vystavenom dazdu alebo snehu,

- mieste v blizkosti vodovodnych kohutikov alebo vody,

mieste vystavenom priamemu slne¢nému svetlu,

mieste vystavenom posobeniu vysokych teplot,

mieste v blizkosti otvoreného ohnia.

Pri inStalacii zariadenia ho opatrne spustite na miesto instalacie tak, aby ste si nezachytili ruky medzi
zariadenim a podlahou alebo medzi zariadenim a inym vybavenim, pretoZe to méze spdsobit poranenie.
Podla pokynov v tejto prirucke spravne pripojte prepojovaci kabel. Ak nebude spravne pripojeny, méze dojst’
k poruche alebo urazu elektrickym pridom.

Pri premiestiiovani zariadenie spravne uchopte podia pokynov v tejto priru¢ke. V opacnom pripade moze
zariadenie spadnut a spdsobit’ poranenie oséb.

@ e-Manual (Elektronicka prirugka) -> ,Maintenance* (Udrzba) -> ,Relocating the Machine*
(Premiestiiovanie zariadenia).

Zariadenia s pevnym diskom nemusia spravne fungovat, ked sa pouzivaju vo velkych vyskach, priblizne
3 000 m nad morom a vyssie.



Zdroj napajania

A\ VAROVANIE

Neposkodzujte ani neupravujte napajaci kabel. Na napajaci kabel taktieZ nekladte tazké predmety,

netahajte zar ani ho nadmerne neohybajte. Tym sa moze poskodit' elektrickou energiou a spodsobit poziar

alebo Uraz elektrickym pradom.

UdrZujte napajaci kabel mimo vSetkych zdrojov tepla. Ak tak neurobite, mdZete spdsobit roztavenie izolacie

napdjacieho kabla, o moze spodsobit poziar alebo Uraz elektrickym pradom.

Napajaci kabel by nemal byt napnuty, pretoZe by to mohlo viest k uvolneniu pripojenia a spésobit’ prehriatie,

a to by mohlo viest k poziaru.

Napajaci kabel by sa mohol poskodit, ak sa narn bude stupat, bude upevneny pomocou spiniek alebo ak

nan budi umiestnené tazké predmety.

Dalsie pouzivanie poskodeného napajacieho kabla mdZe viest k nehode, napriklad k poziaru alebo k drazu

elektrickym pradom.

Zastreku napdjacieho kabla nepripajajte ani neodpajajte mokrymi rukami, pretoze méze dojst k drazu

elektrickym prudom.

Napajaci kabel nepripajajte k napajaciemu zdroju s viacerymi zasuvkami, pretoZe to méze viest k poziaru

alebo Urazu elektrickym pridom.

Napajaci kabel nestacajte ani nezvazujte do uzla, pretoze to méze spdsobit’ poziar alebo Uraz elektrickym

pradom.

Zastréku napdjacieho kabla Uplne zasurite do elektrickej zasuvky. Ak tak neurobite, méze dojst k poziaru

alebo urazu elektrickym pradom.

Ak bude pripojovacia ¢ast napdjacieho kabla vystavena nadmernému namahaniu, méze dojst k poskodeniu

napdjacieho kabla alebo sa mézu odpojit' vodice vnutri zariadenia. Méze to viest k poZiaru. Vyhnite sa

nasledujucim situaciam:

- Castému pripajaniu a odpajaniu napdjacieho kabla,

- zakopavaniu o napajaci kabel,

- zohnutiu napajacieho kabla pri pripojovacej ¢asti a trvalému namahaniu, ktoré preto pdsobi na elektricku
zasuvku alebo pripojovaciu ¢ast,

- vystavovaniu konektora napdjania narazom.

Nepouzivajte iny nez dodany napajaci kabel, pretoZze moze dojst k poziaru alebo urazu elektrickym pradom.

Vo véeobecnosti nepouzivajte predlzovacie kable. Pouzitie predlzovacieho kabla mdze spdsobit poziar

alebo Uraz elektrickym pradom.

Odpojte zastrcku napajacieho kabla z elektrickej zasuvky a vyhnite sa pouzivaniu zariadenia po¢as burok.
Blesk méze sposobit’ poziar, uraz elektrickym prddom alebo poruchu.

A\ UPOZORNENIE

Nepouzivajte zdroje napdjania s vy$Sim nez tu uvedenym napatim, pretoze méze dojst k poziaru alebo
urazu elektrickym pradom.

Pri odpajani napajacieho kabla od zasuvky ho vzdy uchopte za zastréku. Netahajte za napajaci kabel,
pretoZe by to mohlo viest k obnazeniu vodiov alebo poskodeniu izolacie kabla, pripadne k zvodu pradu a v
dosledku toho k poZiaru alebo trazu elektrickym pradom.

Okolo zastrcky napajacieho kabla nechajte dostatocny priestor, aby sa dala lahko vytahovat. Ak sa okolo
zastréky napajacieho kabla budu nachadzat predmety, v pripade nebezpecenstva ju nebudete méct’
vytiahnut.

Manipulacia
A\ VAROVANIE

Zariadenie nerozoberajte ani neupravujte. Vnutri zariadenia sa nachadzaju ¢asti s vysokou teplotou a
vysokym napatim, ktoré mézu sposobit’ poZiar alebo Uraz elektrickym pradom.

Ak sa elektrické prisluSenstvo nepouziva spravne, méze byt nebezpecné. Zabrarite detom v dotykani sa
napajacieho kabla, vodicov, vnitorného sikolesia alebo elektrickych stcasti.

Ak zariadenie vydava nezvycajny zvuk, vychadza z neho dym, séla teplo alebo vydava nezvycajny zapach,
pomocou vypinacov zariadenie a pocitac okamzite vypnite a odpojte prepojovaci kabel, ak je pripojeny.
Potom z elektrickej zasuvky vytiahnite zastréku napajacieho kabla a obratte sa na miestneho autorizovaného
zastupcu spolo¢nosti Canon. DalSie pouzivanie moze sposobit’ poziar alebo Uraz elektrickym pradom.

V blizkosti zariadenia nepouzivajte horlavé spreje. Ak pridu horfavé latky do styku s elektrickymi castami
vnutri zariadenia, méze dojst k poZiaru alebo Urazu elektrickym pradom.

Pred premiestiiovanim zariadenia vZdy vypnite vypinace zariadenia a pocitaca a odpojte zastrku
napdjacieho kabla a prepojovacie kable. Ak tak neurobite, mbzete poskodit kable alebo vodice, o moze
sposobit poziar alebo Uraz elektrickym pradom.

Skontrolujte, ¢i zastrcka napajacieho kabla alebo konektor napajania je po premiestneni zariadenia celkom
zasunuty. Ak tak neurobite, méZe to viest k prehriatiu a poziaru.

Dajte pozor, aby do zariadenia nespadli spinky, svorky ani iné kovové predmety. Dajte tiez pozor, aby sa
do vnutra zariadenia nevyliala voda, iné tekutiny alebo horfavé latky (alkohol, benzén, riedidlo atd’). Ak tieto
latky pridu do styku s ¢astou pod vysokym napatim vnutri zariadenia, moze dojst k poZiaru alebo Urazu
elektrickym pradom. Ak tieto predmety spadnu do zariadenia alebo sa do neho vyleje ich obsah, pomocou
vypinacov zariadenie a pocita¢ okamzite vypnite a odpojte prepojovaci kabel, ak je pripojeny. Potom

z elektrickej zasuvky vytiahnite zastréku napajacieho kabla a obratte sa na miestneho autorizovaného
zastupcu spolo¢nosti Canon.

Pri pripajani alebo odpajani kabla USB sa nedotykajte kovovej ¢asti konektora, kym je zastrcka napajacieho
kabla zasunuta do elektrickej zasuvky. Méze dojst k Urazu elektrickym pridom.

A\ UPOZORNENIE

Nekladte na zariadenie tazké predmety. Predmet alebo zariadenie by mohli spadnut’ a sposobit poranenie
0s6b.

Ak sa zariadenie nebude dlhy ¢as pouzivat, napriklad cez noc, pomocou vypina¢a ho vypnite. Vypnite
zariadenie a odpojte zastréku napdjacieho kabla, ak zariadenie nebudete dlhodobo pouzivat, napriklad
niekolko dni.

Opatrne a s citom otvarajte a zatvarajte kryty a instalujte alebo odstrariujte kazety. Dajte pozor, aby ste si
neporanili prsty.

Dajte pozor, aby sa ruky a odev nenachadzali blizko valca vystupnej oblasti. Aj ked zariadenie netlaci,
valec sa moéze nahle otocit, zachytit vase ruky alebo odev a spdsobit poranenie.

Vystupna $trbina je pocas tlate a bezprostredne po nej horlica. Nedotykajte sa priestoru okolo vystupnej
Strbiny, pretoze by mohlo dojst k popaleniu.

Potlaceny papier méze byt ihned po tlaci hortci. Budte pri vyberani papiera a vyrovnavani vybratého
papiera opatrni, obzvlast po dlhodobej tladi. Ak tak neurobite, moze dojst k vzniku popalenin.

Podavac alebo kryt kopirovacej dosky zatvarajte opatrne, aby nezachytil vasu ruku. MézZe to viest k
poraneniu.

Laserovy 1€ moZe byt Skodlivy pre ludské telo. Laserovy IU¢€ je v laserovej skenovacej jednotke odtieneny
krytom, takZe nehrozi nebezpecenstvo, Ze by po€as normalneho pouzivania laserovy ¢ prenikal von.

Z bezpecnostnych dévodov si precitajte nasledujuce poznamky a pokyny.

- Nikdy neotvarajte iné kryty nez tie, ktoré su uvedené v pokynoch v tejto prirucke.

- Z krytu laserovej skenovacej jednotky neodstrariujte Stitok upozorfiujuci na nebezpecenstvo.

- Ak by doslo k unikaniu laserového Ii¢a a zasiahol by vase o¢i, mohlo by déjst k poSkodeniu zraku.
Toto zariadenie je klasifikované ako Laserovy produkt 1. triedy podla medzinarodnej normy
IEC60825-1:2007.

Informéacie o laserovej diéde

- vinova dizka: 780-800 nm

- maximalny vykon: 10 mW



Udrzba a kontrola

A\ VAROVANIE

Ak tak neurobite, méze dojst k poZiaru alebo urazu elektrickym pradom.

Zastréku napdjacieho kabla pravidelne vytahujte z elektrickej zasuvky a suchou handrikou Cistite oblast
okolo kovovych kolikov na jej spodnej asti a tiez elektrickt zasuvku, aby ste odstranili vSetok prach a
nedistoty. Vo vlhkom, prasnom alebo zadymenom prostredi sa méze okolo zastréky napajacieho kabla
usadzovat prach a absorbovat vihkost, co méze sposobit’ skrat a v désledku toho poziar.

Cistite zariadenie dobre vyZmykanou handrou hamo&enou vo vode alebo slabom roztoku saponatu s vodou.
Nepouzivajte alkohol, benzén, riedidlo ani iné horlavé latky. Ak pridu horfavé latky do styku s elektrickymi
Gastami vnutri zariadenia, méze dojst k poziaru alebo Urazu elektrickym pridom.

Niektoré miesta vnutri zariadenia st pod vysokym napatim. Pri odstrafiovani zachyteného papiera alebo pri
kontrole vnutornych €asti zariadenia davajte pozor, aby sa nahrdelniky, naramky ani iné kovové predmety
nedotykali vnatornych Easti zariadenia. Mohlo by déjst k popaleniu alebo trazu elektrickym pradom.
Nelikvidujte pouzité kazety s tonerom v otvorenom ohni. Mohlo by to sposobit’ vzplanutie zvy$ku tonera
vnutri kaziet a v doésledku toho popaleniny alebo poziar.

Ak nechtiac vysypete alebo rozsypete toner, opatrne zozbierajte ¢astice tonera alebo ich utrite mékkou
vlhkou tkaninou tak, aby ste predisli jeho vdychnutiu.

Na vycistenie vysypaného tonera nikdy nepouzivajte vysavac, ktory nema ochranné mechanizmy proti
vybuchu prachu. Ak to urobite, méze to spdsobit poruchu vysavaca alebo viest k vybuchu prachu z dévodu
vyboja statickej elektriny.

Skontrolujte, i zastrcka napajacieho kabla alebo konektor napajania je po Cisteni zariadenia celkom
zasunuty. Ak tak neurobite, moZze to viest k prehriatiu a poziaru.

Pravidelne kontrolujte napajaci kabel a zastréku. Nasledujuce pripady mozu viest k poZiaru, preto sa obratte

na miestneho autorizovaného zastupcu spolo¢nosti Canon alebo zavolajte na linku pomoci spolo¢nosti Canon.

- Na zastréke napajacieho kabla s znamky spalenia.

- Konektor zastrcky napajacieho kabla je deformovany alebo poskodeny.

- Dojde k vypnutiu alebo zapnutiu zariadenia, ked je napajaci kabel zohnuty.
- lzolacia napdjacieho kabla je poskodenad, prasknuta alebo preliacena.

- Cast napajacieho kabla sa zahrieva.

Pravidelne kontrolujte, ¢i sa s napajacim kablom a zastrékou nemanipuluje nasledujicim spédsobom. Ak tak
neurobite, méze dojst k poziaru alebo Urazu elektrickym pradom.

- Konektor napajania je uvolneny.

- Napéjaci kabel je namahany tazkym predmetom alebo tym, Ze je pripevneny pomocou spiniek.
- Zastrcka napajacieho kabla je uvolnena.

- Napéjaci kabel je zviazany do uzla.

- Cast napajacieho kabla je umiestnena v uligke.

- Napédjaci kabel je umiestneny pred vyhrevnym telesom.

A\ UPOZORNENIE

= Pocas pouzivania sa fixacna jednotka a okolité ¢asti vnutri zariadenia zahrievaju. Pri odstrafiovani
zachyteného papiera alebo kontrole vnutornych Easti zariadenia sa nedotykajte fixacnej jednotky a okolitych
Sasti. Mohlo by dojst k popaleniu.

Pri Cisteni zariadenia vypnite zariadenie aj pocita¢, odpojte prepojovacie kable a zastréku napajacieho kabla.

Pri odstranovani zachyteného papiera alebo kontrole vnutornych €asti zariadenia sa na dlhsi ¢as
nevystavuijte horucave salajucej z fixacnej jednotky a okolitych Casti. MoZe to viest k vzniku popalenin z
vystavenia pésobeniu nizsich teplot, a to aj v pripade, ak sa fixacnej jednotky a jej okolitych ¢asti nedotknete
priamo, pretoze to moze viest k popaleniu.

Ak dojde k zachyteniu papiera, podla zobrazenej spravy ho odstrarite, aby v zariadeni nezostali Ziadne
kusky. Taktiez nevlozte ruku do Ziadnej casti okrem tych, ktoré st oznacené, pretoze to méze viest k
poraneniam alebo popaleniu.

Ked vyberate zachyteny papier alebo menite kazetu s tonerom, budte opatrni, aby sa toner nedostal na
vase ruky alebo odev, pretoZe by ich znecistil. Ak sa toner dostane na ruky alebo odev, zasiahnuté miesto
hned umyte studenou vodou. Tepla voda sposobi prilepenie tonera, a tak znemozni odstranenie tonerovych
Skvn.

Pri odstranovani zachyteného papiera budte opatrni, aby sa toner na papieri nerozsypal. Toner by sa mohol
dostat’ do vasich o¢i alebo ust. Ak sa toner dostane do oéi alebo Ust, ihned ich vyplachnite studenou vodou
a vyhladajte lekara.

Pri vkladani papiera alebo odstrafiovani zachytenych dokumentov alebo papiera davajte pozor, aby ste si na
jeho hranach neporezali ruky.

= Pri vyberani kazety s tonerom ju vytahujte opatrne, aby ste zabranili rozsypaniu tonera a zasiahnutiu o¢i
alebo Ust. Ak sa toner dostane do oéi alebo Ust, ihned' ich vyplachnite studenou vodou a vyhladajte lekara.
Nerozoberajte kazetu s tonerom. Toner by sa mohol rozsypat a dostat sa vam do o¢i alebo ust. Ak sa toner
dostane do o&i alebo ust, ihned ich vyplachnite studenou vodou a vyhladajte lekara.

Ak toner unikne z kazety s tonerom, budte opatrni, aby ste toner nevdychli, a zabrarite, aby sa dostal do
priameho styku s pokozkou. Ak sa toner dostane do kontaktu s pokozkou, okamzite ju umyte mydlom. Ak by
doslo k podrazdeniu pokozky alebo vdychnutiu tonera, ihned vyhladajte lekara.

Spotrebny material
A\ VAROVANIE

Nelikvidujte pouzité kazety s tonerom v otvorenom ohni. Mohlo by to spdsobit vzplanutie tonera a v désledku
toho popaleniny alebo poziar.

Neskladujte kazety s tonerom ani papier na miestach, ktoré su vystavené pésobeniu otvoreného ohria.
Mohlo by to spdsobit’ vzplanutie tonera alebo papiera a v désledku toho popaleniny alebo poziar.

Pri likvidacii kazety s tonerom ju vioZte do obalu, aby sa toner nerozsypal, potom zlikvidujte kazetu s
tonerom podla miestnych predpisov.

Ak nechtiac vysypete alebo rozsypete toner, opatrne zozbierajte ¢astice tonera alebo ich utrite makkou
vlhkou tkaninou tak, aby ste predisli jeho vdychnutiu.

Na vycistenie vysypaného tonera nikdy nepouzivajte vysavac, ktory nema ochranné mechanizmy proti
vybuchu prachu. Ak to urobite, méZe to spdsobit poruchu vysavaca alebo viest k vybuchu prachu z dévodu
vyboja statickej elektriny.

A\ UPOZORNENIE

Kazety s tonerom a iny spotrebny material skladujte mimo dosahu malych deti. Ak déjde k pozZitiu tonera
alebo inych sucasti, ihned vyhladajte lekara.

Nerozoberajte kazetu s tonerom. Toner by sa mohol rozsypat' a dostat' sa vam do oéi alebo Ust. Ak sa toner
dostane do oci alebo ust, ihned ich vyplachnite studenou vodou a vyhladajte lekara.

Ak toner unikne z kazety s tonerom, budte opatrni, aby ste toner nevdychli, a zabrarite, aby sa dostal do
priameho styku s pokozkou. Ak sa toner dostane do kontaktu s pokozkou, okamzZite ju umyte mydlom. Ak by
doslo k podrazdeniu pokozky alebo vdychnutiu tonera, ihned vyhladajte lekara.

Pri vytahovani ochrannej pasky nepouzivajte silu ani nezastavujte v polovici, pretoZze by sa mohol vysypat
toner. Ak sa toner dostane do o¢i alebo Ust, ihned ich vyplachnite studenou vodou a vyhladajte lekara.

Ostatné
A\ VAROVANIE

= Ak pouzivate kardiostimulator
Zariadenie vytvara slabé magnetické pole. Ak pouzivate kardiostimulator a pocitujete anomalie, vzdialte sa
od zariadenia a ihned vyhladajte lekara.



Ak chcete pouzivat toto zariadenie bezpecnym a bezproblémovym spdsobom, nainstalujte ho na mieste, ktoré
spiiia nasledujtice podmienky. Zaroveri si pozorne preditajte prislusné poznamky.

Teplota a vihkost’
= Rozsah teploty: 10 az 30 °C
= Rozsah vihkosti: 20 az 80 % relativnej vihkosti (bez kondenzacie)
@ DOLEZITE
Ochrana zariadenia pred kondenzaciou
= V nasledujucich pripadoch nechajte zariadenie prisposobit’ sa okolitej teplote a vihkosti aspori dve hodiny
pred pouzitim, aby sa zabranilo vytvaraniu kondenzacie vnutri zariadenia.
- Ak sa miestnost, kde je zariadenie nainstalované, rychlo vykuruje.
- Ak sa zariadenie premiestni z chladného alebo suchého miesta na hortce alebo vihké miesto.

= Ak sa vnutri zariadenia vytvaraju kvapky vody (kondenzacia), moze to spdsobit uviaznutie papiera alebo
nedostato¢nu kvalitu tlace.

Pri pouzivani ultrazvukového zvlhé¢ovaca

Pokial pouzivate ultrazvukovy zvlhéovaé, odporuca sa, aby ste pouzivali destilovant vodu alebo vodu, ktora
neobsahuje necistoty.

Ak pouzivate vodu z vodovodu alebo studne, mézu byt do okolitého vzduchu uvolfiované necistoty. M6Zu sa
zachytit vnutri zariadenia, a tak sposobit’ zniZenie kvality tlace.

Poziadavky na zdroj napajania
220 a2 240 V, 50/60 Hz

@ DOLEZITE
Bezpecnostné upozornenia pre pripojenie napajacieho kabla
= Toto zariadenie nepripajajte k zdroju neprerusite/ného napajania.
= Pre zariadenie pouzivajte vyhradenu elektrickil zasuvku. Nepouzivajte iné zasuvky prislusnej elektrickej
zasuvky.

Zastrcku napdjacieho kabla nezasuvajte do doplnkovej zasuvky na pocitaci.
Nepouzivajte rovnaku elektricki zasuvku pre zariadenie a niektoré z nasledujucich zariadeni:

- kopirovacie zariadenie,
- klimatizacna jednotka,
- skartovacie zariadenie,

- zariadenie, ktoré spotrebovava velky objem energie,
- zariadenie, ktoré sposobuje elektrické rusenie.
= Pri odpajani napajacieho kabla dodrzte interval 5 sekund alebo dihsi, kym ho znova zapojite.
Rozne upozornenia
= Maximalny prikon tohto zariadenia je 1020 W alebo mene;j.

= Elektricky Sum alebo vyrazny pokles sietového napatia mézu sposobit, Ze zariadenie alebo pocita¢ nebude
pracovat spravne alebo dojde k strate idajov.

Poziadavky na. instalaciu

Miesto s dostato¢nym priestorom,
miesto s dobrou ventilaciou,

miesto s plochym a rovnym povrchom,

miesto, ktoré je schopné niest celi hmotnost zariadenia.

@O DOLEZITE

Zariadenie neinstalujte na nasledujucich miestach, pretoze méze dojst’ k jeho poskodeniu:

= miesto vystavené vyraznym zmenam teploty alebo vihkosti,

miesto vystavené pdsobeniu kondenzacie,

nedostato¢ne vetrané miesto.

(Ak pouzivate zariadenie velmi dlho alebo tlacite velké objemy stran v nedostato¢ne vetranej miestnosti,
moze ozdn alebo iné zapachy vytvarané zariadenim spdsobit’ neprijemné pracovné prostredie. Okrem toho
sa pocas tlace do vzduchu uvolfiuju chemické Castice, preto je ddlezité zaistit zodpovedajlce vetranie.)

miesto v blizkosti zariadenia, ktoré vytvara magnetické alebo elektromagnetické viny,
laboratérium alebo miesto, kde dochadza k chemickym reakciam,

miesto vystavené pdsobeniu slaného vzduchu, Zieravych alebo jedovatych plynov,

miesto, napriklad na koberci alebo rohozke, ktoré by sa v doésledku hmotnosti zariadenia mohlo prehnut’
alebo kde by sa zariadenie mohlo zaborit.

Udrzba a kontrola

@ DOLEZITE

Postupujte podla pokynov na stitku s upozorneniami pripevnenom k zariadeniu.

Predidte traseniu alebo narazom do zariadenia.

Ak chcete predist zachyteniu papiera, pocas tlace zariadenie nevypinajte ani nezapinajte, neotvarajte ani
nezatvarajte ovladaci panel ani zadny kryt, ani nevkladajte a nevyberajte papier.

Pred prenasanim zariadenia na vacsie vzdialenosti musite zo zariadenia vybrat kazetu s tonerom.

Kazetu s tonerom vloZte do ochranného obalu dodaného so zariadenim alebo ju zabalte do hrubej tkaniny,
aby nebola vystavena svetlu.

Zariadenie pravidelne Cistite. Ak sa zariadenie zaprasi, nemusi fungovat spravne.

Pouzivajte modularny kabel s dizkou maximalne 3 m.

V zavislosti od vasho miestneho nastavenia alebo teleféonneho pripojenia nemusi byt mozné vykonat datovu

komunikaciu. V takom pripade sa obratte na miestneho autorizovaného zastupcu spoloénosti Canon alebo
zavolajte na linku pomoci spolo¢nosti Canon.

Nahradné suciastky a kazety s tonerom pre toto zariadenie budl dostupné najmenej sedem (7) rokov po
skonceni vyroby tohto modelu zariadenia.

Slovensky



@ Pravne upozornenia

Nazvy modelov

FAX-L170 (F162002)
FAX-L150 (F162004)

Smernica o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ)

Plati len pre Staty Eurépskej inie a EHP (Norsko, Island a Lichtenstajnsko)

Tieto symboly ozna&uju, Ze podla Smernice o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) 2012/19/EU,
Smernice o batériach (2006/66/ES) a podla platnej legislativy Slovenskej republiky sa tento produkt nesmie likvidovat'
spolu s komunalnym odpadom.

Ak je chemicka znacka vytlacena pod vysSie uvedenym symbolom, znamena to, Ze tato batéria alebo akumulator
obsahuje tazky kov (Hg = ortut, Cd = kadmium, Pb = olovo) v koncentracii vy$$ej, ako je prislusna povolena hodnota
stanovena v Smernici o batériach.

Produkt je potrebné odovzdat do uréenej zberne, napr. prostrednictvom vymeny za kipu nového podobného
produktu, alebo na autorizované zberné miesto, ktoré spractiva odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni
(EEZ), batérii a akumulatorov. Nespravna manipulacia s takymto typom odpadu méze mat negativny vplyv na Zivotné
prostredie a [udské zdravie, pretoZe elektrické a elektronické zariadenia obsahuju potencidlne nebezpecné latky.
Spolupracou na spravnej likvidacii tohto produktu prispejete k uc¢innému vyuzivaniu prirodnych zdrojov.

Dalsie informéacie o recyklacii tohto produktu ziskate od miestneho Gradu, Uradu Zivotného prostredia, zo schvaleného
planu OEEZ alebo od spolo¢nosti, ktora zaistuje likvidaciu komunalneho odpadu. Viac informacii néjdete aj na
webovej stranke:

Www.canon-europe.com/weee, alebo www.canon-europe.com/battery.

Smernica o radiovom zariadeni a koncovych telekomunikaénych
zariadeniach a o vzajomnom uznavani.ich.zhody

Toto zariadenie (F162002/F162004) spifia zakladné poziadavky smernice
ES 1999/5/ES a je mozné ho pouzivat v EU. (Len pre modely s funkciou faxu.)

(Plati iba pre Eurépu.)
Canon Inc. / Canon Europa N.V.

Poziadavky tykajuce sa elektromagnetickej kompatibility uvedené
v.Smernici ES

Toto zariadenie spifia zakladné poZiadavky tykajlice sa elektromagnetickej kompatibility uvedené v Smernici ES.
Prehlasujeme, Ze tento produkt spifia poZiadavky tykajlice sa elektromagnetickej kompatibility uvedené v Smernici
ES pri nominalnom napajani 230 V, 50 Hz, i ked menovité napéjanie produktu je 220 az 240 V, 50/60 Hz. Na
dosiahnutie stladu s poziadavkami smernice tykajuce sa elektromagnetickej kompatibility pouzite tieneny kabel.

Medzinarodny Program ENERGY STAR

Ako partner programu ENERGY STAR® spolo&nost Canon Inc. zabezpegila, Ze tento vyrobok spifia

smemice programu ENERGY STAR pre efektivnu spotrebu energie.

Medzinarodny program ENERGY STAR pre kancelarske zariadenia je medzinarodny program,

ktory podporuije Setrenie elektrickej energie pri pouzivani pocitaCov a inych kancelarskych zariadeni.

Tento program podporuije rozvoj a Sirenie vyrobkov s funkciami, ktoré efektivne znizuju spotrebu

elekirickej energie. Je to otvoreny program s dobrovolnou t¢astou obchodnych spolo¢nosti.

EN E RGY S AR Cielovymi produktmi st kancelarske zariadenia, ako st napriklad pocitace, monitory, tlaciarne, faxy
a kopirovacie zariadenia. Prislusné normy a loga su jednotné v ramci zi€astnenych krajin.

Informacie o bezpecénosti pri praci s laserom

Laserové Ziarenie moze byt pre [udsky organizmus nebezpecéné. Z toho dévodu je laserové Ziarenie, ktoré
vyZzaruje vnutri zariadenia, hermeticky uzatvorené v ochrannom puzdre a vonkajSom obale. Po¢as beznej

prevadzky pouzivatefom zo zariadenia neméze uniknut' Ziadne Ziarenie.

Toto zariadenie patri do triedy Laserovy produkt 1. triedy podla medzinarodnej normy IEC 60825-1: 2007,

EN60825-1: 2007.

Model 220 az 240 V

Niz8ie zobrazena néalepka sa nachadza na laserovej skenovacej jednotke zariadenia.
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Toto zariadenie bolo zaradené do triedy podla medzinarodnej normy IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007 a
spliia poziadavky nasledujucich tried:

LASEROVY PRODUKT 1. TRIEDY

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1

APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1

PRODUCTO LASER DE CLASE 1

APARELHO A LASER DE CLASSE 1

LUOKAN 1 LASER-TUOTE

LASERPRODUKT KLASS 1

A\ UPOZORNENIE
Pouzivanie ovladacich prvkov a nastaveni alebo vykonavanie postupov, ktoré nie st uvedené v priru¢kach pre
toto zariadenie, méze sposobit nebezpeény stuperi ozZiarenia.

Ochranné znamky

Canon a logo Canon su ochranné znamky spolo¢nosti Canon Inc.

Microsoft, Windows a Windows Vista su registrované ochranné znamky alebo ochranné znamky spolo¢nosti
Microsoft Corporation v USA alebo inych krajinach.

V8etky ostatné nazvy produktov a znaciek su registrované ochranné znamky, ochranné znamky alebo servisné
znacky prislusnych vlastnikov.

Copyright
Copyright CANON INC. 2014
Ziadna &ast tejto priru¢ky sa nesmie reprodukovat, prenasat, prepisovat, ukladat vo vyhladavacom systéme
alebo prekladat do iného jazyka v Ziadnom formate ani Ziadnymi prostriedkami bez predchadzajiceho
pisomného suhlasu spolo¢nosti Canon Inc.



Softvér tretich stran

Toto zariadenie obsahuje softvérové moduly tretich stran. Pouzivanie a distriblcia tychto softvérovych modulov
vratane akychkolvek aktualizacii tychto softvérovych modulov (dalej stihrnne oznagovanych ako ,SOFTVER®)
podlieha podmienkam (1) az (9) uvedenym nizSie.

(1) Suhlasite s tym, Ze v pripade prepravy, prevodu alebo exportu tohto zariadenia vratane SOFTVERU do
ktorejkolvek krajiny budete dodrziavat vSetky zakony, obmedzenia a predpisy na kontrolu exportu platné v
prislusnych krajinach.

(2) Vlastnici prav na SOFTVER si v kazdom pripade zachovajl pravny narok, majetkové prava a prava

dusevného viastnictva na SOFTVER. Ak nie je v tomto dokumente vyslovne uvedené inak, viastnici prav na

SOFTVER vam tymto nepostupuju ani neudeluju Ziadnu licenciu ani pravo, & uz vyslovné, alebo implicitné,

na ich dusevné vlastnictvo.

(3) SOFTVER smiete pouzivat vyluéne so zakipenym zariadenim znagky Canon (dalej ,ZARIADENIE*).

Bez predchadzajliceho pisomného suhlasu vlastnikov prav na SOFTVER nesmiete SOFTVER pridelovat,
licencovat, predavat, distribuovat ani prevadzat na Ziadnu tretiu stranu.

=z

(5) Bez ohfadu na vyssie uvedené skutoénosti smiete SOFTVER prevadzat len v pripade, ak (a) nadobudatefovi
udelite vSetky svoje prava na ZARIADENIE a vSetky prava a zavazky na zaklade tychto podmienok a (b)
tento nadobudatel suhlasi s tym, Ze bude vSetkymi tymito podmienkami viazany.

(6) Kod SOFTVERU nesmiete dekompilovat, spatne analyzovat, rozkladat na &asti ani inak prevadzat do
citatelnej podoby.

(7) SOFTVER nesmiete menit, upravovat, prekladat, poZitiavat, poskytovat na lizing ani prenajimat. Nesmiete
vytvarat odvodené diela zalozené na SOFTVERI.

(8) Nemate pravo odstrafiovat SOFTVER zo ZARIADENIA ani vytvarat jeho samostatné képie.
Na &ast SOFTVERU v &itatelnej podobe (zdrojovy kéd) sa vam neudeluije licencia.

C

Odopretie zaruk

Informécie v tomto dokumente sa mézu kedykolvek zmenit bez predchadzajliceho upozornenia.
SPOLOCNOST CANON NEPREBERA ZIADNE ZARUKY TYKAJUCE SA MATERIALU, VYSLOVNE

ALEBO IMPLICITNE, OKREM VYSLOVNE UVEDENYCH V TOMTO DOKUMENTE, ZAHRNAJUCICH BEZ
OBMEDZENI, ZARUKY TYKAJUCE SA OBCHODOVATELNOSTI, PREDAJNOSTI, VHODNOSTI NA URCITY
UCEL A ZARUKY PROTI NEOPRAVNENEMU ZASAHU. SPOLOCNOST CANON INC. NEZODPOVEDA ZA
ZIADNE PRIAME, NAHODNE ANI NASLEDNE SKODY AKEHOKOLVEK POVODU, STRATY ANI VYDAVKY,
KTORE VYPLYNU Z POUZITIA TOHTO MATERIALU.

Zakonné obmedzenia tykajlice sa pouzivania zariadenia a obrazkov

Pouzitie tohto zariadenia na skenovanie, tlac¢ alebo int reprodukciu uréitych dokumentov a nasledné pouzitie
takychto obrazkov naskenovanych, vytla¢enych alebo inak reprodukovanych pomocou zariadenia méze

byt zakonom zakazané a moze viest k trestnej alebo obcianskopravnej zodpovednosti. NizSie je uvedeny
neuplny zoznam tychto dokumentov. Tento zoznam mozno povazovat iba za pomécku. Ak si nie ste isti, ¢i st
skenovanie, tla¢ alebo reprodukcia niektorého dokumentu inym spésobom pomocou tohto zariadenia legalne
alebo ¢i je legalne pouzitie obrazkov pomocou neho naskenovanych, vytlacenych alebo inak reprodukovanych,
v predstihu sa obratte na pravneho zastupcu, ktory vam poskytne odbornu pravnu radu.

Bankovky,

cestovné Seky,

- prikazy na uhradu,

stravné listky,

vkladové certifikaty,

cestovné pasy,

- postové znamky (znehodnotené alebo nepouzité),
imigraéné dokumenty,

identifikatné symboly a insignie,

interné dariové kolky (znehodnotené alebo nepouzité),

- vojenské alebo povolavacie dokumenty,

obligacie alebo iné kratkodobé dlZzobné upisy,

Seky alebo platobné prikazy vydané organmi statnej spravy,
akciové certifikaty,

technické preukazy pre motorové vozidla a vlastnicke certifikaty,

- diela alebo umelecké diela chranené autorskymi pravami bez suhlasu maijitela autorskych prav.
Zvlastna pozornost sa venovala tomu, aby v priruckach k tomuto zariadeniu neboli Ziadne nepresnosti ani
nebolo ni¢ vynechané. KedZe naSe produkty neustale vylepSujeme, v pripade potreby kontaktujte spolo¢nost
Canon, ktora vam poskytne presné technické parametre.

Slovensky



@ Simboli koristeni u priruéniku

A\ UPOZORENJE
Oznacava upozorenje vezano uz postupke koji u slu¢aju nepravilnog izvodenja mogu dovesti do smrti ili ozljede
osoba. Za sigurnu upotrebu uredaja uvijek pazite na ova upozorenja.

A OPREZ
Oznacava oprez vezan uz postupke koji mogu dovesti ozljeda ako se ne izvode pravilno. Za sigurnu upotrebu
uredaja uvijek pazite na ove mjere opreza.

@ vazno
Oznacava zahtjeve i ograni¢enja za rad. Ove stavke svakako paZzljivo procitajte kako biste osigurali pravilan rad
uredaja i izbjegli ostecenja uredaja ili imovine.

o

Oznacava postupke koji se ne smiju izvoditi. PaZljivo procitajte te stavke i pazite da ne izvodite opisane
postupke.

@ Tipke i gumbi koristeni u priruéniku

Sljede¢i simboli i nazivi tipki primjeri su kako se u priruéniku objasnjava pritiskanje tipki.
= Tipke na upravljackoj ploci: [ikona tipke] + (naziv tipke)
Primjer: [(©)] (Stani).
= Zaslon: <Definirajte odrediste.>
= Gumbi i stavke na zaslonu racunala: [Preferences] (Preference)

@ llustracije i prikazi koje se koriste u ovome priruéniku

llustracije i prikazi koji se koriste u ovome priruéniku jesu FAX-L170, osim ako nije drugacije naznaceno.

@ Vazne sigurnosne upute

Procitajte ovo "Vazne sigurnosne upute" prije koristenja uredaja pazljivo procitajte.

Svrha je ovih uputa sprje¢avanje ozljeda korisnika i drugih osoba, odnosno unistenja imovine, pa biste uvijek
trebali pazljivo slijediti te upute i radne preduvjete.

Uz to, nemojte koristite pisa¢ ni na koji nacin osim onog navedenog u priru¢niku jer to moze uzrokovati nezgode
ili ozljede.

Instalacija

A\ UPOZORENJE
Uredaj nemojte instalirati na mjestima u blizini alkohola, razrjedivaca ili drugih zapaljivih tvari. Ako zapaljive
tvari dodu u dodir s elektricnim dijelovima unutar uredaja, moze doci do poZzara ili strujnog udara.

Na uredaj ne stavljajte sliedece predmete.
- Ogrlice i ostali metalni predmeti
- Salice, vaze, longanice i sliéne posude napunjene vodom ili tekuéinom

Ako ti predmeti dodu u dodir s visokonaponskim podruéjem unutar uredaja, to moze izazvati pozar ili strujni
udar. Ako se te stavke ispuste ili proliju u uredaj, odmah iskljucite sklopke napajanja uredaja i raunala (1) te
odspojite kabel sucelja ako je priklju¢en (2). Zatim odspojite napajacki kabel iz zidne uti¢nice (3) i obratite se
svojem lokalnom ovlastenom dobavljadu tvrtke Canon.

Ne koristite proizvod blizu medicinskih elektriénih uredaja. Radiovalovi koje proizvod emitira mogu utjecati
na medicinske elektricne uredaje. To moze uzrokovati nezgode zbog kvara.

A\ OPREZ

Nemojte postaviti uredaj na nesigurna mjesta poput nestabilnih postolja ili nagnutih podova niti na mjesta
izloZzena jakim vibracijama jer bi uredaj mogao pasti ili se prevrnuti i nekoga ozlijediti.

Ventilacijski otvori sluZe za ispravno ventiliranje radnih dijelova unutar uredaja. Uredaj nikada nemojte
smjestati na meku podlogu, kao $to su krevet, dvosjed ili tepih. Zatvaranje tih otvora moze uzrokovati
pregrijavanje uredaja, a rezultat moZe biti pozar.

Sljede¢a mjesta nisu prikladna za postavljanje uredaja jer postoji opasnost od pozara ili strujnog udara.
Vlazna ili pradnjava mjesta

- Mjesta izloZzena dimu ili pari, poput kuhinja i prostorija s ovlazivac¢ima
Mjesta izloZena kisi ili snijegu

Mjesta pored slavine za vodu ili vode

Mijesta izloZena izravnoj suncevoj svjetlosti

- Mijesta izloZena visokim temperaturama

Mjesta u blizini otvorenog plamena

Prilikom postavljanja uredaja pazljivo spustite uredaj na mjesto za postavljanje tako da vam ruke ne ostanu
izmedu uredaja i poda ili druge opreme jer to moze dovesti do ozljede.
Prilikom spajanja kabela za sucelje, ispravno ga prikljucite slijedeci upute iz ovih uputa. Ako pisa¢ nije
pravilno spojen, moze doci do nepravilnog rada ili strujnog udara.
Kada premjestate uredaj, slijedite upute u ovom priru¢niku o tome kako ga ispravno drzati. Ako to ne ucinite,
mogli biste ispustiti uredaj, a to moze izazvati ozljede.

e-priruénik -> "Odrzavanje" -> "Premjestanje uredaja".
Uredaiji s tvrdim diskom mozda nece ispravno raditi na visinama od otprilike 3000 metara iznad razine mora
ili vecim.



Napaja“je Uvijek iskljucite napajacke sklopke uredaja i racunala, a zatim odspojite napajacki kabel i kabele sucelja prije
pomicanja uredaja. Ako to ne ucinite, mozete ostetiti kabele, $to moze dovesti do pozara ili strujnog udara.
A UPOZORENJE Nakon premjestanja uredaja dobro provjerite je li utika¢ ili prikljucak elektri¢ne struje u potpunosti umetnut.
= Nemojte ostecivati ili mijenjati kabel za napajanje. Nemojte na napajacki kabel stavljati teSke predmete ili ga Ako to ne uginite, moze dodi do pregrijavanja i pozara.
pretjerano savijati. To moze izazvati elektricna ostecenja koja mogu dovesti do pozara ili strujnog udara.

U uredaj nemojte ispustati spajalice, pribadace ili druge metalne predmete. U uredaj nemojte prolijevati

» Drzite kabel za napajanje dalje od svih izvora topline. U protivnom je moguce toplienje izolacije kabela za vodu, tekugine ili druge zapaljive tvari (alkohol, benzen, razrjedivag itd.). Ako ti predmeti dodu u dodir s
napajanje, ¢ime moZe doéi do pozara ili strujnog udara. visokonaponskim podrugjem unutar uredaja, to moze izazvati pozar ili strujni udar. Ako se te stavke ispuste

= Kabel za napajanje ne smije se potezati jer to moZe dovesti do slabljenja veze te moze izazvati ili proliju u uredaj, odmah iskljucite napajacke sklopke uredaja i racunala te odspojite kabel sucelja ako je
pregrijavanje, $to moze dovesti do pozara. priklju€en. Zatim iskljucite utika¢ iz zidne uti¢nice i obratite se lokalnom ovlastenom prodavacu tvrtke Canon.

= Napajacki se kabel moze ostetiti ako se po njemu gazi, ako ga se pricvrs¢uje spajalicama ili ako se na njega = Pri priklju¢ivanju ili isklju€ivanju USB kabela ne dirajte metalne dijelove prikljucka dok je kabel za napajanje
smjestaju teSki predmeti. priklju¢en u naponsku uti¢nicu jer moze do¢i do strujnog udara.

= Dugotrajna upotreba oste¢enog kabela mozZe dovesti do nezgode, kao $to su pozar ili strujni udar. A OPREZ

= Nemojte mokrim rukama ukljucivati ili iskljucivati kabel za napajanje jer biste mogli prouzrogiti strujni udar. = Na uredaj nemojte stavljati teske predmete. Predmet ili sam uredaj mogu pasti i izazvati ozljede.

= Ne prikljuCujte kabel za napajanje u viSestruku utiénicu jer biste mogli prouzro€iti pozar ili strujni udar. - Iskljugite napajanje uredaja kada se uredaj nece koristiti dulje vrijeme, primjerice tijekom no¢i. Iskljugite

= Ne savijajte i ne vezujte kabel za napajanje u ¢vor jer biste mogli prouzrogiti pozar ili strujni udar. uredaj i odspojite napajacki kabel ako se uredaj nece koristiti dulje vrijeme, primjerice nekoliko dana.

= Umetnite utikac u cijelosti u zidnu utinicu. Ne ucinite li tako, moZzete uzrokovati pozar ili strujni udar. = Pazljivo otvarajte i zatvarajte poklopce te umecite i uklanjajte kasete. Pazite da ne ozlijedite prste.

= Ako se na priklju¢ak napajackog kabela primijeni prekomjerno naprezanje, moze doci do ostec¢enja = Drzite ruke ili odjeéu dalje od valjka u izlaznom podrugju. Cak i ako uredaj ne ispisuje, valjak se moze
napajackog kabela ili se Zice unutar uredaja mogu odspojiti. To moZe izazvati pozar. Izbjegavajte sliedece iznenada pokrenuti i zahvatiti vam ruke ili odjecu, $to moze dovesti do ozljeda.
situacije: = Tijekom i neposredno nakon ispisa izlazni prorez je vru¢. Ne dodirujte podrucje oko izlaznog proreza jer

- Ucestalo spajanje i odspajanje kabela za napajanje. biste se mogli opeci.

Neposredno nakon ispisa, ispisani papir moze biti vru¢. Budite pazljivi prilikom uklanjanja papira te prilikom
poravnavanja uklonjenog papira, osobito nakon kontinuiranog ispisa. Ne ucinite li tako mogli biste se opeci.
Njezno zatvorite ulagag ili poklopac kopirnog stakla tako da vam ne priklijesti ruku. To moze izazvati ozljede.

- Spoticanje preko kabela za napajanje.

- Savijanje kabela za napajanje u blizini dijela na kojem se nalazi priklju¢ak, stalno naprezanje strujne
utiCnice ili dijela na kojem se nalazi prikljucak.

- lzlaganje priklju¢ka za napajanje udarima.

Ne koristite druge kabele za napajanje osim priloZenog jer time mozete izazvati pozar ili strujni udar.

Opcenito je pravilo da ne koristite produzne kabele. Koristenje produznog kabela moze izazvati pozar ili
strujni udar. - Ne uklanjajte naljepnicu upozorenja s poklopca jedinice laserskog skenera.

Laserska zraka moze ozlijediti Covjeka. Poklopac zadrzava lasersku u laserskom skeneru pa nema opasnosti
da ona izmakne nadzoru tijekom uobi¢ajenog rada uredaja. Procitajte sljedece opaske i sigurnosne upute.
- Nikada ne otvarajte poklopce koji nisu navedeni u ovom priru¢niku.

Tijekom nevremena uklonite utika¢ iz zidne uti¢nice i nemojte koristiti uredaj. Munje mogu izazvati pozar,
strujni udar ili kvar.

A\ OPREZ
= Nemojte koristiti napon koji se razlikuje od ovdje navedenog jer biste mogli prouzrociti pozar ili strujni udar.
= Napajacki kabel uvijek uhvatite za utika¢ kada ga izvladite iz zidne uti¢nice. Ne vucite kabel za napajanje jer
biste mogli ostetiti izolaciju kabela i izloZiti golu Zicu uzrokujuci iskrenje $to bi dovelo do poZzara ili strujnog
udara.
= Ostavite dovoljno prostora oko utikaca kako biste ga mogli lako iskljuciti. Ako oko utikaca postavite
predmete, necete ga uspjeti iskop¢ati u hitnom slucaju.

Rukovanje

A\ UPOZORENJE

Uredaj nemojte rastavljati ili mijenjati. Unutar uredaja postoje dijelovi visoke temperature ili visokog napona

koji mogu izazvati pozar ili strujni udar.

Elektricna oprema moze biti opasna ako se ne koristi pravilno. Ne dopustajte djeci da dodiruju kabel za

napajanje, kabele, unutarnje zupcanike ili elektricne dijelove. » St
. - S A - - - - Informacije o laserskoj diodi

Ako uredaj stvara neobi¢nu buku ili ispusta dim, toplinu ili neobi¢an miris, odmah iskljucite napajanje .

ragunala i uredaja i odspojite kabel suéelja ako je priklju¢en. Zatim iskljugite utikag iz zidne utiénice i obratite - duljina talasa: 780-800 nm

se lokalnom ovlastenom prodavacu tvrtke Canon. U protivnom moze doéi do pozara ili strujnog udara. - maks. snaga: 10 mW

- lzlaganje laserskoj zraci koja pobjegne moze dovesti do ozbiljnog o$te¢enja ociju.
= Prema pravilniku IEC60825-1:2007 ovaj je uredaj potvrden kao laserski proizvod prve klase.

U blizini uredaja nemojte koristiti zapaljive sprejeve. Ako zapaljive tvari dodu u dodir s elektricnim dijelovima
unutar uredaja, moze doci do pozara ili strujnog udara.



Odrzavanje i provjere

A\ UPOZORENJE

Pri ¢iSéenju iskljucite uredaj i racunalo te iskljucite kabele za sucelje i utikac. Ne ucinite li tako, mozete
uzrokovati pozar ili strujni udar.

Redovito iskljucujte kabel napajanja iz zidne uti¢nice izmjeni¢ne struje, suhom krpom odistite podrucje oko
metalnih' iglica na podlozi utikaca kabela napajanja i zidne uti¢nice kako biste uklonili prasinu i prljavstinu.
Na vlaznim, prasnjavim ili zadimljenim mjestima prasina se mozete nakupiti oko zidne uti¢nice i postati
vlazna te uzrokovati kratki spoj, a time i pozar.

Uredaj Cistite mekom, dobro iscijedenom krpom navlazenom vodom ili blagim deterdzentom razrijedenim
u vodi. Ne koristite alkohol, benzen, razrjedivac ili druge zapaljive tvari. Ako zapaljive tvari dodu u dodir s
elektriénim dijelovima unutar uredaja, mozZe doc¢i do pozara ili strujnog udara.

Neki dijelovi unutar uredaja pod visokim su naponom. Prilikom uklanjanja zaglavljenog papira ili pregleda
unutrasnjosti uredaja pripazite da ogrlicom, narukvicom ili sli€cnim metalnim predmetima ne dodirnete
unutrasnjost uredaja jer to mozZe uzrokovati opekline ili strujni udar.

Ne odlazite rabljene spremnike za toner u otvoreni plamen. To moZe prouzrociti zapaljenje preostalog tonera
u spremnicima, $to moze dovesti do opeklina ili pozara.

Ako sluéajno prolijete ili rasprsite toner, pazljivo skupite Cestice tonera ili ih obriSite viaznom mekom krpom
pazedi pritom da ih ne udahnete.

Za prikupljanje prolivenog tonera nemojte koristiti usisavac koji nema zastitu od rasprsivanja prasine.

U suprotnom mozZete izazvati kvar na usisavacu ili rasprsivanje prasine zbog statickog praznjenja.

Nakon ¢is¢enja uredaja dobro provjerite je li utikag ili prikljucak elektriéne struje u potpunosti umetnut. Ako to
ne ucinite, moze do¢i do pregrijavanja i pozara.

Redovno provjeravajte kabel za napajanje i utika¢. Sljedeéi uvjeti mogu dovesti do pozara, pa se obratite
lokalnom ovlastenom dobavljacu tvrtke Canon ili nazovite liniju za pomo¢ tvrtke Canon.

- Na strujnoj uti¢nici postoje tragovi gorenja.

- Metalna plocica strujne uticnice je iskrivljena ili slomljena.

- Pri savijanju kabela za napajanje iskljucuje se ili ukljuuje napajanje.

- lzolacija kabela za napajanje oste¢ena je, napuknuta ili zarezana.

- Dio kabela za napajanje postaje vru¢.

Redovito provjeravajte da se s napajackim kabelom i utikatem ne rukuje na sljedece nacine. Ne ucinite i
tako, mozete uzrokovati pozar ili strujni udar.

- Priklju¢ak za napajanje olabavljen je.

Kabel za napajanje je izloZen naprezanju zbog teSkog predmeta ili zato Sto je pricvrSéen spajalicama.
Uticnica je olabavljena.

Kabel za napajanje je vezan u ¢vor.

Dio kabela za napajanje nalazi se na prohodnom prolazu.

- Kabel za napajanje smjesten je ispred uredaja za grijanje.

A\ OPREZ

Jedinica za uévrscivanje i prostor oko nje u uredaju mogu se zagrijati tijekom koristenja. Kada uklanjate
zaglavljeni papir ili provjeravate unutrasnjost uredaja, nemojte dodirivati jedinicu za fiksiranje i njenu okolinu
jer moze doci do opeklina.

Kada uklanjate zaglavljeni papir ili provjeravate unutrasnjost uredaja, nemojte se na dulje vrijeme izlagati
vruéini koja dolazi iz jedinice za fiksiranje i njene okoline. U suprotnom moze do¢i do opeklina niske
temperature, a do opeklina moze doci ¢ak i ako izravno ne dotaknete jedinicu za fiksiranje i njenu okolinu.
Ako se papir zaglavi, uklonite ga u skladu s prikazanom porukom tako da unutar uredaja ne ostanu nikakvi
komadi¢i papira. Takoder nemojte gurati ruku u podrucja koja nisu naznaéena jer to moze dovesti do ozljeda
ili opeklina.

Prilikom uklanjanja zaglavljenog papira ili zamjene spremnika za toner, pripazite da toner ne dode u dodir s
vasim rukama ili odjec¢om jer ¢ete ih uprljati. Ako toner dospije na ruke ili odje¢u, odmah ih operite hladnom
vodom. Pranje toplom vodom rastapa tonera, pa je mrlje nemoguce ukloniti.

Prilikom uklanjanja zaglavljenog papira budite paZljivi kako se toner s papira ne bi rasuo. Toner moze
dospjeti u vase oci i usta. Ako vam toner dospije u oéi ili usta, odmah ih isperite hladnom vodom i obratite se
lije€niku.

Pri umetanju ili uklanjanju zaglavljenih dokumenata ili papira pripazite da se ne poreZete na rubove papira.
Prilikom uklanjanja iskoriStenenog spremnika za tonerom, pazljivo uklonite spremnik da biste sprijecili
rasipanje tonera i upadanje u oci i usta. Ako vam toner dospije u o¢i ili usta, odmah ih isperite hladnom
vodom i obratite se lijecniku.

= Ne poku$avajte rastaviti spremnik za toner. Toner se moze rasprsiti i dospjeti vam u o€i i usta. Ako vam
toner dospije u oéi ili usta, odmah ih isperite hladnom vodom i obratite se lijecniku.

Ako toner curi iz spremnika za toner, pazite da ga ne udahnete ili da on ne dode u izravan dodir s vaSom
kozom. Ako toner dode u dodir s vaSom kozom, isperite je sapunom. Bude li koza iritirana ili ako toner
udahnete, odmah se obratite lijecniku.

PotrosSni.materijal
A\ UPOZORENJE

Ne odlazite rabljene spremnike za toner u otvoreni plamen. To moze uzrokovati paljenje tonera, $to moze
dovesti do opeklina ili pozara.

Ne pohranjujte spremnike za toner ili papir na mjesta izlozena otvorenom plamenu. To mozZe prouzrogiti
zapaljenje tonera ili papira, $to moze dovesti do opeklina ili pozara.

Pri odlaganju spremnika tonera stavite ga u vreéu da biste sprijeili njegovo rasipanje, a zatim ga odloZite u
skladu s lokalnim propisima.

Ako slu¢ajno prolijete ili rasprsite toner, paZzljivo skupite estice tonera ili ih obriSite viaznom mekom krpom
pazedi pritom da ih ne udahnete.

Za prikupljanje prolivenog tonera nemojte koristiti usisavac koji nema zastitu od rasprsivanja prasine.

U suprotnom mozete izazvati kvar na usisavacu ili rasprsivanje prasine zbog statickog praznjenja.

A\ OPREZ

Spremnike za toner i drugi potro$ni materijal drzite izvan dohvata ruku male djece. Ako dode do gutanja
tonera ili drugih dijelova, odmah se obratite lijecniku.

Ne pokusavaijte rastaviti spremnik za toner. Toner se moze rasprsiti i dospjeti vam u o¢i i usta. Ako vam
toner dospije u o€i ili usta, odmah ih isperite hladnom vodom i obratite se lijecniku.

Ako toner curi iz spremnika za toner, pazite da ga ne udahnete ili da on ne dode u izravan dodir s vasom
kozom. Ako toner dode u dodir s vaSom koZom, isperite je sapunom. Bude li koza iritirana ili ako toner
udahnete, odmah se obratite lijecniku.

Ljepljivu traku ne vucite silom i ne prekidajte izvlaéenje napola jer bi moglo do¢i do rasipanja tonera. Ako
vam toner dospije u o€i ili usta, odmah ih isperite hladnom vodom i obratite se lijecniku.

Ostalo
A\ UPOZORENJE

= Ako koristite elektrostimulator srca
Ovaj uredaj stvara magnetsko polje niske razine. Ako koristite elektrostimulator srca i osje¢ate poteskoce,
odmaknite se od uredaja i odmah se posavjetujte s lijeCnikom.



@ Preduvjeti za postavljanje i rukovanje

Da biste pisa¢ upotrebljavali sigurno i bez poteskoca, postavite ga na mjesto koje ispunjava sljedece uvjete.
Pazljivo procitajte i napomene.

Temperatura.iviaga
= Raspon temperature: 10 do 30 °C
= Raspon vlage: 20 do 80% relativne vlaznosti (bez kondenzacije)
O vazno
Zastita uredaja od kondenzacije
= Da biste u sliedec¢im slu¢ajevima sprijecili kondenzaciju unutar uredaja, prije koristenja pustite da se uredaj
prilagodava temperaturi i vlaZznosti u okolini najmanje dva sata.
- Kada se prostorija u kojoj je postavljen uredaj ubrzano zagrijava
- Kada se uredaj prenosi s hladnoga ili suhoga na vruce ili viazno mjesto
= Ako se unutar uredaja stvore kapljice vode (kondenzacija), to moZe dovesti do zaglavljivanja papira ili loSe
kvalitete ispisa.
Pri upotrebi ultrazvuénog ovlaziva¢a
Kada koristite ultrazvuéni ovlazivag, preporucuje se da koristite pro¢i§éenu vodu ili drugu vodu koja ne sadrzi
necistoce.
Ako koristite vodu iz slavine ili iz izvora, ne€istoce iz vode rasprsit ¢e se zrakom. Mogu se zaglaviti unutar
uredaja, a to moze izazvati loSiju kvalitetu ispisa.

Preduvjeti za napajanje
220 do 240V, 50/60 Hz
O vazno
Mjere opreza pri prikljucivanju kabela za napajanje
= Uredaj ne prikljuCujte na neprekinuti izvor napajanja.
= Koristite zidnu uti€nicu namijenjenu iskljucivo uredaju. Nemojte upotrebljavati druge zidne uti¢nice.
= Utika¢ nemoijte prikljucivati u pomoc¢nu uti¢nicu na racunalu.
Nemojte upotrebljavati istu naponsku uti€nicu za pisac i za sljede¢u opremu.
- Uredaj za fotokopiranje
- Klimatizacijski uredaj
- Uredaj za rezanje papira
- Opremu koja trosi veliku koli¢inu elektricne energije
- Opremu koja generira elektricne smetnje
= Kada iskljucite kabel za napajanje, pricekajte najmanje 5 sekundi prije nego ga ponovo prikljucite.
Razne mjere opreza

= Maksimalna koli¢ina energije koju uredaj trosi iznosi 1.020 W ili manje.

= Elektri¢ni Sum ili dramati¢an pad napona moze dovesti do neispravnog rada uredaja ili raunala ili do gubitka

podataka.

Preduvjeti za postavljanje

= Mijesto s dovoljno prostora
= Dobro prozraéeno mjesto
= Mjesto s ravnom, jednolikom povr§inom
= Mijesto koje moZze nositi teZinu uredaja
O vazno
Ne postavljajte uredaj na sljede¢im mjestima jer to moze uzrokovati oSte¢enje uredaja.

Mjesto izloZeno velikim promjenama temperature ili viaznosti
Mijesto izloZzeno kondenzaciji

Slabo prozraeno mjesto

(Ako dugo upotrebljavate uredaj ili ispisujete velike koli¢ine u slabo prozracenoj sobi, ozon ili drugi mirisi koje
proizvodi pisaé mogu stvoriti neugodno radno okruzenje. Osim toga, tijekom ispisa se rasprsuju kemijske
tvari, stoga je vazno osigurati dobro provjetravanje.)

Mijesto u blizini opreme koja generira magnetske ili elektromagnetske valove
Laboratorij ili mjesto na kojem se dogadaju kemijske reakcije

Mjesto izloZzeno slanom zraku te korozivnim ili otrovnim plinovima

Sag ili tepih koji se mogu uviti zbog teZine uredaja ili u koje uredaj moze utonuti.

Odrzavanje i provjere

O vazno

Slijedite upute na naljepnici upozorenja koja se nalazi na ovom uredaju.

Nemojte tresti ili udarati uredaj.

Da biste sprijecili zaglavljivanje papira, nemojte uredaj ukljucivati/iskljucivati, otvarati/zatvarati operacijsku
plocu ili straznji poklopac niti umetati/vaditi papir usred postupka ispisa.

Prilikom prijenosa uredaja nekoj udaljenosti svakako iz njega izvadite spremnik za toner.

Da spremnik tonera ne biste izloZili svjetlosti, stavite ga u zastitnu vrecicu koju ste dobili uz ovaj uredaj ili ga
omotajte debelom krpom.

Redovito Cistite uredaj. Prasnjav uredaj mogao bi nepravilno funkcionirati.

Koristite modularni kabel dug najvise tri metra.

Ovisno o va$oj lokalnoj ili telefonskoj vezi mozda neéete moci obaviti podatkovnu komunikaciju. U ovom
slucaju, pozovite svog ovlastenog Canon distributera ili sluzbu za pomo¢ tvrtke Canon.

Zamjenski dijelovi i spremnici tonera za uredaj bit ¢e dostupni najmanje sedam (7) godina nakon zavrSetka
proizvodnje ovog modela uredaja.



@ Pravne napomene

Nazivi modela
FAX-L170 (F162002)
FAX-L150 (F162004)

Direktiva o elektricnom.i elektronickom otpadu

Samo za Europsku uniju i EEA (Norveska, Island i Lihtenstajn)

Oznaka pokazuje da se ovaj proizvod ne smije odlagati s komunalnim i ostalim vrstama otpada, u skladu s direktivom
WEEE (2012/19/EC), Direktivom o baterijama (2006/66/EC) i Pravilnikom o gospodarenju otpadnim baterijama i
akumulatorima te Pravilnikom o gospodarenju otpadnim elektri¢nim i elektroni¢kim uredajima i opremom.

Ako je ispod prethodno prikazane oznake otisnut kemijski simbol, u skladu s Direktivom o baterijama, to znaci da

se u ovoj bateriji ili akumulatoru nalazi teSki metal (Hg = Ziva, Cd = kadmij, Pb = olovo) i da je njegova koncentracija
iznad razine propisane u Direktivi o baterijama.

Ovaj bi proizvod trebalo predati oviaSenom skupljaéu EE otpada ili prodavatelju koji je duzan preuzeti otpadni proizvod
po sistemu jedan za jedan, ukoliko isti odgovara vrsti te je obavljao primarne funkcije kao i isporu¢ena EE oprema.
Otpadne baterije i akumulatori predaju se ovlastenom skupljacu otpadnih baterija ili akumulatora ili prodavatelju

bez naknade i obveze kupnje za krajnjeg korisnika. Neodgovarajuce rukovanje ovom vrstom otpada moze utjecati

na okoli$ i ljudsko zdravlje zbog potencijalno opasnih supstanci koje se najéesce nalaze na takvim mjestima.

Vas$a suradnja u pravilnom zbrinjavanju ovog proizvoda pridonijet ¢e djelotvornom iskoriStavanju prirodnih resursa.
Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda zatraZite od svog lokalnog gradskog ureda, sluzbe za zbrinjavanje
otpada, odobrenog programa ili komunalne sluzbe za uklanjanje otpada ili pak na stranicama

Www.canon-europe.com/weee ili www.canon-europe.com/battery.

Direktiva R & TTE (Pravilnik o radijskoj.opremi.i telekomunikacijskoj. terminalnoj. opremi)

ce

Ova oprema (F162002/F162004) u skladu je s glavnim zahtjevima pravilnika EC-a
Directive 1999/5/EC te se moze koristiti u zemljama EU-a. (Samo za modele s
funkcijama faksiranja.)
(Samo za Europu)
Canon Inc. / Canon Europa N.V.

EMC zahtjevi EC direktive

Ova je oprema uskladena s osnovnim zahtjevima Direktive EC. Izjavljujemo da je ovaj proizvod uskladen s
odredbama o elektromagnetskoj kompatibilnosti EC Direktive pri nominalnom ulaznom naponu od 230 V, 50 Hz
iako je ulazni napon proizvoda 220 do 240 V, 50/60 Hz. KoriStenje oklopljenog kabela nuzno je radi sukladnosti s
tehnickim zahtjevima EMC direktive.

Medunarodni Program ENERGY STAR

Tvrtka Canon Inc. je, kao ENERGY STAR® partner, utvrdila da ovaj proizvod
zadovoljava smjernice programa ENERGY STAR o uinkovitoj potro$nji energije.
International ENERGY STAR Office Equipment Program (Medunarodni ENERGY
STAR program za uredsku opremu) je program koji promi¢e ustedu energije u upotrebi
racunala i druge uredske opreme.

Program podrzava razvoj i Sirenje proizvoda koji uspje$no smanjuju potro$nju energije.
To je otvoreni sustav u kojem tvrtke dobrovoljno sudjeluju.

Ciljni su proizvodi uredska oprema poput raéunala, zaslona, pisaca, faksova i uredaja
za kopiranje. Standardi i logotipi su jednaki za sve nacije koje sudjeluju u programu.

Informacije o sigurnosti lasera

Laserska radijacija moze nanijeti tjelesne ozljede. Zbog toga je lasersko zracenje koja se emitira unutar uredaja
hermeticki zatvoreno unutar zastitnog kucista i vanjskog pokrova. Pri normalnom rukovanju proizvodom, ne
moze doci do propustanja zracenja iz uredaja.

Proizvod je certificiran kao laserski proizvod prve klase prema standardima IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007.

Model 220 - 240 .V

Dolje prikazana naljepnica zalijepljena je na lasersku jedinicu za skeniranje na uredaju.
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Uredaj je klasificiran kao IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007 i sukladan je sa sljedeéim klasama:

LASERSKI PROIZVOD PRVE KLASE
LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1
APARELHO A LASER DE CLASSE 1
LUOKAN 1 LASER-TUOTE
LASERPRODUKT KLASS 1

A\ OPREZ
Koristenjem upravljackih funkcija, prilagodbom uredaja ili postupcima koji nisu navedeni u uputama za uredaj
mozete se izloZiti osjetnom zracenju.
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Zastitni znaci

Canon i Canon logotip su zastitni znaci tvrtke Canon Inc.

Microsoft, Windows i Windows Vista registrirani su zastitni znakovi ili zastitni znakovi tvrtke Microsoft Corporation
u SAD-u ifili drugim zemljama.

Svi ostali nazivi proizvoda i zastitna imena su registrirani zastitni znaci, zastini znaci ili znaci usluga njihovih
vlasnika.

Autorska prava

Copyright CANON INC. 2014

Nijedan dio ove opreme ne smije se umnozavati, prenositi, prepisivati, spremati u sustav za ucitavanje niti prevoditi
na bilo koji jezik ili racunalni jezik, u bilo kojem obliku i bilo kojim putem, elektronicki, mehanicki, magnetski, opticki,
kemijski, ruéno ili na bilo koji drugi nacin, bez prethodnog pisanog dopustenja tvrtke Canon Inc.



Softver drugih proizvodaca

Ovaj proizvod obuhvaca softverske module drugih proizvodaca. Koristenje i distribucija tih softverskih modula

(pod zajednic¢kim nazivom "SOFTWARE"), §to obuhvac¢a sva aZuriranja takvih softverskih modula, podlozno je

sliede¢im uvjetima od (1) do (9).

(1) Ako se ovaj proizvod, ukljuéuju¢i SOFTVER, otprema, prenosi ili izvozi u bilo koju zemlju, suglasni ste
pridrzavati se svih mjerodavnih zakona, ograni€enja i propisa o izvozu zemalja vezanih uz taj izvoz.

(2) Vlasnici prava na SOFTVER u svakom pogledu zadrzavaju titularno pravo, vlasni¢ka prava i prava

intelektualnog vlasnistva na SOFTVER. Osim prava izri¢ito navedenih u ovom dokumentu, vlasnici prava

na SOFTVER ovime vam ne prenose niti daju nikakve izricite ni implicirane licence i prava u vezi s pravima

intelektualnog vlasnistva na SOFTVER.

SOFTVER smijete koristiti samo s proizvodom tvrtke Canon koji ste kupili ("PROIZVOD").

Ne smijete dodijeliti, podlicencirati, staviti na trzite, distribuirati ili prenijeti SOFTVER nijednoj drugoj strani
bez prethodnog pisanog pristanka vlasnika prava na SOFTVER.

@
(@

(5) Neovisno o prethodnoj odredbi, SOFTVER smijete prenositi samo (a) kada korisniku prijenosa dodijelite
svoja prava na PROIZVOD i sva prava i obveze prema ovim odredbama i (b) kada korisnik prijenosa prihvati
sve te odredbe.

(6) Ne smijete dekompilirati, vrsiti obrnuti inZenjering, rastavljati ili na koji drugi na¢in smanijivati kod SOFTVERA
u oblik koji moze citati Covjek.

(7) SOFTVER ne smijete mijenjati, prilagodavati, prevoditi, iznajmljivati, davati u zakup ni posudivati, niti stvarati

izvedenice na temelju SOFTVERA.

Niste ovlasteni za uklanjanje ni izradu zasebnih kopija SOFTVERA iz PROIZVODA.

Dio SOFTVERA koji ¢ovjek moze ¢itati (izvorni kod) vam se ne licencira.
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Izjave o neprihvacanju odgovornosti

Informacije u ovom dokumentu podlijezu izmjenama bez prethodne obavijesti.

TVRTKA CANON INC. NE DAJE NIKAKVA JAMSTVA U VEZI S MATERIJALOM, IZRAVNA ILI IMPLICIRANA,
0SIM KAKO JE OVDJE NAVEDENO, UKLJUCUJUCI, ALI NE OGRANICAVAJUCI SE NA JAMSTVA O
MARKETINSKOJ | TRGOVACKOJ USPJESNOSTI PROIZVODA, PRIKLADNOSTI ZA POSEBNU SVRHU
KORISTENJA ILI POVREDA PRAVA. TVRTKA CANON INC. NECE BITI ODGOVORNA ZA BILO KAKVU
IZRAVNU, SLUCAJNU ILI POSLJEDICNU STETU BILO KOJE VRSTE ILI GUBITKE ILI TROSKOVE IZAZVANE
KORISTENJEM OVOG MATERIJALA.

Pravna ograni¢enja upotrebe ovog proizvoda. i koriStenje slika

KoriStenje proizvoda za skeniranje, ispis ili reprodukciju odredenih dokumenata i koristenje takvih slika poput
skeniranih, ispisanih ili na neki drugi nacin reproduciranih ovim proizvodom moze biti zabranjeno zakonom

i moZze rezultirati kriminalnom i/ili gradanskom odgovorno$¢u. Nepotpun popis tih dokumenata navodi se u
daljnjem tekstu. Ovaj popis sluzi samo kao vodi¢. Ako niste sigurni u pravno ispravno koristenje svog proizvoda
za skeniranje, ispis ili neki drugi nacin reprodukcije bilo kojeg odredenog dokumenta i/ili koristenje skeniranih,
ispisanih ili na neki drugi nacin reproduciranih slika, trebate se unaprijed konzultirati sa svojim pravnim
savjetnikom i zatraziti savjet.

Papirnati novac
Putnicki's ¢ekovi

- Nalozi za placanje
Bonovi za hranu

Depozitne potvrde

Putovnice

- Postanske marke (ponitene ili neponistene)
Imigracijski dokumenti

Znacke i druge oznake koje sluze za identifikaciju
Interni biljezi (ponisteni ili neponisteni)

- Mijenice

Obveznice ili druge potvrde o dugovanju

Cekovi i mjenice koje izdaju drzavna tijela
Potvrde o dionicama

Vozacke dozvole i potvrde o vlasnistvu
- Djela zasti¢ena autorskim pravima i umjetnicka djela bez dopustenja vlasnika autorskih prava

UloZen je znacajan trud kako bi se osiguralo da u uputama za uredaj ne bude neto¢nosti i propusta. Medutim,
buduc¢i da stalno pobolj§avamo svoje proizvode, ako vam je potrebna to¢na specifikacija, molimo vas da se
obratite tvrtki Canon.




@ Simboluri utilizate in acest manual

A\ AVERTISMENT

Indica un avertisment referitor la operatiuni care, daca nu sunt realizate corect, pot duce la decesul sau ranirea
unor persoane. Pentru a utiliza aparatul in sigurantd, fiti mereu atent la aceste avertismente.

A ATENTIE

Indica un avertisment referitor la operatiuni care, daca nu sunt realizate corect, pot duce la decesul sau ranirea
unor persoane. Pentru a utiliza aparatul in sigurantd, fiti mereu atent la aceste avertismente.

() IMPORTANT
Indica cerinte de functionare si restrictii. Cititi cu atentie aceste articole pentru a asigura utilizarea corecta a
aparatului i pentru a evita deteriorarea acestuia sau a altor bunuri.

)

Indica o operatie ce nu trebuie efectuata. Cititi cu atentie aceste articole si asigurati-va ca nu efectuati operatiile
descrise.

@ Taste si butoane utilizate in acest manual

Urmatoarele simboluri si nume de taste reprezinta cateva exemple privind modul in care tastele ce trebuie
apasate sunt prezentate in acest manual.
= Taste ale panoului de operare: [Pictograma tastei] + (Numele tastei)
Exemplu: [O] (Stop)
= Afisaj: <Specif. destinatia.>
= Butoanele si elementele de pe afisajul computerului: [Preferences] (Preferinte)

@ llustratii si imagini utilizate in acest manual

llustratiile si imaginile folosite in acest manual provin de la modelul FAX-L170, daca nu exista alta specificatie.

@® Masuri importante de siguranta

Va rugam consultati cu atentie aceste ,Masuri importante de siguranta” inainte de a utiliza aparatul.

Acordati atentie acestor instructiuni si cerintelor de exploatare, intrucat sunt menite a preveni ranirea utilizatorului
si a altor persoane sau distrugerea proprietatji.

De asemenea, nu efectuati alte operatii decat cele specificate in manual, deoarece pot surveni accidente sau
vatamari.

Instalarea

A\ AVERTISMENT
= Nu instalati aparatul intr-un loc aflat in apropiere de alcool, diluant de vopsea sau alte substante inflamabile.
Contactul dintre partile electrice din interiorul aparatului si substante inflamabile poate determina un incendiu

sau un scurtcircuit.

= Nu asezati pe aparat urmatoarele obiecte.
- Lantisoare sau alte obiecte de metal
- Pahare, vase, vaze de flori sau alte recipiente cu apa sau lichide

Dacé aceste obiecte vin in contact cu o zona din aparat aflata sub tensiune Tnalta, exista riscul producerii
de incendii sau socuri electrice. Daca aceste obiecte sunt scapate sau se infiltreaza in aparat, opriti imediat
alimentarea pentru aparat si computer (1) si deconectati cablul de interfatd daca este conectat (2). Apoi,
deconectati cablul de alimentare de la priza de alimentare c. a. (3) si contactati reprezentatul dvs. local
autorizat Canon.

= Nu utilizati acest produs in apropierea echipamentelor electrice medicale. Undele radio emise de acest
produs pot influenta echipamentele electrice medicale. Acest lucru poate provoca accidente cauzate de
functionarea defectuoasa.

A\ ATENTIE
Nu instalati aparatul in locuri instabile, cum ar fi platforme nesigure sau podele inclinate sau in locuri supuse
vibratiilor, deoarece aparatul poate cadea sau se poate rasturna, cauzand ranirea unor persoane.

Fantele de aerisire asigura aerisirea corespunzatoare a componentelor active din interiorul aparatului. Nu
asezati niciodata aparatul pe o suprafatd moale, cum ar fi un pat, o canapea sau un covor. Blocarea fantelor
poate duce la supraincalzirea aparatului, existand riscul producerii unui incendiu.

Nu instalati aparatul in locuri precum cele descrise mai jos, intrucat exista riscul producerii de incendii sau
socuri electrice.

Un loc cu umezeala sau praf

Un loc expus la fum si abur, cum ar fi bucatariile sau umidificatoarele
- Un loc expus la ploaie sau zapada
Un loc din apropierea robinetelor sau surselor de apa

Un loc expus direct la lumina solara

Un loc cu temperaturi ridicate
- Un loc in apropierea unui foc deschis

Cand instalati aparatul, coborati cu grija aparatul pe locul de instalare astfel incat sa nu va prindeti
mainile intre imprimanta si podea sau intre aparat si alt echipament, deoarece exista riscul de vatamare a
persoanelor implicate.

Cand conectati cablul de interfata, conectati-l corespunzator, urmand instructiunile din acest manual. Daca
nu este conectat corespunzator, exista riscul functionarii defectuoase sau al socurilor electrice.

Cand mutati aparatul, utilizati instructiunile din acest manual pentru a-I tine corect. in caz contrar, exista
riscul de a scapa aparatul si de a cauza ranirea persoanelor implicate.

@ e-Manual (Manual electronic) -> ,Maintenance” (Intretinere) -> ,Relocating the Machine”
(Schimbarea locului aparatului).

Este posibil ca aparatele cu hard disk sa nu functioneze corespunzator cand sunt utilizate la altitudini mari
de aproximativ 3.000 de metri deasupra nivelului marii sau mai mari.



Nu utilizati spray-uri inflamabile Tn apropierea aparatului. Contactul dintre partile electrice din interiorul

Alimentarea cu energie electrica
aparatului si substante inflamabile poate determina un incendiu sau un scurtcircuit.

A\ AVERTISMENT = Opriti intotdeauna intrerupatoarele pentru aparat si computer, apoi deconectati stecarul si cablurile de
= Nu deteriorati si nu modificati cablul de alimentare cu energie electrica. De asemenea, nu plasati obiecte interfatd fnainte de a deplasa aparatul. Nerespectarea acestor indicatii poate conduce la deteriorarea
grele pe cablul de alimentare, nu trageti de acesta si nu il indoiti in mod exagerat. Aceasta poate cauza cablurilor sau cordoanelor, pericolul de incendiu sau de soc electric fiind iminent.
deteriorari electrice, care duc la incendii si socuri electrice. = Asigurati-va ca fisa de alimentare sau conectorul de alimentare sunt introduse complet dupa mutarea
= Tineti cablul de alimentare departe de toate sursele de caldura. Nerespectarea acestor indicatii poate duce aparatului. in caz contrar, poate avea loc o supraincélzire sau un incendiu.
la topirea izolatiei, avand ca rezultat producerea de incendii sau de socuri electrice. = Nu scépatj agrafe de hartie, capse sau alte obiecte metalice in interiorul aparatului. De asemenea, nu varsatj
= Cablul de alimentare nu trebuie strans, deoarece poate rezulta o conectare slaba, ducand la supraincalzire, n interiorul aparatului apa, lichide sau alte substante inflamabile (alcool, benzen, diluant de vopsea etc.)
care poate determina un incendiu. Dacé aceste obiecte vin in contact cu o zona din aparat aflata sub tensiune Tnalta, exista riscul producerii
+ Cablul de alimentare poate fi deteriorat daca se calca pe el sau daca peste el sunt plasate obiecte grele. de incendii sau socuri electrice. Daca aceste obiecte sunt scépate sau se infiltreaza in aparat, opriti imediat

alimentarea pentru aparat si computer si deconectati cablul de interfatad daca este conectat. Apoi deconectati
stecarul de la priza de alimentare c.a. si contactati reprezentatul dvs. local autorizat Canon.

Cand conectati sau deconectati un cablu USB in momentul in care stecarul este conectat la o priza de c.a.,
nu atingeti partea metalica a conectorului, deoarece exista riscul producerii unui soc electric.

Continuarea utilizarii unui cablu de alimentare deteriorat poate determina un accident, cum ar fi un incendiu
sau un soc electric.

Nu conectati si nu deconectati cablul de alimentare cu mainile ude, deoarece existé riscul de electrocutare.

Nu conectati cablul de alimentare la un prelungitor cu mai multe prize, deoarece exista riscul producerii de
incendii sau socuri electrice. A ATENTIE
Nu plasati obiecte grele pe aparat. Acestea sau aparatul pot cadea, cauzand ranirea persoanelor.

Nu legati si nu innodati cablul de alimentare, deoarece exista riscul producerii de incendii sau socuri

electrice. = Opriti aparatul de la intrerupator daca nu va fi folosita o perioada de timp, cum ar fi peste noapte. Opriti
= Introduceti complet stecarul in priza de c.a. Nerespectarea acestei indicatjii poate conduce la producerea de aparatul si scoateti stecarul din prizé dacé aparatul nu va fi utilizat o perioada mai indelungata, de exemplu,
incendii sau socuri electrice. timp de cateva zile.

Daca partea de conectarea cablului de alimentare este supusa unei torsiuni excesive, cablul poate fi Deschidei sau inchideti capacele si instalati sau indepartati caseta incet si cu atentie. Avei grija sa nu va
deteriorat sau poate avea loc deconectarea firelor din interiorul aparatului. Urmarea poate fi declansarea raniti degetele.

unui incendiu. Evitati urmatoarele situatii: Tineti mainile si hainele la distanta de cilindrul de alimentare din zona de iesire. Chiar daca aparatul nu

- Conectarea si deconectarea frecventa a cablului de alimentare. imprima, rotatia brusca a cilindrului de alimentare va poate prinde mainile sau hainele, provocand vatamari.
Locasul de iesire este fierbinte in timpul imprimarii si imediat dupa imprimare. Nu atingeti zona din jurul
locasului de iesire, deoarece puteti suferi arsuri.

Hartia imprimata poate fi fierbinte imediat dupa ce este evacuata. Aveti grija cand scoateti hartia si aliniati
hartia scoasa, in special dupa o imprimare continua. In caz contrar, puteti suferi arsuri.

Tnchideti cu grija alimentatorul sau capacul geamului plat pentru a nu v& prinde mainile. Aceasta ar putea
cauza accidentari.

Raza de laser poate fi daunatoare pentru corpul uman. Raza de laser este inchisa in scanerul cu laser prin
intermediul unui capac, astfel incat sa nu existe pericolul scaparii razei de laser in afara in timpul exploatarii
normale a aparatului. Cititi urmatoarele observatii si instructiuni de siguranta.

- Nu deschideti niciodata alte capace decat cele indicate in acest manual.

- Nu indepartati eticheta de avertizare atasata pe capacul unitatii scanerului cu laser.

- Impiedicarea de cablul de alimentare.

- Cablul de alimentare este indoit in apropierea partii de conectare, iar priza sau partea de conectarea sunt
fortate continuu.

- Aplicarea unui soc asupra conectorului de alimentare.

Nu utilizati alt cablu de alimentare in afara de cel furnizat, deoarece exista riscul producerii de incendii sau

socuri electrice.

Ca regula generala, nu utilizati prelungitoare. Utilizarea unui prelungitor poate determina izbucnirea unui

incendiu sau un soc electric.

Scoateti conectorul de alimentare din priza de c.a. si evitati utilizarea aparatului in timp ce fulgera.

Fulgerul poate cauza un incendiu, un soc electric sau defectiuni.

A\ ATENTIE

Nu utilizati decat o sursa de alimentare cu tensiunea specificata in acest manual, deoarece exista riscul
producerii de incendii sau socuri electrice.

Tineti intotdeauna de stecar cand il scoateti din priza. Nu trageti de cablul de alimentare, deoarece puteti
deteriora conductoarele din interior sau izolatia cablului, cauzand scurgeri de electricitate care pot determina
producerea de incendii sau socuri electrice.

Lasati spatiu suficient in jurul figei electrice, astfel incat sa poata fi deconectata cu usurintd. Daca sunt
plasate obiecte in jurul cablului de alimentare, nu il veti putea deconecta rapid in caz de urgenta.

Manevrarea

A\ AVERTISMENT
= Nu dezasamblati si nu modificati aparatul. in interiorul aparatului sunt componente care functioneaz la
temperaturi ridicate si sub Tnalta tensiune, care pot provoca incendii sau scurtcircuite.
= Echipamentul electric poate fi periculos in cazul manevrarii necorespunzatoare. Nu permiteti copiilor sa
atinga cablul de alimentare, cablurile, mecanismele interne sau componentele electrice.

= Daca aparatul emite sunete ciudate sau fum, c&lduré sau mirosuri neobignuite, opriti imediat alimentarea cu - Daca raza de laser scapa in directia ochilor, expunerea poate cauza leziuni asupra ochilor.
energie pentru aparat si computer, apoi deconectati cablul de interfata, in cazul in care este conectat. Apoi = Acest aparat este confirmat ca fiind un produs cu laser din clasa 1 conform IEC60825-1:2007.
deconectati stecarul de la priza de alimentare c.a. si contactati reprezentatul dvs. local autorizat Canon. Informatii despre dioda laser
Continuéand sa o utilizati in aceste conditii riscati producerea unui incendiu sau a electrocutarii. - lungime de unds: 780 - 800 nm

- putere maxima: 10 mW



intretinere si verificari

A\ AVERTISMENT

Cand curatati aparatul, opriti aparatul si computerul, apoi deconectati cablurile de interfata si stecarul.
Nerespectarea acestei indicatii poate conduce la producerea de incendii sau socuri electrice.

Scoateti periodic stecarul din priza de c.a. si curatati cu o carpa uscaté zona din jurul bazei pinilor de metal
ai stecarului si priza de c.a. pentru a indeparta praful si murdaria. In locuri cu umezeald, praf sau fum, praful
se poate aduna in jurul stecarului, transformandu-se in murdarie, ceea ce ar putea cauza un scurtcircuit
urmat de incendiu.

Curatati aparatul cu o carpa bine stoarsa care a fost muiata in apa sau in detergent slab diluat cu apa. Nu
utilizati alcool, benzen, diluant de vopsea sau alte substante inflamabile. Contactul dintre partile electrice din
interiorul aparatului si substante inflamabile poate determina un incendiu sau un scurtcircuit.

Unele zone din interiorul aparatului sunt supuse tensiunii inalte. Cand indepartati hartia blocata sau cand
verificati interiorul aparatului, evitati contactul cu lantisoare, bratari sau alte obiecte metalice in interiorul
imprimantei, deoarece exista riscul producerii unor arsuri sau ale unor scurtcircuite.

Nu aruncati cartusele de toner uzate n flacari deschise. In acest caz, tonerul rdmas in interiorul cartuselor
poate lua foc, rezultand arsuri sau incendii.

Daca varsati sau imprastiati toner in mod accidental, adunati cu atentie particulele de toner sau stergeti-le
cu o carpa moale si umeda, fara a inhala.

Pentru curatarea tonerului varsat, nu utilizati un aspirator care nu are protectie impotriva impréastierii prafului.

In caz contrar, puteti duce la stricarea aspiratorului sau la o imprastiere exploziva a prafului ca urmare a
descarcarii statice.

Asigurati-va ca fisa de alimentare sau conectorul de alimentare sunt introduse complet dupa curatarea
aparatului. In caz contrar, poate avea loc o supraincalzire sau un incendiu.

Verificati cablul de alimentare si conectorul in mod regulat. Urmatoarele situatii pot duce la incendii, prin
urmare contactati distribuitor local autorizat Canon sau linia de asistentd Canon.

- Stecarul prezinta urme de arsuri.

- Lama stecarului este deformata sau rupta.

- Alimentarea este PORNITA sau OPRITA la indoirea cablului de alimentare.
- invelisul cablului de alimentare este deteriorat, crapat sau taiat.

- O parte a cablului de alimentare se incalzeste.

Asigurati-va in mod regulat ca nici cablul de alimentare, nici conectorul nu sunt manevrate astfel.
Nerespectarea acestei indicatii poate conduce la producerea de incendii sau socuri electrice.

- Conectorul de alimentare este slabit.

- Cablul de alimentare este apasat de un obiect greu sau de fixarea cu capse.
- Conectorul de alimentare este slabit.

- Cablul de alimentare este legat intr-o rola.

- O parte a cablului de alimentare se afla pe un hol.

- Cablul de alimentare se afla in fata unui dispozitiv de incalzire.

A\ ATENTIE

= Unitatea de fixare si imprejurimile acesteia din interiorul aparatului se incalzesc in timpul utilizarii. Cand
indepartati hartia blocata sau cand verificati interiorul aparatului, nu atingeti unitatea de fixare si zonele
invecinate, deoarece exista riscul provocarii de arsuri.

La indepartarea hartiei blocate sau la inspectarea interiorului aparatului, nu va expuneti timp indelungat
caldurii degajate din unitatea de fixare si de imprejurimile acesteia. Daca faceti acest lucru, puteti suferi
arsuri la temperaturi joase, chiar daca nu ati atins unitatea de fixare sau imprejurimile acesteia in mod direct,
deoarece acest lucru poate determina arsuri.

Daca hartia este blocata, eliminati hartia blocata astfel incat in aparat sa nu mai ramana bucati de hartie,
asa cum indicd mesajul afisat. De asemenea, nu puneti mana in alte zone decét cele indicate, deoarece va
puteti réni sau arde.

Cand indepartati hartia blocata sau cand inlocuiti un cartus de toner, aveti grija ca tonerul sa nu adere pe
maini sau haine, deoarece va veti murdari pe maini si pe imbracaminte. Daca tonerul adera pe maini sau
haine, spalati-le imediat cu apa rece. Spalarea cu apa calda va fixa tonerul si va face imposibild scoaterea
petelor.

Cand indepartati hartia blocata, aveti grija sa nu permiteti imprastierea tonerului de pe hartie. Tonerul poate
patrunde in ochi sau in gura. Daca va intra toner in ochi sau in gura, spalati-va imediat cu apa rece si apelati
la medic.

Cand incarcati hartia sau indepartati documentele sau hartia blocate, aveti grija sa nu va taiati la méaini in
marginile hartiei.

Cand scoateti un cartus de toner, efectuati cu grija aceasta operatie pentru a evita impréstierea tonerului si
patrunderea acestuia in ochi sau in gurad. Daca va intra toner in ochi sau in gura, spalati-va imediat cu apa
rece si apelati la medic.

Nu incercati sa dezasamblati cartusul de toner. Tonerul se poate impréastia si poate patrunde in ochi sau in
gura. Daca va intra toner in ochi sau in gura, spalati-va imediat cu apa rece si apelati la medic.

Daca din cartusul de toner curge toner, aveti grija sa nu inhalati tonerul si sa nu vina in contact cu pielea.
Daca tonerul intra in contact cu pielea, spalati-va cu sapun. Daca pielea se iritd sau daca inhalati toner,
apelati imediat la medic.

Consumabile

A\ AVERTISMENT

Nu aruncatj cartusele de toner uzate in fldcari deschise. In acest caz, tonerul poate lua foc, rezultand arsuri
sau incendii.

Nu depozitati cartusele de toner sau hartia in locuri expuse la flacari deschise. in acest caz, tonerul sau
hartia pot lua foc, rezultand arsuri sau incendii.

Cand dezafectati un cartus de toner, puneti cartusul de toner intr-o punga pentru a preveni imprastierea
tonerului, apoi dezafectati cartusul de toner in conformitate cu reglementarile locale.

Daca varsati sau imprastiati toner in mod accidental, adunati cu atentie particulele de toner sau stergeti-le
cu o carpa moale si umeda, fara a inhala.

Pentru curatarea tonerului varsat, nu utilizati un aspirator care nu are protectie impotriva imprastierii prafului.
In caz contrar, puteti duce la stricarea aspiratorului sau la o imprastiere exploziva a prafului ca urmare a
descarcarii statice.

A\ ATENTIE

Pastrati cartusele de toner si alte consumabile in locuri in care copiii nu pot avea acces. Daca tonerul sau
alte componente sunt inghitite, apelati imediat la medic.

Nu fncercati sa dezasamblati cartusul de toner. Tonerul se poate impréastia si poate patrunde in ochi sau in
gura. Daca va intra toner in ochi sau in gura, spalati-va imediat cu apa rece si apelati la medic.

Daca din cartusul de toner curge toner, aveti grija sa nu inhalati tonerul si sa nu vina in contact cu pielea.
Daca tonerul intra in contact cu pielea, spalati-va cu sapun. Daca pielea se iritd sau daca inhalati toner,
apelati imediat la medic.

Daca folia de sigilare este trasa cu forta sau oprita la mijloc, tonerul se poate varsa. Daca va intra toner in
ochi sau in gura, spalati-va imediat cu apa rece si apelati la medic.

Alte informatii

A\ AVERTISMENT
= Daca utilizati un stimulator cardiac
Acest echipament produce un camp magnetic de nivel scazut. Daca utilizati un stimulator cardiac si simtiti
anomalii, indepartati-va de acest produs si consultati imediat medicul.



@ Cerinte de instalare si manipulare

Pentru a utiliza acest aparat intr-o maniera sigura si lipsitd de probleme, instalati aparatul intr-un loc care
indeplineste urmatoarele conditii. De asemenea, cititi cu atentie recomandarile.

Conditii. de temperatura si umiditate
= Interval de temperatura: 10 pana la 30°C
= Interval de umiditate: 20 la 80 % RH (umiditate relativa) (fara condens)

@ IMPORTANT
Protejarea aparatului impotriva condensarii
= Pentru a preveni fenomenul de condensare in interiorul aparatului in urmatoarele cazuri, lasati aparatul sa
se adapteze la temperatura si umiditatea mediului ambiant cel putin doua ore inainte de utilizare.
- Cand camera in care este instalat aparatul se incalzeste rapid
- Cand aparatul este mutat dintr-un loc racoros si uscat intr-un loc calduros si umed
= Daca se formeaza picaturi de apa (condens) in interiorul aparatului, acestea pot avea ca rezultat blocaje ale
hartiei sau o calitate slaba a imprimarii.
Cand se utilizeaza un umidificator cu ultrasunete
Cand utilizati un umidificator cu ultrasunete, se recomanda utilizarea de apa distilata sau a altor tipuri de apa
lipsita de impuritati.
Daca utilizati apa de la robinet, impuritatile din apa vor fi dispersate in aer. Acestea pot fi retinute in interiorul
aparatului, cauzand degradarea calitatii de imprimare.

Cerinte de alimentare cu energie electrica
220 - 240 V, 50/60 Hz

@ IMPORTANT
Precautii la conectarea cablului de alimentare
= Nu conectati acest aparat la o sursa de alimentare neintreruptibila.
= Ultilizati o priza de c.a. exclusiv pentru aparat. Nu utilizati celelalte contacte disponibile ale prizei de c.a.

= Nu introduceti stecarul de alimentare in priza auxiliara a unui computer.
Nu utilizati aceeasi priza de c.a. atat pentru aparat, cat si pentru oricare din echipamentele urmatoare.

- Copiator

- Aparat de aer conditionat

- Aparat de maruntire a documentelor

- Echipamente care consuma o mare cantitate de energie electrica
- Echipamente care genereaza zgomot electric

La deconectarea cablului de alimentare, respectati un interval de 5 secunde sau mai mare inainte de a-|
conecta din nou.

Precautii diverse
= Consumul maxim de putere al aparatului este de cel mult 1.020 W.

= Datorita zgomotului electric sau a caderii bruste a tensiunii furnizate, aparatul sau computerul pot sa
functioneze incorect sau sa piarda date.

Cerinte de instalare

Un loc cu spatiu suficient

Un loc cu ventilatie corespunzatoare

Un loc cu o suprafata plana si neteda

Un loc care poate sustine greutatea totala a aparatului

@ IMPORTANT
Nu instalati aparatul in locuri precum cele descrise mai jos, intrucéat exista riscul defectarii imprimantei.

Un loc supus la modificari bruste de temperatura sau umiditate

Un loc supus fenomenului de condensare

O locatie slab ventilata

(Daca utilizati aparatul pentru o perioada lunga de timp sau pentru un volum mare de lucrari de imprimare
Intr—un mediu slab ventilat, ozonul si alte gaze generate de aparat pot crea un mediu de lucru inconfortabil.
In plus, in timpul imprimarii sunt dispersate particule chimice; de aceea, este important sa asigurati o
ventilatie adecvata.)

Un loc situat langa echipamente care genereaza unde magnetice sau electromagnetice

Un laborator sau un loc in care se produc reactii chimice

Un loc expus la aer cu continut de sare, gaze corozive sau gaze toxice

Unele suprafete, de exemplu o carpeta sau un pres, care se pot deforma sub greutatea aparatului sau la
care exista riscul afundarii aparatului.

Intretinere. si.verificari

@ IMPORTANT

Urmati instructiunile de pe eticheta de avertizare aflata pe acest aparat.

Evitati zdruncinarea sau supunerea aparatului la socuri.

Pentru a evita blocajele de hartie, in timpul operatiei de imprimare, nu porniti/opriti alimentarea, nu
deschideti/inchideti panoul de operare sau capacul din spate si nu incarcati/indepartati hartia.

Nu uitati sa indepartati cartusul de toner din aparat cand il transportati.

Pentru a evita expunerea cartusului de toner la lumina, puneti-l in punga sa de protectie primita odata cu
acest aparat sau infasurati-l intr-o carpa groasa.

Curatati aparatul in mod regulat. Daca acest aparat acumuleaza praf, este posibil sa functioneze in mod
necorespunzator.

Utilizati un cablu modular de 3 m sau mai scurt.

in functie de setérile locale sau de conexiunea telefonica, efectuarea comunicatiilor de date poate fi
imposibild. In acest caz, contactati dealerul local Canon autorizat sau apelati linia de asistentd Canon.

= Piesele de schimb si cartusele de toner pentru acest aparat vor fi disponibile minimum (7) ani dupa sistarea

productiei pentru acest model de aparat.




Nume de modele

FAX-L170 (F162002)
FAX-L150 (F162004)

Directiva WEEE

Doar pentru Uniunea Europeana si EEA (Norvegia, Islanda si Liechtenstein)

Aceste simboluri indica faptul ca acest produs nu trebuie aruncat impreuna cu deseurile menajere, in conformitate
cu Directiva DEEE (2012/19/UE), Directiva referitoare la baterii (2006/66/CE) si/sau legile dvs. nationale ce
implementeaza aceste Directive.

Daca un simbol chimic este imprimat sub simbolul de mai sus, in conformitate cu Directiva referitoare la baterii, acest
simbol indica prezenta in baterie sau acumulator a unui metal greu (Hg = Mercur, Cd = Cadmiu, Pb = Plumb) intr-o
concentratie mai mare decat pragul admis specificat in Directiva referitoare la baterii.

Acest produs trebuie inméanat punctului de colectare adecvat, ex: printr-un schimb autorizat unu la unu atunci cand
cumparati un produs nou similar sau la un loc de colectare autorizat pentru reciclarea reziduurilor de echipament
electric si electronic (EEE) si baterii si acumulatori. Administrarea neadecvata a acestui tip de deseuri, ar putea avea
un impact asupra mediului si asupra sanatatii umane datorita substantelor cu potential de risc care sunt in general
asociate cu EEE.

Cooperarea dvs. in directia recicldrii corecte a acestui produs va contribui la o utilizare eficienta a resurselor naturale.
Pentru mai multe informatii despre reciclarea acestui produs, va rugam sa contactati biroul dvs. local, autoritatile
responsabile cu deseurile, schema aprobata sau serviciul dvs. responsabil cu deseurile menajere sau vizitati-ne la

WWW.canon-europe.com/weee, sau www.canon-europe.com/battery.

Directiva R & TTE

ce

Acest produs (F162002/F162004) respecta cerintele esentiale ale Directivei
CE 1999/5/EC si poate fi utilizat in UE. (Numai pentru modelele cu functionalitate
de facsimil.)
(Numai pentru Europa)
Canon Inc. / Canon Europa N.V.

Cerintele EMC ale Directivei CE

Acest echipament respecta cerintele EMC esentiale ale Directivei CE. Declaram ca acest produs este conform
cerintelor EMC ale Directivei CE la alimentarea nominala de 230 V, 50 Hz, desi specificatia de alimentare
nominald pentru acest produs este intre 220 si 240 V, 50/60 Hz. Este necesar sa utilizati un cablu ecranat pentru
a se respecta cerintele tehnice EMC ale Directivei CE.

Programul international ENERGY STAR

TN
oreff

Ca partener ENERGY STAR®, Canon Inc. a stabilit c& acest produs indeplineste cerintele
Programului ENERGY STAR pentru eficienta energetica.

Programul international ENERGY STAR pentru echipamente de birou este un program care
promoveaza economisirea energiei la utilizarea computerelor si a altor echipamente de birou.
Programul sustine dezvoltarea si crearea de produse cu functii care reduc efectiv consumul
de energie. Acesta este un sistem deschis la care proprietarii de afaceri pot participa voluntar.
Produsele vizate sunt aparatele de birou, cum ar fi computerele, afisajele, imprimantele,
facsimilele si copiatoarele. Standardele si siglele sunt aceleasi pentru toate natjunile
participante.

Informatii referitoare la siguranta laser

Radiatiile laser pot fi periculoase pentru corpul uman. Din acest motiv, radiatiile laser emise in interiorul acestui
aparat sunt inchise ermetic in carcasa protectoare si carcasa exterioara. Nu se pot scurge radiatii din aparat in
timpul utilizérii normale a produsului de cétre utilizator.

Acest aparat este clasificat ca fiind Produs laser din Clasa 1 in cadrul specificatiilor IEC 60825-1: 2007,
EN60825-1: 2007.

Model cu.alimentare intre 220 si. 240 V

Eticheta prezentata mai jos este atasata pe unitatea de scanare laser de pe aparat.
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Acest echipament a fost clasificat in cadrul IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007 si este conform cu urmatoarele
clase:

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1

APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1

PRODUCTO LASER DE CLASE 1

APARELHO A LASER DE CLASSE 1

LUOKAN 1 LASER-TUOTE

LASERPRODUKT KLASS 1

A\ ATENTIE
Utilizarea dispozitivelor de control si a celor de reglare sau efectuarea procedurilor in alte moduri decat cele
specificate Tn manualele pentru aparat pot conduce la expunerea la radiatji periculoase.

Marci comerciale

Canon si sigla Canon sunt marci comerciale ale Canon Inc.

Microsoft, Windows si Windows Vista sunt marci comerciale inregistrate sau marci comerciale ale Microsoft
Corporation in S.U.A. si/sau in alte tari.

Toate celelalte produse si nume de marci sunt marci comerciale inregistrate, marci comerciale sau marci de
servicii ale detinatorilor lor.

Drepturi.de autor

Copyright CANON INC. 2014

Nicio parte a prezentei publicatii nu poate fi reprodusa, transmisa, transcrisa, stocata intr-un sistem de preluare
sau tradusa n nicio limba sau limbaj informatic sub nicio forméa sau prin niciun mijloc electronic, mecanic,
magnetic, optic, chimic, manual sau in alt fel, fara permisiunea scrisa prealabila a Canon Inc.



Software al tertelor parti

Acest produs include module software ale unor terte parti. Utilizarea si distribuirea acestor module software,
inclusiv a oricaror actualizari ale lor (denumite colectiv ,SOFTWARE”) sunt supuse conditiilor de la (1) la (9) de
mai jos.

“

@

4)

®)

(6)
@)

@®
©

Sunteti de acord ca veti respecta toate legile, restrictiile sau reglementarile privind controlul exporturilor in
vigoare in tarile implicate in cazul in care acest produs incluzand SOFTWARE-ul este expediat, transferat
sau exportat intr-o alta tara.

Detinatorii drepturilor asupra SOF TWARE-ului pastreaza sub toate aspectele titlul, dreptul de proprietate si
drepturile de proprietate intelectuald asupra SOF TWARE-ului. Cu exceptia cazurilor prevazute expres aici,
nicio licenta sau drept, expres sau implicit, nu este transmis sau acordat prin prezentul de catre detinatorii
drepturilor asupra SOFTWARE-ului catre dvs., pentru nicio proprietate intelectuala a detinatorilor de drepturi
asupra SOFTWARE-ului.

Puteti utiliza SOFTWARE-ul exclusiv pentru utilizarea cu produsul Canon pe care |-ati achizitionat
(,PRODUSUL").

Nu puteti cesiona, sublicentia, comercializa, distribui sau transfera SOFTWARE-ul niciunei terte parti fara
consimtamantul anterior in scris al detinatorilor de drepturi asupra SOFTWARE-ului.

Fara a tine seama de cele de mai fnainte, puteti transfera SOFTWARE-ul doar atunci cand (a) cesionati
beneficiarului toate drepturile dvs. asupra PRODUSULUI si toate drepturile si obligatiile supuse conditjilor si
(b) un astfel de beneficiar este de acord sa se supuna tuturor acestor conditii.

Nu aveti voie sa decompilati, sa refaceti programul sursa, sa dezasamblati sau sa reduceti in alt mod codul
SOFTWARE-ului la o forma lizibila pentru om.

Nu puteti modifica, adapta, traduce, inchiria, ceda in sistem de leasing si nici imprumuta SOFTWARE-ul si
nu puteti crea lucrari derivate pe baza SOFTWARE-ului.

Nu aveti dreptul sa indepartati sau sa faceti copii separate ale SOFTWARE-ului din PRODUS.
Partea lizibila pentru om (codul sursd) a SOFTWARE-ului nu va este licentiata.

Declinari ale responsabilitatii

Informatiile din prezentul document se pot modifica fara preaviz

CANON INC. NU OFERA NICIUN FEL DE GARANTIE REFERITOARE LA ACEST MATERIAL, EXPRESA
SAU IMPLICITA, CU EXCEPTIA CELOR MENTIONATE iN DOCUMENTUL DE FATA, INCLUSIV, DAR
FARA A SE LIMITA LA, GARANTII DE PIATA, DE VANZARE, POTRIVIREA LA UN ANUMIT DOMENIU DE
UTILIZARE SAU NEINCALCAREA UNOR DREPTURI. CANON INC. NU ESTE RASPUNZATOR PENTRU
NICIO VATAMARE DE ORICE NATURA, DIRECTA, ACCIDENTALA SAU SECUNDARA SI NICI PENTRU
PIERDERILE SAU CHELTUIELILE REZULTATE DE PE URMA UTILIZARII ACESTUI MATERIAL.

Limitari legale pentru utilizarea produsului si utilizarea imaginilor

Utilizarea produsului pentru scanarea, imprimarea sau reproducerea in alt fel a anumitor documente si utilizarea
acestor imagini scanate, imprimate sau reproduse in alt fel de produsul dvs. poate fi interzisa de lege si poate
conduce la raspunderea penala si/sau civild. O listd incompleta a acestor documente este prezentata mai

jos. Lista este oferitda numai ca sugestie. Daca nu sunteti siguri cu privire la legalitatea scanarii, imprimarii sau
reproducerii in alt fel a oricarui document si/sau a utilizérii imaginilor scanate, imprimate sau reproduse in alt fel,
trebuie sa contactati in avans cu un consultant juridic.

Bancnote

Cecuri de calatorie

Ordine de plata

Bonuri de masa

Certificate de depozit

Pasapoarte

Timbre postale (anulate sau neanulate)

Documente de imigrare

Legitimatii sau insigne de identificare

Timbre fiscale (anulate sau neanulate)

Formulare necompletate sau formulare de recrutare
Cupoane sau alte certificate de depozit

Cecuri sau cambii emise de agentii guvernamentale
Certificate de actiuni

Permise de conducere si certificate de proprietate
Lucrari/opere de arta protejate prin drepturi de autor, in lipsa permisiunii detinatorului acestor drepturi

Au fost depuse eforturi considerabile pentru a ne asigura cad manualele aparatului nu contin inadvertente si
omisiuni. Cu toate acestea, deoarece ne imbunatatim constant produsele, daca aveti nevoie de o specificatie
precisa, contactati Canon.




@ Simboli v tem priroéniku

A\ oPOZORILO
Oznacuje opozorilo, da lahko nepravilna izvedba postopka povzroéi smrt ali fizicne poskodbe ljudi. Za varno
uporabo naprave vedno upostevajte ta opozorila.

A\ PREVIDNO
Oznacuje opozorilo, da nepravilna izvedba postopka lahko povzro¢i smrt ali fizicne poskodbe ljudi. Za varno
uporabo naprave vedno upostevajte ta opozorila.

( POMEMBNO
Znak opozarja na pogoje za pravilno delovanje in omejitve. Ce Zelite ustrezno upravljati z napravo in prepregiti
poskodbe naprave ali lastnine, je nujno, da preberete ta navodila.

o

Oznacuje operacijo, ki je ne smete izvesti. Pozorno preberite te opombe in pazite, da ne izvedete opisanih
operacij.

@ Uporabljene tipke in gumbi v tem priroéniku

Spodniji simboli in imena tipk ponazarjajo, kako so tipke, ki jih je treba pritisniti, poimenovane v tem priro¢niku.
= Tipke na operacijski plosci: [lkona tipke] + (Ime tipke)
Primer: [O] (Ustavi).
= Zaslon: <Izbira prejemnika.>
= Gumbi in elementi na racunalniS§kem zaslonu: [Preferences] (Nastavitve)

@ llustracije in prikazi v tem priroéniku

Ce ni drugade navedeno, se ilustracije in prikazi v tem priro&niku nanasajo na napravo FAX-L170.

@® Pomembna varnostna navodila

Pred uporabo naprave pozorno preberite ta »pomembna varnostna navodila«.

Namenjena so prepre¢evanju poskodb uporabnikov ali drugih oseb in uni¢evanja lastnine, zato jih vedno
upostevaijte.

Nikoli ne izvajajte postopkov, ki niso to¢no dolo¢eni v navodilih, saj lahko pride do nepri¢akovanih nesre¢ ali
poskodb.

Namestitev

A\ oPOZORILO
Naprave ne namescajte v blizini alkohola, razredéil ali drugih vnetljivih snovi. Ce pridejo vnetljive snovi v stik
z elektri¢nimi deli v notranjosti naprave, lahko pride do pozara ali elektricnega $oka.

Na napravo ne polagajte teh predmetov:
- Ogrlic in drugih kovinskih predmetov
- Skodelic, vaz, lon¢kov z rozami in druge embalaze, napolnjene z vodo ali drugo tekocino

Ce ti pridejo v stik z visokonapetostnimi deli naprave, lahko pride do poZara ali elektri¢nega udara. Ce
padejo ali se razlijejo v notranjost tiskalnika, tiskalnik in racunalnik takoj izklopite (1) ter izvlecite vmesniski
kabel, ¢e je prikljuen (2). Nato povlecite vtika¢ iz omrezne vti¢nice (3) in se obrnite na lokalnega
pooblaséenega zastopnika za Canon.

= |zdelka ne uporabljajte v blizini medicinske elektricne opreme. Radijski valovi, ki jih oddaja izdelek, lahko
motijo delovanje medicinske elektricne opreme. To lahko povzro¢i okvaro opreme in nesrece.

A\ PREVIDNO
Tiskalnika ne postavljajte na neprimerna mesta, kot so nestabilne povrsine ali nagnjena tla, ali na mesta, ki
so izpostavljena moc¢nim tresljajem, saj lahko pade ali se prevrne in vas poskoduje.

Ventilacijske odprtine zagotavljajo primerno zracenje delovnih elementov v notranjosti naprave. Nikoli ne
puscajte naprave na mehkih podlagah, kot so postelja, kav¢ ali preproga. Blokada ventilacijskih odprtin
lahko povzroéi pregrevanje naprave ter posledi¢no pozar.

Naprave ne name$cajte na naslednja mesta, ker lahko pride do poZara ali elektricnega udara.
Vlazno ali pra§no mesto

Mesto, izpostavljeno dimu in pari, ki sta na primer posledici kuhanja ali vlaZenja zraka
Mesto, izpostavljeno dezju ali snegu

- Mesto v blizini pipe ali vode

Mesto, izpostavljeno neposredni son¢ni svetlobi

Mesto, izpostavljeno visokim temperaturam

Mesto v blizini ognja

Ko names$cate napravo, jo previdno spustite na mesto namestitve, pri tem pa pazite, da je ne postavite na
roke, ker lahko s tem povzrocite telesne poskodbe.

Pri prikljugevanju vmesnikega kabla morate upostevati postopek v teh navodilih. Ce ga ne prikljugite
pravilno, lahko pride do napa¢nega delovanja ali elektricnega udara.
Ko Zelite tiskalnik premakniti, sledite navodilom, kako ga pravilno primete. Ce navodil ne upostevate, vam
lahko tiskalnik pade iz rok, vi pa se poSkodujete.

E-priro¢nik -> »Vzdrzevanje« -> »Premescanje naprave«.
Naprave s trdim diskom morda ne bodo pravilno delovale na nadmorski visini, vi§ji od 3.000 metrov nad
morjem.



Napajanje

A\ oPOZORILO

= Pazite, da napajalnega kabla ne poSkodujete. Ravno tako ne polagajte tezkih predmetov na napajalni kabel,
kabla ne vlecite in ga ne upogibajte s pretirano silo. To lahko povzro¢i poskodbe na elektri¢nih delih, ¢emur
lahko sledi pozar ali elektri¢ni Sok.
Napajalni kabel ne sme biti v bliZini virov toplote. Ce tega ne upostevate, se lahko njegova previeka stopi,
kar povzro¢i pozar ali elektri¢ni udar.
Napajalni kabel ne sme biti napet, saj to lahko povzroci slabo povezavo in pregrevanje, ki lahko povzroci
pozar.
Napajalni kabel lahko poSkodujete, e stopite nanj, ga pritrdite s sponkami ali e nanj postavite tezak
predmet.
Nadaljnja uporaba poskodovanega kabla je lahko vzrok nesrece, na primer pozara ali elektricnega udara.
Vtikaca ne izklopite ali vklopite z mokrimi rokami, ker lahko pride do elektricnega udara.
Napajalnega kabla ne prikljucujte v razdelilnik, ker lahko pride do poZzara ali elektricnega udara.
Napajalnega kabla ne zvijajte ali vozlajte, ker lahko pride do pozara ali elektricnega udara.
Napajalni kabel popolnoma potisnite v vtiénico z izmeni€nim tokom. V nasprotnem primeru lahko pride do
pozara ali elektricnega udara.
Ce je konektorski del napajalnega kabla po prekomernim pritiskom, lahko pride do pogkodbe napajalnega
kabla ali prekinitve povezave z Zicami v napravi. To lahko povzroci pozar. Izogibajte se tem poloZajem:
- Pogosto priklapljane in odklapljanje napajalnega kabla.
- Spotikanje ob napajalni kabel.

- Napajalni kabel je pri konektorskem delu ukrivijen, elektricna vticnica ali konektorski del pa sta pod stalnim
pritiskom.

- Povzro¢anje udara na napajalnem konektorju.

Uporabljate samo napajalni kabel, ki ste ga dobili z napravo, sicer lahko pride do pozara ali elektricnega
udara.

Splosno pravilo je, da ne smete uporabljati podalj$kov. Uporaba podaljska lahko povzro¢i pozar ali elektricni
udar.

Med nevihto z grmenjem izvlecite napajalni vtic¢ iz elektricnega omreZzja in naprave ne uporabljajte.
Strela lahko povzro¢i pozar, elektri¢ni Sok ali okvaro naprave.

A\ PREVIDNO

Ne uporabljajte napajalne napetosti, ki ni navedena v tem dokumentu, ker lahko pride do pozara ali
elektricnega udara.

Vedno primite vtika¢, ko ga Zelite izklopiti. Ne vlecite za napajalni kabel, saj lahko poskodujete Zico
napajalnega kabla ali njegovo prevleko, zaradi ¢esar lahko pride do prekinitve elektri¢cnega toka, posledica
pa je pozar ali elektricni udar.

Okoli vtikaga naj bo dovolj prostora, da ga lahko brez tezav izkljugite. Ce okoli vtikada postavite druge
predmete, ga v nujnih primerih ne boste mogli izkljuciti.

Ravnanje

A\ oPOZORILO

= Naprave ne razstavljajte ali spreminjajte. V notranjosti naprave so komponente z visokimi temperaturami in
visoko napetostjo, kar lahko povzroci pozar ali elektri¢ni Sok.
Ce z elektriéno opremo ne ravnate pravilno, je vsako dejanje tvegano. Otroci se ne smejo dotikati
napajalnega kabla, drugih kablov, notranjih naprav ali elektri¢nih delov.

Ce naprava povzro&a nenavadne zvoke ali iz nje izhaja dim, vrog&ina ali nenavaden vonj, takoj izklopite
stikala napajanja naprave in racunalnika ter izkljucite kabel vmesnika, ¢e je priklju¢en. Nato povlecite vtika¢
iz vtiénice in se obrnite na lokalnega poobla$enega zastopnika za Canon. Ce tega ne storite, lahko pride do
pozara ali elektricnega udara.

Ne uporabljajte vnetljivih razprsil v bliZini naprave. Ce pridejo vnetljive snovi v stik z elektridnimi deli v
notranjosti naprave, lahko pride do pozara ali elektricnega Soka.

Pred premikanjem naprave vedno izkljucite stikala napajanja na napravi in racunalniku, nato pa izkljucite
napajalni kabel ter kable vmesnika. Ce tega ne naredite, se lahko po$kodujejo in povzrogijo pozar ali
elektricni udar.

Poskrbite, da bo napajalni kabel ali napajalni prikljuéek po morebitnem premikanju naprave pravilno
prikljugen. Ce ni, lahko pride do pregrevanja naprave in poZara.

V napravo ne mecite sponk za papir ali drugih kovinskih predmetov. Ravno tako ne zlivajte v napravo vode,
drugih tekogin ali vnetljivih snovi (alkohol, benzen, razredgilo itd.). Ce ti pridejo v stik z visokonapetostnimi
deli naprave, lahko pride do poZara ali elektriénega udara. Ce te snovi pridejo v notranjost naprave,
nemudoma izklopite stikala napajanja na napravi in raéunalniku ter izkljucite kabel vmesnika, ce je ta
prikljucen. Nato povlecite vtika¢ iz vti€nice in se obrnite na lokalnega pooblas¢enega zastopnika za Canon.
Ko je napajalni kabel priklju¢en na zidno vti¢nico in Zelite prikljuciti ali iztakniti kabel USB, se ne dotikajte
kovinskega dela prikljucka, saj lahko pride do elektricnega udara.

A\ PREVIDNO

Na napravi ne puscajte tezkih predmetov. Predmet ali naprava lahko padeta in povzrocita poskodbe
uporabnika.

Ce naprave ne boste dolgo uporabljali, izklopite stikalo napajanja (npr. ponogi). Izklopite napravo in izkljugite
napajalni kabel, ¢e naprave ne nameravate dalj ¢assa uporabljati (n.pr. nekaj dni).

Bodite zelo previdni pri odpiranju in zapiranju pokrovov in pri names$¢€anju in odstranjevanju kasete.

Pazite, da si ne poskodujete prstov.

Ne dotikajte se valja na obmogju odlaganja in pazite, da vanj ne zaidejo va$a oblagila. Ceprav naprava ne
tiska, se valj lahko nenadoma zavrti in zagrabi roke ali obleko, vi pa se poSkodujete.

Izhodna reza je med tiskanjem in takoj po njem vro¢a. Ne dotikajte se povrsine okrog izhodne reze, saj se
lahko opecete.

Papir je lahko takoj po tiskanju vro€. Pri odstranjevanju papirja in poravnavanju odstranjenega papirja,
predvsem po zaporednem tiskanju, bodite previdni. V nasprotnem primeru se lahko opecete.

Podajalnik ali pokrov kopirnega stekla pazljivo zaprite, da si ne priprete rok. Ob tem se lahko poskodujete.
Laserski zarek lahko $kodi ¢loveSkemu telesu. Med normalnim delovanjem naprave laserski Zarek ne more
uhajati, saj je pokrit s pokrovom laserske opticne bralne enote. Za vecjo varnost preberite naslednje opombe
in navodila.

Slovenscina

- Odpirate lahko le pokrove, navedene v navodilih.
- Ne odstranite varnostne nalepke na pokrovu enote laserskega opti¢nega bralnika.

- Ce laserski Zarek kakor koli pride iz naprave in vam posveti v o&i, lahko povzrogi ogesne poskodbe.

Ta naprava je potrjena kot laserski izdelek prvega razreda v okviru IEC60825-1:2007.
Informacije o laserski diodi

- Valovna dolzina: 780-800 nm

- Najvecja poraba: 10 mW



Vzdrzevanje.in pregledi

A\ oPOZORILO

= Ob ¢isc¢enju naprave racunalnik in napravo izklopite ter izkljucite kable vmesnika in napajalni kabel.

V nasprotnem primeru lahko pride do pozara ali elektricnega udara.

Napajalni kabel ob¢asno iztaknite iz vticnice ter s suho krpo ocistite povr§ino okoli kovinskih nozic vtikaca
in vti¢nico, da odstranite prah in umazanijo. V vlaznih, prasnih ali zadimljenih prostorih se lahko na vtikacu
nabere prah ali pa postane vlazen, zaradi ¢esar lahko pride do kratkega stika in pozara.

Napravo odistite s krpo, ki ste jo zmocili z vodo ali neznim &istilom, pomes$anim z vodo, in dobro ozZeli.
Ne uporabljajte alkohola, benzena, razredgila ali drugih vnetljivih snovi. Ce pridejo vnetljive snovi v stik z
elektriénimi deli v notranjosti naprave, lahko pride do pozara ali elektricnega Soka.

Nekatere obmodja v napravi so pod visoko napetostjo. Ob odstranjevanju zagozdenega papirja ali
pregledovaniju notranjosti naprave pazite, da verizice, zapestnice ali drugi kovinski predmeti ne pridejo v stik
z notranjostjo, saj lahko pride do opeklin ali elektricnega Soka.

Prazne kartuse s tonerjem ne vrzite v odprt ogenj. Preostanek tonerja v kartusi se lahko vname in povzroci
opekline ali pozar.

Ce toner nenamerno razlijete ali raztresete, previdno poberite kose tonerja ali jih obrisite z mehko vlazno
krpo in pri tem pazite, da jih ne boste vdihovali.

Za CisCenje raztresenega tonerja ne uporabljajte sesalnika, ki nima filtra za prah. To lahko povzroéi okvaro
sesalnika ali eksplozijo prahu zaradi staticnega naboja.

Poskrbite, da bo napajalni kabel ali napajalni prikljuéek po &i$&enju naprave pravilno prikljuéen. Ce ni, lahko
pride do pregrevanja naprave in pozara.

Napajalni kabel in vtika¢ redno preverjajte. V spodaj nastetih okoli§¢inah lahko pride do pozara, zato se
obrnite na pooblas¢enega zastopnika druzbe Canon ali pokli¢ite na telefonsko linijo za pomo¢ druzbe
Canon.

- Na vtikadu so sledi ozZiga.

- Krak vtikaca je deformiran ali zlomljen.

- Ce upognete napajalni kabel, se napajanje vklopi ali izklopi.

- Prevleka napajalnega kabla je poSkodovana, razpokana ali udrta.

- Del napajalnega kabla se segreva.

Redno preverjajte, da se z napajalnim kablom in vtikaéem ne ravna, kot je opisano spodaj. V nasprotnem
primeru lahko pride do pozZara ali elektricnega udara.

- Napajalni konektor je razrahljan.

- Na napajalni kabel deluje pritisk teZkega predmeta ali pa je pritrjen s sponkami.
- Vtikac je razrahljan.

- Napajalni kabel je povezan v svezenj.

- Del napajalnega kabla je na prehodu.

- Napajalni kabel je pred grelno napravo.

A\ PREVIDNO

= Grelnik in njegova okolica znotraj naprave se lahko med uporabo mo¢no segrejeta. Ko odstranjujete
zagozdeni papir ali pregledujete notranjost naprave, se ne dotikajte grelnika in njegove okolice, saj se lahko
opecete.

Ko odstranjujete zagozden papir ali pregledujete notranjost naprave, se ne izpostavljajte dlje ¢asa vro€ini,

ki jo ustvarita grelnik in njegova okolica. Sicer lahko pride do nizkotemperaturnih opeklin, tudi ¢e se niste
neposredno dotaknili grelnika in njegove okolice, ker to lahko povzroci opekline.

Ce se papir zagozdi, ga odstranite v skladu s prikazanim sporogilom, da ne bo ostal noben ko$&ek papirja v
napravi. Ravno tako ne vtikajte rok v obmocja, ki niso prikazana, saj se lahko poskodujete ali opecete.

Ko odstranjujete zagozdeni papir ali menjate kartuSo s tonerjem, pazite, da toner ne pride v stik z vasimi
rokami ali oblacili, saj boste umazani. Ce pride koza ali obleka v stik s tonerjem, jo takoj sperite s hladno
vodo. Umivanje s toplo vodo toner utrdi, zato je take madeZe pozneje nemogoce odstraniti.

Ko odstranjujete zagozdeni papir, pazite, da ne razmazete tonerja na papirju. Toner lahko pride v stik z o&mi
ali usti. Ce vam toner pride v ogi ali usta, jih takoj izperite s hladno vodo in se posvetujte z zdravnikom.

Ko nalagate papir ali odstranjujete zagozdene dokumente ali papir, pazite, da se ne poreZete z ostrimi robovi
listov papirja.

Ko odstranjujete kartuso s tonerjem, to storite previdno, da se toner ne raztrese in pride v stik z usti ali o€mi.
Ce vam toner pride v oéi ali usta, jih takoj izperite s hladno vodo in se posvetujte z zdravnikom.

Ne poskusaijte razstaviti kasete s ¢rnilom. Crnilo se lahko razmaze in pride v stik z o&mi ali usti. Ce vam
toner pride v o¢i ali usta, jih takoj izperite s hladno vodo in se posvetujte z zdravnikom.

Ce kaseta pusca érnilo, pazite, da ga ne vdihnete in da ne pride v neposredni stik s koZo. Ce pride &rnilo

v stik s koZo, ga sperite z milom in vodo. Ce je koza razdrazena ali ¢e ¢rnilo vdihnete, se nemudoma
posvetujte z zdravnikom.

Potros$ni material
A\ oPOZORILO

Prazne kartuse s tonerjem ne vrzite v odprt ogenj. Toner se lahko vname in povzro¢i opekline ali pozar.
Kartuse s tonerjem ali papirja ne shranjujte na lokaciji, ki je izpostavljena odprtemu ognju. Toner v kartusi in
papir lahko zagorita in povzrocita opekline ali pozar.

Pri odmetavanju kartuSe s tonerjem, dajte kartuSo v vrecko, da preprecite raztresanje tonerja, nato pa jo
odvrzite skladno s krajevnimi predpisi.

Ce toner nenamerno razlijete ali raztresete, previdno poberite kose tonerja ali jih obrigite z mehko viazno
krpo in pri tem pazite, da jih ne boste vdihovali.

Za CiS€enje raztresenega tonerja ne uporabljajte sesalnika, ki nima filtra za prah. To lahko povzro¢i okvaro
sesalnika ali eksplozijo prahu zaradi staticnega naboja.

A\ PREVIDNO

Kartu$e s tonerjem in drugi potroni material drzite izven dosega majhnih otrok. Ce pride do zauZitja tonerja
ali drugih delov, se takoj posvetujte z zdravnikom.

Ne poskusaijte razstaviti kasete s &rnilom. Crnilo se lahko razmaze in pride v stik z oémi ali usti. Ce vam
toner pride v o¢i ali usta, jih takoj izperite s hladno vodo in se posvetujte z zdravnikom.

Ce kaseta puséa érnilo, pazite, da ga ne vdihnete in da ne pride v neposredni stik s kozo. Ce pride &rnilo

v stik s kozo, ga sperite z milom in vodo. Ce je koZa razdrazena ali ¢e ¢milo vdihnete, se nemudoma
posvetujte z zdravnikom.

Ce zasgitni trak izvleéete na silo ali se vmes ustavite, se toner lahko raztrese. Ce vam toner pride v odi ali
usta, jih takoj izperite s hladno vodo in se posvetujte z zdravnikom.

Drugo
A\ oPOZORILO

= Ce uporabljajte spodbujevalnik srca
Morate vedeti, da ta naprava ustvarja dibko magnetno polje. Ce uporabljate sr&ni spodbujevalnik in opazate
motnje v njegovem delovanju, se odmaknite od naprave in se nemudoma posvetujte z zdravnikom.



@ Zahteve za namestitev in ravnanje

Ce Zelite uporabljati napravo varno in brez tezav, jo namestite na lokacijo, ki izpolnjuje naslednje pogoje.
Pozorno preberite opombe.

Temperatura.in. vlaznost
= Temperaturni obseg: od 10 do 30°C
= Obseg vlaznosti: od 20 % do 80 % RH (relativne vlaznosti) (brez kondenzacije)

@ POMEMBNO
Zascita naprave pred kondenzacijo
= Naprava naj vsaj dve uri pred uporabo stoji, da se prilagodi temperaturi in vlaZnosti okolja ter se izognete
nastajanju kondenzacije v njej.
- Ko se soba, kjer je namescena naprava, hitro segreje
- Ko napravo premaknete s hladnega oz. suhega mesta na vroce oz. vlazno mesto
= Ce v notranjosti naprave nastanejo kapljice vode (kondenzacija), lahko pride do zagozdenja papirja in
poslabsanja kakovosti tiska.
Uporaba ultrazvoénega vlazilnika
Ce uporabljate ultrazvoéni vlaZilnik, priporoéamo uporabo preéigéeno vodo ali drugo vodo, v kateri ni negistod.
Ce uporabljate vodo iz pipe ali podtalnico, se umazanija iz vode razprsi v zrak. Take negistoée ostanejo v
notranjost tiskalnika, to pa povzroci slab$o kakovost tiskanja.

Zahteve za napajanje
220-240V, 50/60 Hz

( POMEMBNO
Previdnostni ukrepi pri prikljucitvi napajalnega kabla
= Naprave ne priklju€ujte na enoto za neprekinjeno napajanje.
= Za napravo uporabite izkljuéno AC stensko vti€nico. Ne uporabljajte drugih vticnic.

= Napajalnega kabla ne vklopite v pomozno vti¢nico racunalnika.
Spodnje opreme ne prikljucujte na zidno vti¢nico, na katero je priklju¢ena naprava.

- Kopirni stroj
- Klimatska naprava
- Unicevalnik dokumentov
- Naprave, ki porabijo veliko energije
- Naprave, ki ustvarijo veliko elektri¢nih moten;j
= Ko napajalni kabel odklopite, pocakajte vsaj 5 sekund, preden ga znova vklopite.
Drugi previdnostni ukrepi
= Najvecja poraba energije naprave je 1020 W ali manj.

= Elektricne motnje ali nenadni padci napetosti lahko povzrocijo nepravilno delovanje naprave ali racunalnika
in izgubo podatkov.

Zahteve za postavitev
= Mesto, kjer je dovolj prostora
= Dobro prezrac¢evano mesto
» Mesto z ravno, enakomerno povrsino
= Mesto, ki lahko nosi celotno tezo naprave

@ PoMEMBNO
Naprave ne r

$cajte na spodaj r mesta, ker se lahko poskoduje.

= Mesta, kjer prihaja do nenadnih in velikih sprememb temperature in vlage
Mesta, kjer lahko pride do kondenzacije

Mesto s slabim prezracevanjem

(Ce boste napravo dlje &asa uporabljali v slabo prezradevanem prostoru ali &e boste v takem prostoru veliko
tiskali, lahko delovno okolje postane neustrezno zaradi ozona in drugih vonjev, ki prihajajo iz tiskalnika. Med
tiskanjem se v zraku razprsijo tudi kemiéni delci, zato je pomembno, da omogocite primerno prezracevanje.)

Mesto blizu opreme, ki proizvaja magnetne ali elektromagnetne valove

Laboratorij ali drugo mesto, kjer nastajajo kemi¢ne reakcije
Mesta, izpostavljena slanemu zraku, jedkim ali strupenim plinom

Mesto, kot je preproga ali druga podlaga, ki se lahko upogne ali ugrezne pod teZo naprave in dodatne
opreme.

Vzdrzevanje.in pregledi

( POMEMBNO
Sledite navodilom na varnostni nalepki, ki je nalepljena na napravi.

Izogibajte se tresenju ali povzro€anju udara na napravi.
Ce se zelite izogniti zagozdenju papirja, med tiskanjem ne izklapljajte/vklapljajte naprave, ne odpiraijte/
zapirajte upravljalne plosce ali pokrova na hrbtni strani in ne nalagajte/odstranjujte papirja.

Med premikanjem naprave iz nje odstranite kartu$o s tonerjem.

Kartu$o s tonerjem vstavite v njeno za$¢itno vrecko, ki je bila priloZena napravi, ali jo zavijte v debelo krpo,
da ne bo izpostavljena svetlobi.

Redno gistite napravo. Ce se na napravi nalaga prah, mogo&e ne bo delovala pravilno.

Uporabljajte modularni kabel dolzine 3 m ali manj.

Podatkovna komunikacija morda ne bo na voljo, odvisno od obmo¢nih nastavitev ali telefonske povezave.
V tem primeru se obrnite na lokalnega pooblas¢enega Canonovega prodajalca ali Canonovo telefonsko
pomog.

Rezervni deli in kartu$e s tonerjem bodo za to napravo na voljo $e vsaj sedem (7) let po ukinitvi proizvodnje
tega modela naprave.

Slovenscina



@ Pravna obvestila

Imena modelov
FAX-L170 (F162002)
FAX-L150 (F162004)

Direktiva o odpadni elektronski.in elektricni. opremi

Samo za Evropsko unijo in EGP (Norveska, Islandija in Lihtenstajn)

Ti simboli pomenijo, da tega izdelka skladno z Direktivo OEEO (2012/19/EU), Direktivo 2006/66/ES in/ali
nacionalno zakonodajo, ki uvaja ti direktivi, ne smete odlagati z nesortiranimi gospodinjskimi odpadki.

Ce je pod zgoraj prikazanim simbolom natisnjen kemijski simbol, to v skladu z Direktivo pomeni, da je v

tej bateriji ali akumulatorju prisotna tezka kovina (Hg = Zivo srebro, Cd = kadmij, Pb = svinec), in sicer v
koncentraciji, ki je nad relevantno mejno vrednostjo, dolo¢eno v Direktivi.

Ta izdelek je potrebno odnesti na izbrano zbirno mesto, t. j. pooblas¢eno trgovino, kjer ob nakupu novega
(podobnega) izdelka vrnete starega, ali na pooblas¢eno zbirno mesto za ponovno uporabo odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme (EEO) ter baterij in akumulatorjev. Neustrezno ravnanje s to vrsto odpadkov lahko negativno
vpliva na okolje in ¢lovesko zdravje zaradi potencialno nevarnih snovi, ki so pogosto povezane z EEO.

Vase sodelovanje pri pravilnem odlaganju tega izdelka predstavlja pomemben prispevek k smotrni izrabi
naravnih virov.

Za ve¢ informacij o ponovni uporabi tega izdelka se obrnite na lokalen mestni urad, pristojno sluzbo za odpadke,
predstavnika pooblas¢enega programa za obdelavo odpadkov ali na lokalno komunalo. Lahko pa tudi obis¢ete
naso spletno stran

Www.canon-europe.com/weee, ali www.canon-europe.com/battery.

Direktiva. o radijski.opremi.in telekomunikacijski terminalski.opremi.(R.& TTE)

ce

Ta oprema (F162002/F162004) je skladna z osnovnimi zahtevami directive ES 1999/5/
EC in je uporabna v drzavah ¢lanicah EU. (Samo za modele s funkcijo faksiranja.)

(Samo za Evropo)
Canon Inc. / Canon Europa N.V.

Zahteve za elektromagnetno zdruzljivost direktive ES

Oprema je v skladu z zahtevami za elektromagnetno zdruzljivost direktive ES. Izjavljamo, da je izdelek v skladu
z zahtevami za elektromagnetno zdruzljivost direktive ES ob nominalnem napajanju 230 V, 50 Hz, ¢eprav je
nazivna napetost izdelka 220 do 240 V, 50/60 Hz. Uporaba oklopljenega kabla je obvezna zaradi skladnosti s
tehni¢nimi zahtevami direktive o elektromagnetni zdruZljivosti.

Mednarodni. Program ENERGY STAR

Kot partnerji programa ENERGY STAR® smo pri podjetju Canon Inc. presodili, da ta
izdelek ustreza programu ENERGY STAR za energetsko ucinkovitost.

Mednarodni program pisarniske opreme ENERGY STAR je mednarodni program za
promocijo varéevanja energije pri uporabi racunalnikov in druge pisarniske opreme.
Program podpira razvoj in Sirjenje izdelkov s funkcijami za ucinkovito zmanjSevanje
porabe energije. Program je odprt in v njem lahko podjetja prostovoljno sodelujejo.
Ciljni izdelki so pisarniska oprema, na primer racunalniki, zasloni, tiskalniki, faksi in
kopirni stroji. Standardi in logotipi so pri sodelujocih narodih enotni.

ENERGY STAR

Informacije o varnosti laserskega sevanja

Lasersko sevanje lahko Skoduje ¢loveSkemu telesu. Zato je to sevanje v napravi hermeti€no zaprto z zas¢itnim
ohigjem in zunanjim pokrovom. Ce uporabnik napravo normalno uporablja, lasersko sevanje iz notranjosti ne
more pus¢ati.

Ta naprava je klasificirana kot laserski izdelek prvega razreda v okviru IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007.

Model z 220 do 240 V.

Spodaj prikazana nalepka je pritriena na lasersko bralno enoto naprave.
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Ta naprava je razvr§¢ena v okviru IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007 in ustreza tem razredom:
RAZRED 1 LASERSKI IZDELEK

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1

APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1

PRODUCTO LASER DE CLASE 1

APARELHO A LASER DE CLASSE 1

LUOKAN 1 LASER-TUOTE

LASERPRODUKT KLASS 1

A\ PREVIDNO
Ce uporabljate kontrolnike, nastavitve ali izvajate postopke, ki niso navedeni v priro&nikih za napravo, lahko
pride do izpostavljenosti nevarnemu sevanju.

A1 21015 HAIO] WEELICH
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RUS-8126

Blagovne znamke

Canon in Canonov logotip sta blagovni znamki podjetja Canon Inc.

Microsoft, Windows in Windows Vista so registrirane blagovne znamke ali blagovne znamke druzbe Microsoft
Corporation v Zdruzenih drzavah in/ali drugih drzavah.

Vsi ostali izdelki in imena znamk so za$¢itene blagovne znamke, blagovne znamke ali oznake storitev svojih
lastnikov.

Avtorske pravice

Copyright CANON INC. 2014

Nobenega dela publikacije ni brez vnaprej$njega pisnega dovoljenja druzbe Canon Inc. dovoljeno razmnoZevati,
prenasati, prepisovati, shranjevati v pomnilniski sistem ali prevajati v kateri koli jezik ali radunalniski jezik v kateri
koli obliki ali na kateri koli nacin, elektronski, mehanski, magnetni, opti¢ni, kemicni, ro¢ni ali drugace.



Programska oprema tretjih oseb

Ta izdelek vkljucuje programske module tretjih oseb. Za uporabo in distribucijo teh programskih modulov,

vkljuéno z vsemi posodobitvami teh programskih modulov (skupaj imenovanih PROGRAMSKA OPREMA«),

veljajo spodaj navedeni pogoji od (1) do (9).

(1) Soglasate, da boste ravnali z vso upostevano zakonodajo, omejitvami in predpisi glede nadzora izvoza,
ki veljajo v drzavah, ki sodelujejo pri odpremi, prenosu ali izvozu PROGRAMSKE OPREME v katero koli
drzavo.

2

Imetniki pravic PROGRAMSKE OPREME v vseh pogledih ohranijo pravice naslova, lastnistva in
intelektualne lasti PROGRAMSKE OPREME. Ce tu ni izrecno dologeno drugade, vam imetniki pravic do
PROGRAMSKE OPREME ne podeljujejo ali priznavajo nobenih pravic za katero koli intelektualno lastnino
imetnikov pravic do PROGRAMSKE OPREME.

(3) PROGRAMSKO OPREMO je dovoljeno uporabljati izkljuéno s kupljenim izdelkom Canon (»IZDELEK«).

(4) PROGRAMSKE OPREME ne smete dodeliti, podlicencirati, prodati, distribuirati ali prenesti kateri koli tretji
osebi brez predhodnega pisnega soglasja imetnikov pravic PROGRAMSKE OPREME.

G

Ne glede na zgornja doloéila, lahko PROGRAMSKO OPREMO prenesete le, ¢e (a) vse svoje pravice, ki
jih imate do IZDELKA, in vse pravice ter obveznosti iz teh pogojev dodelite prejemniku PROGRAMSKE
OPREME in (b) se ta prejemnik strinja z vsemi temi pogoji.

®

Izvajati ne smete povratnega prevajanja, obratnega inZenirstva ali obratnega zbiranja PROGRAMSKE
OPREME ali kakor koli drugace razdeljevati kodo PROGRAMSKE OPREME na manjse enote v Cloveku
razumljivo obliko.

7

ali ustvarjati izpeljanih del na podlagi PROGRAMSKE OPREME.
(8) IZDELKU niste upravic¢eni odstranjevati ali izdelovati lo¢enih kopij PROGRAMSKE OPREME.
(9) Licence vam ne podeljujemo za ¢loveku razumljiv del (izvorno kodo) PROGRAMSKE OPREME.

Izjave o zavrnitvi. odgovornosti

Informacije v tem dokumentu lahko spremenimo brez predhodnega obvestila.

PODJETJE CANON INC. Z NICIMER NE JAMCI GLEDE TEGA GRADIVA, BODISI IZRECNO ALI
NAZNACENO, RAZEN TEGA, KAR JE TUKAJ DOLOCENO, VKLJUCNO Z, BREZ OMEJITEV, IZ TEGA
IZPELJANIM JAMSTVOM ZA PRODAJNOST, POVPRECNO TRZNO VREDNOST BLAGA, USTREZNOST
ZA DOLOCEN NAMEN ALI NEKRSITEV. PODJETJE CANON INC. NE BO ODGOVORNO ZA NIKAKRSNO
NEPOSREDNO, NEPREDVIDENO ALI POSLEDICNO SKODO, ZA IZGUBO ALI SKODO, KI B NASTALA
ZARADI UPORABE TEGA GRADIVA.

PROGRAMSKE OPREME ne smete spreminjati, prilagajati, prevajati, dajati v najem oz. zakup ali je posojati

Zakonske omejitve pri uporabi.izdelka. in uporaba slik

Skeniranje, tiskanje ali kak$na drugacna reprodukcija dolo¢enih dokumentov in uporaba slik, ki so bile
skenirane, tiskane ali kako drugace reproducirane z izdelkom, je lahko protizakonita in ste zanjo lahko
kazensko in/ali civilnopravno odgovorni. Nedokonéen seznam teh dokumentov je naveden spodaj. Ta seznam
je zgolj informativne narave. Ce niste prepri¢ani o zakonitosti uporabe svojega izdelka za skeniranje, tiskanje
ali drugacéno reprodukcijo kateregakoli dokumenta in/ali uporabe slik, ki so skenirane, tiskane ali drugace
reproducirane, se o tem najprej posvetujte s pravnim svetovalcem.

- Bankovci
Potovalni ceki

Denarna nakazila

Boni za hrano
- Potrdila o vlogi
Potni listi

Postne znamke (neveljavne ali veljavne)
Priseljenska dokumentacija
Identifikacijske znacke in oznake

- Koleki (neveljavni ali veljavni)
Dokumenti v zvezi z naborom

Obveznice in druga potrdila o zadolZenosti

Ceki in menice, ki jih izdajo vladne agencije

- Delniski certifikati

Vozniska dovoljenja in potrdila o nazivu

Dela, zas¢itena z avtorskimi pravicami/umetniska dela brez dovoljenja lastnika avtorskih pravic

Zelo smo se potrudili, da priro¢niki za to napravo ne bi vsebovali neto¢nosti ali pomanjkljivosti. Ker pa nase
izdelke nenehno izboljSujemo, se za natanéne specifikacije obrnite na Canon.

Slovenscina



@ CumBonM, N3NON3BaHN B PLKOBOACTBOTO

A\ NPEQYNPEXXAEHUE!

MpeaynpexaeHne, CBbP3aHo C OnepaLiy, KOUTO NPU HENPABUIHO U3MbITHEHWE MoraT fja AOBEAAT [0 HapaHsiBaHe U
cMbpT. 3a fa u3nonasarte 6e30nacHo MallmHaTa, BUHarv choniogaBanTe Tean npeaynpexaeHus.

A BHAMAHUE!

I'Ipe;:(ynpe»q:(eume 3a BHMMaHue, BbB BPpb3Ka C onepavuu, KOMTo Npu HenpasuIiHO U3NbiiHEHWE MoraT fa aosedat 4o
HapaHABaHe. 3a Aa nanonasare 6e3onacHo MalunHarta, BuHaru c1:6n|0/:|aaal7|Te Tes3n npeaynpexaeHna.

@O BAXHO!

MocouBa u3nckBaHWsiTa U orpaHuyeHusiTa 3a padota. [MpoyeTeTe Tean YacT BHUMATENHO, 3a Aa paboTuTe NpaBuIHO C
MallmMHaTa, kakTo 1 3a Aa U3BerHeTe HEM3NPaBHOCTY B HES! UMK UMYLLECTBEHU LLETH.

o

Ykassa ﬂeﬁCTBMe, KOeTo He Tpﬂﬁﬂa Aa 6'b,ElE n3BbPLUBAHO. FlpoqueTe Te3n eneMeHTU BHUMATeNHoO U ce yBepeTe, 4e
HAMa Aa n3BbpLiBaTe onncaHuTe ,EleﬁCTBVIﬂ.

@ Knasuwm n 6yToHN, U3NON3BaHN B TOBa PLKOBOACTEO

CUMBOINUTE 1 HaMMEHOBaHWSITA Ha GYTOHM, NOCOYEHN NO-A0MTY, Ca NPUMEP 3a HAYMHa, MO-KOMTO Ce O3HaYaBaT B TOBa
PBKOBOACTBO ByTOHUTE, KOWTO TPsiGBa fa u3nonasare.

= ByToHM Ha paboTHus nanen: [MikoHa Ha knaswvwa] + (Mve Ha knasuwua)
Mpumep: [O] (Cron)
= [ucnnein: <3apaiiTe gectrHaums.>

= ByTOHM 1 enemeHTV Ha aucnnes Ha komnioTbpa: [Preferences] (Mpeanountanmns)

Q Mnlocrpaquu U CHUMKM Ha gucnneunTte, M3non3BaHu B TOBA PbKOBOACTBO

WniocTpauunTe 1 CHUMKUTE Ha AUCTNenTe B TOBa PbKOBOACTBO ca 3a moaen FAX-L170, ocBeH ako He e NoCoYeHo
Apyro.

@ BaxHu ykasaHus 3a 6eaonacHoct

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO Te3un "BaxHu ykasaHns 3a 6esonacHocT" [0 kpasi, npeau Aa 3anoyHeTe paboTa ¢
npuHTEepa.

BuHaru cnassaiiTe Tean ykasaHus, Tbii KaTo Te ca NpeAHasHaveHu fa npeanassar oT HapaHsisaHe notpebutens, apyru
nmua 1 UMyLLLEECTBO.

He I/IC'lB'prLIBaVITe HUKaKBu AeVICTBVIﬂ, OCBEH M3PUYHO CromMeHaTuTe B PbKOBOACTBOTO, TbI1 KaTO TOBA MOXeE Aa gosene
A0 HEeOYaKBaHU MHUMOEHTN UK HapaHsaBaHUA.

MoHTax

A NPEAYNPEXOEHUE!
* He nHcTanupaiite ycTpoicTBOTO B 61M30CT 40 Ankoxos, pa3peauteni 3a 6os unv Apyrv 3ananimm BelLecTsa.
AKO 3anan1mm BeLLECTBa BIISi3aT B KOHTAKT C eNeKTPUYECKITE YaCTU B YCTPOCTBOTO, TOBA MOXE /a NPean3sIka
noxap Wy TOKOB yAap.

= He nocragsite onucaHute no-gony npeameTy Bbpxy MallnHaTa.
- Orbpnmuw W Apyrv MeTanHu npeametu
- Yauum, Basun, cakcum 1 Apyrv CboBe, MbIHW C BOAA UK TEYHOCTH

AKo Te BISi3aT B KOHTAKT ¢ 0611acTTa Ha BUCOKO HanpexeH1e BbB BLTPELUHOCTTA Ha MalLMHaTa, ToBa MOXe Aa
npeau3Buka noxap Ui TokoB yaap. Ako 6baaT U3nycHaTV Unn pasneTi B MallnHaTa, HesabaBHO u3kriodeTe
3axpaHBaHeTo Ha MalLMHWUTE 1 koMnoTbPa (1) M NpekbcHeTe UHTepdercHus kaben, ako e cBbp3aH (2). Cnea ToBa
U3KIloYeTe LLencerna oT enekTpuyeckata Mpesxa (3) 1 ce CBbpKETe C MECTHUS yTbIIHOMOLLEH AUITbp Ha Canon.

(1)

= He ynotpebsiaiiTe T031 NPOAYKT B 61M30CT A0 MEAULIMHCKO eNEKTPOHHO oBopyABaHe. PaAnoBbIHUTE, U3MbYBaHM
OT TO31 NPOAYKT, MOXE [ja OKaxaT BIMUSHWE Ha TOBA MEAMLIMHCKO eNEKTPOHHO oBopyaBaHe. ToBa MoXe fa AoBesde
10 3r10MOyKY, MPUYMHEHN OT HenpasunHa pabora.

A\ BHAMAHUE!

He nHcTanupaiite MalumHaTa Bbpxy HeCTaburHu NOBbPXHOCTH, KaTo NOABUKHU NNaTGOPMM UMK HAKIOHEHN
NOAOBE, UMW Ha MECTA, U3MOXEHWN Ha CUMNHW BUBpaLK, T KaTo TOBa MOXe [ia A0BEAE A0 NponaaaHe unm
npeoﬁp'bu.l,aHe Ha MaluvHaTa 1 HapaHsBaHe.

BeHTl’IJ‘IaL\MOHHMTe OTBOPW OCUTypABAaT NOAXOAALLA BEHTUNAUMA Ha paGOTHI/ITe 4aCTu BbB BbTPELIHOCTTA Ha
MaluHaTa. Hukora He noctaesiite NpuHTEpa BbpXYy Meka NOBBPXHOCT KaTo ferno, AnsaH U Kunnm. BnompaHe
Ha OTBOPUTE 3a BEHTUNALMA MOXe Aa NPUYMHK NperpsiBaHe Ha YCTPOMCTBOTO, KOETO Aa AoBeAe A0 noxap.

He VIHCTaJ'II/IpaVITE npuHTEpPa Ha CrnegHnuTe MecTa, 3aloTo ToOBa MOXe Aa npefu3Buka noxap unm Keco
CbeAnHeHune:

- BraxHo unu npariHo Msicto

- MSCTO, M3NOXEHO Ha AUM 1 Napa, KaTo HanpuMep B GNIM30CT A0 FOTBAPCKU Ypeau UM OBNaXHUTENM
- MSICTO, M3NOXKEHO Ha AbXA UMK CHSAM

MsicTo B 65M30CT 40 BOAEH KpaH Unu Boaa

MﬂCTO, WU3N0XEeHO Ha npska cibH4YeBa CBeTNIMHa

MsiCTO, NOANOKEHO Ha BUCOKW TeMnepaTypu

- MsicTo, 6n130 [0 OTKPUT U3TOYHMK HA OTbH

Korato WHCTanupate MalnHaTa, BHUMaTtenHo A HaknoHeTe KbM MACTOTO Ha MHCTanupaHe, Taka Yye aa He
3aluneTe pbLUeTe C1 Mexay MallnHata u noga unv Mexay MaluvHata v apyru ypeau, Tbi Kato ToBa MoXe Aa
[ioBefe 10 HapaHsiBaHe.

Korato cebp3Bate nHTepdercHus kaben, cneasaiTe ykasaHusTa B ToBa PbKOBOACTBO. AKO HE 0 CBbpXEeTe
npaBuUHO, TOBa MOXe [a [oBee A0 HeU3NpPaBHOCT UK TOKOB yaap.

KoraTo npemecTBaTe MaluvHaTa, CriefjBaiiTe ykasaHusita 3a NpaBUIHO NpuabpXXaHe B TOBa PbKOBOACTEO.
B npotuseH cryyait Moxe a 3nycHeTe MalliHaTa, KoeTo a MPUYMHU HapaHsiBaHe.

@ e-Manual (EnektpoHHo pbkoBOACTBO) -> "Maintenance” (Moaapwbixka) -> "Relocating the Machine"
(MpemecTBaHe Ha MalHaTa).

Bb3MOXHO € MalIMHNTE C TBBPA ANCK Aa He paboTAT NpaBUIHO, ako Ce U3NOoN3BaT Ha BUCOUMHA OT okono 3000
MeTpa WU NoBeye Haf, MOPCKOTO PaBHULLE.



Enexkrpuuyecko saxpaHBaHe

A NPEAYNPEXAEHUE!

He noBpesxpaiiTe 1 He NpoMeHsiTe 3axpaHBalLms kaben. He nocTtaBsiTe TeXKW NpeaMeTy BbpXy 3axpaHBallus
Ka6en, He ro ,EL‘pr'IaI;ITe 1 He ro orbBante npeKomepHo. ToBa Moxe Aa npeaussunka enexkTpuyecka nospeaa, Koato
[la AoBeze 10 NoXap Ui TOKoB yaap.

,qp'b)KTe 3axpaHsalus kaben Aanedy oT U3TOYHULUN Ha TonSIMHa. Ako He ro HanpaBuTe, TOBa MOXe Aa CTonu
u3onauusiTa Ha kabena v Aa NpUYMHU Noxap Uy TOKOB yaap.

3aXpaHBaIJJ,VIﬂT kaben He TpﬂﬁBa Aa e onbHar, Tbi1 KaTO TOBa MOXe Aa npu4nHn HecTabuiHo CBbp3BaHe n
nperpsiBaHe, KOETO MOXe Aa foBeade A0 noxap.

BaxpaHBalmaT kaben Moxe fa Ce NOBPeAu, ako ro HacTbnBaTe, (pukeupaTe ¢ TenBGoz UnK ako BbpXY HEro Ma
MNOCTaBEHN TEXKN NpeamMeTn.

YI'IOTpeﬁaTa Ha noBpefeH 3axpaHBealy kaben Moxe Aa NpuU4nHU 3Nonosyka, KaTo HanpumMmep noxap unu

TOKOB yaap.

He BkntoyBaiite nunu nsknioysaiiTe LWencena ¢ MOKpU pble, Thil KAaTo MOXe Aa Npean3BuKaTe TOKOB yaap.

He BkntouBaiite 3axpaHsawms kaben B EreKTPUYECKM paskroHuTen, Tbii KaTo TOBa MOXe Aa npefusBuka noxap
WK1 TOKOB yAap.

He 3aBbp3BaliTe Ha Bb3en 3axpaHBalLns kaben, Thit kaTo ToBa MOXe Aa NPeaAn3BuKa noxap 1nu TOKOB yaap.
MocTaBete uiencena [ZlOKpaVI B enekTpuyeckaTa Mpexa. B npotueeH C]'Iy‘-lal;l MOXe Aa npeaussukare noxap unm
TOKOB yAap.

Ako BbpXy CBbp3BaLLiaTa 4acT Ha 3axpaHBalLys kaben ce NpUNoXxu ronsiM HaTuck, ToBa MoXe Aa noepeau kabena
U1 NpOBOJHMLMTE B MaLLMHATa MOXeE [ja ce U3kno4aT. ToBa Moxe Aa fioBeae Ao noxap. V3bsreaiite cnegHute
cuTyauummn:

- YecTo BKMOYBaHE M U3KNIOYBAHE Ha 3axpaHealusa kaben.

- MMperbBaHe Ha 3axpaHBalLus kaGen.

- OrbBaHe Ha 3axpaHBalyus kaben 6nn30 4o YacTTa 3a CBbp3BaHe, kakTo W NpunaraHe Ha NPOAbIKUTENEH
HAaTUCK KbM EMEKTPUYECKUS KOHTAKT WM YacTTa 3a CBbp3BaHe.

- Y[psiHe Ha KOHEKTOpa Ha 3axpaHBaHeTo.

He u3nonsgaiite 3axpaHBaluy kaGenu, pasnuuHi OT TO3W, KOTO € NPEAOCTaBeH, 3aLloTO ToBa MOXe Aa
npeavsBurka Noxap Ui TOoKoB yaap.

M0 Bb3MOXHOCT HE U3NOoN3BanTe yabmKUTENU. U3NonN3BaHeTo Ha YABLIKUTEN MOXE fa NPUYMHI NoXap Unm
TOKOB yAap.

M3BageTe Lencena oT KOHTaKTa W ce Bb3AbpXaliTe Aa U3Nos3BaTe YCTPOUCTBOTO MpU rPbMOTEBUYHMN Bypu.
CaeTkaBuLMTe MOXe Aa A0BEAAT A0 NoXap, TOKOB yAap UM HEU3NPaBHOCT.

A\ BHAMAHUE!

He usnonaseaiite 3axpaHBaHe C HanpexeHue, pasnnyHo OT M3BPOEHNTE TyK, 3aLi0TO TOBa MOXE Aa Npean3sika
noxap 1nu TOKoB yaap.

BuHary xBaluanTe Lencena npu n3krnoyBaHe Ha 3axpaHsalums kaben. He abpnaiite 3axpaHBalums kaben, Tbit
KaTo TOBa MOXe Aia OroNn XxuuuTe Ha kabena unu aa noBpeau naonauusta My, KOeTo Aa NpeausBrka yTeuka Ha
TOK W fja joBe/ie 10 NoXap 1Ny TOKOB yaap.

M3BageTe Lencena oT KOHTaKTa 1 ce Bb3bpXaiTe Aa M3nonssate MallMHaTa npy rpbMOTEBUYHM Bypu.
CBeTkaBULMTE MOXe [la AOBEAAT A0 Noxap, enekTpuyecky yaap Uim HeuanpaBHOCT.

Pa6ora c mawmHarta

A NPEAYNPEXOEHUE!

He pasrnobsiBaiite nnu moauduumparite MawmvHaTa. MalmHaTa cbabpka U3NoXeHU Ha BUCOKa TemnepaTypa 1
BUCOKO HanpexeHne KOMMOHEHTU, KOUTO MoraT Aa NPUYMHAT noXap uiv TOKOB yaap.

EJ'IeKTpM'-IECKOTO oﬁopynBaHe MOXe Aa 6'b,Ele onacHO, ako He Cce 1U3non3ea NpaBuHo. He noseonsgaiite Ha aeua
Aa nunat 3axpaHsallinsa KaGen, Apyrute Ka6en|n, BbTpeLHuTe 3bOHM Konena unu €eneKTpuYecknTe Yactu.

Ako malumHaTa n3faBa HeTUNMUYEH WyM Unn u3nycka aum, TonnHa unu HeobuyaeH Mupuc, He3abaBHO M3KIoYeTe
Kno4a Ha 3axpaHBaHeTo Ha yCTpDVICTBOTO 1 KOMNIOTbpPa N OTKaveTe MHTepCbeVICHVIﬂ Ka6en, aKo e CBbp3aH. Cne,q
TOBa U3KIKYeETe Lencena oT enekTpuyeckata Mpexa 1 ce CBbpXeTe C MECTHUSA YMbIHOMOLLEH ANNbp Ha Canon.
Axo npoabLMKNTE Aa ro nonssare, ToBa MOXe Aa Npefn3BuKa rnoxap unv Tokoe yaap.

He unanonsBarite necHosananumu cnpeiiose 61130 A0 yCTPOUCTBOTO. AKO 3ananimu BELLECTBa BMS3aT B KOHTAKT
C eneKTpun4yeckiTe 4actm B yCTpOVICTBOTO, TOBa MOXe Aa npeau3BuKa NoXkap unn TOKOB yaap.

BuHaru nskniouBainTe Knoya Ha 3axpaHBaHETO Ha YCTPOCTBOTO M KOMMIOTBLPA, a cnej ToBa u3BaxaaiTe wencena
1 nHTepdencHnTe kabenu, Npeau fa MecTiTe MaluuHaTa. AKO He ro HanpaBuTe, TOBa MOXE Aa NoBpeau kabenurte
1 aa NpUYnHW NoXap U TOKOB yaap.

nOTBprLeTe, Ye uiencenbT UM KOHEKTOPBT Ha 3axXpaHBaHETOo € NbXHaT LLOKpaﬁ cnen npemecteaHe Ha MaluuMHaTa.
B npoTueeH cnyqaﬁ MOXe Aa npeausBukaTe nperpssaHe n noxap.

He Manycxal?lTe Knamepwu, ckobm 3a TEJ'IGO,EL nnu opyrn MetanHn npeaMmeT BbB BbTPELWHOCTTa HAa MalumMHara.
C'bLL[O Taka He pasnMBaﬁTe BOAa, TEYHOCTU Unu 3anannumm seLlecTsa (aJ'IKOXOJ'I, 6eH36H, paspegutenu 3a

6o n np.) BbB BbTPELIHOCTTA HAa MaluMHaTa. AKO Te BNA3aT B KOHTAKT ¢ 061acTTa Ha BUCOKO HanpexeHne

BbB BbTPELUHOCTTA Ha MaLLvHaTa, ToBa MOXE Aja Npean3BuKka Noxap Unu TokoB yaap. Ako 6baat uanycHaTm

nnu pasnet B MawnHarta, He3abaBHO U3KIIOYETE 3axpaHBaHETO Ha MallnHaTa n KOMNITbpa U NPeKbCHETe
I/IHTep(beVICHVIH Kaﬁen, akKo e CBbp3aH. Cne,q TOBa U3KINKOYeTe LWencena oT enekTpuyeckarta Mpexa u ce CBbpxeTte
C MeCTHUA YNMbIHOMOLLEH AnNbp Ha Canon.

Korato BkntouBate unu uskniousate USB kabena, fokaTo LWEeNcenbT € BKIKYEH B eNekTpuyeckaTa Mpexa, He
,CI,OKOCBaVITE MeTanHarta 4acCT Ha KOHeKTopa, 3aLl0TO TOBa MOXe [a NpeAn3BuKa TOKOB yaap.

A\ BHAMAHUE!

He nocrassiiTe TeXKV NPeAMETU BbPXY YCTPOMCTBOTO. [PEAMETHT UMM MaLLMHaTa MOXe Aa NaaHaT v Aa BY
HapaHsT.

M3knioyeTe YCTPONCTBOTO OT Krlloya 3a 3aXpaHBaHETo, ako He ro U3nonaeate 3a AbMbl NepUoj OT Bpeme,
Hanpumep Npe3 HoLLTa. M3knoyeTe YCTPONCTBOTO U U3BAAETE LLENCena My OT KOHTaKTa, ako HaMa Aa ro
13Mon3BaTe 3a NPOABLIVKUTENEH NEPUOZ OT BPEME, HAMPUMEP 3a HSIKOTKO AHMU.

OTBOpETE MK 3aTBOPETE KanauuTe v NOCTaBETE UMK U3BALETE KaceTaTa feko U BHUMaTenHo. BHumasalite aa He
HapaHuTe NpbCTUTE CU.

MaseTe pbLieTe 1 ApexuTe C1 OT BLPTSLLOTO YCTPOICTBO B NevaTtHaTa obnact. [lopu ako MalumHaTta He nevara,
BBbPTALIOTO YCTPOMCTBO MOXE BHE3AMHO fja Ce 3aBbPTU, Aa 3aXBaHe PbLETE UMW APEXITE BU W Aa BU HApaHW.

|/|3X0[:l$ILLlVIﬂT OTBOp € ropeLll no Bpeme Ha v BefHara crnepj ne4yartaHe. He nunaiite obnactTa okono naxoaawms
0TBOp, TbI KaTo MOXe Aa ce nsropute.

OtnevaTtaHata XapTus Moxe aa 6'b,Cle TONna BeJHara cnej us3nu3ade ot neyar. BHMMaBaﬁTe, KOraTo oTcTpaHsBeaTe
1 noppaBHsiBaTe OTCTPaHeHaTa XapTusi, Hail-BeYe Cref kato CTe revaran NpoAbIMKUTENHO. B npoTuseH cryvail
MOXe Aa ce uaropure.

SETBOpeTe neko nogasawloTo yCTpOVICTBO 11 Kanaka Ha CTbKIOTO 3a [OKYMEHTH, 3a [ia He 3axBaHe pbKaTa BU.
ToBa moxe Aa BU HapaHu.

Jla3epHOTO ITbYeHMe MOXE A3 & BPEAHO 38 YOBELLKOTO TsO. JladepHUST by AENCTBA CaMO B CKaHUPALLOTO
YCTPOICTBO, KOBTO UMa Kanak, U He NPeACTaBsiBa ONacHOCT OT 3MTbYBaHe U3BbH HEro Npu HopmarHa pagota ¢
maLunHara. MpoyeTeTe crefHUTe 3aBenexku 1 ykazaHus 3a 6e3onacHoCT:

- Hukora He OTBapﬂI;ITe Apyru kanauu ocseH o6o3Ha4eHnTE B PBKOBOACTBOTO.

- He npemaxaame npenynpeanTenHus eTUKeT, NOCTaBeH BbPXY Kanaka Ha nasepHua CKkaHupatll Moayn.

- AKo NasepHWAT b4 Ce OTKIIOHM 1 OCBETU OYUTE B, TOBA MOXE Aa M YBPEau.
= ToBa ycTpOICTBO € NnasepeH NpoAyKT knac 1 cbrnacHo ctaHgapta IEC60825-1:2007.
WHdopmaumns 3a nasepHute anoam
- AbKuHa Ha BbnHaTa: 780-800 nm
- MakcumarHa molyHoct: 10 mW

Bbnrapcku



Mopppbikka u npodunakimka

A NPEAYNPEXAEHMUE!

|-|pI/I noYyMcTBaHe Ha MallnHaTa U3KM4YeTe Hea U KOMMKTbpa N U3KNKYeTe VIHTep(beI;ICHMTe kabenu u wencena. B
NPOTUBEH Criy4yan MoXxe Aa npefu3BuKaTe noxap unu ToKoe yaap.

Wakntousarite PenoBHoO Lencerna Ha 3axpaHsalms kaben oT KoHTaKTa 1 NoYUCTBaNTE MSICTOTO OKOJIO OCHOBATa Ha
MeTanHute LuMCbTOBe W KOHTaKTa CbC Cyxa Kbpna, 3a ja OTCTpaHUTe npaxa n MmpbcoTusaTa. BbB BNaxHwu, npaliHn
UNW 3aMMEHN MeCTa MOXeE Aa Ce HaTpyna npax OKOrO LUencena v Ton Aa Ce HaBnaxHu, KoeTo Aa Npean3suka
KbCO CbeanHeHne 1 noxap.

[MouncTeTe YCTPOICTBOTO € KbPNa, NEeko HaBNaXHeHa C BOAA, UM MeK NOYUCTBALL Npenapart, paspeaeH ¢ Boaa.
He uanonasaiite ankoxon, 6eH3eH, paspeauTenu 3a 6os unu Apyry 3ananumm BellecTsa. AKo 3ananuMy BeLecTsa
BIiA3aT B KOHTAKT C eMIeKTpU4ecknTe Yact B yCTPOUCTBOTO, TOBa MOXe a Npeu3Buka noxap unv ToKoB yaap.
Hskon mecTta B MalumHaTa ca NOANOXEHU Ha BUCOKO Hanpexexue. KoraTto OTCTpaHsiBaTe 3acefiHarna xapTua nnm
nposepsBaTe BbTPELIHOCTTa Ha MaluMHaTa, BHUMaBaiTe [ja He JOKOCHeTe C repfjaHu, rpuBHN UK Apyrn MeTanHm
npegMeTn BbTPELHOCTTa Ha yCTPOUCTBOTO, 3aLLOTO MOXe [a Ce U3ropute unu ga npeanssukate ToKoB yaap.

He XB'pr'IﬂVITe yn0Tpe6eHMTe TOHEp KaceTu B OrbH. ToBa mMoxe Aa npefus3Buka 3anansaHe Ha ocTaHanus B
KaceTuTe TOHep 1 a NPpUYMHN n3rapsaHe unn noxap.

Ako CJ'Iy‘-iaI?IHD pasrneeTte unu pasnpbCHETE TOHEP, BHUMATENHO C‘bﬁepETE YacTuuuTe ToOHep Ha eHO MACTO unu rm
VI36'prIJeTe C MeKa 1 BriaXKHa Kbpna Taka, 4e Ja npeaoTspaTuTe BAULLBaHE.

Hukora He nanonaeaiite npaxocMykKa4ka, KOATO He pasnoriara CbC 3allnta cpeLly npaxoBu ekcnniosnu, 3a aa
NoYMUCTUTE pasnuneHns ToHep. Ako HanpaBuTe TOBa, € Bb3MOXHO NpaxocMykaykaTa Aa ce nospean unu aa
BBb3HMKHE MpaxoBa eKcnno3nsa nopaan enekTpocTtatuyHo paspexaaHe.

[‘Iombp,qere, Ye wencensbT Un KOHEKTOPBT Ha 3aXpaHBaHETO € NbXHaT l:lOKpaIZ cnej noyucTBaHe Ha MallnHaTta.
B npoTuBeH cnyqaﬁ MOXe [a npeaussukaTe nperpsisaHe 1 noxap.

MpoBepsiBaiiTe pefoBHO kabena Ha 3axpaHBaHeTo u Lencena. CneaHuUTe YCNoBus MOXe Aa [oBeAaT A0 Noxap,
Taka 4ye ce CBbpXKeTe C yNbHOMOLWEeHNs AUNbp Ha Canon unu TeJ'Ied)OHHaTa NUHKUSA 32 NoMoLY Ha Canon.

- Mo uiencena uma cnegum ot usrapsiHe.

- WndbTBT Ha wencena e U3KpUBEH UMK CHyMeH.

- BknoyBaHe unv U3knioYBaHe Ha 3axpaHBaHeTOo Npu OorbBaHe Ha 3axpaHBalims kabern.

- I/Iaonauwswa Ha kabena Ha 3axpaHBaHeTOo e NnoBpeAeHa, HanykaHa unu HapylueHa.

- Yacr ot 3axpaHBaLuus kaben ce Haropelussa.

Pe,ClOBHO ce yEepRBalﬁTe, Ye 3axpaHBaluAT kaben v wiencen He ce n3nona3eart No CnegHUTe Ha4vynHW. B npoTuBeH
cny4an moxe fa npeAusBukaTe noxap unv ToKoB yaap.

- KoHekTopbT Ha 3axpaHBaHeTo € pasxnabeH.

- Bpry 3axpaHBaluunsa kaben ce npunara HaTUCK OT TeXbK 06eKT unu ot Q)MKCI/IpaHe C Teﬂﬁoﬁl.

- WencenbT e pasxnabeH.

- BaxpaHBalusT kaben e 3aBbp3aH Ha Bb3er.

- Yacr ot kabena Ha 3axpaHBaHeToO € NMOCTaBEeH B TECHUHA.

- KabenbT Ha 3axpaHBaHETO e NOCTaBEH Npes OTONNUTENEH ypea.

A\ BHUMAHHUE!

DUKCUPALLMAT MEXAHI3BM W HaCTUTE OKOJIO HEMO BbB BbTPELUHOCTTA Ha YCTPONCTBOTO MOXE Aa 3arpesiT npu
paboTa. Korato oTcTpaHsiBaTe 3acefjHana xapTusi Unu npoBepsiBaTe BbTPELUHOCTTa Ha YCTPOWCTBOTO,
He fokocsaliTe PUKCUPALLMS MEXaHU3bM U YaCTUTe OKOMO HETO, 3aLL0TO TOBa MOXe [a NPeansBiKa narapsiHe.

KoraTo oTcTpaHsiBaTe 3aceiHana xapTvisi Unv NpoBepsiBaTe BbTPELUHOCTTA Ha YCTPOWCTBOTO, 3@ U3BECTHO
BpeMe He Ce uanarante Ha TONnuHaTa, U3NbyBaHa OT NONPaBSHOTO YCTPOWCTBO MMM 3a0bukansawmTe
obekTn. Ako He cnasuTe Tasun npenopbka, ToBa MOXe Aa foeene 0o cnabu wn3rapaHMa Oopu oa He cTte
AOKOCBanu AMpPeKTHO nonpaBsaHOTO yCTpOI;ICTBO uwnn 3606I/IKaJ'I$ILL|VITe obekTun.

AKO XapTusiTa 3acefiHe, OTCTPaHETE 5l Taka, Y€ Aia He OCTaHaT napyeTa OT Hesl B YCTPOUCTBOTO ChbINAcHO
nokasaHoTo cbobleHre. CbLLO Taka He NOCTaBsTe pbKa B 30HA, N3BBH YKasaHUTE, 3aLLOTO TOBa MOXeE Aa
[ioBefie 10 HapaHsiBaHe Unn nsrapsiHe.

Korato OTCTpaHsABaTe 3acefHana xapTua Unm cMeHdATe TOHep KaceTa, BHUMaBanTe Aa He nonagHe ToHep
BbpXYy pbLUeTe unu gpexurte By, 3all0oTO MOXeTe Aa ce usuanarte. Ako BBPXY pbLEeTe unu gpexute Bu
nonagHe TOHep, M’ U3MUINTE BeJlHara CbC CTyAileHa Boaa. MamuBaHeTo ¢ Tonna Boda ukcupa ToHepa U Lwe
cTaHe HEBL3MOXHO Aa OTCTpaHWUTe neTHaTa.

Korato oTcTpaHsiBaTe 3acefHana xapTusi, BHUMaBaiTe TOHEPLT BbPXY XapTUATa Aa He ce pasnpbCHe.
TOHep'bT MOXe fa nonagHe B o4nTe unu ycrarta. Ako YacTuuwm OT TOHepa nonagHaTt B o4uTe unu ycrara,
He3abaBHO M U3MUINTE CbC CTy[eHa BoAa U noTbpceTe MeULMHCKa NOMOLL,.

Korato 3apexpaarte XxapTus Unu oTcTpaHaBaTe 3acefHann JOKYMEHTU UNu XapTus, BHUMaBanTe Aa He ce
nopexerte Mo pbGoBETE Ha NUCTOBETE.

KoraTo oTcTpaHsiBaTe TOHep kaceTa, ro npaBeTe BHAMATENHO, 3a Aa U3BerHeTe pasnpbCKBaHe Ha ToHepa
v nonagaHe Ha 4acTuum B o4UTe Unn ycrara. Ako 4YacTuum OT TOHepa nonagHaTt B o4UTe Unn ycrara,
He3abaBHO M U3MUINTE CbC CTydeHa BoAa U noTbpceTe MeaNUMHCKa NOMOLL,.

He ce onuTBaiTe aa pasrnobsisate TOHep kaceTute. TOHEPBLT MOXeE Aa Ce pasnpbCHE U YacTULM OT Hero
[la nonagHaT B o4MTe UnK ycTata. AKo YacTULM OT TOHepa nonaaHaT B 04UTe UNK ycTaTa, He3abaBHO M
M3MUINTE CbC CTyAeHa Boda MU NOTbpceTe MeANLIMHCKA NOMOLL,.

Ako TOHEPbHT U3Teye OT KaceTaTta, BHMMaBanTe Aa He BOuwaTe OT Hero unn aa He Brie3e B AUPEKTEH
KOHTaKT C koxaTa. AKo TOHEP®LT Bfie3e B KOHTAKT C KoXaTa, ro MU3MUInTE CbC canyH. Ako ycetute Apa3HeHe
Ha KoXaTa nnu saviiaTte ToHepa, noTbpceTe He3abaBHO MeOuUUHCKa NOMOLL.

KoHcymaTtuem

A NPEAYNPEXOEHMUE!

He xBbpnsiite ynotpebeHnTe TOHEp KaceTu B OrbH. Taka TOHEPbT MOXE Aa Ce 3ananu v Aa NpuymnHn
usrapsiHe Unu fja npeauasuka noxap.

He cbxpaHsiBaiiTe TOHep KaceTu Unu XxapTusi Ha MeCTa, U3MOXeHU Ha OTKPUTYW MiambLy. Taka TOHepbT unn
XapTusTa MOXe Aa Ce 3ananu v Aa NpuymHv u3rapsiHe Unu aa npeau3ssuka noxap.

KoraTo u3xsbprisite ToHep kaceTa, noctasete si B Top6a, 3a Aa usberHete pasnpbckBaHe Ha TOHepa, cres
KOETO 51 U3XBLPIIETE CbIACHO MECTHWUTE pa3nopeabu.

AKO CryyaltHo pasneeTe Wi pasnpbCHETE TOHEP, BHUMATENHO CbBepeTe YacTuLMTe TOHEp Ha e4HO MSICTO Ui
M U3BBLPLLETE C MeKa 1 BiaXkHa Kbpra Taka, Ye Aa NpefoTepaTuTe BAULWBAHE.

Hukora He u13nonseanTe NpaxocMykadka, KOSTO He pasnonara CbC 3alluTa CPeLLy NpaxoBy ekCnnosuu, 3a Aa
MOYNUCTUTE PasMUIEHNs TOHEP. AKO HarnpasuTe TOBa, & Bb3MOXHO NpaxocMykaykaTa fja ce noBpeav uiv Aa
Bb3HUKHE NPaxoBa eKCMoansi opagy enekTpOCTaTUYHO paspexaaHe.

A\ BHUMAHUE!

CbxpaHsiBaiiTe kaceTuTe C TOHep 1 ApyruTe KOHCyMaTVBM Aarney oT JOCTbMa Ha Marku Aeua. AKo TOHepbT
nnu gpyrn 4actu ce norbriHart, He3abaBHO noTbpceTe MeguLMHCKa NOMOLL,.

He ce onuTBaiite Aaa pa3rno6ﬂBaTe TOHEp KaceTuTte. TOHep'bT MOXe fa Cce pas3npbCHe U 4YacTuuu OT Hero
Aa nonagHart B o4nTe unu ycrarta. Ako YacTuum OT TOHepa nonagHaT B o4MTe unu ycrarta, Hes3abaBHO
M3MUIATE CbC CTyAEHa BOAA W NOTbpCceTe MeAULIMHCKA NOMOLL.

AKO TOHEpBLT U3TeYe OT kaceTaTa, BHUMaBanTe Aa He BAMLIATE OT HEro UMK Aa He Brese B ANPEKTeH
KOHTaKT C koxaTta. AKo TOHEPDBLT Brie3e B KOHTAKT C KoXaTta, ro MU3MUInTE CbC canyH. Ako yceTuTte fpa3HeHe
Ha KoXaTa unv BauiliaTte ToHepa, noTbpceTe He3abaBHO MeauuMHCKa NoMoLL.

He abpnalite 3aneyaTBallaTta fieHTa CbC CUMa W He CnupaiiTe no cpeaaTta, Thil KaTo ToBa MOXe fa pascune
TOHepa. AKO YacTWLM OT TOHepa nornagHaT B o4nTe UK yctata, HesabaBHO rM U3MUIATE CbC CTyAeHa Boaa 1
noTbpcete MeanLMHCKa NOMOLLL.

Apyru
A\ NPERYNPEXXAEHUE!

AKO W3ron3eaTe CbpaeyeH CTUMynaTop
ToBa yCTPOICTBO Cb3faBa HACKO HUBO Ha MarHUTHO nore. AKo U3ron3BaTe CbpAeYeH CTUMYNaTop 1 ce
noyyBcTBaTe HEOBWUYalNHO, OTAAaneyeTe ce OT MallMHaTa U ce KOHCYNTUpaiiTe C BaLLWs nekap.



@ UN3auckeaHua 3a MHCTanupaHe u pa6ora

3a fa u3nonssaTe ToBa yCTPOWCTBO Mo 6e3onaceH 1 6e3npobnemMeH HauvH, ro MHCTanMpamnTe Ha MSICTOo, KOeTo
0TroBapsi Ha crnegHuTe ycrnosus. MpoyeTeTe BHUMATENHO 1 3abenexkuTe.

Temneparypa M. BIIaXXHOCT

= TemnepaTypeH avanasoH: 10 go 30°C
= [nanasoH Ha BnaxHoctTa: 20% Ao 80% RH (oTHocuTenHa BnaxHocT, 6e3 koHAeH3)

@O BAXHO!
3aLL|VITa Ha MaluHaTa OT KOHAeH3auusa
= 3a Aa npeanasnTte BbTPELIHOCTTa Ha yCTpOI?ICTBDTO OT KOHeH3auunsa B onncaHnTe no-gony cry4yau, ro
OCTaBeTe Aa CBUKHE C TeMnepaTtypaTa U BIaXXHOCTTa Ha OKonHaTa cpeaa Hali-Manko ABa 4Yaca npegun
ynotpeba.
- Korato cTasTa, B KOSITO Ce MHCTanMpa yCTPOMCTBOTO, € NMOASIOKEHa Ha Gbp30 3aTonssHe
- Korato yCTpOVICTBOTO Ce npemecTBa OT XnagHo UMK CYyX0 MACTO Ha TOMJIO UMK BNaXHO
= Ako B yCTpOI?ICTBOTO ce o6pa3yBaT Kanku Boga (KOH,CIeHSaLlMH), TOBa MOXe fa npean3sunka 3acsgaHe Ha
XapTusaTa Um NoLo Ka4yeCcTBo Ha ne4art.
Mpu n3non3BaHe Ha yNTpa3ByKOB OBRaXHUTeN
KoraTo nsnonaeate YNTpasByKOB OBNaXHUTEN ce npenopbyBa U3NON3BaHETO Ha NpevYncTeHa Boaa unun gpyra,
KOATO He CbAbpKa npumecu.
Ako n3nonseate Bofa OT YelIMa Unu KnageHew, NpUMecUTe B Hes Le ce pas3npocTpaHsT Ypes Bb3dyxa. Te
moraTt Aa nonagHaTt BbB BbTPELUHOCTTA Ha yCTpOI?ICTBOTO W 4a NPUYUHAT BiolaBaHe Ha Ka4eCTBOTO Ha neyart.

U3uckBaHus 3a 3axpaHBaHeTO
220 Ao 240 V, 50/60 Hz
@O BAXHO!
MNpeana3Hu Mepku Npu cBbLP3BaHe Ha 3axpaHBalmA kaben
= He CB'priBaVITe yCTpOI;ICTBOTO KbM HEernpekbCBaeM TOKO3axpaHBall U3TOYHUK.

= Wanonssante €[0VH KOHTaKT camMo 3a yCTpOﬁCTEOTO. He nanonagaiite Apyrute rHesfa Ha enekTrpuveckus
KOHTaKT.

He BknoyBanTe Lencena B 4OMbIHATENEH KOHTaKT Ha KOMMTbpa.
He nanonssante €0VH M CbLUM KOHTaKT 3a MallnHaTa v 3a HsIKOW OT cnegHvuTe ypeau:

- Konupha mawmHa

- Knumatuk

- MawwwuHa 3a yHuLLoXaBaHe Ha [JOKYMEHTU

- Ypeau, KOUTO KOHCYMUPAT rofIsIMO KONUYECTBO eNIeKTPOeHeprus
- Ypeau, KOTo reHepupaT enekTpUYEecKm LyMm.

KoraTo uskntousate kabena Ha 3axpaHBaHeTo, He ro BKIOYBaiiTe OTHOBO, Npeau Aa e usMnuHan nHTepsan
oT 5 cekyHau.

[pyrv npegnasHn Mepku
= MakcumanHaTa KoHCyMauuvs Ha eHeprusi Ha ycTpoicteoTo e 1 020 Bata nnu no-marsko.

- EneKTpI/I‘-leCKl/I LWyM 1Unn KpUTUYeH cnaj B No0gafAeHoTo HanpexeHne Morat Aa noseaar o0 rpeLlkn B
paboTaTa Ha ycTpoiCTBOTO Mnu 3aryba Ha AaHHW.

N3uckBaHusa 3a MHCTanupaHe
= MsicTo ¢ J0CTaTBbYHO NPOCTPAHCTBO
* MscTo ¢ gobpa BeHTUnauus
= MsicTo ¢ paBHa 1 rnagka noBbPXHOCT
= MsCTO, KOETO MOXE CMOKONHO Aa U3ABPXKU TErNOTO Ha YCTPONCTBOTO

O BAXHO!

He VIHCTanVIpaFITe MawmHaTa Ha cnegHUTe MecTa, 3alloTo ToBa MOXe Aa AoBeae A0 noBpeaa:
- MHCTO, NOAMNOXEHO Ha CUMHW NpOMEeHW B TeMnepaTtypaTa uiv BnaxHoctra
* MSICTO CbC CUNHa KOHAEH3auus

= MsicTo C nowa BeHTunaums
(Ako 13nonseaTte yCTPOWCTBOTO MPOABLIDKUTENTHO BPEME UMK OTrevaTaTe MHOMO CTpaHuLy B cTasl, KoSTo
He ce BeHTUNMpa Aobpe, 030HBLT W ApYrUTe MUPU3MK, OTAENEHW OT MallMHaTa, MOXe Aa cbhafanat
HeBnaronpusiTHa paboTHa cpeaa. OcBeH TOBa, MO BPeMe Ha neyat ce OTAENST XMMUYECKM YacTULM W Mo
Tasu NpuUyMHa e BaXKHO Aa ce NPeAoCTaBu afekBaTHa BEHTUNALMS. )

= MsicTo B 6nn30CT A0 ypeau, KOUTO reHepypaTt MarHUTHU UMW eNeKTPOMarHUTHN BbIHN

= JlaGopaTopusi Unu MSCTO, KbAETO CE OCBLLECTBSBAT XMMUYHU peakLmmn

= MSICTO, U3MOXKEHO Ha COMEH Bb3AYX, KOPO3WUBHM WITM TOKCUYHM ra3oBe

= MsicTo, KaTo HanpuMep MOKET UMK KUMM, KOETO MOXE fla Ce OrbHE OT TeXecTTa Ha YCTPOMCTBOTO, Unn
KbETO TO MOXe [a NOTbHe.

MoappbxKka U npocunakruka

@ BAXHO!
CJ'Ie,D,BaVITe WHCTPYKUMNTE Ha npeaynpeguTerniHng eTUKeT, NpUkpeneH KbM MalumHaTa.

W3bsireaiiTe TpycoBeTe M yaapuTe No MaluvHata.

3a fa npefoTBpaTUTE 3acsiAaHe Ha XxapTusl, He BKITKOYBANTE/M3KNoYBaiiTe 3axpaHBaHeTo, He oTBapsinTe/
3aTBapsiiiTe paboTHUSA NaHen UK 3aJHUsA kanak 1 He 3apexaanTe/usBaxaanTe xapTus no Bpeme Ha
neyataHe.

YBepeTe ce, Ye TOHep kaceTaTa e U3BafeHa OT MallvHaTa Npy TPaHCMopTUpaHe.

3a aa n3berHete nsnaraHeTo Ha TOHEep KaceTaTa Ha CBeTNNHA, NOCTaBeTe A B NpeanasHuA niuk,
npenocTtaBeH C MalunHaTa unn s yBI/II;ITe B ,u,eGena Kbpna.

M3nonsBaiiTe moayneH kaben ¢ AbkvHa 3 M Unn No-Kbe.

B 3aBMCMMOCT OT BalliaTa e3nkoBa NpOMEHMBA UMK TUMa Ha Bpb3kaTa € Bb3MOXHO Aa He MoXeTe Aa
M3BBLPLUMTE NpeaaBaHe Ha AaHHU. B To3u cnyyaii ce CBbpXKeTe C MECTHUS YMTbITHOMOLLEH Annbp Ha Canon
vnu TenedoHHaTa NHKUS Ha Canon 3a NoMolLL.

PeSEpBHVITe 4YacTu U TOHEep KaceTn 3a MalunHaTta e 6'b[J,aT Hanun4Hu 3a noHe cegem (7) roguvHu cnepn
npekpaTtsBaHe Ha NPOM3BOACTBOTO Ha TO3M MoAern.

PepoBHo nouvcTBaiTe MalumMHaTa. AKo MallMHaTa ce Hanpaluu, MoXe Aa 3ano4He Aa paboTu HenpaBuITHO.

Bbnrapcku



IOpuauueckmn sabenexkmn

WUmeHa Ha mopenu

FAX-L170 (F162002)
FAX-L150 (F162004)

Oupextusa WEEE

Cawmo 3a EBponerickus cbtos n EUM (Hopeerus, Vicnanaus v NIXTeHLanH)

Te3u ciMBONM NMokassar, Ye TO3u MPOAYKT He TpsibBa fja ce M3XBBbPIIS 3ae[HO C GUTOBUTE OTMagbLM ChIMacHo
[Iupextusata 3a MYEEO (2012/19/EC), AvpekTvBaTa 3a 6atepum (2006/66/EO) u/vnun BalweTo HauvoHanHo
3aKoHOAATENCTBO, Npunarallo Tesn JupekTueu.

AKO Mo/, NoKa3aHsi rope CUMBOJT € OTrneYaTaH CUMBOIT 3a XMMUYECKW eNleMeHT, ChbrnacHo pasnopeabute Ha
[upekTuBata 3a 6atepuu, TO3v BTOPU CUMBOI O3Ha4aBa Hanm4mneTo Ha Texbk Metan (Hg = xueak, Cd = kagmuii,
Pb = onoBo) B 6aTepusita unn akymynaTtopa B KOHLEHTPaLMs Haj ykasaHaTa rpaHuLia 3a CbOTBETHUS EMeMEHT B
[vpekTuBata.

Tosu npoaykT TpsibBa Aa 6bAe NpeaaaeH B NpeaHasHayeH 3a LenTa nyHKT 3a cbbupaHe, Hanpumep Ha 6asa
pa3msiHa, koraTo KyrnyBaTe HoB nofo6eH NpoayKT, Unu B ofobpeH cbnpaTteneH NyHKT 3a peLyknupaHe Ha Uansano
oT ynoTpeba enekTpryecko 1 enekTpoHHo obopyasaHe (MYEEO), 6atepuy u akymynartopu. HenpasunHoto
TpeTVpaHe Ha TO31 TUMN OTNagbLM MOXe [a AoBee [0 EBEHTyanHy OTpMLATerNHM NOCMeACTBYsS 3a OKonHaTa cpefa
1 YOBELLIKOTO 3[paBe Nopajy NoTeHLMarHo onacHUTe BeLecTBa, KOUTO OBUKHOBEHO ca cBbp3aHu ¢ EEO.

B cbLoTo Bpeme BalueTto cbaeincTarie 3a NpaBUHOTO U3XBBPIISIHE Ha TO3M NPOAYKT LLe AonpuHece 3a echeKTUBHOTO
13ronaBaHe Ha NpUpoaHNTE Pecypey.

3a noseve MHOPMALWISt OTHOCHO TOBa Kbje MOXeTe [a npefjajeTe 3a PeLyKIpaHe Ha TO31 NpoayKT, MOsst
CBbpXeTe ce ¢ Balumte mMecTH BnacTu, ¢ opraHa, OTroBOPEeH 3a oTnagbumTe, ¢ ogobpeHata cuctema 3a MYEEO
unm ¢ Bawata mMecTHa crnyx6a 3a 61UToBM oTNaabLy, Unn noceTeTe

WWW.canon-europe.com/weee, unvm www.canon-europe.com/battery.
R & TTE Oupexktusa

ce

Toa o6opyasaHe (F162002/F162004) oTroBapsi Ha OCHOBHUTE U3UCKBAHUS Ha
AvnpektnaTa 1999/5/EO 1 e noaxoasiuo 3a usnonssaHe B EBponenckus cbioa.
(Camo 3a mopenuTe ¢ dhakc anapar.)

(Camo 3a Espona)
Canon Inc. / Canon Europa N.V.

WUsuckBaHusa 3a eneKTpoMarHutHa cbBmectumoct (EMC) Ha AupekTusara Ha EO

ToBa yCTPOICTBO OTrOBapsi Ha OCHOBHUTE U3NCKBAHUS 3a eneKTpoMarHuTHa cbemectumocT (EMC) Ha
[IupekTuBata Ha EO. [leknapupame, Ye TO31 NPOAYKT OTrOBaps Ha M3NCKBaHUSATA 3@ eNeKTpoMarHuTHa
cbBmecTumocT (EMC) Ha inpektuBata Ha EO npu HoMuHanHo 3axpaHBsallo Hanpexenue 230 V, 50 Hz, Bbnpeku
Ye HOMUHANHOTO 3axPaHBaLLOTO HanpexeHue no cneyndukauus e ot 220V go 240V, 50/60 Hz. U3nonasaHeTo
Ha ekpaHupaH kaben e HeobxoanMo ¢ ornep cnassaHeTo Ha TEXHUYECKNTE U3NCKBAHUA 3a eNeKTpoMarHnTHa
cbBMecTumMocT (EMC) Ha [iupekTusata Ha EO.

MexxpyHapogHa lNporpama ENERGY STAR

KaTo naptHop Ha ENERGY STAR®, oupmata Canon Inc. e ycTaHoBuna, e To3u1 npoayKT
oTroBapsi Ha u3nckeaHusTa Ha nporpamata ENERGY STAR 3a eHepruiiHa edhekTMBHOCT.
MexayHapoaHata nporpama 3a ocuc o6opyasaHe ENERGY STAR Hacbpyasa
VKOHOMUSITA Ha eHepritsi Npu M3Mon3BaHe Ha KOMMIOTPY 1 Apyro ocuc obopyasaHe.
Mporpamata noakpens pas3paboTBaHeTo 1 pasnPOCTPAHEHNETO Ha NPOAYKTU C hYHKLIMN,
KOWTO edheKTUBHO HamarsiBaT noTpebrneHneTo Ha eHeprus. Tsi e oTBOpeHa cuctema, B
KOSITO COBCTBEHULMTE Ha hUPMU MOraT @ y4acTBaT [JO6POBOITHO.

LleneBuTe npoaykTu ca oT cdepata Ha ouc o6opyaBaHeTo kaTo KOMMIOTPY, AUCTINen,
NpUHTEPK, (hakec anapaTtit U KONMpHU ycTpoiicTea. CTaHaapTuTe 1 embnemnTe ca eaHakBu
3a BCUYKM y4acTBaLLM AbpKaBy.

oresf

ENERGY S

Undopmaumna 3a 6esonacHoCT Ha nasepHo. o6opyasaHe

l'IasepHOTo n3nb4BaHe Moxe aa 6‘b,Cle 0OMnacHo 3a YOBELUKOTO TANO. o Ta3n npuynHa NnasepHoTo n3nbYBaHe B
TOoBa oSopy,qBaHe € XepMeTU4HO 3aTBOPEHO CbC 3aLLUUTEH KOPMNYC N BbHLUEH Kanak. or yCTpDVICTBOTO He MoXe
Aa ce nponycHe usnb4BaHe Npu HOpManHO U3Non3BaHe Ha NpoayKTa OT I'IOTpeﬁVITeJ'Iﬂ.

ToBa yCTPOWCTBO e knacuduLmpaHo kato nasepeH npoaykT ot knac 1 no IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007.

Mopen 3a 220 no 240 V

IMokasaHUsIT No-[osTy eTUKET ce Hamupa Ha Grioka 3a lasepHO ckaHupaHe Ha MaluuHaTa.

DANGER fatcrssiuncsn,
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ToBa ycTponcTso e knacuduumparo no [EC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007 v oTroBaps Ha cnefHuTe
KnacoBe:

JNIABEPEH MPOAYKT OT KIAC 1
LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1
APARELHO A LASER DE CLASSE 1
LUOKAN 1 LASER-TUOTE
LASERPRODUKT KLASS 1

A\ BHUMAHUE!
M3non3BaHeTo Ha cpeacTBa 3a ynpasfieHue, HaCTPOMKY UK U3MbIIHEHWE Ha NpoLeaypy, PasnuyHn ot
noco4eHnTe B pbKOBOACTBATa Ha MallnHaTa, MOXe fa AoBe[e L0 OnacHO usnaraHe Ha nanb4yesaHe.

RUS-8126

TBbProBCKU. Mapku

Canon 1 embnemata Ha Canon ca Tbproscku Mapku Ha Canon Inc.

Microsoft, Windows n Windows Vista ca peructpupan TbproBcku Mapku unv TbproBcku mapku Ha Microsoft
Corporation B CALL u/wnun gpyrv ctpanu.

Bcuuky octaHanm Ha3eaHust Ha NPOAYKTU U Mapku ca perucTpupaHu TbproBCKM Mapku, TbProBCKU Mapku Unu
Mapky 3a ycnyru Ha CbOTBETHUTE UM NpuUTEXaTeny.

ABTOpPCKO. nNpaBo

Copyright CANON INC. 2014

Hvikaksa 4acT oT HacTosiara nybnukaums He Moxe Aa 6bae Bb3npouaBexaaHa, npejasaHa, npenrceanxa,
CbXpaHsiBaHa B CCTeMa 3a U3BMMYaHe Ha NHOpPMaLWsi, Unu NpeBexaaHa Ha kakbBTO U ia € e3UK Ui
KOMMIOTBPEH 31K MoA KakBaTo 1 Aa 6uno popma unm no KakbLBTO U Aa GUNO HAYWH, ENEKTPOHEH, MEXaHWYEH,
MarHUTEH, ONTUYEH, XMMUYECKW, PbYEeH UK Mo ApYr HaunH, 6e3 NnpeaBapuTENHOTO NUCMEHO paspelleHne Ha
Canon Inc.




Codpryep. oT.TpeTu.ctpaHm

Toan NpoayKT BKKOYBA MOZYNN Ha COPTYep OT TPETU CTPaHW. M3non3BaHeTo 1 pasnpocTpaHeHNETo Ha Teaun
coTyepHM MOZYNN, BKIIOUNTENHO BCSKAaKBM akTyanuaalumn Ha TakuBa CodpTyepHUTe MoayIn
(0606ueHo —"CODTYEP") 3aBucu ot ycnosusTa ot (1) go (9) no-gony.

(1) CwrnacHu cTe aa cnassBaTe NPUIIOKMMUTE 3aKOHU 3@ KOHTPOI Ha W3Hoca, 3abpaHute u pasnopeabute
Ha 3auHTepecoBaHUTE CTPaHW, B CryYai Ye To3u NpoaykT, Bknoysal, COPTYEPA, e TpaHcnopTupaH,
NpexBBbPEH UNW N3HECEH B [ipyra cTpaHa.

(2) Mputexartenute Ha npasata Ha COPTYEPA 3anassaT BbB BCSKO OTHOLUEHWE NpaBaTta BbpXy 3arnaBuero,
coBCTBEHOCTTA W MHTENeKTyanHaTa cobcTBeHoCT B M Ha COPTYEPA. C nsknoyeHne Ha U3puyHo
NPeAoCTaBEHOTO TYK, HMKAKbB JIMLIEH3 UMW NPaBo, U3PUYHO Uk noapasbupallo ce, He BU ce NpeJocTaBst
Unu Jaea oT npuTexatenuTe Ha npaBaTta Ha COPTYEPA 3a kakBaTo 1 1a € UHTenekTyanHa cobcTBeHOCT
Ha nputexaTtenuTte Ha npasata Ha COPTYEPA.

(3) Moxerte pa usnonssate COPTYEPA camo ¢ uen ynotpe6a Ha npoaykTu Ha Canon, KOUTO CTe 3akynunu
("MPOAYKT").

(4) HsimaTe npaBo Aa Bb3naraTe, NUUEH3NpaTe, Npoaaeate, pasnpocTpaHssate unu npexsbpnste COPTYEPA
Ha TpeTu nuua 6e3 NnpeaBapyTENIHO MMCMEHO Chriacue oT npuTexarenute Ha npasa Ha COPTYEPA.

(5) HesaBucumo oT ropeynomeHaToTo MoxeTe Aa npexebpnute COPTYEPA, camo korato a) npefoctasute
BCU4kM npaea Ha MPOYKTA v Bcuukv npaBa v 3aAbimKeHVs criope/ YCroBusiTa 3a npexsbprisiHe 1 6)
TakoBa NPexBbpIIsSHE € B Cbracue ¢ BCUYKN YCrOoBMS.

(6) He moxeTe na gekomnunupare, KOHCTpyupaTe o6paTHo, Aeacembnuparte unv HamanseaTe no Apyr HauuH
koaa Ha COPTYEPA BbB chopma 3a 4eTeHe OT xopa.

(7) He moxete ga moguduumpate, agantupare, npesexaarte, otaaBaTe nog Haem unu Ha nuanir COPTYEPA,
KaKTo 1 Aa cb3gaBaTe npousBoaHu konusi Ha COPTYEPA.

(8) Hsmate npaBo Aa npemaxeate unu Aa npasute otaenHu konus Ha COPTYEPA ot MNMPOOYKTA.
(9) YactTa BbB (hopma 3a YeTeHe OT xopa (MbpBUYHUAT koa) Ha CODTYEPA He e nuueH3npaHa 3a Bac.

Orpauuqeuun Ha rapaHumaTa

MHdopmauyaTa B HaCTOALIMSA 4OKYMEHT NOANexu Ha npomsHa 6e3 npeanssecTue.

CANON INC. HE JABA HUKAKBA TAPAHLINA OT KAKBbBTO U [IA E B/ MO OTHOLWEHME HA
HACTOALWNA MATEPUATN, BUNO TO U3PUYHA 1N NOOPA3BUPALLA CE, C USKNIOYEHWE HA
NPEOBMOEHOTO B HACTOALWOTO, BKIMOYUTENHO, HO HE CAMO, FTAPAHLIMA MO OTHOLWEHME HA
NPUrOAHOCT 3A PEKNAMA, MPOOAXBA, NPUTOOHOCT 3A KOHKPETHA LIEN MN HEHAPYLLABAHE
HA MPABA. CANON INC. HE HOCAT OTFTOBOPHOCT 3A KAKBUTO W 1A BUINO MPEKU, CTYYANHW 1N
MPOUSTUYHALL BPEAM OT KAKBBTO WU IA BUIIO POA, NN 3ATYBW NN PA3XOAN Bb3HVKHANN B
PE3YINTAT HA M3MNMON3BAHETO HA TO3/ MATEPWUAT.

MpaBHM orpaHuYeHUs 32 U3NON3BaHETO Ha npoaykKkra v Ha usoﬁpameuml

M3non3saHeTo Ha NpoayKTa 3a CkaHupaHe, pasneyaTsaHe Unv Bb3Npou3BexaaHe No ApYr HauWH Ha OnpeaeneHu
[IOKYMEHTU 1 U3MON3BaHETO Ha TaKMBa M30BPaKEHNS KATO CKaHUPaHW, pasneyataHn UNu Bb3npou3BEAEHN

M0 APYT HAYMH C BaLLMs NPOAYKT MOXE Aa € 3a6paHeHo OT 3aKoHa U MOoXe Aa [OBEAE 40 HakasaTenHa u/mnm
rpaxaaHcka oTroBopHocT. Mo-4ony e AaAeH HeuayepnaTeneH CUChbK Ha Te3n AoKYMEHTH. Toau CriMcbk e
npefHasHayeH Aa 6bae camo OPUEHTUPOBBLYEH. AKO HE CTE CUTYPHU B 3aKOHHOCTTA Ha U3MOI3BAHETO Ha BaLLWs
NPOAYKT 3a CKaHUpaHe, pasrneyaTBaHe Unv Bb3NPOWU3BEXAaHE Mo APYr HAYMH Ha HSIKaKbB KOHKPETEH AOKYMEHT
U/MNW U3NON3BaAHETO Ha CKaHMPaHK, pasneyaraHu Unn Bb3Npou3BEeAEHM Mo APYr HauMH n3obpaxeHus, Tpsabea
fla ce KOHCyNTUpaTe NpeaBapuUTeriHO C BaLUKS! IOPUCKOHCYIT.

BaHkHoTM

[MbTHUYeCkn YekoBe

MnatexHu HapexaaHus

- Kynonu 3a xpana
CepTtudmkati 3a genosnt
MacnopTtn

MoLeHcKkn Mapku (BanuaHv Unu HeBanuaHM)
MMuUrpaLoHH JOKyMeHTH
- WNaoeHTnduumpalym sHadkv unu eménemmn

Mapku 3a faHbuy (BanugHu Unu HesanuaHm)
[lokyMeHTU Ha BOEHHOCTYXeLLM U HabopHULM
Obnvrauuu unu apyru yAocToBepeHnst 3a Abr

- YekoBe nnv nnaTexHn 3anoBeau, U3AaAEHN OT AbpXKaBHU areHLmumn

y[J,OCTOBepeHl/IH 3a akuumn

,qOKyMeHTVI Ha aBTOMOGUNN 1 HOTapuanHu aktose

TBOP6M 3aLLMTEHN C aBTOPCKO NpaBo/Mpou3BeAeHNs Ha U3KyCTBOTO Ges paspeLueHure OT npuTexarerns Ha
aBTOPCKOTO NpaBo

[NonoxeHu ca 3HaYUTENHN ycunusa pbkoBoACTBaTa 3a yCTpOIZCTBOTO aa 6'b,El,aT 6€e3 HETOYHOCTH U nponyckn.
Bbnpeku ToBa, Thit KATO HIE MOCTOSIHHO NOAOBPSIBAME HaLLWTE NPOAYKTYH, ako BU e HeoGXoAnMa ToUHa
cneundmkauus, ce cebpxete ¢ Canon.

Bbnrapcku



Q CMMBOJ'II:I, ucnornb3yembie B naHHOM pyKoBoacTBe

A NMPEAYNPEXOEHUE

CopnepxuT npeaynpexaerne o6 onepauysix, KOTopble B Cllydae HenpaBUIbHOO BbINONHEHWSI MOTYT NPUBECTN
K TpaBme unu rubenu niogen. [ins 6e3onacHoii akcnnyaTauuy annaparta Bceraa obpaliante BHUMaHUe Ha 3T
npeaynpexaeHus.

A\ BHUMAHME

CopnepxuT npeaynpexaerne o6 onepauysix, KOTopble B Crydae HenpaBUIibHOTO BbIMOSTHEHWS MOTYT

npuBECTM K TpaBMam niofen. [ins 6e3onacHoii akcnnyatauwy annapara Bceraa obpallante BHUMaHWE Ha 3T
npeaynpexaeHus.

O BAXHO

Conep)«m TpeGOBaHVIﬂ MO 3KcnyaTaunn u orpaHnyeHns. BHMaTENbHO 03HAaKOMbTECH C 3TUMU MONOXEHUAMU
B LieNsX Haanexallen akcnnyartauuy annapara u Bo usbexaHue NoBpexaeHns annapara unv nMmyLlecTsa.

o

Yka3biBaeT Ha onepauuio, KOTOpPYy He crieayeT BbIMOJTHATb. C 3TVMU NONOXEHNUSMU HeOﬁXO,ClVIMO BHMMaTESIbHO
03HaKOMUTbCA U HU B KOEM Crly4ae He BbIMNOJTHATL ONUCaHHbIe B HAX onepauuun.

Q Knasuwm un KHONKU, Mcnonb3yemMbie B faHHOM pyKoBOoACTBe

CrnepytolLve CYMBOSIbI U Ha3BaHUs KNaByLL NPeACTaBnsitoT Co60oM NpUMepbl HXXMMaeMbIX KIaBuLL,
MCMonb3yeMblX B 9TOM PyKOBOACTBE.
= KnaBuwwu naHenu ynpasnexus: [3Haqok knaswwwm] + (HaseaHue knasum)
CoobLeHus Ha aucnnee: [O] (Cron)
= [ucnnei: <YkaxuTte agpecara.>
= KHOMKM 1 NyHKTbI MeHI0, oTobpaxkaemble Ha Aucnnee komnbtoTepa: [Preferences] (HacTpoiiku)

Q Mnnlocrpau,vm N 3KpaHbl, MCnoJib3yeMbie B AaHHOM pyKoBOoACTBEe

B naHHOM pykOBOACTBE MCMOMb3YHOTCS MNMIOCTPaLumM 1 akpaHel mogenn FAX-L170, ecnu He yka3aHo MHoe.

@ BaxxHble yka3aHusa no TexHuke 6esonacHocTu

B HUMaTenbHO NpounTanTe AaHHble «BaxHble ykasaHus no TexHuke Ge3onacHoCT» Nepes UCMomnb3oBaHueM
annapara.

rlOCKOJ'Ibe 9TU yKa3aHua npegHasHavyeHbl 4nda npeaoTepalleHns MaTtepuanbHoro yu.lepﬁa nnu TpaBMUpPOBaHUA
nonb3oBartens n apyrux niu, obszaTensHo y“II/ITbIBaVITe 3TU yKa3aHua U OONOSTHUTENbHbIEe TpeGOBaHVI;L

KpOMe TOro, HX B KOEM crny4ae He BbINONHAWTE Kakne-nnbo onepauuu, NOMUMO yKa3aHHbIX B AAHHOM
PYKOBOACTBE, NMOCKOJSTbKY 3TO MOXET NPUBECTU K HECYaCTHOMY Crny4ato unu TpasmMe.

YcraHoBKa

A NPEAYNPEXAEHUE
= He yCTaHaBJ'IVIBaVITe annapart B MecTax, rage Haxogdatca cnupT, paaﬁaamenb Kpacku vnv gpyrue
nerkosocnnamMeHawmeca seliecrtea. KoHTtakt nerkoBocniaMeHaLWnXca BEWECTB C 3NeKTpU4eCKumMmun
KOMMOHEeHTaMWn BHYTPW annapaTta MOXeT CTaTb ﬂpMHMHOﬁ BO3ropaHuns nnn nopaxeHusa anekTpu4yecknm
TOKOM.

= He nomelaiiTe Ha annapaT NepeyncrieHHbIe Hke nNpeaMeThl.
- LleI'IO‘-lKVI v apyrue metannuyeckne npeameTbl
- L‘laLLIKI/I, Basbl, LBETOYHbIE FOPLUKU U ApYyrine eMKOCTn C BO,CIOVI W NPOYUMU XXNOKOCTAMMU

KoHTaKT 3TX NpeaMeToB ¢ 061acTbio BbICOKOTO HaMPshKeHVst BHYTPYW annapata MOXeT NPUBECTM K BO3ropaHiio
VMW MOPaxXeHMIo AneKTpu4eckum TokoM. B criyyae nonaganust kKakoro-nméo 13 aTux npegMeToB BHYTPb
annapara HeMefIeHHO BbIKMIOYUTE NepekrodaTeny NMTaHus annaparta u koMnbtoTepa (1) n oTcoeanHuTe
nHTepdeiicHbIN kabenb (2), ecnn oH noAcoeanHeH. 3aTem 13BMeKUTe LTENCesb WHypa NUTaHUs U3 po3eTkn
CeTV NepeMeHHOro Toka (3) n obpaTtuTech K MECTHOMY YMofIHOMOYeHHOMY Aunepy Canon.

He vcnonbayiite AaHHbIA MPOAYKT PSAOM C KakUM-NMGO MEAMLMHCKIM SNIEKTPUYECKUM 060pyAOBaHNEM.
PapfnoBonHbI, U3ny4aeMble 4aHHLIM NPOAYKTOM, MOTYT CO34aBaTh NOMEXM Ans paBoTbl AaHHOMO
MEAMLIMHCKOro aneKkTpuyeckoro o6opyaosaHus. HenpaeunbHoe (yHKLMOHMpOBaHWe aToro o6opyaoBaHus
MOXeT NPUBECTU K HECHACTHOMY Cry4alo.

A\ BHUMAHUE

He ycraHaBnuBaiiTe annapar Ha HEYCTONYMBOM OCHOBAHWUW UMK Ha HAKMOHHOM rony 6o B MecTax,
NOABEPXXEeHHbIX Ype3MepHOIi BUGPaLMK, MOCKONbKY B 9TUX Clyyasx annapaTt MOXeT ynacTb uiu
OMPOKUHYTLCS, YTO MOXET NPUBECTU K TPaBMe.

BeHTUNSALUMOHHbIE OTBEPCTUS CYXXAT ANs HAANexXallen BEHTUNSLMM paboymnx KOMMOHEHTOB BHYTPY annapara.
Hu B Koem cryqae He ycTaHaBnuBainTe annapar Ha Msrkoii MoBEPXHOCTH, HaNPUMEp Ha KpoBaTW, AvBaHe Unu
KoBpe. BrokMpoBaH1e BEHTUMALIMOHHbIX OTBEPCTUI MOXKET NPUBECTU K NEPErpeBy anmnapata u BO3ropaHuio.
He ycraHaenuBaiite annapar B NepeynCcreHHbIX HUKE MeCTax, Tak Kak 3T0 MOXET CTaTb NPUYMHON
BO3ropaHusi UM NOPaXKeHs ANEKTPUHECKNM TOKOM.

BnaskHoe 1nu 3anbineHHoe nomeLleHne

MecTo, nogBep)eHHOe BO3AEUCTBUIO 4bIMa N napa, Hanpumep B3N KyXHU UNu YBRaXKHWUTENS BO3ayXa

Mecro, nogsepXxeHHoe BOS,C[EVICTBVHO A0XOA Unn cHera

MecTo B6n13mn BOAONMPOBOAHOrO KpaHa UM MHOro UCTOYHMKa BOAbI
MecTo, nogsepxeHHOe BO3AENCTBUIO NPSIMOro COSIHEYHOro cBeTa
MeCTO, noaBepXeHHoe BOS,CleVICTBVHO BbICOKMX TeMnepaTyp

MecTo B6MMN3M OTKPLITOrO OrHA

YcTaHaBnvBas annapart, ornyckanTe ero OCTOPOXHO, YTOObI He MPULLEMUTL PYKU MEXZY annapaTom

1 MOMOM UMK MeXAy annapaTtom 1 Apyrim 060pyaoBaHMeM, NOCKONBKY 3TO MOXET NPUBECTU K TPaBMe.
MopcoeaunHsiiTe MHTEPGENCHBIN kabernb Haanexallym obpa3oM, cneays ykasaHusm, NpuBeAeHHbIM

B laHHOM pykoBogcTBe. Ecnu kabenb nofcoenHeH HenpaBuIbHO, 3TO MOXET NPUBECTU K HEUCTIPaBHOCTN
VMY NOPaXeHWIo ANIEKTPUYECKVIM TOKOM.

Mepemelyasi annapar, AepXXUTe ero Hagnexatuum obpasom, creays ykazaHusimM, NpUBEAEHHbIM B AaHHOM
pykoBozcTBe. B npoTBHOM criydae annapaT MOXHO YPOHUTb, YTO MOXEeT NPUBECTU K TPaBMe.

@ 3neKTPoHHOE PyKOBOACTBO ronb3oBartens -> « TexHuyeckoe obenyxveaHme» -> «Mepemeluerue annapara.

YCTpoicTBa C XEeCTKUM AUCKOM MOryT paboTaTb HenpasurbHO Ha BbicoTe okoro 3 000 meTpos v Gonblue
HaJ ypoBHEM Mops.



MUCcTOouMHUMK NUTaHus

A NPEAYNPEXAEHUE

Beperute LWHYp NUTaHUA OT NOBPEXAEHUI U HE MEHSITE ero ycTpoicTBo. Kpome Toro, He nomellante

Ha LUHYp NUTaHWs TsHKenble NpeMeTbl, He pacTarvBaiiTe U He nepernbaiTe ero. 3To MOXeT NPUBECTU

K 9NEKTPUYECKUM MOBPEXAEHUAM 1 CTaTb NPUYNHO BO3rOPaHUSA UM MOPaXXeHUs ANIEKTPUYECKUM TOKOM.
[epxuTe WHYp NUTaHWSi BAANW OT KaKUX-Nnbo UCTOYHMKOB Tenna. B npoTvBHOM criydae usonsaums WwHypa
MUTaHNA MOXET PacnnaBUTbCS, YTO MOXKET MPUBECTU K BO3TOPAHMIO WU MOPaXeHMIO 3N1IEKTPUHECKM TOKOM.
LUHyp nuTaHUst He JOIKeH BbITb HATSHYT, MOCKOMbKY 3TO MOXET MPUBECTM K NIOXOMY COEAVHEHUIO U NeperpeBy,
YTO MOXET CTaTb NPUYMHON BO3rOpaHmsl.

LLIHYp NUTaHWsi MOXHO NOBPEAWTb, ECNIM HACTYNWUTb Ha HEero, 3aKpenuTb ero ckobamu U NoCTaBUTbL Ha
Hero Tshxenblii NnpeamerT.

MpopomkeHne NCNonb30BaHUS MOBPEXAEHHOTO LLHYPa NUTaHWS MOXeT NPUBECTU K HECHACTHOMY Cryyalo,
Hanpumep noxapy Wiy NOpaxeHWo ANeKTPUHECKM TOKOM.

He BcTaBnsifiTe Wwrencerb LWHypa NUTaHUsA B PO3ETKY W HE U3BNeKaiTe ero MOKpbIMU pyKamMu — 3TO MOXeT
NPUBECTY K MOPAKEHUIO BMEKTPUYECKUM TOKOM.

He noacoeavHsiiTe WTencenb LWHypa NUTaHNUS K YAIMHUTENIO C HECKOIIbKMMU PO3eTKaMm — 3TO MOXeT
cTaTh MPUYNHOI BO3rOpaHNs UMK MOPaXKEHNs! SNIEKTPUHECKMM TOKOM.

He cBopaumBaiiTe LUHYp MUTaHUSA U He 3aBA3blBaiiTE €ro Y3roM — 3TO MOXET CTaTb MPUYMHOM BO3ropaHust
VMU MOPaXeHUs! 3N1IEKTPUHECKUM TOKOM.

Bcrasnsiite wrencesnb WHypa NUTaHUA B PO3ETKy CETWN NEPEMEHHOrO ToKa NOMHOCTbI0. HeBbinosnHeHne
3TOro NpaBuna MoXeT CTaTb NPUHMHON BO3roOpaHs UM NOPaXXEeHNs ANEKTPUYECKAM TOKOM.

Ecnv npyMeHnTb YpesMepHyto cury k 061acTii COeAMHEHMS LLHYpa NMUTaHWS!, 3TO MOXEeT NPUBECTU K ero
MOBPEXAEHWIO UMK K OTCOEAVNHEHMIO NPOBOAOB BHYTPY annapara. 3To MOXET CTaTb NPUYMHON BO3ropaHusl.
W3beraiiTe cneayowmx CUTyaLmin:

- YacToe NMOACOEAVNHEHWE N OTCOEAUHUTE LUHYpa NUTaHNs;

3aAeBaHue LHypa NUTaHns;

- crubaHue LIHypa NUTaHKsi BO3Me ero 4acTy, koTopasl BCTaBMAETCS B PO3ETKY, U NPOAOIHKUTENbHOE
NPUMEHEHMNE CUTTbI K 3NIEKTPUYECKO PO3ETKe UK YacTy LUHypa NUTaHWS, KOTOpast BCTABMAETCS B PO3ETKY;
yAapbl Mo LWITekepy LWHypa NUTaHus.

He ucnonbayiite Apyrvie LWHYpbl MMTaHWS, KPOME LLHYpa, BXOASLLEro B KOMMMEKT NpUHTepa — 3T0 MOXeT
cTaTb MPUYNHOI BO3rOpaHust UM MOPaXKeHNs! SNIEKTPUHECKUM TOKOM.

He ucnoneayiite yanuuutenu. Vicnonb3oBaHue yANMHATENS MOXKET CTaTb MPUYMHONM BO3ropaHust nnm
NOPaKEHNS ANEKTPUYECKNM TOKOM.

Bo Bpemst rpo3bl 13BnekuTe LUTencenb LWHypa NUTaHKs U3 PO3eTkW CETU NepeMeHHOro Toka U He NoJb3ynTech
annapaTtom. MonHWs MOXeT CTaTb NPUUMHON NoXapa, NOPaXKeHNs! ANIEKTPUHECKAM TOKOM UMM HEMCNPABHOCTU.

A BHUMAHME

He I'IOJ'Ib3yl7ITer WCTOYHUKOM NUTAHUA C HaNpshKeHneM, oTnn4armmca oT NnpuBegeHHOro B JaHHOM
PYKOBOACTBE — 3TO MOXET CTaTb I'IpVI‘-WIHOI;I BO3ropaHna Ui nNopakeHus 3NeKTpru4eCKnmM TOKOM.
W3Bnekas WHYp NUTaHnA N3 po3eTKn, BCeraa AepXxuTe ero 3a wrencernb. He tHuTe 3a LWHYp NUTaHuA,
TakK KakK 3TO MOXeT BbI3BaTb OroJfieHMe npoBoda LWHypa NnuTaHna unn noBpexneHue ero n3ondaumm, 4to
MOXET NPUBECTU K yTeYKe INeKTpu4ecTBa, BO3ropaHnto U nopaKeHu 3neKTpu4ecKnm TOKOM.
OcTtaBbTe AOCTaTO4YHO CBOGO,CIHOI’O NPOCTpaHCTBa BOKPYT WTencens wHypa nuraHus, 4TOObI €ro MOXHO
6bINo nerko n3sneyb M3 PO3EeTKN. Ecnun BOKpYr wtencens wHypa nuraHna Haxoaatcs kakvue-nmbo
npeameTbl, OHWU MOTYT NoMellaTh U3BMEYEHUIO LIHYPa NUTaHNS U3 PO3EeTKV B aBapUNHON CUTyaLun.

O6GpaweHue c. annaparomMm

A NPEAYNPEXOAEHUE

He pa3bupaite annapaT 1 He nbiTaTeck YTo-NMbo M3MEHWTBL B €ro YCTPOCTBE. HekoTopble KOMMOHEHTbI
BHYTpYM annapara CuibHO HarpeBatoTCsl U HaXOASTCA Mo/ BbICOKAM HaMpshkeHWeM, YTO MOXET cTaTb
NPUYMHON BO3TOPaHUS U NOPaXEHUS 3MEKTPUHECKIUM TOKOM.

OnekTpnyeckoe obopyaoBaHKe B Cryyae ero HeHaznexallei akcnnyaTaumum MoXeT npeacTaBnsTh
onacHocTb. He paspeluaiTe AeTsM NpukacaTbCs K WHYPY NUTaHKs, kabensam, BHyTPEHHUM NpuBoAaM Wnn
3MNEKTPUYECKNM KOMMOHEHTaM.

Ecnwv annapat nagaet HeobbI4HbIN LYM, BblAENSET AbIM, TENMO UMW HEMPUBbIYHbIA 3anax, HeMeaeHHO
BbIKMIOYMTE NEepeknoyaTent MMTaHWs annapaTa 1 KoMMbloTepa U 0TCoeAnHUTE UHTEpdEeNiCHbI kaberb,
ecrnun OH NnofcoeayHeH. 3aTeM U3BNEKUTE LUTENCeNb LWHypa MUTaHUs 13 PO3EeTKMN CETU NMEPEMEHHOro Toka
1 obpaTtutech kK MECTHOMY YrosniHoMoYeHHoMyY aunepy Canon. MpofonkeHre akcnyaTauum B Taknx
YCNOBUSIX MOXKET CTaThb NPUYMHOI BO3rOPaHUS U NOPaXeHUs! 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

He pacnbinsiite B6N13n annapata nerkoBocnnameHsiolmecs selectsa. KoHTakT nerkoBocnnameHstoLmxes
BELLECTB C 3MIeKTPUHECKUMU KOMMOHEHTaMW BHYTPY annapaTta MOXeT CTaTb NPUYMHO BO3ropaHus unm
NIOPaXKeHNs1 ANEKTPUYECKVM TOKOM.

Mepen nepemelleHiem annapata BCeraa BbIkMoYanTe nepeknoyaTeny NuTaHs annapaTa 1 KoMnbloTepa,
a TaKe OTCOeAMHSITE WTEeNcenb LWHypa NUTaHWs U MHTepdeincHble kabenu. B npotuBHoM cnyyae
BO3MOXHO MOBPEXAEHVe kabernei nnm WHypoB, YTO MOXET MPUBECTY K BO3rOpPaHMIO U1 MOpaxeHUio
3MEeKTPUYECKUM TOKOM.

Mocne nepemelleHus annapaTa y6eanTech, YTO LWTENCesb LWHypa NUTaHUs MOTHOCTLIO BCTAaBMeEH B rHE3/0.
HeBbInonHeHvie 310 yCrIoBUS MOXET NPUBECTM K Neperpesy 1 BO3ropaHuio.

Beperute BHyTpeHHWe YacTu annaparta oT nonagaHns ckpenok Anst Gymaru, ckob 1 Apyrx MeTanimyecknx
npeameToB. KpoMe Toro, He JonyckaiiTe nonajaHusa BHYTPb annaparta BoAbl, APYTUX XWOKOCTeR unn
NEerkoBOCMMaMeHsIoLLMXCS BeLLecTB (cnupT, 6eH3nH, pa3baBuTenb kpacku 1 T. n.) KOHTaKT aTux npeameTos
C 06nacTbio BbICOKOTO HaMpshKEHUs BHYTPUM annapaTta MOXKEeT MPUBECTY K BO3ropaHUIo U NopaxeHuio
2MeKTPUYECKUM TOKOM. B cryyae nonagaHus BbilLenepeyncrieHHbIX BELLECTB BHYTPb annapara HeMeaneHHo
BbIKIIOYMTE NepekmnoyYaTeny NMTaHKs annapara 1 KoMnbloTepa U 0TCoeMHUTE UHTepdEeNiCHbIR kaberb,
€CNny OH NoJcoeIMHEH. 3aTeM U3BNEKUTE LUTeNcesb WHypa NUTaHUsA 13 PO3eTKM CETU NEPEMEHHOro Toka

1 obpaTnTeCh K MECTHOMY YMOSIHOMOYeHHOMY Aunepy Canon.

MopcoeanHsist unu otcoeamnHss kabenb USB, koraa wrencens kabens nUTaHNs BCTaBMIEH B PO3ETKY

CeTu NepeMeHHOro Toka, He NMpuKacanTech K MeTannMyeckoii YacTu rHesaa, Tak kak 9TO MOXeT NMpUBecTn

K MOPaKEHUIO 3MEKTPUYECKUM TOKOM.

A\ BHUMAHME

He I'IOMeLLLaI7ITe Ha annapart Taxenble npeaMeTbl. Tsxenbi npeameT unu annapaTt MOXeT OMPOKNHYTbCA,
YTO MOXET MPUBECTU K TpaBMe.

BblkntoyaiTe nepekntoyatens NUTaHUs annapata, ecrivi OH He GyAeT UCMoNb30BaThbCs B TEUEHWe
ANUTENbHOro nepuoaa, HanpuMep Ha Hodb. Ecnu annapat He 6yaeT ucnonb3oBaTthbes B TeveHue Gonee
NPOAOIMKUTENBHOIO Nepmuoa, Hanpumep B Te4eHne HeCKOSbKUX I:LHeVI, BbIKMOYNTE annapaT U n3BrekuTe
wtencesb WHypa NMTaHus U3 po3eTKu.

AKKypaTHO OTKpbIBaNTE U 3aKpbIBalTe KPbILLIKW, @ TakKe BCTaBNAWTE U BbiHUMaWTe KacceTy.

Ey,cu:Te OCTOPOXHbI, 4TOObI HE noBpeauTb nanbLbl.

WN3Geraiite KoHTakTa PYK 1 oaexabl C Barnkom B obnactu BblBOAA. ,Ela)Ke ecnu annapart He BbINonHAeT
nevaTtb, BanvK MOXeT Ha4yaTb BpallaTbCA N 3aXBaTUTb PYKN UNWN OAEXAY, YTO MOXET NPMUBECTU K TpaBMeE.
Bo BpemMmsd nevatm obnactb BOKpYr BbIBOAHOMO NOTKa CUITbHO HarpeesaeTcs. He anKaCaﬁTer k obnacTu
BOKPYT BbIBOAHOTO J10TKA, TaK Kak 9TO MOXET NPUBECTY K OXOram.

OtneyartaHHas Gymara cpasy nocre BblBoga MOXET ObITb ropsiveit. byabTe 0CTOPOXHbI NpY U3BREYeHUN
6ymMarv n ee BbipaBHVBaHUW, OCOBEHHO MOCEe HENPepbIBHOM NeYaTu. B npoTuBHOM criy4ae MOXHO
NOJTy4YNTb OXOTN.

3akpbiBaiiTe yCTPOWCTBO NOAAYM UMM CTEKIO IKCMIOHUPOBAHUSA OCTOPOXKHO, YTOBbI HE MPULLEMUTL PYKY.
310 MOXET NpUBECTU K TpaBMeE.

ﬂaaepruﬁ nyy Mmoxet 6bITb ONaceH Ansa 340p0Bbs YerioBeka. nOCKOJ‘Ibe nasepHoe usny4yeHune nosHoCTbo
cocpenoToyeHo BHYTpU Brioka nasepHoOro ckaHepa, 3akpbITOro KpbILLKOW, Npu 06bl4HO paboTe annapata He
CyuliecTByeT OnacHOCTU NPOHMKHOBEHNA Na3epHOro U3ny4YeHus Hapyxy. ,qﬂﬂ obecneyeHus 6esonacHoCcT
npquTaﬁTe creaytouine 3aMeTkn N MHCTPYKUUK.

- Hu B koem cnyyae He OTKpbIBaiiTe Kakue-nnbo KpbILLKKU, MOMUMO yKa3aHHbIX B AaHHOM PYKOBOACTBE.
- He cHumaliTe Hakneliky ¢ NpedynpexaeHnemM Ha KpbiLLke Brioka NnasepHoro ckaHepa.

- TPOHUKHOBEHME Na3ePHOro U3MyYEHUs HapYXy W €ro KOHTAKT C rMas3amm MOXeT HaHeCTH yuepb 3peHutio.
[aHHbIi annapaT NoATBEPXAeH kak nasepHoe nagenue Knacca 1 no ctangapty IEC60825-1:2007.
CBefieHusi 0 nasepHoOM Auoae

- AnuHa BOMHbI: 780-800 HM

- MakcumarbHas MolHocTk: 10 MBT



TexHuueckoe oﬁcnymusauue N OCMOTPbI

A NPEAYNPEXAEHUE

an O4MCTKe annapata BbIK/YUTE €ro U KOMMbIOTEP, a TAKKE OTKINHo4YNTE MHTqu)BﬁCHbIe kabenu u Wwrencenb WHypa
nnUTaHus. HeBbInomnHeHue aToro npasuna MOXeT CTaTb HPMHMHOVI BO3ropaHns nnu NopaxeHusa 3NeKTpU4eCKUM TOKOM.

I'Iepvlo,u,mqecm u3BnekainTe LWTencens LHYpa NUTaHnsa 13 po3eTkn CeT NepemMeHHOro Toka n I'IpO‘-MLLlal?ITe 30HY BOKpyr
OCHOBaHUI METaNNMYeCcknX KOHTaKTOB LUTENCEeNs 1 PO3€ETKM CETU NePEMEHHOr0 ToKa CyXOﬁ TKaHbI0, YTOBbI MOMHOCTBIO
YOoanuTb Nbifb U rpAsb. Bo BnaxHoM, 3anbineHHoM Unn 3aAbIMNIEHHOM NMOMeELLIeHUW BOKPYT LUTENCeNs WHypa nuTaHna
MOXET HakannmBaTbCA MNblfb, KOTOPasi, OTCbIPEB, MOXET BbI3BaTb KOPOTKOE 3aMblKaHWe, YTO MOXET MPUBECTU K NoXapy.

MCI'IOJ'IbSyVITe ANA O4YMCTKM annaparta XOpOoLUOo OTXKaTyt TKaHb, CMOYEHHYH BO,E[OI;I nnm cnabbim BOAHbLIM pacTBOPOM
MATKOro MotLLero cpeacraa. He VICI'IOJ'IbSyI;ITE cnupT, 6€eHanH, pacTBOpUTENN Kpackv U Apyrie nerkosocnnameHaowmneca
BeLecTea. KonTakt TEerkoBOCMIameHALWNXCA BELLECTB C 3MEeKTPUYECKUMU KOMNOHEHTaMK BHYTPU annapata MoXeT
cTatb I'Ipl/l‘-MHOﬁ BO3ropaHns nnu NopaxeHusa aNeKTpu4eCKUM TOKOM.

HekoTopble y4acTKu BHYTpW annapara MoryT HaXOANTLCS MOZ BbICOKUM HanpsikeHneM. [pu yaaneHun 3acTpsiBLuei
Gymaru unv 0CMOTpe BHYTPEHHUX YacTelt annapata He [IoNyckaiiTe KOHTaKTa Lernoyek, 6pacneTos 1 Apyrux
METanmnYeckuX NPEAMETOB C BHYTPEHHAMM KOMMOHEHTaMY annapara — 3T0 MOXET NPUBECTM K OXOraM Ui MOPaxeHuio
3MEKTPUYECKUM TOKOM.

He Gpocaiite oTpaboTaHHble KapTPULKI C TOHEPOM B OTKPITbII OTOHb. ITO MOXET BbI3BaTb BO3ropaHue ToHepa,
OCTaBLLEroCs BHYTPY KAPTPUKEN, YTO MOXKET MPUBECTM K OXOraM WUrin noxapy.

rlpM CﬂWaVlHOM paccbinaHnn ToHepa OCTOPOXHO COsepI/ITe YaCTUYKM TOHEpa Unn coTpuTe nx MSITKOW BIaXHOM TKaHbt0
Takum 06p330M, YTO6bI HEe BAbIXaTb ero.

Sanpeu.laeTca MUCnonb30BaTh AN1A O4YUCTKN NPOCHINAHHOIO TOHEepPa Mbifnecoc, He OCHaLLleHHbIl;I cneunanbHbIM
ﬂpMCﬂOCOﬁHeHMEM Ans 3alnTbl OT B3pbIBa Nblfn. B MPOTUBHOM Cry4ae BO3MOXHO NOBpEXAeHWe Mblrecoca Unu B3pbiB
MbINK, BbI3BaHHbI CTAaTUYECKUM paspsgom.

Mocne ouncTkm annaparta yﬁeﬂMTer, YTO LTencenb LWHypa NUTaHna NONHOCTLIO BCTABMEH B rHE3M0. HeBbinonHexue ato
YCIOBUsi MOXET NPUBECTU K Neperpesy U BO3ropaHuio.

Pel’y]’lﬂpHO OCManMBaIZTe LUHYP NUTaHUA 1 Wwrencenb. Cﬂe,quOLLLMe CuTyauuu MOryT NpuBECTU K BO3ropaHuto, No3Tomy
nput X BOBHUKHOBEHUMN 06paTMTer K MECTHOMY ynorHOMO4eHHOMY Aunepy Canon vnu B CMpaBoYHy0 Cﬂy)Kﬁy Canon.

- LWTencenb WHypa nuTaHnst 0GOXOKEH.

- KoHTaKT Wrencens WHypa nuTaH1s AedopmMUpOBaH UN CrIOMaH.

- TTaHWe BBIKIIOYEHO UMM BKITKOYEHO NPY COTHYTOM LUHYPe NUTaHNS.

- TToKpLITUE LHYPa NUTaHUS NOBPEXAEHO, TPECHYIO UK HA HEM €CTb BMATUHBI.
- YacTb LWHypa nUTaH1s HarpeBaeTcs.

PerynﬂpHo nposepm?n'e, HE BO3HWKAIOT /1M NPU UCMOMb30BaHWUN LUHYpa NUTaHUS U LWUTENCensa crneaytoLime ycnosus.
Hesbinonxerue atoro npasuia MOXeT CTaTb I'IpVI‘-MHOI;I BO3ropaHusi Uni NOpaXeHusi ANEeKTPUYECKUM TOKOM.

LLiTekep LWHypa NUTaHUS HEHAAEKHO NOAKITOHEH K rHe3zy.

Mo LWHypy NUTaHWS YAAPSIN TSXKENbIM NPEAMETOM UM €70 NPUKPENTIANN ckobamu.
LLitencens LWHypa MUTaHUS HEHAAEKHO 3aKPENTEH.

LLIHyp nUTaHWs CBS3aH B y3en.

YacTb LUHYpa MUTaHWSt HAXOANTCS Ha MPOXOAE.

LLHyp nuUTaHWst HaxoauTCs nepes oborpeBaTenbHbIM NPUGOPOM.

A\ BHUMAHME

YCTPOICTBO (hMKCaLMM 1 OKpYXKaloLLME ero SMeMeHTbl BHyTPU annapata HarpeBatoTcs Bo Bpemsi ero paboTl.
[Mpy n3BneYeHUN 3acTpsBLLE Bymary Unu 0OCMOTpPe BHYTPEHHIX YacTel annaparta He npukacanTech K yCTponcTay
Q)vn(caumm N OKpY>XatoLLM ero KOMMOHeHTaM, NOCKOSIbKY 3TO MOXET NPUBECTU K OXXoram.

Mpw n3BneyeHnn 3actpseLuei Gymarn unu ocMoTpe BHYTPEHHUX YacTel annapara usberaiirte
NPOJOMKUTENBHOTO BO3AENCTBIS TeNmna, MCXOASALLEro U3 yCTPOACTBa drkcaLmu 1 06nacTi BOKpYT Hero.
Hecobniogenue aToro npasnna MOXeT NPUBECTU K OXKOTY, AaXe Npu OTCYTCTBMN HENOCPeACTBEHHOTO KOHTaKTa
C YyCTPOWNCTBOM (huKCaLmnu.

Ecnu npousoLuno 3amsiTie Gymaru, 3BnekuTe ee CornacHo oTobpaxaeMoMy COOBLLEHMIO, He OCTaBIIsist BHYTPU
annapara kro4koB Gymaru. Takke He kacaiTech pykamu obrnacteit npuHTepa, KpoMe ykasaHHbIX, MOCKOMbKY 3TO
MOXET MPUBECTU K TPaBME WIN OXOTY.

Mpu n3BneyeHnn 3acTpsiBLue Gymaru unu sameHe kapTpuzka ¢ TOHepoM u3beraiTe NonaaaHns ToHepa Ha pyku
unu oaexay, 4tobbl He ncnavkaTbest. Mpy nonagaHu TOHepa Ha PyKW UIK OfeXAY HEMEANEHHO NMPOMONTE UX
XonogHov Bogoi. Tennas Boaa 3akpennseT TOHep, Tak YTo ero NATHa HeBO3MOXHO ByaeT BbiBECTU.

Mpw n3BneyeHnn 3actpsiBLuer Gymarn crapantech He NpockbinaTh TOHEP, HaXoAsLWMICS Ha Gymare. ToHep MoXeT
nonacTb B rnasa wnu pot. Mpu nonagaxHny ToHepa B rnasa unu poT HeMeaAneHHO NPOMOTE X XONOAHON BOAON
1 0BpaTuTeCh K Bpauy.

[Mpwu 3arpy3ke Gymary unu nasneyeHun 3acTpssLueit 6ymaru unm JokyMeHToB 6yabTe OCTOPOXHBI, YTOObI

He nopesartb pyku 0 kpasi Gymaru.

Mpu 3BneyeHNn kapTpumka ¢ TOHepPOM cobriofanTe Mepbl MPEAOCTOPOXHOCTH, YTOGLI TOHEP He Mpockinancs

1 He nonan B rnasa unu poT. Mpu nonagaHuu ToHepa B riasa Unn poT HeMeANEHHO NMPOMONATE UX XOMOAHO
BOJOW 1 0BpaTUTECH K BpaYy.

He nbiTaliteck pasbupath kapTpumk ¢ ToHepoM. TOHep MOXET NpockiNaTbCst U NONacTb B riasa Ui poT.

Mpw nonapaHuUy ToHepa B rnasa Unu poT HEMEANEHHO MPOMOMTE UX XOMOAHO BOLOW 1 06paTUTECh K Bpady.
Ecnu ToHep npockinancs 13 kapTpuzxa, cTapaiiTech He BAbIXaTb €ro 1 He 1onyckailTe ero nonagaHus Ha Koxy.
[Npu nonagaHum ToHepa Ha KoXy CMOWTE ero BOAOI C MbINIoM. B criy4ae BO3HMKHOBEHUSI KOXHOTO pasapaxeHust
Unu BAbIXaHUst TOHepa HemMeNIeHHo o6paTnTech K Bpauy.

PacxogHble maTtepuarnbl

A NPEAYNPEXOEHUE

He 6p0CaﬁTe OTpaGOTaHHbIe KapTpuaxu ¢ TOHEpoOM B OTKprTbIﬁ OrOHb. 3TO MOXET Bbl3BaTb BO3ropaHue ToHepa
W MPUBECTU K 0XXOram nnv noxapy.

He XxpaHuTe KapTpumkm ¢ ToHepOM 1 Gymary BGNU3M OTKPLITOrO OrHs. 3TO MOXKET Bbl3BaTb BO3ropaH1e ToHepa
1Ny Gymaru 1 NpuBecTy K OXoram Unu noxapy.

Mepen yTunusaumen kapTpuaka ¢ TOHEPOM MOMECTUTE ro B NaKeT, YTOGbl NPEA0TBPATUTL NPOCKINaHUE TOHEPaA,
a 3aTeM yTUNM3NPYITE KapTPUK C TOHEPOM B COOTBETCTBUM C MECTHBLIMU 3aKOHaMMU.

[Mpu criy4aiHoM pacchinaHni ToHepa OCTOPOXHO COBEPUTE YaCTULKM TOHEPA UM COTPUTE WX MSITKOM BIaXHOI TKaHbI0
TakuM 06pasom, YToBbl He BAbIXaTb ero.

3anpeLuaeTcs 1CMonb30BaTh fi1s OYUCTKM MPOCHINAHHOTO TOHEPA MbINECOC, HE OCHALLEHHBIN CieLManbHBIM
npUCNOCOBEHNeM AMs 3aLLuThl OT B3pbIBa Mbini. B MPOTMBHOM Cryyae BO3MOXHO NOBPEXAEHHE MblNiecoca Unu B3pbiB
MbINN, BbI3BAHHBIN CTATUMECKUM Pa3psioM.

A\ BHUMAHME

XpaHuTe KapTpuaki C TOHEPOM W ApYrie pacxodHble MaTtepuarsl B MeCTax, HeAOCTyNHbIX ANa AeTei.

I'Ip|/| CJ'IyHal"‘IHOM npornaTtbiBaHUM TOHepa unu KaKnx-nnbo KOMNOHEHTOB HemeaneHHo 06paTMTer K Bpauy.

He nbiTaiTech pa3bupaTb kapTpUmK C TOHEPOM. TOHEp MOXET NPOCLINATLCS M NONAcTb B rnasa uiu poT.

Mpu nonagaHuy ToHepa B rnasa unu poT HeMeneHHO NPOMOATE UX XONOAHOW BOAOW 1 06paTUTECh K Bpayy.
Ecnmn TOHEp Npocbinancsa U3 KapTpuaxa, CTapaVITer He BObIXaTb €ro n He ,ElOI'IyCKaI;ITe ©ero nonagaHns Ha Koxy.
an nonagaHun ToHepa Ha KoxXy cMmoiiTe ero EO,C(OIZ C Mbinom. B Criy4ae BO3HMKHOBEHUS KOXHOIo pasapaxeHus
nnu BAbIXaHWs TOHepa HeMeasleHHO OﬁpaTMTer K Bpauy.

BbiTsirneas 3aLLUMTHYHKO ITeHTY, He npwnaraﬁre W3MNULLHIO CUNy 1 He OCTaHaBnMBanTeCh Ha nonnyTu, Tak Kak 3aTo
MOXET NPUBECTU K NPOCkINaHWio ToHepa. Mpu nonagaHum ToHepa B rnasa uimn poT HeMEAEHHO NPOMONTE UX
XOIOAHOM BOAoW 1 oBpaTnTech K Bpady.

HOpyroe

A\ NPEAYNPEXOEHUE
- an NCnonb30BaHUN KapauocTumynaTopa
[aHHbI annapat reHepupyeT cnaboe marHuTHoe none. Ecnuv Bbl ucnonb3yeTe KapAvoCTUMYISTOP U YyBCTBYeTe
HEeKOTOopble HapyLeHna ero paﬁOTbI, OTOI;IL[MTe OT annaparta n HeMeaneHHO OﬁpaTMTer K Bpauy.




Tpe6oBaHMA K YCTAaHOBKE M 3KCNnyaTauum

[ins 6e3onacHoro 1 yao6HOro UCnonb3oBaHWs annapara ycTaHoBUTE ero B Mecte, COOTBETCTBYIOLLIEM
cnefyruwnm ycnosusm. Takke BHUMATENbHO npoY4TUTE NpUMEeYaHnsa.

TemMmneparypa M .BlaXXHOCTb

= [lnanasoH Temnepatyp: ot 10 go 30°C
= [nanasoH BnaxHoctu: ot 20 % o 80 % oTHocUTeNbHOI BNaxHOCTH (6e3 KoHaeHcauumn)

O BAXHO
3aLL|VITa annaparta oT KoHaeHcauuu
- ﬂﬂﬂ npegoTepalleHns KoHOAeHcaunn BHYTpKY annaparta AoXOuUTecChb ero agantauum K HOBOW Temnepartype n
BMaXXHOCTU B TEYEHME MO MEHbLLEei Mepe OBYX 4YacoB nepen Haydanom akcnnyaTtauum B CrefyroLwnx yCrnoBusx:
- NomMeLleHne, B KOTOPOM yCTaHOBIEH annapar, 6I>ICTp0 HarpeBaeTcs;
- annapart nepemMeLlaeTca U3 npoxnagHoro U Cyxoro nomMeLLeHns B Tennoe 1 BnaxHoe.
= Ecnu BHyTpM annapaTta obpa3sytoTcsi kannuv Bofbl (KOHAEHCaLUWs), 3TO MOXET NPUBECTU K 3amsTuto Bymaru
nnu yxXyAlWeHUo KayecTsa ne4vatu.
anI UCNOJIb30BaHUM YyNbTPa3BYKOBOro yBriaXHuUTensa Bosgyxa
Ecnu ncnonb3yeTca yanpaSByKOBOVI YBNaXHUTEIb BO3ayXa, pEKOMEHOYETCA UCNOS1Ib30BaTh OYULLIEHHYIO BOAY
Wnv Apyryto BOAy, He cofepialllyto Mpumecei.
anI MCMoSib30BaHUM BOAbl U3-N0A4 KpaHa unu KOI'IO,CLeSHOI;I BOAbI cogepxallunecs B Takon BOAe npumMmecu
paccemBatoTcsi B Bo3zyxe. OHM MOryT nonacTb BHYTPb annaparta 1 NpUMBeCTy K YXyALWEHWIO kKayecTBa nevaTu.

Tpe6oBaHMA K UCTOUHMKY NUTAHUSA
220 - 240 B, 50/60 'y

O BAXHO
MepbI NpeAoCTOPOXHOCTU NPU NOACOEAUHEHNUH LIHYPA NUTaHUA
= He nopkntodanTe AaHHbIA annapar K UCTO4HUKY GecrnepeGoiiHOro nuTaHums.
- V|CI'IOJ'Ib3yI7ITe ANA NOAKIIYEeHUA annapaTta OTAeSIbHYH0 PO3ETKY CeTU NePeMEHHOro Toka. He MCI‘IOJ‘Ib3yI7ITe
Apyrne rHes3ga po3eTku ceTn nepemMeHHOoro Toka.
He BcTaBnsiTe wWwrencesb LWHypa NUTaHUS BO BCMIOMOraTerbHYyK PO3eTKy Ha KOMMbIOTEPE.
He nopkntoyanTe annapat k po3eTke CETV NepeMEHHOro Toka, K KOTOPOW MOAKMIOYEHO kakoe-nnubo 13
NpuBeAEHHbIX HUXKE YCTPONCTB:
KOHMpOEaJ‘IbeIVI annapar,;

KOHAWULMOHED;
- wpesep;
- obopypaosaHue, noTpebnsiolee 6onbLIOe KONMUYECTBO INEKTPOIHEPTUM;
- obopyAoBaHWe, reHepupyloLLEE SNEKTPUYECKVE NMOMEX.
- r‘Ipm 0OTCOeAUHEHUU WHYpa NMNTaHUA NogoXxaute 5 CeKyHA, npexxge 4em noAcoeuHATb ero CHoea.
Mpoune Mepbl NPeOCTOPOKHOCTH
= MakcumanbHoe aHepronoTpebnenve annapata coctasnseT 1 020 BT unu mexee.

- SneKTqueCKme nomMexu nnu peskoe nageHne Hanps>XeHns NMTaHna MOryT Bbi3BaTb Henonagki B paﬁoTe
annapata UM Kkomnbtotepa nvéo npunBeCTUN K NoTepe OaHHbIX.

Tpe6oBaHus K yCTaHOBKE

MomelleHre, B KOTOPOM NPeayCMOTPEHO A0CTaTO4YHO CBOBOAHOMO NpocTpaHCTBa
MomelleHre ¢ xopoLuel BEHTUNsAUnen

Mnockasi, poBHast NOBEPXHOCTb ANt YyCTaHOBKM

Onopa, cnocobHas BblaepxaTb BeC annapara

@O BAXHO
He yctaHaBnuBaiTe annapar B NepevyucrieHHbIX HUXe MecTax, Tak Kak 3TO MOXeT NpUBecTn
K noBpexaeHuto annapara:

MeCTa, NOABEPXKEHHbIE PE3KUM Nepenaaam TemMnepaTypbl U BIAXHOCTH;
MecTa, NoABEPXKeHHble 06pa3oBaHuUio KoHAeHcaTa;

MN10X0 NPOBeTPUBaEMble NOMELLEHUS

(Npy ANUTENbHOI SKCMyaTauuu annaparta Unu BbINoMHeHUn 6onbLIoro obbema nevaTyt B Nnoxo
NPOBETPMBAEMOM NOMELLEHUM 3anax 030Ha UMK ApYrue 3anaxu, BbiAensieMble annapaTtom, MoryT co3aaTh
HeBnaronpusTHyto Anst paboTbl CPeay. KpOMe TOro, BO BPEMs MeyaTyt B BO3AYXE HAKanmmMBakTCs YacTuLbl
XUMWUYECKIX BELLLECTB; B CBS3UN C 3TUM BaXKHO 06ECMeUnTb AOMKHYI0 BEHTUNSLMIO);

B6I13K 06OPYA0BaHUS, FEHEPUPYIOLLErO MarHUTHbIE UMW SNIEKTPOMArHUTHbLIE BOSHbI;

nabopaTtopuu unu Apyrve MecTa, rae NMPOUCXOAAT XUMUYECKIE PeakLum;

MecTa, NofBepXeHHble BO3AENCTBIIO COMNIEHOro BO3AyXa, Pa3bearoLLnX NN TOKCUYHBIX ra3os;

Ha KOBpe Unu NoacTuUnke, Kotopble MOryT npornbaTbesi NoA AefcTBUEM Beca annapata Tak, YTo annapat
MOXET MOrpy3nTbCS B HUX.

TexHuveckoe chny)lmnaHue U OCMOTPbI

@ BAXHO

CnepnyiiTe ykasaHUsM Ha Haknelke ¢ npeaynpexaeHueM, NpuKpenneHHow k annapary.

W36GeraiiTe Tpsickv 1 yaapoB no annapary.

[ins npefoTBpaLleHnst 3aMsiTUst Gymaru He BKIOYaiiTe U He BbIKIOYalTe NUTaHue, He OTKpbIBaNTE U He
3aKpblBaiTe NaHenb ynpaBneHWst N 3a[HI0K0 KPbILLKY, @ TakKe He 3arpyxanTte u He BblHUMaiTe Gymary
B NpOLiecce BbIMOSIHEHUS nevaTty.

Mpu TpaHcnopTMpoBke annapaTa Ha 6orblIoe PacCTOSHUE U3BIIEKUTE U3 HErO KapTPUAKN C TOHEPOM.
[ns 3awuTbl KapTpyUaXKa C TOHEPOM OT BO3[ENCTBUS CBETa MOMECTUTE ero B 3aLLMTHbIV NakeT, BXOASLLWIA
B KOMMIEKT NOCTaBKM, UMK 3aBEPHUTE B MIIOTHYIO TKaHb.

PerynsipHo ounwaiiTe annapat. Ecnv annapart 3anbinuTcsi, OH MOXeT HenpaBuiibHO paboTaTs.
Wcnonbayiite MoaynbHbIN kabenb AnvHOM A0 3 M.

B 3aBMCMOCTY OT MECTOMONOXEHUS UNW TenetOHHOTO COeANHEHNs 0BMeH AaHHBIMU MOXeET ObiTb
HepocTyneH. B Takom cnyyae o6paTtuTech k MECTHOMY ynonHomoueHHomy aunepy Canon nnu B
cnpaBoYHyto cnyxby Canon.

3anacHble 4acTu 1 KapTpuaXu ¢ TOHepoM ANs annapaTa 6yayT B npoaaxe B Te4eHne MUHUMYM cemu (7)
neT nocre CHATUS C NPOM3BOACTBA JaHHOW MOJieNn annapara.



@ Npasosbie nonoxeHus

HazsaHus mogenen

FAX-L170 (F162002)
FAX-L150 (F162004)

Ouvpextuea R & TTE

ce

[anHoe obopynoaHwe (F162002/F162004) cooTBeTCTBYET 06si3aTENbHLIM YCOBUAM
Aupextuebl EC 1999/5/EC 1 gonyctuMo k ucnonb3oBanuto B EC.
(Tonbko Ans Moaenei ¢ hakCUMUIbHOM DyHKUMEN).
(Toneko ans Esponbl)
Canon Inc. / Canon Europa N.V.

Tpe6osanua EMC Oupektussl EC

[aHHoe o6opynoBaHve yaoBneTBopsieT ocHOBHbIM TpebosaHusm EMC Avpektvsbl EC. Mbl yTBepXxaaem,
4YTO faHHoe n3aenue cootBeTcTByeT TpeboBaHusim EMC, ykasanHbiM B [vpekTvee EC, npu HOMUHanbHoOM
BxoasLem HanpspkeHun 230 B 1 yacTtoTe 50 My, XOTsi AManasoH paboumx xapakTepucTuk 4aHHOMo M3aenus
cocraensieT ot 220 go 240 B, 50/60 'u. [ins obecneyeHnsi COOTBETCTBUS TEXHUYECKUM TpebGoBaHuam EMC
[vpekTtuebl EMC TpebyeTcs ncnonb3oBaHue akpaHMpoBaHHOro kabensi.

Me>xxpyHapogHas ENERGY STAR Program

——
orers7

B kauecTBe y4acTHuka nporpammbl ENERGY STAR®, komnanus Canon Inc.
noATBepXAaAeT COOTBETCTBUE [aHHOTo usaenus Tpebosanusm nporpammbl ENERGY
STAR no a¢ppekTMBHOMY MCMONb30BAHMIO 3NEKTPOIHEPTUN.

Llenbto mexxpayHapoaHoi nporpammbl ENERGY STAR ans oducHoro o6opyaoBaHust
SIBMSIETCA MOOLLPEHNe 9KOHOMUM SHEPrUU NP UCTIONb30BAHUU KOMMBIOTEPOB U APYroro
odrcHoro obopyAoBaHUS.

Ota nporpamma nogaepxusaeT pa3paboTky 1 pacnpocTpaHeHye NpoayKLmi, B KOTOpomn
npeaycMOoTpeHbl (DYHKLVK, MO3BOSISIOLLME CYLLEECTBEHHO COKPaTUTL aHepronoTpebrexue.
3OT0 OTKpbITas cUCTEMa C y4acTMeM Ha JOGPOBONbHOI OCHOBE.

MporpaMmMa paccunTaHa Ha Takoe odrcHoe 06opyAOBaHUE, Kak KOMMbIOTEPbI, MOHUTOPbI,
NPUHTEPBbI, (hakCUMUITbHBIE 1 KONMpOoBarnbHbIe annapatel. CTaHAapThl U MOroTUMbI 3TOM
nporpaMmbl OAMHAKOBbI s BCEX CTPaH-y4acTHUL,.

TexHuka 6ezonacHocTM. npu.obpaweHun. c nasepom

JlasepHoe n3nyyeHne MoxXeT NPeacTaBsnTh ONaCHOCTb AMs 300POBbs. 10 3TOW NPUYMHE NasepHOE M3nyYeHne
V30MMPOBAHO rEPMETUYHBLIM KOPMYCOM U KPbILLKOW. [1pn HOpManbHOI SKCMyaTaumu annapara BbICBOGOXAEHUE
11a3epHOro U3My4eHsi OTCYTCTBYET.

[laHHoe n3genve cepTUdMLMPOBAHO kak nasepHoe usaenue Knacca | B COOTBETCTBUM CO CTaHAapTamMm

IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007.

Mopens 220-240 B

MpuBeaeHHas HxKe 3TUKeTKa HakreeHa Ha 610K na3epHoro ckaHepa Ha annapare.

CAUTION. A AR
CAUTION - fia5 e o

OBV S N DA
ATTENTIO! NEFTURE UTEZ LEXPOSITON AU FAISOEAU
VORSICHT- ggwmm;smmmm KASKE 5 WENN ABDECKING

PRECALGIAN- ”"mu.
VARNING- 5355

YAROTUS-ibthdmmmisnamnie L
F B SRR
F 9 Lot

2.
x OB
RUs-6126

<£7oacETa R e
[aHHblii annapat cooTBeTCTBYET cTaHaaptam IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007 u ynosneTsopsieT
Tpe60BEHVI$IM K crnegyowmm Knaccam:

TIA3EPHbIN AMMAPAT KINACCA 1

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1

APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1

PRODUCTO LASER DE CLASE 1

APARELHO A LASER DE CLASSE 1

LUOKAN 1 LASER-TUOTE

LASERPRODUKT KLASS 1

A\ BHUMAHME
Vcnonb3oBaHue 3NeMeHTOB yNpaBneHns, HacTpoika UK aKcnyaTauus annapara ¢ HapyLUEeHUEM YKa3aHHbIX
B HacTosLeM pyKoBOACTBE I/IHCprKLlVIVI MOTYT NPUBECTU K MNOABNEHNIO ONACHOI0 N3Ny4YeHns.

ToBapHble 3HaKu

Canon v norotun Canon SBASIIOTCS TOProBbIMM Mapkamu komnanuy Canon Inc.

Microsoft, Windows un Windows Vista sBnstoTcsi 3apernctpupoBaHHbIMY TOBapHbIMI 3HaKaMu U TOBapHbLIMU
3Hakamu kopnopaumu Microsoft Corporation B CLUA w/unu apyrux cTpaHax.

Bce npoyune HanMeHoBaHUsA 13fenuii n pupMeHHble Mapku SBISIOTCA 3apervcTpupoBaHHbLIMW TOProBbIMM
MapkaMu, TOProBbIMU Mapkamm Unm cryxe6HbIMU MapkaMii COOTBETCTBYIOLLIMX KOMMAHUNA.

ABTOpCKOE npaso

Copyright CANON INC. 2014
Hukakas YacTb AaHHOM Ny6nuKkaLumm He MOXeT BOCMPON3BOANUTLCS, NepeaaBaThCs, TPaHCIMPOBaTLCS U XPaHUTLCS
B NOWCKOBOW CUCTEME, @ TakKe HE MOXET NepeBOANTLCS Ha ECTECTBEHHBIE UM KOMMBbIOTEPHBIN SA3bIKV B NOGOM
BUAE UNK NMioBbIMU CPeCTBAMMU: SMEKTPOHHLIMU, MEXAHUYECKUMM, MArHUTHLIMU, ONTUHECKUMU, XUMUHECKUMU,

BPYYHYIO UM KaKUMU-NMGO MHbIMY, Ge3 NpeBapuTENbHOMO NMMCbMEHHOTO pa3peLueHns kopropauun Canon Inc.




MporpammHoe o6ecneueHme CTOPOHHUX NPOU3BOAUTENEN

[laHHoe n3genve BKIOYaET MOAYIIN NMPOrPaMMHOTO 0BecrneyYeHns CTOPOHHKX NPOU3BOANTENEN.
Mcrnonb3oBaHue 1 pacnpocTpaHeHne aTux Mogyren NporpaMMHOro obecneyeHms, Bkioyasi OGHOBIIEHUS K 9TUM
MoAynsiM nporpaMmmHoro obecneyexust, (nanee B Tekcte coBMecTHo — «[TPOFPAMMHOE OBECMNEYEHUE»)
noAnNeXuT cobnioAeHNI0 NPUBEAEHHbIX Hke ycrosui ¢ (1) no (9).

(1) Bbl cornawaeTtecs, 4to ByaeTte cobnogate BCe COOTBETCTBYIOLLME 3aKOHbI KOHTPOMS HaZ 9KCMOPTOM,
OrpaHU4eHust 1 HOpMbI 3aTparMBaeMbix CTpaH, ecnv AaHHoe usgenue, B Tom uncne MO, nepesosuTcs,
nepeaaeTcs U 3KCMopTUpyeTes B NMobyto cTpaHy.

@

Mpasoobnagatenu MO coxpaHsAOT BCe NpaBa Ha Ha3BaHWe, NpaBo COBCTBEHHOCTU U NpaBa Ha
WHTEeNnNeKkTyanbHy cobCTBEHHOCTbL B OTHOLWeEHMM MNO. Ecnv nHoe siBHO He OroBOpeHoO B JaHHOM [JOKYMEHTe,
HUKakas nuueH3ns nnun npaso, NpsmMoe Uin KoOCBeHHoe, Ha KaKyIO—J'IIA60 WHTEennekTyanbHy cobCTBEHHOCTD
npasoo6nagatenei NO HacToAWMM He nepeaatoTcs Bam npasoobnagatensmu MO.

Bbl uMmeeTe npaBo ucnonb3osaTh M0 UckNoUNTENBHO C NpUoBpeTeHHbIM Bamu nsgenvem Canon
(«<M3OENNE»).

Bbl He MMeeTe npaBa nepeycTynaTb, Cy6nMLEH3MPOBaTh, NPOAABaTh, PACNPOCTPaHATL UK NHaYe
nepepasatb MO kakMM-nnbo TpeTbM cTopoHaM Ge3 NpeaBapUTENbHOTO MMCbMEHHOTO cormacust
npaBoo6napatenein MO.

HeBawpasi Ha Bbllecka3aHHoe, Bbl MOXeTe nepedasath MO, Tonbko ecnv (a) Bbl nepeycTynaeTe Bce
ceov npasa Ha U3[EJME n Bce npaBa 1 06s13aHHOCTY B Nonbay nonyyarens v (6) Takoi nonyyarens
CcornallaeTcsi BbIMOMHSATL 3TN YCIIOBUS.

Bbl He MMeeTe npaBa AeKoMNUNMPOBaTh, PEKOHCTPYUPOBATb, AM3acceMbnmpoBaTh Unu UHave NepeBoAnTbL
ko MO B dhopmy, AOCTYMHYO ANt YTEHUS YENOBEKOM.

Bbl He UMeeTe NpaBa U3MeHsITb, aAanTMpoBaTh, NepeBoanTb, GpaTb UMK cAaBaTh B apeHAy, OAamkueaTb
MO wnu cospaBaTb Npon3BoaHbIe paboTbl Ha ocHose MO.

Bbl He UMeeTe npaBa yaansaTb Unu cospaeate otAenbHble konum MO u3 aaxnHoro U3OENNA.

Cl

YacTb, AOCTYNHAs [ANs YTEHWUS YeNOBEKOM (MCXOAHBIN Koa) AaHHoro MO, He nepeaaeTcs BaMm Mo NIMLEH3NN.

3assneHue o6 rpaHn4eHUM OoTBEeTCTBEHHOCTMU

MHdbopmauys B HacTosLeM JoKyMeHTe MOXeT BbiTb M3MeHeHa 6e3 yBefoMneHuns.

KOPMOPALIMSA CANON INC. HE JAET HUKAKUX FTAPAHTUI, BBIPAXXEHHBIX VN MOAPA3YMEBAEMBIX,
B OTHOLWEHWW/ OAHHOIO NMPOLAYKTA, 3A UCKIMTFOYEHWEM U3NOXXEHHbBIX B HACTOALEM JOKYMEHTE,
BKIMOYASA, BE3 NCKIMIOYEHUSA, TAPAHTUW PEIHOYHOW 1 KOMMEPYECKOW MPUMOAHOCTW,
COOTBETCTBWA ONPEAENEHHBLIM LIENAM MCMOMNb30BAHUSA UMW B CITYYAE HAPYLLEHWSA YCIIOBWN
KAKUX-NMBO NMULIEH3WNIA. KOMMAHWUS CANON INC. HE MPUHUMAET HA CEBS OTBETCTBEHHOCTb

3A NIOBOV MPAMOW, CNYYANHBIA NI KOCBEHHBIN YILEPE TIOBOTO XAPAKTEPA, A TAKXKE 3A
MOTEPW U 3ATPATbI, BbI3BAHHBIE NCMONB30OBAHVMEM AAHHBIX CBEAEHWN.

IOpuauueckme orpaHMYEeHUsA Ha UCNONb30BaHUe U3genusa
u usobpaxxeHun

Mcnonb3oBaHne NprobpeTeHHOro BaMu M3enus Ans CKaHUPOoBaHWS, NevaTtyt Ny BoCnpon3seaeHUs
onpe/eneHHbIX JOKYMEHTOB MHbIMW CNoco6amMu, a Takke UCNOoMNb30BaHNE U306PaxeHWiA, MosyHeHHbIX
B pesyrnbTaTe CKaHMpOBaHUsl, Ne4aTh U1 BOCNIPOU3BEAEHWS APYTMM CMoCOGOM Mpy NMOMOLLY NpuoBpeTeHHOro
BaMu U3AENUsi, MOXKET ObiTb 3anpeLLieHO 3aKOHOM 1 MOXET MoBMeyb 3a COBOI YronoBHYHO U/MnK rpaxaaHCKyo
OTBETCTBEHHOCTb. HenonHbIN CNNcoK Taknx AOKYMEHTOB NpUBeAEH Himke. OTOT CMNCOK NpeaHasHaveH ans
MCMOSb30BaHKS TOMbKO B kayecTBe opueHTUpa. Mpy BO3HNKHOBEHNN COMHEHUI B 3aKOHHOCTU UCMONb30BaHNs
[aHHOTO U3[enus A1 CKaHMPOBaHMs, NevaTh U BOCNpoM3BeAeHNst MHbIM CrocoBoM kakoro-nnbo fokymeHTa
UM MCMoNb30BaHWst U30GPaXeHHIA, MOMNyYeHHbIX B peaynbTaTe CkaHMpOBaHUsl, NevaTu U BOCNIPOU3BEAEHNS!
Apyrum cnocobom, 3apaHee obpaTuteck 3a KOHCyMbTaLei K IoprUcTy.

- BymaxHble aeHbrn
[lopoxHble Yekn
MnaTexHble nopyyeHns

MposoBONbCTBEHHbIE TaNOHbI
[eno3uTtHble cepTudmKaTtbl
- Macnopta

MoyToBbIE MapkK (NOTaLLEHHbIE UMK HEMOralLeHHbIe)
MIMMUrpaLmoHHble [OKyMEHTbI
MBeHTUdMKaLMOHHbBIE KAapTOYKW UM 3HAKU OTNNYUS

- BHyTpeHHue mapku rep6oBoro c6opa (noralleHHble Un HenoralleHHbIe)
HekoTopble AOKyMEHTbI Ha 06CNYXUBaHWE UK NepeBOAHbIE BEKCENsi
Ob6nvrauuv unu gpyrue AONroBble cepTuduKaThbl

Yekn unn nepeBoaHbIE BEKCENS, BblaHHble rocyJapCTBEHHbIMM YUpPeXaeHNsIMM
Akuun
- ABTOMOGUNbHbIE NpaBa 1 AOKYMEHTbI, YAOCTOBEPSIOLLIME NpaBa COGCTBEHHOCTN

MpownsseaeHus, oxpaHsiemMble 3akoHamu 06 aBTopckom npase/[pon3BeAeHNs UCKYCCTBa, 3anpeLleHHble
[Ans BocnpoussefeHusi 6e3 paspelleHust obnaaatens aBTOpckux npas

Mpw paspaboTke pyKOBOACTB AJlst AAHHOMO annapata Gbinv NPUMNoXeHbl 3HaUNTENbHbIE YCUMNUS AMs UCKTIoYEHMS
HETOYHOCTEl 1 ynyLleHnii. TeM He MeHee, HalLW U3AEeNUsi NOCTOSIHHO OBHOBNATCA. [INs NonyYyeHUs TO4YHO
MHopmaLmmn obpaliaiiteck B kopropauuto Canon.



@ CumBonu, WO BUKOPUCTAHI B LIbOMY NOCIGHUKY

A\ NONEPEMXEHHSA

MosHavae nonepemKkeHHs CTOCOBHO ornepalliit, siki MOXyTb MPU3BECTY A0 TPaBMyBaHHS B pasi ix HeNpaBMbLHOro
BUKOHaHHs. 3 MeTolo 6e3MneYHOro KopUCTyBaHHS anapaToM 3aBxau 3BaxaiiTe Ha Li nonepemkeHHs.

A yBATA

[Mo3Hayae 3acTepexxeHHs1 CTOCOBHO onepalLlii, ski MOXyTb NPU3BECTU A0 TPaBMyBaHHSA B pasi ix HenpaBunbHOro
BUKOHaHHs. 3 MeTolo 6e3ne4HOro KOpUCTyBaHHS anapaToM 3aBX/an 3BaxaiTe Ha Ui nonepemKeHHs.

O BAXNMBO

Mo3Hayae foAaTKoBI BUMOrM Ta OGMEXEHHS. YBaXHO NpoYMTaiTe Lii NONOXeHHs Ans 3abeaneyeHHs npaBumnbHoi
po6oTK anapata Ta YHUKHEHHSI Oro HeCNpPaBHOCTI aB0 NOLLKOAXKEHHS MaiiHa.

o

MosHayae onepaLito, SKy He MOXHa BUKOHYBaTW. YBaXXHO NpoYMTanTe Li MyHKTU Ta B )XOAHOMY pasi He BUKOHYINTE
onwucaHi onepadii.

@ Knasiwi Ta KHONKM, W0 BUKOPUCTaHI Y LiIbOMY NOCIGHUKY

CuMBONY Ta Ha3BM KNagill, BUKOPUCTOBYBaHI B LiIbOMY MOCIGHUKY, NO3HAYEH] TaKUM YUHOM.
= Knagiwi naneni kepyBaHHs: [Key icon] (Miktorpama kHonkwu) + (Ha3sa kHomku)
Hanpuknag: [O] (Cron)
= [ucnneit: <Specify destination.> (YkaxiTb MicLie NpU3Ha4YeHHs.)
= KHonku Ta enemeHTn Ha avcnnei komn'totepa: [Preferences] (Hactporiku)

@ IntocTpauii Ta 306paXkeHHs eKpaHy, Lo BUKOPUCTOBYIOTLCH Y LibOMY NOCIGHMKY

Mpwvknagw intocTpaiii Ta 306paxeHb ekpaHy, L0 BUKOPUCTOBYIOTLCS Y LibOMY MOCIBHYKY, BiAHOCATLCS A0
mopeni FAX-L170, siKwo He 3a3HayveHo iHLe.

@ Baxxnusi npaBuna TexHiku 6esnexkun

YBaxHO npounTainTe Ui «Baxnusi npaBuna TexHikv 6e3nekuy, nepLu Hixx BUKOPUCTOBYBATW anapar.

3aBXxamn AOTPUMYNTECH LMX IHCTPYKLIiA Ta BUMOT 10 BUKOPUCTAHHSI, OCKINbKV BOHWU MatoTb Ha MeTi 3anobirti
TpaBMyBaHHIO KOPUCTyBaya Ta iHLMX OCiB, a TaKoX MOLLKO[XKEHHIO MaiiHa.

KpiM Toro, He BUKOHYWTE XOAHMX A4, WO He OMMUCaHi y LibOMY MOCIGHUKY, OCKINbKM Lie MOXe NpU3BecTu A0
Henepef6ayeHnx HeLLLACHNX BUNaAKIB | TpaBMyBaHHs!.

YcTtaHOBNEeHHs

A\ NONEPEMXEHHSA
= He po3milLyiiTe nopy4 3 anapatom cnvpT, po3pimkyBadi hapbu Ta iHLi nerkosanMucTi peqoBrUHU. AKLLO
Nerko3anMucTi peYoBUHM NOTPANNATL Ha eNEeKTPUYHI AeTani BcepeanHi anapaTa, MoXe CTaTUCA Noxexa
abo ypaxxeHHsI eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

= He knagitb nepeniyeHi HUX4Ye NpeaMeTn Ha anapar.
- Hamwcra i iHWwi meTanesi npeameTn
- Yawku, Ba3u, ropLiMKM i3 KBiTamm 1 iHLI NOCYAVHN 3 BOAOK YU IHLUMMU pianHamu

x noTpannsaHHa B 06nacTb BUCOKOT HANPYr1 BcepeamHi anapata Moxe Npu3BecTy A0 NOXexi abo ypakeHHs
€eneKTPUYHUM CTPYMOM. AKLLO Ui NpeaMeTi BCe XX NoTpanunuv B anapat, HeraHO BUMKHITL nepemuvkadi
XUBNEHHs anapaTa Ta komn'totepa (1) Ta Big'eqHaviTe iHTepdelicHuii kabenb (2), SKLWO BiH 6yB NpueaHaHuiA.
MoTiM BUNMITB i3 pO3eTKM MepeXi 3MIHHOrO CTPYyMy LUTEMNCENb LLUHYPa XUBMEHHs (3) Ta 3BEpHITbCA [0
MicLLeBOro ynoBHoBaxeHoro aunepa Canon.

» He BukopuctoByiTe anapaT nobnusy 6yab-skoro MeanyHoro enektpoobnagHaHHs. Pagioxsunsose
BUMPOMIHIOBAHHS LIbOro anapara 3AaTHe BMMHYTU Ha po6oTy MeAWNYHOro enekTpoobnaaHaHHs, LWo Moxe
NpU3BECTU [10 HECNPaBHOCTEA i HeLLlaCHUX BUNaakKiB.

A\ YyBArA

He BcTaHoBntoMTE anapat y HeCTIKMX MiCLAX, HAaNpUKNaz Ha XMTKUX nnatdopmax, HaxvneHin nianosi,

a TakoX y MicLsX i3 HagMipHoto BibpaLllieto, OcKinbku Lie Moxe Npu3BecTy A0 nafiHHa abo nepeknpgaHHs
anapara, L0 MOXe CNpPUYUHUTY TPaBMYyBaHHSI.

BeHTUNALINHI 0TBOPY NpU3HaYeHi A1s HAaNEXHOro OXONOMKEHHS BHYTPILLHIX poboyunx AeTaneit anaparta.
Hikonu He po3milLyinTe anapaTt Ha M'sKil NOBEPXHI, HANPUKNaA Ha NixkKy, AnBaHi Y1 KUNnUMi. BnokyBaHHS
BEHTUMALIiHNX OTBOPIB MOXeE NMPWU3BECTW [0 NeperpiBy anapara, Lo CPUHUHUTE MOXEXY.

He BCTaHOBMIOMTE NPUHTEP Y 3a3HAYEHUX HIKYE MICLISIX, OCKINbKM Lie MOXe NpU3BECTU [0 noxexi abo
YPaXEHHS! eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

- Y Bonorux abo 3anuneHnx micLsx

- Y micusix, Ae HasBHi Anm abo napa, HanpuKknaa Ha KyxHi Yv nopyd 3i 3BONoXyBayeM nosiTps

- Y micusix, He 3axuLleHux Bif cHiry abo gouy

- Bins BogonpoBiAHOro kpaHa Yu iHWoro mxepena Boau

- Mig NpSMUM COHAYHUM NPOMIHHSAM

- Y micusx i3 BUCOKOK TeMnepaTyporo

- bing BigkpuTOro BorHio

BcraHoBniotoun anapat, o6epexxHoO NocTaBTe oro Ha MicLie BCTAHOBMEHHS, LG YHUKHYTU TpaBMyBaHHsA
B pasi 3aTUCHEHHS PyK MiX anapaTtoM i MiAnoro Yu iHWK1M oBnagHaHHAM.

Mip Yac npueaHaHHs iHTepdelicHoro kabento kepyTecs BkasiBkamMu, HaBEAEHUMU B LIbOMY NOCIGHUKY.
HenpasunbHo nigkmioveHnii kabenb Moxe CNPUYUHATIA HECNPaBHICTb abo NPU3BECTY 0 YPaKEHHS!
eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.

MepemilLytoun anapart, BUKOHYINTE BKa3iBKM LLOAO BiAMOBIAHOTO BUKOHAHHS L€l npoleaypu, HaBeaeHi

B LIbOMY NOCIBHWKY. HeloTpMaHHS HafaHUX BKa3iBOK MOXe CNPUUYMHUTY NafiHHA anapaTta Ta TpaBMyBaHHS.
@ EneKTpoHHUiA NociGHMK -> «OBCryroByBaHHs» -> «lepeMillieHHs anapatay.

Ao anapaTu 3 XOPCTKUM AVCKOM BUKOPUCTOBYBaTW Ha BUCOTi noHag 3000 meTpiB Haf piBHEM MOpPSi, BOHW
MOXYTb MpaLioBaTi He HaneXHUM YMHOM.



Oxepeno >XuUBJrieHHs

A\ NONEPEMXKEHHSA

He nowwkomkyinTe Ta He MOAUMIKYIATE LUHYP XUBMEHHSA. TakoX He CTaBTe Ha LUHYP XVUBMEHHS BaXki

npeaMeTH, He TSTHITb Ta He MeperMHanTe Moro HaaTo CUMbHO. Lie Moxe CpUYnHUTY enekTpuyHe

MOLLKOMKEHHS, LLIO Npu3Beae [0 Noxexi abo ypaxeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

TpumaiiTe WHYP XMBNEHHS nofani Bif fxepen Tenna. [Hakwe isonsuiiHa nniBka LHYpa XUBMNEHHS

MOXe pOo3nnaBnTHCA, O Npu3Beae A0 Noxexi abo ypaxeHHs enekTPUYHAM CTPYMOM.

LLHyp *wuBRNeHHst He Mae GyTn HaTArHYTUM, OCKINbKM Lie MOXe NPU3BECTW A0 nocrnabneHHs 3'eqHaHHs

Ta CPUYMHNATY NeperpiBaHHs, Lo, B CBOKO Yepry, MOXe NpU3BECTU 0 MOXexi.

LLIHYp *XVBNEHHSA MOXHa NOLLKOAUTH, SIKLLIO HAa HbOTO HAcTynaTu, 3akpinmoBaTti ckobamm abo ctaBuTh

BaXKi npegmeTu.

BUKOPMCTaHHSA NOLLKOPKEHOTO LLHYPa XUBJIEHHA MOXE NMPU3BECTU A0 HELLLACHOTO BUMAaAKY, Takoro sk

noxexa abo ypaxeHHs! eMeKTPUYHUM CTPYMOM.

He BcTaBnsifiTe Ta He BUIMaiTe LUTENCENb LUHYPa XMBMEHHS! MOKPUMI PyKamu, OCKINbKM Lie Moxe

NPW3BECTU 10 YPXKEHHS €NEKTPUYHIM CTPYMOM.

He BMukanTe WTencenb WHypa XUBMEHHS B NOAOBXYBAY i3 KinbkomMa po3eTkamu, OCKINbKK Lie MOXe

NpU3BECTU [0 NoXexi a6o ypaxeHHs! eNeKTPUYHNM CTPYMOM.

He 3moTyiTe Ta He 3aB'A3yinTe LWHYP Y BY30M, OCKiNbKM Lie MOXe NPU3BECTY A0 Noxexi abo ypaxeHHs

eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.

MoBHicT0 BCTaBNSATE LUTENCENb LUHYPA XWUBIIEHHS B PO3ETKY Mepexi 3aMiHHOro cTpyMmy. IHakwwe Moxe

cTaTncs noxexa abo ypaxeHHst enekTPUYHUM CTPYMOM.

AKLo Ao 3'egHyBanbHOI YaCTUHU LWHYPa XUBMEHHS 3aCTOCYBaTU HaAMIpHe 3yCUnnis, Lie Moxe 06yMoBUTH

MOLLKOZKEHHS! LLIHYpa XUBIeHHs abo nNpoBoAu BcepeaunHi anapaTta MoxXyTb po3'egHaTucs. Lie moxe

npusBecTy Ao noxexi. 3anobirainTe BUHUKHEHHIO HABEAEHUX HUXKYE CUTYaLli.

- YacTte npueaHaHHs Ta Bia'€AHAHHS LHYPa XUBIEHHS.

- MNepeyinnaHHA Yepes LHYP XUBMNEHHS.

- 3ruHaHHS WHypa XUBMNeHHA Nnobnuay 3'eqHyBanbHOI YaCTUHW Ta 3aCTOCyBaHHs 6e3nepepBHOro TUCKY
Ha po3eTky abo 3'eHyBarnbHY YacTuHY.

- 3acTocyBaHHS HaAMIPHOI CUMK 10 THI3AA NIAKIIOYEHHS WHYPa XUBMNEHHS.

He KopuCTyiTEeCh IHLUMMK LUHYPaMK 3aMiCTb LLIHYPa XUBMIEHHSA 3 KOMMMEKTY NMOCTaBKK, OCKINbKN Lie MoXe

NpU3BECTU [0 NoXexi a6o ypaxeHHs! eNeKTPUYHNM CTPYMOM.

HamaraiiTecs He BUKOPUCTOBYBaTV NOAOBXyBaYi. BukopuctaHHsi NogoBxyBaya Moxe Npu3BecTu 40 MoXexi

abo ypaxkeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

Bin'eanynTe wtencens WHypa XWBMNEHHN Bif, PO3ETKN Mepexi 3MIHHOro CTPyMy Ta He BUKOPUCTOBYITE anapat

nif, Yac rpo3un. BrimckaBka Moxe CPULUHUTY MOXEXY, YPAKEHHS eNeKTPUYHNM CTPYMOM abo HecnpaBHICTb.

A yBATA

He BMKOPUCTOBYITE A)Xepero XUBIEHHS 3 HANPYToH0, Lo He 3a3HaveHa y LibOMy MOCIGHIKY, OCKiNbkM Lie
MOXe NPU3BECTU [0 MOXEXi YN YPaKEHHS eNIEKTPUYHUM CTPYMOM.

LLlo6 BUIAHSTW LUHYP XWBNEHHS 3 po3eTku, 6epiTbes nuLLe 3a wrencesnb. He BUTAryiiTe WTencenb 3a LWHyp
JKUBJIEHHS!, OCKINbKW Lie MOXe CMPUYNHWTY OrOSIEHHS! BHYTPILLHBOMO APOTY ab0o NOLIKOMKEHHS i3onsuii
ApOTY, L0 Npu3Beae A0 KOPOTKOro 3aMUKaHHS i, Ik HACMIAOK, MOXEeXi YN ypaKeHHS eNeKTPUYHNM CTPYMOM.
3anuLuTe fOCTaTHBO NPOCTOPY HABKOMO PO3ETKM, LG LWTencenb MoxHa 6yrno Nerko BUMHATU. FKLLo

6ins po3eTkn po3TalloBaHi CTOPOHHI NpeaMeTH, y pasi HaranbHoi NoTpebu He Byae MOXIUBOCTI LIBUAKO
BUTSITHYTW LUTENCENb LUHYPA XUBMNEHHS.

MNMoBopKeHHA

A\ NONEPEMXEHHA

He moaudikyiiTe anapart i He 3ailicHONTE oro AusacemMbnioBaHHs. YcepeavHi anapata e aetani,

siki nepebyBatoThb Mif BUCOKOIO Hanpyroto abo posirpiTi 40 BUCOKWX TemMrnepaTyp, Lo CTaHOBUTb PU3NK
BUHUKHEHHS MOXexXi a60 ypaKeHHs! eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

HeHanexHe BUKOpUCTaHHS enekTpuyYHOro obnaaHaHHa Moxe 6yTu HebesneuHnm. He nossonsiite Aitam
TOpKaTUCS LUHYpPa XWBNEHHS, kabenis, BHYTPILLHIX MeXaHi3MiB Ta eNeKTPUYHUX AeTanei.

SAKLio anapat Ayxe HarpiBaeTbCsl, NyHae HE3BUYHWIA 3BYK, iae AUM abo 3'SBUBCS HE3BUYHUI 3anax, HeranHo
BMMKHITb NepemuKadi X BMNeHHs anapaTta i komn'toTepa Ta Bia'eaHaiTe iHTepdeicHuii kabenb, SKLLO BiH
npueaHaHuii. MoTiM BUAMITB i3 po3eTkM Mepexi 3MiHHOro CTpyMy LUTENCesb LWHYpa XUBMNEHHS Ta 3BEPHITbCS
[0 MicLeBoro ynosHoBaxeHoro avnepa Canon. MpoaoBXeHHS BUKOPUCTaHHSA NPUHTEPa MOXe NpU3BECTU
[0 noxexi abo ypaxeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

He kopucTyiiTecs nerkosaimmcTiMm aepo3onsimv nobnuay anapara. SKLLO Nerko3anmMmcTi peHoBMHU NOTPanmsTb
Ha eneKkTpUYHi AeTani BcepeauHi anapara, MoXe CTaTUCs Nnoxexa abo ypaxeHHs! eNekTPUYHIM CTPYMOM.
Mepen nepemileHHAM NpuHTepa 060B'SI3KOBO BUMKHITb NepeMukadi XXMBNEeHHs anapara i komn'totepa,

a noTiM BUTAMHITh LUTENCENb LUHYPa XUBMEHHN Ta BCi iHTepdelicHi kabeni. IHakwe MoxHa NoLIKOAUTH
kabeni abo LWHypW, BHACMNIAOK YOr0 MOXe CTaTUCs Noxexa abo ypaxeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

Micnsa nepeMilleHHa anapaTa nepekoHanTecs, Lo WTencesb LWHYpa XUBMEHHA NOBHICTIO NPUEAHAHO A0
rHisga. IHakwe mMoxe cTaTucst neperpis i noxexa.

He ponyckaiite noTpannsiHHS CKpInok Ans nanepy, ckob Ta iHWWX MeTaneBux NpeameTiB ycepeanHy
anapata. Takox 3anobiraiTe NOTpansHHIO B anapaT BOAW, PiAVH i Nerko3anMmcTux peyoBuH (CnupTy,
6eH3ony, pospimKyBada Towwo). Ix noTpannsaHHsa B 06nacTb BUCOKOT Hanpyr BCcepeamHi anapata Moxe
NpU3BECTU [0 NoXexi abo ypaxeHHs! eNneKTPUYHUM CTPYMOM. AKLLO Li npeaMeTy BCe X noTpanuni

B anapart, HeranHo BUMKHITb NepemuKadi X1BneHHs anaparta 1 komn'toTepa Ta Big'efHaTe iHTepdhencHuii
kabenb, AKLWO BiH 6yB NpueagHaHuin. MoTiM BUAMITB i3 po3eTky Mepexi 3MiIHHOTO CTPpyMy LUTencenb WHypa
XVUBIEHHS Ta 3BEPHITLCS 0 MICLIEBOTO YrOBHOBaXKeHoro aunepa Canon.

MpuenHytoun abo Bia'eaHyo4M kabens USB, konu LWHYp XWUBNEHHS NpUeaHaHN A0 PO3ETKN Mepexi
3MIHHOrO CTPYMY, He TopkanTeca MeTanesoi YacTUHW 3'eHyBaya, OCKINbKM Lie MOXe NpU3BecTu A0
YPaXXEHHs! eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

A yBAra

He craBTe Ha anapart Baxi npeameTu. Taki npeameTyt abo anapat MOXyTb BMacTy, L0 NpU3BeAe A0 TPaBMU.

BuMmyikaiiTe nepemMmnkay X1BMeHHs, sSiKLLO anapaT He BUKOPUCTOBYBaTMMETLCS MPOTSIrOM AOCUTb TpUBANoro
nepiogy 4acy (Hanpwvknag, Ha Hi4). BUMKHITb anapat i BUTSTHITb LUHYP XWBMEHHS 3 PO3eTku, AKLO anapat
He BMKOPUCTOBYBaTUMETLCS MPOTSrOM [OBLUOTO NEPIOAY Yacy, Hanpuknaz, Kinbkox AHIB.

BigkpuBaiTe Ta 3akpuBaiTe KpULLKWU, YCTAHOBIONTE 11 BUiMaiiTe kaceTn obepexHo, 6e3 HaaMipHUX 3ycunb.
ByabTte obepexHi, 1Wo6 He TpaBMyBaTU NanbLyi.

TpvmaiiTe pyku i ogar nogani Bif ponvika, po3TalloBaHoro B 06nacti BuBeaeHHs. HagiTb sKLL0 anapat He
BUKOHYE APYK, panToBe o6epTaHHs ponvka MoXe 3aTVUCHY TV oasr abo pykw, Lo MOXe NMpU3BECTV A0 TPaBMW.
[Mig Yac apyky Ta oapasy nicns HbOro BUBIAHWI NOTOK € rapsiumnm. He TopkanTechk ob6nacTi HaBkono
BVBIJHOrO NOTKA, OCKiNbKMW Lie MOXe NpU3BeCTH A0 OniKiB.

Oppasy nicns BUBeEHHS po3ApyKoBaHi apkyLUi MOXyTb 6yT e rapsuumu. Byabte obepexHi, Buiimaroum
nanip Ta BUPIBHIOYM BUAHSTI apKyLui, 0COBNM1BO Micns TpuBanoro Apyky. HeaoTpuMaHHs Lyx 3axofiB Moxe
npu3BecTy A0 ONiKiB.

MpucTpiit noaaBaHHSA Ta KPULLKY CKISIHOTO CTOSTY Crlil 3aKpuBaTh 06epexHo, o6 He NPUTUCHYTU PyKU.

Lle Moxe npuaBecTn 40 TpaBMu.

JlasepHuit NpPoMiHb MOXe 3aBAaTH LUKOAM TNOACBKOMY OpraHiamy. JlasepHuii npoMiHb y Groui nasepHoro
ckaHepa 3aKpUTUii KPULLIKOKO, TOMY Mif, Yac HaNexHOro BUKOPUCTaHHS anaparta BiacyTHs HebGeaneka Toro, Lo
nasepHuii NPOMiHb NOTPaNUTL HA30BHI. [MpounTanTe HaBeaeH: HVKYE NPUMITKM i IHCTPYKLIT 3 TeXHikn Be3neku.
- Hikonu He BigkpuBanTe KPULLKK, SIKLLO Lie He 3a3Ha4YeHOo B LibOMY MOCIGHUKY.

- He 3HimaliTe Haknenky 3 nonepeixkeHHAM, po3TalloBaHy Ha KpuLlLi 6noka nasepHoro ckaHepa.

- AKWOo nasepHuin NPOMiHb BUMAE HA30BHI Ta NOTPaNWTL B OMi, MOrO Aist MOXE CMPUHUMHWUTYI NOLLKOKEHHS 30pY.

= Llei anapat 3a3HayeHo sik nasepHuin Bupi6 Knacy 1 3rigHo 3i ctangaptom IEC60825-1:2007.
IHcbopmalis npo nasepHwii gioa
- poBxuHa xBuni: 780-800 Hm
- MakcumanbHa noTyxHicte: 10 MBT

YkpaiHcbka



TexHiuHe o6cnyroByBaHHsA Ta ornsagu

A\ NONEPEMXEHHA
Mepep noyaTKoM YMLLEHHS anapaTta BUMKHITb anapart i komn'loTep Ta Bif'eaHaiiTe iHTepdeiicHi kabeni
Ta LWTencernb LUHYpa XUBIeHHs.. [HaKLle MOXe CTaTUCs NoXexa abo ypaeHHs! eNeKTPUYHAM CTPYMOM.

Yac Big yacy BuiiMaliTe LUTeNcenb i3 po3eTkv Ta BUTUPaiiTE Cyxoto TKaHWHO nun i 6pyA i3 po3eTkn Ta

3 06nacTi HAaBKOMIO OCHOBM METaNeByX LWTUPIB LUTeNcens. Y Bonorvx, 3anuneHnx abo sagumneHnx micusx,
HaBKOIIO LUTEMNCeNs LWHYpa XMBIEHHs Moxe 3ibpaTtucs 6pya, akuil 3 YacoM CTaHe BOMOTUM, LLO MOXeE CMIPUYMHATI
KOPOTKE 3aMUKaHHS, sike MOXe MPU3BECTY [0 BUHUKHEHHS! MOXEXi.

[1ns1 yMLLEeHHs anapaTta BUKOPUCTOBYITE AoGpe BigxaTy TkaHUHY, 3BOMOXeEHY BOAO abo cnabkium po3unmHoM
Mutoyoro 3acoby. He BUKOPUCTOBYITE CMPT, 6EH30M, PO3YUHHWKY Ta iHLLI Nerko3anMmucTi pevoBuHU. FAKLLO
nerko3aiMucTi peHoBMHM NOTPanmsTh Ha eNEeKTPUYHI AeTarni BcepeayHi anapaTta, Moxe cTaTucs noxesxa abo
YPaXeHHs! eMeKTPUYHIM CTPYMOM.

[eski obnacti BcepeaunHi anapata nepebysatoThb Mif BUCOKOIO HaMpyrot. YCyHEeHHs 3iM'ATOro nanepy Ta ornsg
BHYTPILLHIX AeTanei anaparta chif, BUKOHyBaTu yxe o06epexHo, Wob He TOPKHYTUCL HaMUCTOM, BpacneTom un
iHLWIMM MeTaneByM NpeAMETOM AeTanei anapata, Lo nepebyBaloThb i Hampyroto, OCKINbKM Lie MOXE NPU3BECTU
10 OMiKiB 4N ypaXKeHHs! ENIEKTPUYHUM CTPYMOM.

He knpaiite BUKOpUCTaHi KapTpuaxi 3 TOHEPOM Y BiAKPUTUIA BOTOHb. Lle Moxe npusBecTy 4o 3aiiMaHHs 3anuLukis
TOHEepa B KapTpuaxax i, Sk Hacnifok, A0 ONiKiB Ta NoXexi.

AKLWO ToHEp BUNaAKOBO po3nunuecs abo poscunascs, obepexHo 36epiTb oro YacTku abo BUTPITh iX M'sIKOK
BOJIOTOKO TKAHUHOIO, He A0MYCKatouu iX BOUXaHHS.

Hikonu He kopucTyiiTecs Ans 36upaHHA Po3cunaHKx YacTok TOHepa NUMoCOCOM, LLO HE Mae 3axuUcTy Bif
BUByxoHebeaneyHoro nuny. Lie Moxe npussecTu Ao HecnpaBHOCTi nunococa abo BUBYXy nuny B pesynbTari
CTaTU4HOrO po3psay.

Micns YuLLeHHs anapaTa nepekoHaTecs, Lo WTENCenb WHypa XVUBMNEHHS MOBHICTIO NPUEAHAHO Ao rHi3aa.
|HaKLWe Moxe cTaTucs neperpis i noxexa.

Yac Bia Yacy nepeBipsiiiTe LHYP XUBNEHHS Ta LWTencenb. 3asHaueHi HUKYe YMOBU MOXYTb CMIPUYMHUTYI MOXEXY,
TOMy 3a iX BUHUKHEHHS 3BEPHITLCS 10 MiCLIEBOTO ynoBHoBaxeHoro Aunepa Canon abo cnyx6u aosiaku Canon.

- HasiBHiCTb cnigis obnaneHHs Ha WTencesi WHypa XUBMEHHS.

- [OedhopmoBaHuit abo 3namaHmnin KOHTaKT LUTENCENSs LUHYpa XUBMEHHS.

- YBIMKHEHHs! 260 BUMKHEHHS! XXMBMNEHHS Nif} YaC NeperMHaHHst LHypa XKUBMEHHS.

- ToKPUTTS LHYpa XMBIEHHs NOLLKOXeHe, TPICHYNo abo Mae 3a3yBneHHs.

- HarpiBaHHsa YaCTWHY LIHYpa XWBMEHHS.

Yac Biﬂ vacy nepeBipﬂVlTe, YUY LIHYP XMUBIIEHHA Ta LUTENCEeNb He eKCnIyaTyTbCA ONUCaHUM HUKYE YUHOM.
|HaKLLIe MOXe cTaTucs noxexa abo YPaXEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

MiaKNoYEHHS LUHYPa XUBMNEHHS He LWinbHe.

3acTocyBaHHs TUCKY Ha LUHYP XVBNEHHs 3 6oKy BaXkkoro npeameTy abo BHACMIAOK 3aKpinneHHs horo 3a
[I0MOMOrOt0 CKO6.

LLITencenb LUHypa XMBMEHHs MPUEAHAHO HE LLiMbHO.

- LLIHyp *XuBNEHHs 3B'A3aHUNA.

- YacTuHy LWHypa XWUBMNEHHS PO3MILLiEHO Ha NPOXofi.

- LUHyp X1BNEHHs po3milleHo nepea NpunaaasmM Ans HarpiBaHHS.

A yBAra

= Brnok ¢ikcauii Ta 06nacTb HaBKOMNO HLOTO BCEPeVHI anapaTa CUMbHO HarpiBatoTbCs Mif Yac BUKOPUCTaHHS.
Mig yac ycyHeHHs 3iM'ATOro nanepy Yy ornsay BHYTPILLHIX KOMMOHEHTIB anapata 6yabTe o6epexHi, Wob He
TOpKHYTUCS Brioka chikcallii Ta AeTanel HaBKOMO HbOro, OCKIMbKM Lie MOXE MPU3BECTYM A0 ONiKiB.

Mig yac ycyHeHHs 3iM'ATOro nanepy 4v ornsay BHYTPILLHIX KOMMOHEHTIB anapaTa 6yabTe 06epexHi, Wob He
nigaaBaTucs BNNVBY TennoTu Bif 6noka dikcauii abo AeTanei HaBKkono HbOro TPUBANWIA NEPIOA Yacy, OCKINbKM
Lie Moxe npuaBecTy Ao onikis. Lie Moxe npussecTtn go onikie BiA Ail HU3bKOI TemnepaTypw, HaBiTb AKLO BU
BeanocepeHbO He Topkanucs Broka dikcaLii abo feTanei HaBKOMO HbOTO, OCKINBKM Lie MOXE NPU3BECTU A0
onikiB.

Akwo nanip 3imM'ABcs, BUAAnNiTh Woro Tak, LWob BcepeauHi anapaTta He 3anuLunnocs XOAHWX KnanTukis nanepy
BiANoBigHO Ao BifobpaxeHoro nosiAoMneHHs. Takox He TopkaiTecsi pykamu KOAHWX obnacTeid, KpiM no3HayeHux,
OCKinbKY Lie MOXe NpU3BECTU [0 TpaBMu abo onikis.

Nia yac ycyHeHHs 3iM'aToro nanepy abo 3amiHu KapTpuaxa 3 TOHEPOM YHUKaiTe 3abpyAHEHHS pyK Yu ofsry
TOHEpPOM. FKLLIO TOHEP NOTPaNUTL Ha PYKM Yu OAST, HerainHo NPoMuiATe ix xonoaHot Bodoto. Tenna Boaa
3aKpiNUTL TOHEp, BHACTIAOK YOr0 BUAANEHHS LIMX NISM CTaHe HEMOXIUBUM.

3im'aTui nanip cnig BuitMaTi ayxe o06epexHo, Wob He po3cunaTi TOHep i3 nanepy. TakuM YUHOM TOHep MOXe
noTpanuTu B odi abo poT. FAKLLO TOHEP NOTpanuB B 04i a6o poT, HeranHo NPOMUIATE iX XONOAHOK BOAOK Ta
3BEPHITLCS A0 nikaps.

3aBaHTaxyBaTui nanip 4v BuiMaTu 3iM'aTuil nanip abo AokymeHTH cnif ayxe o6epexHo, Wob He nopisaTtn pyku
KpasiMu apKyLLiB.

Buiimatoun kapTpuax i3 Tovepom, ByabTe Ayxe obepexHi, Wob YHUKHYTU po3cunaHHs TOHepa, OCKiNbKu Takum
YMHOM BiH MOXe NoTpanuTK B odi abo Ao poTa. AKLLO ToHep noTpanue B oui abo poT, HeraiHo NpomMuiATe ix
XOIOAHOK BOAOK Ta 3BEPHITLCS A0 Nikapsi.

He HamaraiTecs po3ibpaTi kapTpuax i3 TOHepoM. Lie Moxe Cnpu4MHUTY Po3cunaHHs TOHepa Ta oro
noTpannsHHs B o4i a6o poT. FAKLLO TOHep NoTpanue B o4i abo poT, HeraHo MPOMMUIATE iX XONOAHOK BOAOK

Ta 3BEPHITLCA A0 nikaps.

SIKLLIO TOHep Teye 3 KapTPUAKa 3 TOHEPOM, YHUKaITe BAMXaHHS! TOHepa Ta NOro NPSIMOTO KOHTaKTY 3i LLKIPOto.
AKLLO TOHEp NOTpanuB Ha LWKipy, BUMUIATE iT 3 MUNOM. SKLLO Ha LUKIpi BUHUKNO NOApa3HeHHs abo SKLLO ToHep
noTpanue y NereHi, HeraHo 3BepHITbCA A0 Nikapsi.

BurtpatHi matepianu

A\ NONEPEMKXEHHA

He kupainTe BUKOpUCTaHI KapTpUaXi 3 TOHEPOM Y BIAKPUTUIA BOTOHb. Lle MoXe npusBecTn Ao 3aiiMaHHsA ToHepa
Ta, AIK HAacniAoK, A0 ONiKiB Ta NOXexi.

He 36epiraitte kapTpumki 3 ToHepoM abo nanip nopyu i3 BioKpUTUM BorHeM. Lie Moxe Npu3BecTy o 3aiiMaHHs
TOHEepa 4u nanepy Ta, K HaCMigokK, [0 OMiKiB Ta NOXexi.

YTunisyroun kapTpuax i3 TOHepoM, NOKNagiTb AOro B NakeT, Wob YHUKHYTU po3cunaHHsa ToHepa, nicns

YOro yTuni3yiiTe KapTpUAX BiAMOBIAHO A0 MICLIEBUX 3aKOHIB.

AKLio ToHep BUNaAKoBO po3nununecs abo po3cunacsi, 0b6epexHo 36epiThb ioro YacTku abo BUTPITL iX M'sikoo
BOJIOTOK TKAHWHOIO, He AOMYCKaloum iX BAUXaHHS.

Hikonn He kopucTyitTecs Ans 36MpaHHsi PO3CUNaHNX YacToK TOHEpa MNIOCOCOM, L0 HE Mae 3aXUCTy Bif
BUByxoHebeaneyHoro nuny. Lie Moxe npuaBecTu Ao HecnpaBHOCTI nunococa abo BUBYXy nuny B pesynbTari
CTaTU4HOrO po3psay.

A yBAra

36epiraiiTe kKapTPUAXi 3 TOHEPOM Ta iHLLi BUTPATHI MaTepiany B MicUsiX, HEAOCTYMHUX ANs AiTel. Y pasi KoBTaHHs!
ToHepa abo iHLUMX YaCTWH HeraiHo 3BEpPHITLCS A0 nikaps.

He HamaraiTecs po3ibpaTi kapTpuax i3 TOHepoM. Lie Moxe Cnpu4MHNTY po3cunaHHs TOHepa Ta 1oro
noTpansnsHHsa B 04i abo poT. AKLLO ToHep noTpanue B o4i abo poT, HeraHo NPOMUITE iX XONIOAHOK BOAOK

Ta 3BEPHITLCA A0 nikaps.

SIKLLIO TOHep Teye 3 KapTpUAKa 3 TOHEPOM, YHUKaTe BAUXaHHS TOHepa Ta MOro NPSIMOTO KOHTaKTY 3i LLKIpOto.
SAKLLO TOHep NOTPanuB Ha LKIpY, BUMMIATE ii 3 MUNoM. SKLLO Ha LKIpi BUHWKNO NoApasHeHHs abo SIKLLO ToHep
noTpanuB y NereHi, HeraiHo 3BepHITbCS 40 Nikaps.

He cnip BuTsiraTh 3axucHy cTpiuky i3 3ycunnam abo sutarath ii He o KiHLSI, OCKINbK Lie MoXe Npu3BecTy [0
PO36pU3KyBaHHs TOHepa. AKLIO TOHep NoTpanue B o4i abo poT, HeranHo NPOMMUITE X XONIOAHO BOAOH Ta
3BEPHITLCS A0 Nikaps.

IHwe

A\ NONEPEMXEHHA
* FAKLIO BUKOPUCTOBYETLCS KApAiOCTUMYTSITOP
Llen anapart reHepye cnabke marHiTHe none. FKLLO BU KOPUCTYETECH KapAiOCTUMYSATOPOM i BivyBaeTe
MoripLUEHHs1 CamonoYyyTTs y npoLeci poboTu 3 anapaToM, BiAiNAiTe Bif HbOTO Ta HeraHo 3BEPHITLCS A0 Nikapsi.



@ Bumoru no BCTAaHOBNEHHA Ta NOBOMKEHHS

[ins Toro, wo6 BukopucTaHHs anapata byno 6e3neyHnM i He 3aBAaBaro KMNonoTy, YCTaHOBITh 1Oro B MicLe,
O BiANOBIAAE 3a3HAYEHNM HKYEe BUMOramM. Takox yBaXKHO NpOYUTanTe NpUMITKM.

Temnepartypa Ta BOJIOrICTb
= [lianasoH Temnepatyp: Big 10 go 30°C
= [ianasox BonorocTi: Bif 20 go 80 % BiaHocHoi BonorocTi (6e3 yTBOpeHHs KoHaeHcaTy)

O BAXNMBO
3axucT anapara Bifi yTBOPEHHS KOHAEHcaTy
= LLlo6 yHWKHYTW YTBOPEHHS KOHAEHCaTy BCepeauHi anapaTa 3a BkasaHKX HIDKYe YMOB, Nepeq no4aTkom
BMKOPUCTaHHS He BMUKaiiTe anapat ynpofoBx ABox abo Ginblue roauH, Wwob BiH 3mir npuctocyBaTucs
[10 TemnepaTypu Ta BOMOroCTi HABKOMMWLLIHBOTO CepPeaoBMLLa.

- AKWO NpUMILLEHHS, B AKOMY BCTAHOBINEHO anapar, LWBUAKO Harpinocs
- fAkwo anapaT nepemilleHo i3 cyxoro abo npoxonoaHoro B Tenne abo Bonore micue

= lMosiBa Kpanesnb BoAu (KOH,quCaTy) BCepe,CMHi anapaTa MoXe Npu3secTy A0 3MUHaHHA nanepy 1a I'IOFipLIJeHHH

AKOCTI APYKY.
BMKOpMCTaHHﬂ YyNbTPa3BYKOBOro 3BOJNIOXyBava noaiTpn

[insi ynbTpa3ByKOBKX 3BOMOXYBAYiB NOBITPS PeKOMEHA0BAHO BYKOPUCTOBYBATU AUCTUNBOBAHY abo OuMLLEHY
BiJ AOMILLOK BOAY.

Y pasi BUKOpUCTaHHs BOAONPOBIAHOT abo KONoasi3HOT BOAW YCi HasiBHI Y BOAI OMILLKW OMUHATLCS B NOBITPI.
MoTpannsHHs Lyx AOMILLOK B anapaT npu3seze 40 MOoripLIeHHs SIKOCTi ApyKy.

Bumoru no mkepena XUBMEHHA
BiA 220 no 240 B, 50/60 My

O BAXNMBO
3acTepexHi 3axoam nig Yac npue,

WIHYpa
= He nigknioyanTe Uei anapaTt 4o Axepena HenepepBHOTO XUBIEHHS.

= Anapat MOXHa BMUKaTV N1LLE B OKPEMY PO3eTKy Mepexi 3MiHHOro cTpymy. He BUKOPUCTOBYMTE iHLLI
rHi3Aa po3eTky Mepexi 3MiIHHOTo CTpyMy.

He BcTaBnsnTe wrencenb y A4oAaTKOBY PO3ETKY Ha KOMM'IOTEPI.
He BuKOpUCTOBYIiTE OAHY PO3ETKY MEpeXi 3MIHHOrO CTPYMy A anapaTa Ta 3a3Ha4yeHoro Hux4e
obnagHaHHs.

- KonitoBanbHuin anapat

- KoHpwuioHep

- Wpegnep

- ObnafHaHHS, WO CMOXUBAE BENWKWUIA 0BCsAT enekTpoeHeprii
- ObnagHaHHs, Lo YTBOPIOE eNEeKTPUYHI nepeLukoamn

= lMicnsa BiA'eAHaHHA LWHYPa XWUBMNEHHS 3a4ekanTe NpUHaMHi 5 cekyH/, nepLu Hix 3HOBY NpUeaHYBaTW NOTO.

IHWi 3acTepexHi 3axoamn
= MakcumanbHe CnoXvBaHHA eneKkTpoeHeprii Lboro anapata ctaHoBUTb MeHwe 1020 Br.

= EnextpuyHi nepelukonmn abo piake 3HMKEHHS Hanpyr1 B Mepexi MoXyTb Npu3BecTu Ao 36018 y poboTi
anapata uv komn'toTepa abo 4o BTpaTh AaHUX.

Bumoru po BCTaHOBNEHHSA

= [loctaTHbO NpocTope Micle

Micue 3 HanexHo BeHTUNALIE
Micue 3 nnackoto piBHOI NOBEPXHELD
Micue, Wwo 3aaTHe NOBHICTIO BUTpUMATH Bary anapara

O BAXNMBO
3 MeTOoK YHUKHEHHS MOLWKOXEHb anapaTa He BCTaHOBIONTE MOro B 3a3Ha4YEHMX HUXKYE MiCLISX.

Micus, fe MOXNuBI pi3ki KONMBaHHS TeMnepaTypy Y BOMOrocCTi

Micus, Ae MoxnMBe YTBOPEHHSA KOHAEHcaTy

Y noraHo NpoBITPOBAHNX MPUMILLEHHSIX

(FKLLO NPUHTEP BUKOPWUCTOBYETHLCSA TPUBANWiA Yac abo BUKOHYETLCS BEMUKMIA 0BCAr ApYKY B NOraHo
NPOBITPIOBaHMX NMPUMILLIEHHSIX, O30H Ta iHLi 3anaxu, siki BUPOGNSE NPUHTEP, MOXYTb CTBOPUTU HE3PYYHI
ymoBM Ans po6oTu. Kpim Toro, nig 4ac Apyky B MOBITPi ONUHSIOTLCA XiMiYHI YacTkW, TOMY BaXIIMBO
3abe3neunTn HanexHy BEHTUMALI0 MPUMILLEHHS.)

Mopy4 3 0bnagHaHHSAM, LLO CTBOPIOE MArHiTHI Y/ eNeKTpoMarHiTHi XBuni

Y naGopaTopisix Y1 NPUMILLEHHSX, Ae NPOXOAATb XiMiYHi peakLii

Y micusix, Aie B NOBITPi HAsABHI CONi, KOPO3ilHI Y¥ TOKCUYHI rasu

Ha noBepxHsix (Hanpvknaz, kMMM Y1 LMHOBKA), Lo MOXYTb AedopMyBaTuCs Mif Aieto Barv anapara,
abo Ha NoBepXHAX, e MOXNMBe NpocCifaHHs anapara.

TexHiuHe o6cnyroByBaHHsA Ta ornagu

O BAXNUBO

BuKoHyTe BKa3iBKY, LLO 3a3HayeHi Ha Haknewnui 3 nonepei)keHHsIM, po3TalloBaHin Ha LbOMy anapari.

He TpsciTb Ta He 3acTocoByiTe HaaMipHY Cyy [0 LbOro anapara.

LL{o6 YHUKHYTV 3MUHAHHSA nanepy, nig Yac BUKOHaHHS onepauii ApyKy HE BMUKaWTe Ta He BUMUKANTE
XVUBINEHHS!, He BiOKpMBaiiTe Ta He 3akpuBaliTe NaHerb kepyBaHHs abo 3afHI0 KPULLIKY, @ TakoX He
3aBaHTaxyliTe Ta He BUiMaiiTe nanip.

Mepep TpaHCNopTyBaHHSIM anapaTta Ha 3HauHy BiCTaHb 060B'SI3KOBO BUNMITh i3 HBOTO KapPTPUXK i3 TOHEPOM.

LL{o6 3anoGirTv NoTpanmnsHHIO Ha KapTPUOX i3 TOHEPOM CBiTNa, MOKNaAiTe MOro B 3aXVCHWI NakeT, Lo
BXOAUTb Y KOMMIIEKT MOCTaBKW anaparta, abo 3aropHiTb Y LinbHY TKaHWHY.

PerynspHo nposofbTe YnLLEHHSA anapaTa. SKLio anapat 3abpyaHeHuit, BiH MoXe npawoBaTit HeNpaBuIbHO.
PekoMeHAYETLCS BUKOPUCTOBYBATY MOAYMbHUN Kaberb JOBXUHOK A0 3 M.

BrikoHaTu HagcunaHHa AaHux Moxe 6yT HEMOXIMBO Yepes Balle MicLie3HaxoMKeHHs abo TenedoHHNI
3B’A30K. Y TakoMy pasi 3BepHiTbCS A0 MiCLEEBOro yrnoBHoBaxeHoro aunepa Canon abo cnyx6u foBiaku
Canon.

Mocnyrn 3 peMoHTY AeTanen i kKapTpUAXIB i3 TOHEPOM Ans LbOro anapata HafalTbCA NPOTATOM NpPUHaRMHI
cemu (7) pokiB Micns NpunMHeHHs BUpoBHMLTBa Liei Moaeni anapaTta.

YkpaiHcbka



Haseu mopenen

FAX-L170 (F162002)
FAX-L150 (F162004)

OupextuBa R & TTE

q3

Lle o6napHaHHs (F162002/F162004) signosinae 0608'a3koBuM BUMoram [UpekTuen
EC 1999/5/EC i npuaaTHe Ans BUKOpUCTaHHSA y kpaiHax €C. (Tinbku ans mopenen,
Lo MiATPUMYIOTb PYHKLIIIO (DaKCUMINbHOTO 3B'A3KY.)
(Tinbku Ans kpain €sponu)
Canon Inc. / Canon Europa N.V.

Bumoru enekrpomMarHiTHOi cyMmicHOCTI, BUknapeHi y Aiupekrusi EC

Lleit npucTpiit BiANoBiaae ronoBH1M BUMOram enekTpomarHiTHoi cymicHocTi [upektusu EC. My odbiuiansHo
NiATBEPIKYEMO, O Liel BUPI6 BiAnoBigae BUMOram enekTpoMarHiTHoi cymicHocTi, BuknageHnm y iupektusi EC, B sikint
3a3HayeHo, Lo 3HA4YEHHs HOMIHaNbHOT BXiAHOT Hanpyr noBuHHe ctaHoBuTK 30 B, a yactotn — 50 My, xo4a HoMiHanbHi
NOKa3HUKV CTPYMY Ha BXOZi ANst Lboro Bupoby ctaHoBnsTs 220-240 B, 50/60 Mu. BukopuctaHHs ekpaHoBaHoro kabento e
HeoBXiAHOK YMOBOHO 3rifjHO 3 BUMOTaMu eNnekTPOMarHiTHOI CyMicHOCTi, BuknageHumn y fiupektusi EC.

MixxHapogHa Mporpama ENERGY STAR

Kopniopauisi Canon Inc., wo € napTHepom nporpamn ENERGY STAR®, rapaHTye,

wo uen Bupi6 Bignosinae Bumoram nporpamum ENERGY STAR woao ecekTrBHoOro
BUKOPUCTaHHS eHepri.

MixHapoaHa nporpama 3 edheKTUBHOIO BUKOPUCTaHHs ogicHoro obnagHaHHs ENERGY
STAR — Lie BCECBITHS NporpamMa, sika cnpusie 36epexxeHHI0 eHepril LUMSAXOM 3aCTOCyBaHHS
KoMM'toTepiB Ta iHLWOro odicHoro obnagHaHHs.

Mporpama niaTprmye po3pobKy Ta po3noBCIOAXKEHHS BUPOGIB i3 PyHKLiSAMK, ki
edeKTUBHO CNpuUsitoTb 3MEHLLUEHHIO CNOXWUBaHHS eHeprii. Lle BiakpuTa nporpama,

B 5IKi BMACHWKM KOMMaHin MOXyTb 6paTh y4acTb [0GPOBINbHO.

LlinboBuMyM npogykTamm € odpicHe o6nafHaHHs, 30kpema KoMM'toTepK, MOHITOpU,
npuHTepU, hakCUMinbHi anapaTyv Ta KonitoBankeHi anapatu. B ycbomy cBiTi
3aCTOCOBYIOTLCS YHihikoBaHi cTaHAapTV Ta NOroTunu.

Mpaeuna 6e3nexku. nig yac po6oTu. 3 nasepom

INasepHe BUNpoMiHioBaHHS Moxe ByTu Hebe3neyHum Ans 30opoB's NioAuHW. Yepes Lie NnasepHe BUNPOMIHIOBaHHS,
sike YTBOPIOETLCSI BCEPe/IMHi Takoro NMpUCTPOIo, rePMETUHHO eKpaHyeTbCs Ta He BUMYCKAeTbCs Yepes 3axCHUN
KOPMyC i 30BHILLHIO NaHerb. 3a HopMarnbHUX YMOB ekcrinyaTauii anapata BUNPOMIHIOBaHHSA HE MOXe BUATU HA30BHI.
Lleit anapat cepTudikoBaHwii sik nasepHuii Bupi6 Knacy 1 3rigHo cranaaptis |[EC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007.

Mopgenb 220—240 B

Bo6paxeHa HKYe eTVKeTKa NpYKpinneHa Ao 6noka nasepHoro ckaHepa Ha anapari.
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Llei anapat knacudikosanui 3rigHo ctangaptis IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007 i Bianosigae Takum
Knacam:

NA3EPHWI ATIAPAT KIACY 1
LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1
APARELHO A LASER DE CLASSE 1
LUOKAN 1 LASER-TUOTE
LASERPRODUKT KLASS 1

A yBArA
BurKopuCTaHHS eneMeHTIB KepyBaHHs Ta napameTpiB abo BUKOHAHHS ornepaLii, He onMcaHux y NociGH1kax
A0 anaparta, MOXxe nNpu3BecTn 4o HebeaneyHoro nasepHoro OI'IpoMiHeHHﬂ.

RUS-8126

ToproBesnbHi Mapku

Canon Ta norotun Canon € ToBapHUMK 3Hakamu komnaxii Canon Inc.

Microsoft, Windows i Windows Vista € 3apeecTpoBaH1nMu TOProBMMm Mapkamm abo ToproBumy Mapkamm
kopropauii MarkpocodT y CLUA Ta/a6o iHwux kpaiHax.

Yci iHWi ToBapHi 3Haku Ta Ha3BK BUPOGIB MOXyYTb 6yTU TOBapHUMM 3HakaMu abo 3apeecTpoBaHUMM TOBapHUMU
3HakaMu BiANoBIAHUX KOMNAHIN.

ABTOpCbKe NpaBo

Copyright CANON INC. 2014

YKogHa yacTuHa ujei nybnikauii He moxe ByTu BiaTBOpeHa, nepefaHa, NnepeTBopeHa, BHECEHA A0 iHopMaLiiHO-
noLuykoBoi cuctemu abo nepeknageHa byap-skoio Moot abo komn'toTepHoo MoBoOtO B Byab-skin dopmi abo
Byab-AkMMKn 3acobamu, eneKTPOHHUMU, MEeXaHIYHUMM, MarHiTHUMMW, ONTUYHUMU, XIMIYHUMU, PYHHUMMU, IHLLMMAU,
6e3 nonepeAHLOro NMCbMOBOTO A03BONY koMnaHii Canon Inc.



MporpamHe 3a6e3neuyeHHsA CTOPOHHIX BUPOOGHUKIB

Lier Bupi6 MicTUTL MoAyni NporpaMHoro 3abeaneyeHHsi CTOPOHHIX BUPOGHUKIB. BUkopucTaHHs Ta
PO3MOBCIOMKEHHS LIMX MOZAYIB MporpaMHoro 3abesneyeHHs, 3okpema GyAb-skux OHOBMEHb TakX MOAYiB
nporpamHoro 3abeaneyerHs (pasom «"TPOMPAMHE 3ABE3MNEYEHHSA»), BU3Ha4aeTbcs ymoBamm, HaBeAeHUMU
y nyHkTax 3 (1) no (9) Himkye.

“

Bu noropxyeTecs AOTPUMYBaTUCS BCiX 3aCTOCOBHUX 3aKOHIB, LLIO PErysioloTb €KCOPTHUI KOHTPOb,
obmexeHb i HopM KpaiH, Ha TepuTopii skux BUpI6, Wwo MicTuTb MPOMPAMHE 3ABE3MEYEHHA,
BiIBaHTaXYETbCA, NEPEBO3NTLCA YN EKCMNOPTYETLCA A0 IHLLOT KpaiHW.

@

BnacHuku npas Ha MPOTPAMHE 3ABE3MEYEHHA B ycix BigHoOLLEHHAX 36epiratoTe npaBa ManHOBOI
Ta iHTenekTyanbHoi BnacHocTi Ha NMPOIMPAMHE 3ABE3MEYEHHA. BnacHuku npae He HagaoThb KOAHWX
niuexsiii abo npae, BucnosnexHunx 6esnocepeaHbo abo onocepeaKoBaHO, Ha XOHY iHTeneKkTyanbHy
BnacHictb Ha MPOrPAMHE 3ABE3MEYEHHSA, okpim TvX, Npo siKi BiAKPUTO MAETLCS Y LIbOMY [AOKYMEHTI.

(3) MPOrPAMHE 3ABESMEYEHHA moxHa BrkopucToBYBaTU NnLle 3 npuadaHnm Bupo6om komnawii Canon
(«<BUPIB»).

(4) MPOrPAMHE 3ABESMEYEHHA He moxHa BigyyxkyBaTu, BUaaBaTu 3a cybniueHsieto, npoaasatu,
po3nosciogkyBaTn abo nepegasatu TpeTim ocobam 6e3 nonepeaHbOI MMCbMOBOT 3roAn BNacHWKIB Npae
Ha MPOrPAMHE 3ABE3MNEYEHHA.

(5) Hessaxatouu Ha BuLeckasare, MPOrPAMHE 3ABE3MEYEHHA moxHa nepegasaty, nve Konu
(a) Bci npaBa Ha BUPIB Ta Bci npaBa 11 3060B'A3aHHs NepeaatoTbCst NPaBoOHACTYMNHWKY, i (6) BULLe3ragaHwii
NPaBOHACTYMHUK 3rofeH NPUIAHATY Taki 3060B'A3aHHS.

(6) He possonsieTbes 3aificHOBaTV AEKOMMINSALII0, PEKOHCTPYIOBATH, 3AiCHIOBaTV An3acembnioBaHHs abo iHwWmnm
ynHoM npueoautu koa MPOMPAMHOIO 3ABE3MNEYEHHA y dhopmy, B 5iKil 1Oro Moxe npounTaTi NoauHa.

(7) He possonseTbcs 3aMiHOBaTW, aganTyBaTu, NepeknaaaTu, 3aaBaTi B OpeHy 4u npokat abo nosunyaTn
MPOrPAMHE 3ABE3MEYEHHA, abo cTtBoptoBaTH noxiaHi TBopw, Wwo 6asytotbes Ha MPOPAMHOMY
BABESMEYEHHI.

(8) He possonsieTbesa nepeHocuTn abo pobutk okpemi konii MTPOrPAMHOIO 3ABE3MNEYEHHA 3 BUPOBY.

(9) TNiuensia He posnoBclomxyeTbest Ha YacTuHy NMPOTPAMHOIO 3ABE3MNEYEHHA, noctynHy ans
NPOYUTaHHSA NIOAVHOIO (BUXIAHWI KOA).

BigmoBa Big 3060B'A3aHb

IHcbopmalLis, HaBegeHa B LibOMY JOKYMEHTI, MOXe 3MiHIOBaTUCS 6e3 nonepeiHboro noBigoMIeHHs.
KOMIMAHIA CANON INC. HE HALLAE XXOHWX FAPAHTIV LLOAO LIbOro BUPOBY, MPAMUX ABO
OBOB'A3KOBWX, OKPIM TVX, MPO AKI MAETLCA B LibOMY JOKYMEHTI, BKITFOYAKOUN TA HE
OBMEXYIOUNCb HAMW, TAPAHTIT LLIOAO MPUOATHOCTI 4O NPOOAXY, TOBAPHOIO CTAHY,
MPUOATHOCTI A1 BAKOPUCTAHHS Y KOHKPETHUX LINMAX ABO FAPAHTIT LWOAO BIACYTHOCTI
MOPYLWEHHA NPAB. KOPMOPALLISA CANON INC. HE HECE BIAMNOBIOASBHICTb 3A XXOOHI MPAMI,
MOBIYHI ABO OMNOCEPEAKOBAHI 3BUTKW XXOAHOIO TUMY, BTPATU Y/ BUTPATU, MOB'A3AHI

3 BUKOPUCTAHHAM LIbOrO BUPOBY.

IOpupuuHi. o6Me>keHHs Wono BUKOPUCTaHHA BUpoby Ta 306pakeHb

BukoprcTaHHa Lboro BUpoby Ans ckaHysaHHs, ApYKy abo konitoBaHHSA ByaAb-SKUM iHLIMM YMHOM NEBHUX
[OKYMEHTIB Ta BUKOPUCTAHHS TakuX BifCKaHOBaHWX, HaapykoBaHux abo ckoninoBaHunx 6yab-AKuM iHWMM

4YnHOM 306paxeHb Moxe 6yTy 3a60POHEHO 3aKOHOM Ta CTaTW MPUYMHOKO MPUTATHEHHS [0 KpUMiHanbHoi abo
rpoMagsHCBKOI BiAnoBiAanbHOCT. HenoBHWIA CNMCOK Takvx AOKYMEHTIB HaBeeHO Huxue. Llei cnncok cTBopeHnin
nvwe Ans JOBiAKU. FKLIO BUHUKAIOTb CYMHIBY OO 3aKOHHOCTI BUKOPUCTaHHS BUPOBY ANs ckaHyBaHHs, ApYyKY
abo konitoBaHHSA Oy/Ab-AKNM iHLUMM YYHOM NEBHKX AOKYMEHTIB Ta/abo BUKOPUCTAHHSA TaKuX BifCKaHOBaHNX,
HaapykoBaHux abo Gyab-sKUM iHLLIMM YMHOM CKOMioBaHMX 306paxeHb, Crif 3BEPHYTUCS 3@ PO3'SCHEHHAM

[0 pajiHUKa 3 PUANYHNX NUTaHb.

Maneposi rpoLwui
[lopoxHi Yekn
MnaTixHi fopyYeHHs

- NMpoposonkyi TanoHn
[eno3utHi cepTudikatu
MacnopTtn

MowwToBi Mapkyu (norateni abo HenoralueHi)
IMMirpauinHi fokyMeHTn
- |peHTudiKauinHi kKapTkn a6o 3HaKN PO3Pi3HEHHS

BHyTpiluHi Mapku rep6osoro 36opy (noralueHi abo HenoratleHi)
JloKyMEHTH LLOA0 BINCbKOBOT MOBUHHOCTI
O6niravii a6o iHWi AokyMeHTV npo 6oprosi 3060B'A3aHHs

- Yeku abo kBuTaHLi, BUAAHI ypsAOBUMY areHLisMu
AxuioHepHi cepTudikatu
MocBiayeHHs Bodia Ta cepTudikaTh Ha NpaBo BMAcHOCTI

TBOPM, LLIO OXOPOHSIOTLCSA 3aKOHaMM NPO aBTOPCbki NpaBa/BUTBOPK MUCTeLTBa 6e3 OTpUMaHHs 3rogmn
BIlacHKKa aBTOPCbKIX NpaB

Byno goknageHo 3HavyHMX 3ycurb Ans Toro, Wwob y nocibHukax Ao anapata 6ynu BiACyTHI HETOYHOCTI Ta
ynyuieHHs. OaHak, 3Baxatouun Ha Te, Lo MU NOCTINHO BAOCKOHASIOEMO Halli NPOAYKTY, 3BEPHITLCS [0 KOMNaHii
Canon, siKLo BaM 3HaA00BNsATLCS TOYHI TEXHIYHI XapaKTepucTuku.
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Q Bu Kilavuzda Kullanilan Simgeler Bu nesneler makine icindeki yliksek voltajli bir alanla temas ederse, yangin ¢ikmasina veya elektrik
carpmasina neden olabilir. Bu 6geler makinenin icine duserse veya dokilurse, hemen makineyi ve
bilgisayari kapatin (1) ve baglysa arabirim kablosunu ¢ikarin (2). Ardindan, giig fisini AC prizinden ¢ikarin (3)
A UYARI ve yerel yetkili Canon saticinizla baglanti kurun.

Dogru olarak uygulanmadiginda kisilerin éllimiine veya yaralanmasina neden olabilecek islemlerle ilgili bir uyari
gosterir. Makineyi giivenli kullanmak igin, bu uyarilari her zaman dikkate alin.

A\ DIKKAT
Dogru olarak uygulanmadiginda kisilerin yaralanmasina neden olabilecek islemlerle ilgili bir dikkat notunu
gosterir. Makineyi giivenli kullanmak igin, bu dikkat notlarini her zaman dikkate alin.

@ ONEMLI
Islem gereksinimlerini ve kisitlamalar gésterir. Makinenin dogru calismasi ve arizalari veya makinenin zarar
gormesini 6nlemek igin burada yazanlari dikkatle okumalisiniz.

N

Yapiimamasi gereken bir islemi gosterir. Bu maddeleri dikkatle okuyun ve anlatilan islemleri yapmadiginizdan
emin olun.

@ Bu Kilavuzda Kullanilan Tuslar ve Diigmeler

Asagidaki simgeler ve tus adlari bu kilavuzda anlatilan tuslarin nasil kullanilacagina dair birkag 6rnektir.
+ Isletim paneli tuglari: [Tus simgesi] + (Tus adi) = Bu Urtinu herhangi bir elektrikli tibbi ekipmanin yakininda kullanmayin. Bu riinden yayilan radyo dalgasi
Ornek: [O] (Durdur) s6z konusu elektrikli tibbi ekipmanlari etkileyebilir. Bu, ariza sonucu kazalara neden olabilir.
= Ekran: <Hedef belirtin.> A DIKKAT
= Bilgisayar ekranindaki diigmeler ve 6geler: [Preferences] (Tercihler) Makinenin diismesine veya devrilmesine, bunun sonucunda da yaralanmalara yol agabilecegi igin makineyi,
iyi sabitlenmemis platformlar veya egimli zeminler gibi dengesiz ya da asiri titresime maruz kalan konumlara
kurmayin.

Havalandlrmg yuyalarl, makine igindeki gal|§an.plar9alar|n di]ggl’.'ln bir bigimdg havglandlrllma5| igin
bulunur. Makineyi asla yatak, koltuk veya hali gibi yumusak ylizeylere yerlestirmeyin. Yuvalarin kapatiimasi

makinenin asiri Isinmasina, bunun sonucunda da yangin ¢ikmasina neden olabilir.

Yangina veya elektrik carpmasina neden olabileceginden, makineyi asagidaki konumlarda kurmayin.

- Nemli veya tozlu bir konum

Firin ve nemlendirici gibi aletlerden duman veya buhara maruz kalan konum

Yagmur veya kara maruz kalan bir konum

Musluk veya su yakinindaki konum

Bu kilavuzda kullanilan resimler ve ekranlar aksi belirtiimedikge FAX-L170'ye aittir.

@ Onemli Giivenlik Talimatlan

Litfen makineyi calistirmadan énce bu "Onemli Giivenlik Talimatlar" bélimiinii tamamen okuyun.
Kullanicinin veya diger kisilerin yaralanmasini veya miilke zarari 6nleme amagl olduklari igin, bu talimatlara ve - Dogrudan giines 1s1gina maruz kalan bir konum
calistirma gereksinimlerine her zaman dikkat edin.

Ayrica, beklenmedik kaza ve yaralanmalarla sonuglanabilecedi igin, kilavuzda aksi belirtimedigi stirece herhangi
bir islem gergeklestirmeyin.

Yiksek sicakliklara maruz kalan bir konum

Agcik alev yakinindaki bir konum

Kurulum sirasinda makineyi kurulum alanina makine ile zemin veya makine ile diger ekipman arasina

ellerinizi sikistirip yaralanmaya neden olmayacak sekilde dikkatli bir sekilde birakin.

Kurulum Arabirim kablosunu baglarken, bu kilavuzdaki talimatlari uygulayarak dogru sekilde baglayin. Kablolarin
A UYARI dogru sekilde baglanmamasi arizaya veya elektrik carpmasina neden olabilir.

Makineyi alkol, tiner veya diger yanici maddelerin yakinindaki bir yere kurmayin. Yanici maddelerin makine Makineyi tasirken dogru sekilde tutmak igin bu kilavuzdaki talimatlari uygulayin. Talimatlari uygulamamaniz

igindeki elektrikli pargalarla temasta bulunmasi, yangina veya elektrik garpmasina neden olabilir. makineyi diigiirmenize ve bunun sonucunda yaralanmaya neden olabilir.
@ Elektronik Kilavuz -> "Bakim" -> "Makineyi Yeniden Konumlandirma".

Hard diskli makineler deniz seviyesinden 3.000 metre veya daha yiiksek rakimlarda kullanildiginda diizgiin
bir sekilde galigsmayabilir.

Asagidaki 6geleri makinenin lizerine koymayin.
- Kolye ve diger metal nesneler
- Kupa, vazo, saksi ve su veya sivi dolu olan diger kaplar



Giic. Kaynagi

A UYARI

Girig kablosuna zarar vermeyin veya kablonun tzerinde degisiklik yapmayin. Ayrica, gl¢ kablosu lzerine
agir nesneler koymayin veya cekmeyin ya da asiri derecede blikmeyin. Bu, elektrik hasarina neden olup
yangin ¢ikmasi veya elektrik garpmasiyla sonuglanabilir.

Guc kablosunu, her tir 1si kaynagindan uzak tutun. Aksi halde, gli¢ kablosunun yahtimi eriyebilir, bu da
yangin ¢ikmasina veya elektrik garpmasina neden olabilir.

Gig kablosu gergin olmamali aksi takdirde baglantinin kaybedilmesine ve yanginla sonuglanacak asir
Isinmaya neden olabilir.

Glg kablosunun lzerine basiimigsa, zimba ile sabitlenmisse veya lzerine agir nesneler yerlestiriimisse
zarar gormus olabilir.

Zarar gormis guc kablosunu bu sekilde kullanmaya devam etmeniz yangin ¢ikmasina veya elektrik
garpmasina neden olabilir.

Elektrik garpmasina neden olabileceginden, giic figini islak elle takip gikarmayin.

Yangin gikmasina veya elektrik garpmasina neden olabileceginden, gii¢ kablosunu gok fisli uzatma
kablosuna takmayin.

Yangin ¢ikmasina veya elektrik garpmasina neden olabileceginden, gli¢ kablosunu sarmayin ya da digim
atmayin.

Giig fisini AC prizine saglam bir sekilde yerlestirin. Aksi halde, yangin veya elektrik carpmasi riski dogabilir.
Gli¢ kablosunun baglanti kismina asir baski uygulanirsa gli¢ kablosuna veya makinenin icinde baglantiyi
kesebilecek kablolara zarar verebilir. Bu, yangina neden olabilir. Su durumlardan sakinin:

- Glig kablosuna siklikla baglanma veya baglantisini kesme.

- Gug kablosuna takilma.

- Gl kablosunun baglanti kismina yakin yeri biikiilmiis ve prize veya baglanti kismina stirekli baski
uygulanir.

- Gl konektoriine darbe uygulama.

Yangin ¢ikmasina veya elektrik garpmasina neden olabileceginden, verilenden baska gli¢ kablosu
kullanmayin.

Genel bir kural, uzatma kablolari kullanmayin. Uzatma kablosu kullanmak yangin ¢ikmasina veya elektrik
garpmasina neden olabilir.

Gok gurilttli havalarda glg fisini AC prizinden ¢ikarin ve makineyi kullanmaktan kaginin. Yildirim diigmesi
yangina, elektrik garpmasina veya arizaya neden olabilir.

A\ DIKKAT

Yangina veya elektrik carpmasina neden olabileceginden, burada belirtilenin disinda voltaja sahip bir gii¢
kaynagi kullanmayin.

G fisini gikarirken her zaman fisten tutun. Gug kablosunu gekmeyin. Aksi halde, gli¢ kablosunun cekirdek
telinin agiga ¢ikmasina veya kablo yalitiminin zarar gérmesine neden olabilirsiniz. Bu da akim sizintisina,
dolayisiyla yangina veya elektrik garpmasina neden olabilir.

Kolayca ¢ikarilabilmesi icin gug fisinin etrafinda yeterli alan birakin. G fisi etrafinda nesneler bulunursa,
acil bir durum esnasinda fisi cikaramayabilirsiniz.

Kullanim

A UYARI

Makineyi s6kmeyin veya makine lizerinde degisiklik yapmayin. Makinenin iginde, yangin ¢ikmasina veya
elektrik garpmasina neden olabilecek yliksek sicaklik ve yliksek voltajla ¢alisan bilesenler bulunmaktadir.
Elektrikli ekipmanlar dogru sekilde kullaniimazsa tehlikeli olabilir. Gocuklarin gii¢ kablosuna, kablolara, i¢
tertibata veya elektrikli pargalara dokunmasina izin vermeyin.

Makineden tuhaf sesler gikiyorsa ya da duman, sicaklik veya olagandisi kokular geliyorsa, derhal makinenin
ve bilgisayarin gli¢ anahtarlarini kapatin ve bagliysa arabirim kablosunu ¢ikarin. Ardindan gig fisini AC
prizinden ¢ikarin ve yerel yetkili Canon saticinizla temasa gecin. Yaziclyi bu sekilde kullanmaya devam
etmeniz, yangin gitkmasina veya elektrik carpmasina neden olabilir.

Makinenin yakininda yanici sprey kullanmayin. Yanici maddelerin makine igindeki elektrikli pargalarla
temasta bulunmasi, yangina veya elektrik carpmasina neden olabilir.

Makineyi tasimadan 6nce her zaman makineyi ve bilgisayari kapatin, gli¢ fisini ve arabirim kablolarini
cikarin. Bunu yapmamaniz, kablolarin zarar gérmesine, dolayisiyla yangin ¢ikmasina veya elektrik
carpmasina neden olabilir.

Makineyi tasidiktan sonra giig fisinin veya gli¢ konektoriinlin tam olarak yerlestiginden emin olun. Bunu
yapmamaniz asiri Isinmaya ve yangina neden olabilir.

Makine igine atas, zimba teli veya diger metal nesneleri distrmeyin. Ayrica, makine igine su, sivi veya
baska yanici maddeler (alkol, benzen, tiner vb.) dkmeyin. Bu nesneler makine igindeki yliksek voltajli bir
alanla temas ederse, yangin ¢cikmasina veya elektrik carpmasina neden olabilir. Bu 6geler makine igine
dlserse veya dokillirse, hemen makineyi ve bilgisayari kapatin ve bagliysa arabirim kablosunu ¢ikarin.
Ardindan gug fisini AC prizinden ¢ikarin ve yerel yetkili Canon saticinizla temasa gegin.

Gig fisi AC prizine takili oldugunda USB kablosunu takip ¢ikarirken, elektrik garpmasina neden olabilecegi
icin konektdrlin metal pargasina dokunmayin.

A\ DIKKAT

Makinenin (izerine agir nesneler koymayin. Nesne veya makine devrilebilir, bu da yaralanmaya yol agabilir.
Makine uzun bir siire, 6rnegin gece boyunca, kullaniimayacaksa makineyi kapatin. Makine uzun bir siire,
ornegdin birkag giin boyunca, kullaniimayacaksa makineyi kapatin ve gli¢ kablosunu ¢ikarin.

Kapaklari agip kapatirken ve kaseti takip gikarirken yavas ve dikkatli olun. Parmaklarinizi incitmemeye 6zen
gosterin.

Ellerinizi ve giysilerinizi ¢ikis alaninda bulunan silindirden uzak tutun. Makine yazdirmiyor olsa bile, silindirin
aniden dénmesi ellerinizin veya giysilerinizin sikismasi sonucu yaralanmaya neden olabilir.

Cikis yuvasi, yazdirma sirasinda ve yazdirmanin hemen ardindan sicak olur. Yaniga yol agabilecegi igin
cikis yuvasinin gevresindeki alana dokunmayin.

Yazdirilan kadit, yazicidan giktiginda sicak olabilir. Ozellikle uzun yazdirma islemlerinin ardindan kagidi
tepsiden alirken ve aldiginiz kagidi hizalarken dikkatli olun. Aksi halde yanik riski dogabilir.

Besleyiciyi veya plaka cami kapagini elinizi sikistirmayacak sekilde dikkatlice kapatin. Bu yaralanmalara
neden olabilir.

Lazer 1sini insan viicuduna zararl olabilir. Lazer i1sini, bir kapak tarafindan lazer tarayici tnitesinin igine
hapsedildiginden normal makine islemleri sirasinda lazer 1sininin sizmasi gibi bir tehlike yoktur. Guivenlik
amaciyla asagidaki agiklamalari ve talimatlari okuyun.

- Bu kilavuzda belirtilenler diginda higbir kapagi asla agmayin.
- Lazer tarama unitesinin kapaginda bulunan dikkat etiketini gtkarmayin.

- Lazer igini sizar ve gozlerinize gelirse, gozleriniz zarar gorebilir.

Bu makine, IEC60825-1:2007 uyarinca 1. sinif lazer Griinl olarak onaylanmistir.
Lazer Diyot Bilgisi

- dalga boyu: 780-800 nm

- maksimum giig: 10 mW




Bakim.ve incelemeler

A UYARI

Makineyi temizlerken, makineyi ve bilgisayari kapatin, arabirim kablolarini ve glig fisini ¢ikarin. Aksi halde,
yangin veya elektrik carpmasi riski dogabilir.

Glg fisini AC prizinden diizenli olarak gekin ve tiim toz ve kiri gidermek igin figin' metal pimlerinin alt kismi ve
AC prizi gevresindeki alani kuru bir bezle temizleyin. Nemli, tozlu veya dumanli ortamlarda, figin cevresinde
toz birikebilir ve fig nemlenebilir. Bu durum, kisa devreye, dolayisiyla yangina yol agabilir.

Makineyi su veya sulandirilmis yumusak deterjan ile nemlendirilip iyice sikilmis bir bez kullanarak temizleyin.
Alkol, benzen, tiner veya diger yanici maddeleri kullanmayin. Yanici maddelerin makine igindeki elektrikli
parcalarla temasta bulunmasi, yangina veya elektrik carpmasina neden olabilir.

Makinenin igindeki bazi alanlar, yiiksek voltaja maruz kalir. Sikisan kagidi ¢ikarirken veya makinenin
icini incelerken, yaniklara veya elektrik garpmasina neden olabilecegi icin kolye, bilezik veya diger metal
nesnelerin makinenin igine degmemesi icin dikkatli olun.

Kullanilmis toner kartuslarini atese atmayin. Bu, kartusun icinde kalan tonerin ates almasina neden olarak
yaniklara veya yangina yol agabilir.

Toneri kazara damlatir veya sigratirsaniz, solumayi dnleyecek sekilde toner pargalarini dikkatlice toplayin
veya nemli yumusak bir bez ile silin.

Dokdlen toneri temizlemek igin highir zaman toz dagiimalarina karsi glivenligi olmayan bir elektrikli
slipurge kullanmayin. Bu, elektrikli slipiirgenin arizalanmasina veya statik elektrik bosalmasi nedeniyle toz
patlamasina neden olabilir.

Makineyi temizledikten sonra gii¢ fisinin veya glic konektoriiniin tam olarak yerlestiginden emin olun. Bunu
yapmamaniz asiri Isinmaya ve yangina neden olabilir.

Gg kablosunu ve fisi dlizenli olarak kontrol edin. Asagidaki durumlar yanginla sonuglanabilir; bu durumlarda
litfen bolgenizdeki yetkili Canon bayinize veya Canon yardim hattina bagvurun.

- Bunlar giig fisindeki yanik isaretleridir.

- Gug fisinin keskin tarafi deforme olmus veya bozulmus.

- Gug kablosu bikilmisken giic KAPANIP ACILIR.

- Gl kablosu kaplamasinin zarar gérmis, catlamis veya ¢okmus olmasi.
- Glg kablosunun bir bélgesinde 1sinma olur.

Giig kablosunun ve fisinin asagidaki sekilde kullaniimadigini diizenli olarak kontrol edin. Aksi halde, yangin
veya elektrik carpmasi riski dogabilir.

- Gug konektoriiniin gevsemesi.

- Gug kablosuna agir nesnelerle veya zimba ile sabitleyerek uygulanan baski.

- Glg figinin gevsemesi.

- Glg kablosu bukdlerek sariimis.

- Glg kablosunun bir kisminin bir koridorda olmasi.

- Glg kablosunun bir isiticinin 6nlinde olmasi.

A\ DIKKAT

= Makinenin igindeki sabitleme Unitesi ve gevresindekiler kullanim sirasinda isinabilir. Sikisan kagidi ¢ikarirken
veya makinenin igini incelerken, yaniklara neden olabilecegi icin sabitleme tinitesine ve gevresindekilere
dokunmayin.

Sikisan kagidi ¢ikarirken veya makinenin icini incelerken, sabitleme Unitesinden ve gevresindeki
bilesenlerden yayilan i1siya uzun siire maruz kalmayin. Yaniklara neden olabilecedinden sabitleme Unitesine
ve gevresindeki bilesenlere dogrudan dokunmamis olsaniz bile, bu isiya uzun siire maruz kalmak distk isi
yaniklariyla sonuglanabilir.

Kagit sikismasi durumunda sikisan kagidi, gériintiilenen mesaja gére makinenin icinde herhangi bir pargasi
kalmayacak sekilde ¢ikarin. Ayrica, yaralanmalara veya yaniklara neden olabileceginden elinizi gosterilen
bélgelerin digindaki bir bélgeye koymayin.

Sikisan kagidi gikarirken veya toner kartusunu degistirirken, leke yapacagi igin, tonerin ellerinize veya
giysinize bulasmamasina 6zen gosterin. Tonerle temas etmesi durumunda ellerinizi veya giysilerinizi soguk
suyla hemen yikayin. Yikama isleminin ilik suyla gergeklestirimesi tonerin iyice niifuz etmesine neden olarak
lekelerin gikmasini imkansiz hale getirecektir.

Sikisan kagidi ¢ikarirken kagit izerindeki tonerin dagilmamasi icin dikkatli olun. Toner, gozlerinize veya
agziniza kagabilir. Tonerin goézlerinize veya agziniza kagmasi durumunda tonerle temas eden bélgeyi
hemen soguk suyla yikayin ve bir doktora gériinin.

Kagit yiiklerken veya sikisan belgeleri ya da kagidi ¢ikarirken, kagidin kenarlarinin elinizi kesmemesi igin
dikkatli olun.

= Toner kartusunu ¢ikarirken, tonerin dagilmasini ve goziiniize veya agziniza kagmasini 6nlemek igin toner

kartusunu dikkatli bir sekilde ¢ikarin. Tonerin gozlerinize veya agziniza kagmasi durumunda tonerle temas
eden bolgeyi hemen soguk suyla yikayin ve bir doktora goriinin.

Toner kartusunu sékmeye ¢alismayin. Toner dagilarak gézlerinize veya agziniza kagabilir. Tonerin
gobzlerinize veya agziniza kagmasi durumunda tonerle temas eden bélgeyi hemen soguk suyla yikayin ve bir
doktora goéruniin.

Toner kartusundan toner siziyorsa, toneri solumamaya veya cildinizle dogrudan temas etmemesine 6zen
gosterin. Tonerin cildinizle temas etmesi durumunda, cildinizi sabunlu suyla yikayin. Cildiniz tahris olursa
veya toneri solursaniz, hemen bir doktora gériiniin.

Sarf Malzemeleri

A UYARI

Kullaniimis toner kartuslarini atese atmayin. Bu, tonerin tutusmasina neden olarak yaniklara veya yangina
yol agabilir.

Toner kartuslarini veya kagitlari, agik alevlere yakin bir konumda tutmayin. Bu, tonerin veya kagidin ates
almasina neden olarak yaniklara veya yangina yol agabilir.

Toner kartusunu atarken, tonerin dagiimasini engellemek igin toner kartusunu bir gantaya koyun ve ardindan
yerel diizenlemelere uygun bir sekilde atin.

Toneri kazara damlatir veya sicratirsaniz, solumayi énleyecek sekilde toner pargalarini dikkatlice toplayin
veya nemli yumusak bir bez ile silin.

Dékiilen toneri temizlemek igin higbir zaman toz dagilmalarina karsi giivenligi olmayan bir elektrikli
slipiirge kullanmayin. Bu, elektrikli stiplirgenin arizalanmasina veya statik elektrik bosalmasi nedeniyle toz
patlamasina neden olabilir.

A\ DIKKAT

Toner kartuslarini ve diger sarf malzemelerini kiigiik gocuklardan uzak tutun. Tonerin veya diger pargalarin
yutulmasi durumunda hemen bir doktora goriinin.

Toner kartusunu sékmeye ¢alismayin. Toner dagilarak gézlerinize veya agziniza kagabilir. Tonerin
gobzlerinize veya agziniza kagmasi durumunda tonerle temas eden bélgeyi hemen soguk suyla yikayin ve bir
doktora goruniin.

Toner kartusundan toner siziyorsa, toneri solumamaya veya cildinizle dogrudan temas etmemesine 6zen
g6sterin. Tonerin cildinizle temas etmesi durumunda, cildinizi sabunlu suyla yikayin. Cildiniz tahrig olursa
veya toneri solursaniz, hemen bir doktora goruniin.

Tonerin dokilmesine neden olabileceginden, miihir bandini zorlayarak ¢ekip gikarmayin ya da bu eylemi
yarida kesmeyin. Tonerin gozlerinize veya agziniza kagmasi durumunda tonerle temas eden bdlgeyi hemen
soguk suyla yikayin ve bir doktora goriinin.

Diger Talimatlar

A UYARI

Kalp pili kullaniyorsaniz
Bu cihaz disUk seviyeli bir manyetik alan Uretir. Kalp pili kullaniyorsaniz ve anormallik hissediyorsaniz,
ltitfen bu makineden uzaklasin ve hemen doktorunuza bagvurun.



@ Kurulum Gereksinimleri ve Kullanim

Bu makineyi glivenli ve sorunsuz bir sekilde kullanabilmek igin, asagidaki kosullara uygun bir yere yerlestirin.
Ayrica agiklamalar dikkatle okuyun.

Sicakhk ve Nem Kosullari

= Sicaklik arahgi: 10 - 30°C
= Nem araligi: %20 ila %80 RH (Bagil Nem) (yogusma yok)

@ ONEMLI
Makineyi yogunlagmadan koruma
= Asagidaki durumlarda makinenin iginde yogunlasma olmasini engellemek igin, makineyi kullanmadan énce
ortam sicakligina ve nem diizeyine uyum saglamasi igin en az iki saat bekleyin.
- Makinenin kurulu oldugu oda hizla i1sindiginda
- Makine serin veya kuru bir konumdan sicak ve nemli bir konuma gegctiginde

= Makinenin iginde su damlaciklari (yogunlagsma) olusmasi, kagit sikismalarina veya duslk baski kalitesine
neden olabilir.

Bir ultrasonik nemlendirici kullanirken
Ultrasonik nemlendirici kullanirken, aritiimis su veya kirli olmayan bagska bir su kullanmaniz énerilir.

Musluk suyu veya kuyu suyu kullanirsaniz sudaki kirlilik havaya yayilacaktir. Bu kir makine iginde kalabilir ve bu
da baski kalitesinin diismesine yol agar.

Giic Kaynagi Gereksinimleri
220 - 240 V, 50/60 Hz

@ ONEMLI
Gii¢ kablosunu baglarken dikkat edilmesi gerekenler
= Makineyi kesintisiz gii¢ kaynagina baglamayin.
= Bir AC prizini yalnizca makine igin kullanin. AC prizinin diger girislerini kullanmayin.
= Glg fisini bilgisayardaki yedek prize takmayin.
Ayni AC gli¢ prizini hem makine hem de asagidaki ekipmanlardan herhangi biri igin kullanmayin.
- Fotokopi makinesi
- Klima
- Kagit 6
- Buyik miktarda elektrik tiketen donanimlar
- Elektriksel parazit Greten donanimlar
= Fisi gektiginizde, tekrar takmadan 6nce en az 5 saniye bekleyin.

Cesitli onlemler
= Makinenin maksimum glg¢ tiuketimi 1.020 W veya daha azdir.

= Elektriksel parazit veya sebeke voltajindaki 6nemli bir diistis, makinenin veya bilgisayarin yanlis ¢galismasina
veya veri kaybetmesine yol agabilir.

Kurulum Gereksinimleri
= Yeterli alana sahip konum
= Yeterli havalandirmaya sahip konum
= Diz, plriizsiiz bir ylizeye sahip konum
= Makinenin agirigini tamamen karsilayabilecek konum

@ ONEMLI
Makineye zarar verebileceginden, makineyi asagidaki yerlere kurmayin.
= Sicaklik veya nem diizeyinde blyiik degisikliklerin yagandigi konumlar
= Yogunlagsmaya maruz kalan konumlar
lyi havalandiriimayan bir konum
(Makineyi iyi havalandiriimayan bir odada uzun siire veya biyiik miktarda yazdirma islemi igin kullanirsaniz,
makinenin yaydigi ozon ve diger kokular, galisma ortamini k6t yonde etkileyebilir. Ayrica, yazdirma
sirasinda kimyasal parcalar etrafa dagildigi igin yeterli havalandirma saglamaniz dnemlidir.)
Manyetik veya elektromanyetik dalgalar olusturan cihazlarin yakinindaki konum
Laboratuvar veya kimyasal reaksiyonlarin meydana geldigi konum

Tuzlu havaya, asindirici veya zehirli gazlara maruz kalan konum

Hali veya paspas lizeri gibi, makinenin agirhgindan etkilenebilecek veya makinenin igine gémiilebilecegi
konum.

Bakim ve incelemeler

@ 6NEMLI
Bu makinenin tizerinde bulunan dikkat etiketindeki talimatlar uygulayin.
Bu makineyi sallamayin veya darbeye maruz birakmayin.

Kagit sikismalarini 6nlemek igin yazdirma sirasinda asla giici agip kapatmayin, isletim paneli kapagini veya
arka kapagi a¢ip kapatmayin veya kagit ekleyip ¢ikarmayin.

Makineyi uzaga tasirken toner kartusunu makineden gikardiginizdan emin olun.

Toner kartusunu I1siga maruz birakmamak igin, bu makineyle birlikte gelen koruyucu torbasina koyun veya
kalin bir kumasla sarin.

Makineyi diizenli olarak temizleyin. Makine tozlanirsa diizgiin ¢alismayabilir.

3 metre veya daha kisa bir modiiler kablo kullanin.

Yerel ayariniza veya telefon baglantiniza bagli olarak veri iletisimi gerceklestirmeniz miimkiin olmayabilir. Bu
durumda, yetkili yerel Canon bayinize veya Canon yardim hattina bagvurun.

Bu makine igin Uretilen onarim pargalari ve toner kartuslari, makine modelinin tretiminin sonlandirildigi
tarihten itibaren en az yedi (7) yil boyunca bulunabilir.



@ Yasal Uyanlar

Model Adlari
FAX-L170 (F162002)
FAX-L150 (F162004)

R & TTE Direktifi

Bu ekipman (F162002/F162004), EC Direktifi 1999/5/EC'nin temel sartlarina uymaktadir
ve AB’de kullanilabilir. (Yalnizca faks makinesi islevine sahip modeller igin.)

(Yalnizca Avrupa igin)
Canon Inc. / Canon Europa N.V.

EC Direktifi'nin EMC sartlan

Bu ekipman, EC Direktifi'nin temel EMC sartlariyla uyumludur. Bu trliniin belirlenmis olan girisinin 220 - 240 V,
50/60 Hz olmasina karsin, uriiniin 230V, 50Hz'lik nominal sebeke girisiyle EC Direktifi'nin EMC sartlarina uygun
oldugunu bildiririz. EC Direktifi'nin teknik EMC sartlarina uymak amaciyla blendajli kablo kullaniimasi gerekir.

Uluslararasi ENERGY STAR Programi

Bir ENERGY STAR® Ortagi olarak Canon Inc., bu Griiniin enerji verimliligi konusunda
ENERGY STAR Programi ile uyumlu oldugunu belirlemistir.

Uluslararast ENERGY STAR Ofis Ekipmanlari Programi, bilgisayar ve diger ofis
ekipmanlarinin kullaniminda enerji tasarrufunu tesvik eden uluslararasi bir programdir.
Program, enerji tiiketimini etkili bir sekilde diigtiren islevlere sahip Urlinler gelistirmeyi
ve yayginlastirmayi destekler. Bu, isletme sahiplerinin gonillli olarak katilabildigi agik
bir sistemdir.

Hedeflenen urlinler bilgisayarlar, ekranlar, yazicilar, faks ve fotokopi makineleri gibi ofis
ekipmanlaridir. Standartlar ve logolar katilimci tilkelerde bir 6rnektir.

Lazer Giivenlik Bilgileri

Lazer radyasyonu insan bedenine zarar verebilir. Bu nedenle bu ekipman tarafindan yayilan lazer radyasyonu
koruyucu kasa ve dis kaplama altinda disari sizmayacak sekilde hapsedilmistir. Uriiniin kullanici tarafindan
normal galistiriimasi sirasinda makineden radyasyon sizamaz.

Bu makine sunlara dayanarak 1. Sinif Lazer Uriinii olarak siniflandiriimistir: IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007.

220.-240.V Model

Asagida gosterilen etiket makinedeki lazer tarama Unitesine yapistiriimistir.
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Bu makine IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007 uyarinca siniflandiriimistir ve asagidaki siniflara uygundur:

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1
APARELHO A LASER DE CLASSE 1
LUOKAN 1 LASER-TUOTE
LASERPRODUKT KLASS 1

A\ DIKKAT
Makine kilavuzlarinda belirtilenden baska kontrol kullanimi, ayar yapilmasi veya yordam gergeklestiriimesi zararli
radyasyona maruz kalma ile sonuglanabilir.
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Ticari Markalar

Canon ve Canon logosu, Canon Inc.'nin ticari markalaridir.

Microsoft, Windows ve Windows Vista, Microsoft Corporation'in ABD ve/veya diger llkelerdeki tescilli ticari
markalari ya da ticari markalaridir.

Tum diger Grtin ve marka adlari sahiplerinin tescilli ticari markasi, ticari markasi veya hizmet markasidir.

Telif Hakk

Copyright CANON INC. 2014

Bu yayinin higbir bolimii Canon Inc.'nin dnceden yazili izni olmaksizin herhangi bir sekilde, elektronik, mekanik,
manyetik, optik, kimyasal, manuel veya baska bir yontemle gogaltilamaz, aktarilamaz, el ile kopyalanamaz, bir
saklama sisteminde tutulamaz veya herhangi bir dile veya bilgisayar diline terciime edilemez.



Ugiincii Taraf Yazilim

Bu Uriin Gglinct taraf yazilim moddilleri igerir. Bu yazilim modiillerinin ve tim giincellemelerinin (toplu olarak

"YAZILIM") kullanimi ve dagitimi, asagidaki (1) ile (9) arasinda numaralandiriimis sartlara tabidir.

(1) YAZILIM dahil bu driin bir Glkeye génderildiginde, aktarildiginda veya ihrag edildiginde, ilgili tlkelerdeki ihrag
denetim yasalarina, kisittamalara veya diizenlemelere uyacaginizi kabul etmis sayilirsiniz.

(2) YAZILIM'In hak sahipleri, YAZILIM'a yonelik unvan, sahiplik ve fikri milkiyet haklarina sahiptirler. Burada
acik bir sekilde belirtilen durumlar disinda, YAZILIM'in hak sahipleri tarafindan size agik veya zimni olarak,
YAZILIM'In hak sahiplerinin fikri milkiyet haklari ile ilgili higbir lisans veya hak verilmez.

(3) YAZILIM' sadece satin aldiginiz Canon driiniyle ("URUN") birlikte kullanabilirsiniz.
(4) YAZILIM'In hak sahiplerinin dnceden yazili izni olmadan YAZILIMI tglinci taraflara atayamaz, ikincil lisans
veremez, pazarlayamaz, dagitamaz veya aktaramazsiniz.

(5) Yukarida anlatilanlarla birlikte, YAZILIM'I sadece (a) URUN ile ilgili tiim haklarinizi ve sartlarin gerektirdigi
hak ve ylikiimlGlukleri aktarilacak kisiye vermeniz (b) aktarilan kisinin ilgili tim kosullari kabul etmesi halinde
aktarabilirsiniz.

(6) Kaynak koda dénustiiremez, ters mithendislik uygulayamaz, bilesenlerine ayiramaz veya baska bir sekilde
YAZILIM'In kodlarini okunabilir bigime indirgeyemezsiniz.

(7) YAZILIM Uzerinde degisiklik yapamaz, uyarlayamaz, ceviremez, kiralayamaz, 6ding veremez veya
YAZILIM'I temel alan turetilmis Griinler olusturamazsiniz.

(8) YAZILIM'I URUN'den gikaramaz veya ayri kopyalarini yapamazsiniz.

(9) YAZILIM'In okunabilir kismi (kaynak kodlari) tizerinde herhangi bir lisansiniz yoktur.

Sorumluluk Reddi

Bu belgedeki bilgiler, 6nceden bildiriimeksizin degistirilebilir.

CANON INC. BU YAZILI METIN IGIN, PAZARLANABILIRLIK, SATILABILIRLIK, BELIRLI BIR AMACA
UYGUNLUK VEYA BIR YASAY! IHLAL ETMEME HUSUSLARINDA VE BUNLARLA SINIRLI OLMAKSIZIN,
METINDE SAGLANANLAR HARIG ACIK VEYA ZIMNI HICBIR GARANTI VERMEMEKTEDIR. CANON INC., BU
METNIN KULLANILMASI NEDENIYLE DOGRUDAN, KAZARA VEYA DOLAYLI OLARAK OLUSAN HERHANGI
BIR TUR HASAR, KAYIP VEYA MALI ZARARDAN SORUMLU TUTULAMAZ.

Uriiniiniiziin ve Resimlerin Kullanimiyla ilgili Yasal Sinirlamalar.

Belirli belgeleri taramak, yazdirmak veya baska bir sekilde ¢ogaltiimak i¢in Griiniintizt kullanmak ve Grininizi
kullanarak taranmis, yazdiriimis ya da baska bir sekilde gogaltiimis bu tur resimleri kullanmak kanunen yasak
olabilir ve cezai sorumluluk dogurabilir. Bu tir belgelere iliskin 6zet bir liste asagida sunulmustur. Bu liste
sadece yol gosterici olarak verilmistir. Belirli belgeleri taramak, yazdirmak veya baska bir sekilde gogaltmak igin
Urtintintizt kullanmanin ve/veya taranan, yazdirilan ya da baska bir sekilde ¢ogaltilan resimleri kullanmanin
yasal olup olmadigi konusunda emin degilseniz, énceden size yol gdstermesi icin yasal danismaniniza
basvurmalisiniz.

Kagit Para

Seyahat' Cekleri

- Havale Emirleri

Gida Pullari

Mevduat Sertifikalar

Pasaportlar

- Posta Pullari (iptal edilmis veya gegerli)

Goégmen Kimlik Belgeleri

Kimlik Belirleyici Rozetler veya Broveler

Damga Pullari (iptal edilmis ya da iptal edilmemis)

- Kura Ile Askerlik veya Celp Kagitlari

Bonolar veya Diger Borg Senetleri
Hukiimet Kuruluslari Tarafindan Verilmis Cekler veya Odeme Emirleri

Hisse Senetleri
Motorlu Arag Ehliyetleri ve Miilkiyet Belgeleri
- Telif Hakki Sahibinden izni Alinmadan Telif Hakki Bulunan sler/Sanat
Makine kilavuzlarinin miimkiin oldugu kadar dogru ve eksiksiz olmasina azami gaba harcanmistir. Ancak

Urtnlerimizi stirekli gelistirdigimizden teknik 6zellikleri tam olarak 6grenmek istiyorsaniz litfen Canon'a bagvurun.



Q Sajé rokasgrématé izmantotie simboli Ja éie_ pri_ekém_eti un yie!as saska'r_as_ ar_iek?nag au_gs_tspriegurr_]a _zon_u, tas_ va‘r izra_lisit aizd_egé_anqs v?i ]
elektriskas stravas triecienu. Ja $adi prieckSmeti vai vielas nonak iekartas iekSpusé, nekavéjoties izslédziet

iekartu un datoru (1) un atvienojiet interfeisa kabeli, ja tas ir pievienots (2). Péc tam atvienojiet kontaktdaksu

A BRIDINAJUMS no mainstravas kontaktligzdas (3) un sazinieties ar vietéjo pilnvaroto Canon izplatitaju.

Apzimé bridinajumu par darbibam, kuru nepareiza izpilde var izraisit navi vai traumas. Lai lietotu iekartu drosi,

vienmér pievérsiet uzmanibu Siem bridinajumiem.

A\ uzmaniBu!

Bridinajums, kas attiecas uz darbibam, kuru nepareiza izpilde var izraisit traumas. Lai lietotu iekartu drosi,
vienmér pievérsiet uzmanibu Siem bridinajumiem.

@ svARiGI!

Norada ar ierices darbibu saistitas prasibas un ierobezojumus. Lai iekarta darbotos pareizi un lai izvairitos no
iekartas vai paSuma bojasanas, izlasiet Sos punktus uzmanigi.

o

Darbiba, ko nedrikst izpildit. Uzmanigi izlasiet tekstu un neizpildiet taja aprakstitas darbibas.

@ Saja rokasgramata lietotie taustini un pogas

Talak sniegti dazi pieméri ar simbolu un taustinu nosaukumiem, ka $aja rokasgramata tiek aprakstitas taustinu
nospiesSanas darbibas.

= Darbibas panela pogas: [Taustina ikona]+(Taustina nosaukums)

Piemérs: [O] (Apturét)

= Displejs: <Specify destination.> (Noradit adresatu.) A\ vzmaNiBU!
Neuzstadiet iekartu nestabilas vietas, piem., uz nestabilas platformas vai slipas gridas, vai vietas, kas
paklautas parmérigai vibracijai, jo tas var izraisit iekartas nokriSanu vai apgasanos, ka rezultata var gat
savainojumus.
Ventilacijas atveres ir paredzétas pareizai deta|u ventilacijai iekartas iekSpusé. Nekad nenovietojiet iekartu
uz mikstas virsmas, piem., gultas, divana vai paklaja. Ventilacijas atveru blokéSana var izraisit iekartas
parkarS$anu, ka rezultata ta var aizdegties.
Neuzstadiet iekartu talak uzskaititajas vietas, jo tas var izraisit aizdegSanos vai elektriskas stravas triecienu.
- Mitras vai puteklainas vietas

- Nelietojiet 30 izstradajumu medicinas elektroieriéu tuvuma. ST izstradajuma izstarotie radiovilni var ietekmat
$o medicinas elektroieri¢u darbibu. Tadéjadi var notikt negadijumi, ko izraisa nepareiza darbiba.

= Pogas un elementi datora displeja: [Preferences] (Preferences)

@ Saja rokasgramata izmantotas ilustracijas un attéli

Saja rokasgramata izmantotajas ilustracijas un attélos ir redzams modelis FAX-L170, ja vien nav noradits citadi.

- Vietas, kur ir dumi vai tvaiki, piem., €dienu gatavo$anas iericu vai mitrinataja tuvuma
- Vietas, kas paklautas lietus vai sniega iedarbibai
Vietas, kas atrodas Gdens krana vai Gidens tuvuma

@ Svarigi drosibas noradijumi

Pirms iekartas lietoSanas, Itdzu, ripigi izlasiet Sos "Svarigos drosibas noradijumus". o T X s
Ta ka $ie noradijumi ir paredzeéti, lai pasargatu lietotaju vai citas personas no miesas bojajumiem vai mantiskiem - Vietas, kas paklautas tiesai saules iedarbibai

zaud&jumiem, vienmér ievérojiet Sos noradijumus un ekspluatacijas noteikumus. Vietas, kas paklautas augstas temperatiras iedarbibai

Ka arT nelietojiet iekartu ta, ka nav minéts Saja rokasgramata, jo $ada riciba var izraisit neparedzétus Vietas atklatas liesmas tuvuma

negadijumus vai miesas bojajumus. Kad uzstadat iekartu, saudzigi to novietojiet uzstadisanas vieta ta, lai izvairitos no roku iespieSanas starp
iekartu un gridu vai starp iekartu un citam iekartam, jo ta var gat ievainojumus.

Lai pareizi pievienotu interfeisa kabeli, ievérojiet §Ts rokasgramatas noradijumus. Ta nepareiza pievieno$ana
var izraisit nepareizu darbibu vai elektriskas stravas triecienu.

Lai parvietoSanas laika iekartu turétu pareizi, ievérojiet $Ts rokasgramatas noradijumus. Neievérojot Sos
noradijumus, iekartu var nomest zemé un gat miesas bojajumus.

@ e-Rokasgramata -> Tehniska apkope -> lekartas parvietosana.

lekartas ar cietajiem diskiem var nedarboties pareizi, ja tas tiek izmantotas liela augstuma, kas parsniedz
3000 metru virs jaras ITmena.

Uzstadisana

A\ BRIDINAJUMS
= Neuzstadiet iekartu vietas, kas atrodas alkohola, krasas $kidinataju vai citu uzliesmojoSu vielu tuvuma.
Ja viegli uzliesmojosas vielas nonak saskaré ar elektriskajam dalam iekartas iekSpuse, tas var izraisit
aizdegSanos vai elektriskas stravas triecienu.
= Nenovietojiet uz iekartas talak minétos priekSmetus.
- Kaklarotas un citi metala priekSmeti
- Krizes, vazes, puku podi un citi trauki, kas pilditi ar Gdeni vai Skidrumiem



Stravas padeve

A\ BRIDINAJUMS

Nebojajiet un neparveidojiet stravas vadu. Turklat nenovietojiet smagus priekSmetus uz stravas vada,
nevelciet un parlieku nelokiet to. Tas var izraisit elektrisku bojajumu, aizdeg$anos vai elektriskas stravas
triecienu.

Turiet stravas vadu atstatus no visiem karstuma avotiem. Pretéja gadijuma var izkust stravas vada izolacija,
izraisot aizdegSanos vai elektriskas stravas triecienu.

Stravas vadu nedrikst stingri vilkt, jo tadéjadi savienojums var k|t valigs un rasties parkarSana un
aizdegSanas.

Stravas vadu var bojat, uz ta uzkapjot, piestiprinot to ar skavam vai novietojot uz ta smagus priekSmetus.
Lietojot bojatu stravas vadu, var tikt izraisits negadijums, piem., aizdeg8anas vai elektriskas stravas trieciens.
Nepievienojiet vai neatvienojiet kontaktdaksu ar mitram rokam, jo tas var izraisit elektriskas stravas triecienu.

Nepievienojiet stravas vadu vairaku kontaktdaksu pagarinatajam, jo tas var izraisit aizdegSanos vai
elektriskas stravas triecienu.

Netiniet stravas vadu un nesieniet to mezgla, jo tas var izraisit aizdeg$anos vai elektriskas stravas triecienu.

PilnTba ievietojiet kontaktdakSu mainstravas kontaktligzda. Pretéja gadijuma var rasties aizdegSanas vai

elektriskas stravas trieciens.

Parmerigi nospriegojot stravas vada savienojuma vietu, var tikt bojats stravas vads vai atvienoties iekarta

esoSie vadi. Tas var izraisit arT aizdegSanos. |zvairieties no §adam situacijam:

- Bieza stravas vada pievieno$ana un atvieno$ana.

- Paklup$ana par stravas vadu.

- Stravas vada blakus savienojuma vietai ir locijums, un kontaktligzda vai savienojuma vieta tiek
nepartraukti nospriegota.

- Elektriskas stravas trieciena rasanas stravas savienotaja.

Izmantojiet tikai komplektacija ieklauto stravas vadu — neizmantojiet citus vadus, jo $ada riciba var izraisit

aizdeg$anos vai elektriskas stravas triecienu.

Parasti neizmantojiet kabelu pagarinatajus. lzmantojot kabela pagarinataju, var rasties aizdegSanas vai

elektriskas stravas trieciens.

Atvienojiet kontaktdakSu no mainstravas kontaktligzdas un nelietojiet iekartu pérkona negaisa laika.
Zibens var izraisit aizdegSanos, elektriskas stravas triecienu vai nepareizu iekartas darbibu.

A uzmaNiBU!

Neizmantojiet tadu stravas avota spriegumu, kas $eit nav minéts, jo tas var izraisit aizdeg$anos vai
elektriskas stravas triecienu.

Vienmeér satveriet kontaktdaksu, kad atvienojat stravas vadu. Nevelciet aiz stravas vada, jo tas var atsegt
stravas vada dzislu vai bojat vada izolaciju, izraisot elektribas nopladi un aizdegSanos vai elektriskas stravas
triecienu.

Raugieties, lai ap kontaktdaksu ir pietiekami daudz brivas vietas, lai to viegli varétu atvienot. Ja ap
kontaktdaksu tiek novietoti prieckSmeti, arkartas situacija to nevarés atvienot.

Lietosana

A\ BRIDINAJUMS

Neizjauciet un neparveidojiet iekartu. lekarta ir augstas temperattras un augsta sprieguma sastavdalas, kas
var izraisit aizdegS$anos vai elektriskas stravas triecienu.

Ja elektroiekarta netiek lietota pareizi, ta var bat bistama. Nelaujiet bérniem aiztikt stravas vadu, kabelus,
iekS&jos mehanismus un elektriskas dalas.

Ja no iekartas atskan neparasti trok$ni vai no tas plast dami, karstums vai jatama neparasta smaka,
nekavéjoties izslédziet iekartu un datoru un atvienojiet interfeisa kabeli, ja tas ir pievienots. Péc tam no
mainstravas kontaktligzdas atvienojiet kontaktdakSu un sazinieties ar vietéjo pilnvaroto Canon izplatitaju.
Turpinot lietot iekartu, var rasties aizdegSanas vai elektriskas stravas trieciens.

lekartas tuvuma nelietojiet viegli uzliesmojoSus aerosolus. Ja viegli uzliesmojosas vielas nonak saskaré ar
elektriskajam dalam iekartas iekSpusé, tas var izraisit aizdegSanos vai elektriskas stravas triecienu.

Pirms iekartas parvietoSanas vienmér izslédziet iekartu un datoru un péc tam atvienojiet kontaktdaksu un
interfeisa kabelus. Pretéja gadijuma var tikt bojati kabeli vai vadi, izraisot aizdegSanos vai elektriskas stravas
triecienu.

Péc iekartas parvietoSanas parliecinieties, vai kontaktdaksa vai stravas savienotajs ir pilniba ievietots.
Pretéja gadijuma var rasties parkar$ana un aizdegSanas.

Nemetiet iekarta saspraudes, skavas un citus metala priekSmetus. Nepielaujiet Gdens, Skidrumu vai citu

un vielas saskaras ar iekartas augstsprieguma zonu, tas var izraisit aizdeg$anos vai elektriskas stravas
triecienu. Ja $adi priekSmeti un vielas nonak iekartas iekSpusé, nekavéjoties izslédziet iekartu un datoru

un atvienojiet interfeisa kabeli, ja tas ir pievienots. Péc tam no mainstravas kontaktligzdas atvienojiet
kontaktdakSu un sazinieties ar vietéjo pilnvaroto Canon izplatitaju.

Pievienojot vai atvienojot USB kabeli, kad kontaktdaksa ir pievienota mainstravas kontaktligzdai, neaiztieciet
savienotaja metala dalu, jo tas var izraisit elektriskas stravas triecienu.

A\ uzmaNiBu!

= Nenovietojiet uz iekartas smagus priekSmetus. Novietotais priekSmets vai iekarta var nokrist, izraisot
traumas.

Izsledziet stravas slédzi, ja iekarta netiks izmantota ilgaku laiku, piem., nakts laika. Izslédziet iekartu un
atvienojiet kontaktdaksu, ja iekarta netiks izmantota ilgaku laiku, piem., vairakas dienas.

Uzmanigi atveriet un aizveriet vakus un uzstadiet vai iznemiet kaseti. Rikojieties uzmanigi, lai nesavainotu
pirkstus.

Sargiet savas rokas un drébes no rulliS§iem izdruku izvades vieta. Pat ja iekarta neveic drukasanu, rullitis var
péksni sakt griezties un aizkert rokas vai apgérbu, kas var izraisit traumu.

Izdruku slots ir karsts drukasanas laika un péc tas. Nepieskarieties ierices virsmai izdruku slota tuvuma,

jo tas var radit apdegumus.

= Uzreiz péc izdrukasanas papirs var bt karsts. Esiet piesardzigs, kad iznemat papiru un kartojat to, Tpasi,

ja esat drukajis ilgstosi. Pretéja gadijuma var gt apdegumus.

Uzmanigi aizveriet padevi vai kopésanas stikla vaku, lai neiespiestu roku. Ta var savainoties.

Lazera stars var bat kaitigs cilvéka kermenim. Ta ka lazera stars ir norobezots ar aizsargapvalku lazera
skenera bloka, nepastav risks, ka lazera stars varétu izk|t no iekartas normalos darba apstak|os. Drosibas
apsvérumu dé| izlasiet turpmakas piezimes un noradijumus.

- Nekad neatveriet vakus, kas nav noraditi $aja rokasgramata.
- Nenonemiet bridindjuma uzlimi, kas piestiprinata pie lazera skenera iekartas vaka.

- Ja lazera stars tomér iek|Ust acTs, tas var tikt bojatas.
- Siiekarta ir klasificéta ka 1. klases lazera izstradajums atbilsto$i standartam IEC60825-1:2007.
Informacija par lazerdiodem
- vilna garums: 780-800 nm
- maksimala jauda: 10 mW




Apkope un parbaudes

A\ BRIDINAJUMS

Tirot iekartu, izslédziet iekartu un datoru un atvienojiet interfeisa kabelus un kontaktdaksu. Pretéja gadijuma
var rasties aizdeg$anas vai elektriskas stravas trieciens.

Periodiski atvienojiet kontaktdaksu no mainstravas kontaktligzdas un ar sausu dranu iztiriet vietu ap
kontaktdaksas metala kontaktu pamatni un mainstravas kontaktligzdu, lai noslaucTtu visus puteklus un
netirumus. Mitras, putek|ainas vai piekvépusas vietas putekli var sakraties ap kontaktdaksu un k|Gt mitri,
izraisot Tssavienojumu un aizdeg$anos.

Tiriet iekartu, izmantojot dranu, kas ir samitrinata ar Gdeni vai GdenT atSkaiditu mazgasanas Iidzekli un

uzliesmojosas vielas nonak saskaré ar elektriskajam dalam iekartas iekSpusé, tas var izraisit aizdegSanos
vai elektriskas stravas triecienu.

Dazas vietas iekarta ir paklautas augstspriegumam. lzvelkot iestrégusu papiru vai apskatot iekartas iekSpusi,
nepielaujiet kaklarotu, aprocu vai citu metala priekSmetu nonak$anu saskaré ar iekartas iekSpusi, jo pretéja
gadijuma varat gat apdegumus vai elektriskas stravas triecienu.

Neatbrivojieties no izlietotam tonera kasetném, tas dedzinot atklata liesma. Ta var uzliesmot kasetné
palikusais toneris, radot apdegumus vai aizdeg$anos.

Ja neti$am izlejat vai izkaisat toneri, uzmanigi savaciet tonera dalinas kopa vai noslaukiet tas ar mikstu,
mitru dranu ta, lai to neieelpotu.

Nekada gadijuma neizmantojiet putek|u stcéju, kam nav aizsarglidzek|u pret putek|u spradzienu, lai tiritu izlieto
toneri. To darot, putek|u sticgja darbiba var bat k|adaina vai notikt putek|u spradziens statiskas izlades dé|.

Péc iekartas iztiri§anas parliecinieties, vai kontaktdaksa vai stravas savienotajs ir pilniba ievietots. Pretéja
gadijuma var rasties parkarSana un aizdeg$anas.

Regulari parbaudiet stravas vadu un kontaktdaksu. Talak minétie apstakl|i var izraisit aizdegSanos, tapéc
sazinieties ar vietéjo pilnvaroto Canon izplatitaju vai Canon palidzibas dienestu.

- Uz kontaktdak$as redzamas deg$anas pazimes.

- Kontaktdak$as asmens ir deforméjies vai salauzts.

- Strava ir izslégta vai ieslégta, salokot stravas vadu.

- Stravas vada parklajums ir bojats, saplaisajis vai iespiests.

- Kada stravas vada posma rodas karstums.

Regulari parbaudiet, vai stravas vads un kontaktdaksa tiek lietota, ka aprakstits talak. Pretéja gadijuma var
rasties aizdeg$anas vai elektriskas stravas trieciens.

- Stravas savienotajs ir valigs.

- Uz stravas vada novietots smags priekSmets vai stravas vada stiprinasana ar skavam rada nospriegojumu.
- Kontaktdaksa ir valiga.

- Stravas vads ir satits.

- Kads stravas vada posms atrodas eja.

- Stravas vads novietots sildaparata priekSpusé.

A\ vzmaniBu!

= Fiksacijas bloks un iekartai apkart esoSie priekSmeti tas lietoSanas laika k|Tst karsti. 1znemot iestrégusu
papiru vai parbaudot iekartas korpusa iekSpusi, nepieskarieties fiksacijas blokam un tam apkart esosajiem
priekSmetiem, jo ta var gat apdegumus.
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Iznemot iestrégusu papiru vai parbaudot iekartas iekSpusi, izvairieties no ilgstoSas saskares ar karstumu,
kas nak no fiksacijas bloka un tam apkart esosajiem priekSmetiem. Tas var radit apdegumu no zemas
temperatiras, pat nepieskaroties fiksacijas blokam un tam apkart eso$ajiem priekSmetiem, jo ta var gat
apdegumus.

Ja ir iestrédzis papirs, iznemiet to atbilstosi paraditajam zinojumam ta, lai iekarta nepaliktu papira gabali. Ar
rokam nepieskarieties zonam, kas nav noraditas, lai negatu traumas vai apdegumus.

Iznemot iestrégusu papiru vai mainot tonera kasetni, esiet uzmanigs, lai toneris nenonaktu uz jasu rokam
vai apgérba, jo tas sasmérés rokas vai apgérbu. Ja toneris nok|dst uz rokam vai apgérba, nekavéjoties
nomazgajiet to ar aukstu Gdeni. Mazgajot ar siltu Gdeni, toneris iestksies, un traipus nevarés iztirit.

Iznemot iestrégusu papiru, esiet uzmanigs, lai toneris netiktu izkaisits. Toneris var iek|dt acTs vai muté. Ja
toneris iekl|Ust acis vai muté, nekavéjoties izskalojiet to ar aukstu Gdeni un konsultgjieties ar arstu.

levietojot papiru vai izvelkot iestrégusus dokumentus vai papiru, uzmanieties, lai ar papira malam
nesagrieztu rokas.

Iznemot tonera kasetni, dariet to uzmanigi, lai izvairitos no tonera izkaisi$anas un iek|i$anas acls vai muté.
Ja toneris ieklGst acTs vai muté, nekavéjoties izskalojiet to ar aukstu Gdeni un konsultéjieties ar arstu.
Neméginiet izjaukt tonera kasetni. Toneris var izplGst un iek|at acls vai muté. Ja toneris iek|Tst acTs vai muté,
nekavéjoties izskalojiet to ar aukstu Gdeni un konsult&jieties ar arstu.

Ja toneris izplGst no tonera kasetnes, uzmanieties, lai to neieelpotu vai nepielautu ta nok|isanu uz adas. Ja
toneris nok|Ust uz adas, nomazgajiet to ar ziepém. Ja ada iekaist vai ieelpojat toneri, nekavéjoties sazinieties
ar arstu.

I1zejmateriali
A\ BRIDINAJUMS

Neatbrivojieties no izlietotam tonera kasetném, tas dedzinot atklata liesma. Ta var uzliesmot kasetné
palikusais toneris, radot apdegumus vai aizdeg$anos.

Neglabajiet tonera kasetnes un papiru vieta, kas paklauta atklatas liesmas iedarbibai. Ta toneris vai papirs
var uzliesmot, radot apdegumus vai aizdeg$anos.

Atbrivojoties no tonera kasetnes, ievietojiet to iepakojuma, lai izvairitos no tonera izkaisiSanas, un péc tam
atbrivojieties no tonera kasetnes saskana ar vietg&jiem noteikumiem.

Ja neti$am izlejat vai izkaisat toneri, uzmanigi savaciet tonera dalinas kopa vai noslaukiet tas ar mikstu,
mitru dranu ta, lai to neieelpotu.

Nekada gadijuma neizmantojiet putek|u stic&ju, kam nav aizsarglidzek|u pret puteklu spradzienu, lai tirtu izlieto
toneri. To darot, putek|u slicéja darbiba var bat k|tdaina vai notikt putek|u spradziens statiskas izlades dé|.

A\ vzmaniBu!

Glabajiet tonera kasetnes un citus izejmaterialus maziem bérniem nepieejama vieta. Ja toneris vai citas
dalas tiek noritas, nekavéjoties sazinieties ar arstu.

Neméginiet izjaukt tonera kasetni. Toneris var izplist un iek|Gt acts vai muté. Ja toneris iek|Ust acls vai mutg,
nekavéjoties izskalojiet to ar aukstu Gdeni un konsultéjieties ar arstu.

Ja toneris izplGst no tonera kasetnes, uzmanieties, lai to neieelpotu vai nepielautu ta nok|dsanu uz adas. Ja
toneris nokl|ast uz adas, nomazgajiet to ar ziepém. Ja ada iekaist vai ieelpojat toneri, nekavéjoties sazinieties
ar arstu.

Ja izolacijas lente tiek vilkta ar spéku vai atstata pusceld, toneris var izbirt. Ja toneris iekl|Tst acTs vai muté,
nekavéjoties izskalojiet to ar aukstu Gdeni un konsult&jieties ar arstu.

Citi
A\ BRIDINAJUMS

= Ja izmantojat sirds stimulatoru
ST iekarta rada zemas intensitates magnétisko lauku. Ja lietojat sirds stimulatoru un pamanat neparastas
izmainas, l0dzu, atvirzieties no iekartas un nekavéjoties sazinieties ar arstu.



@ Uzstadisanas prasibas un

Lai iekartu lietotu dro$i un bez traucéjumiem, uzstadiet to vieta, kas atbilst talak aprakstitajiem nosacijumiem.
Rapigi izlasiet arT piezimes.

Temperaturas un. mitruma nosacijumi
= Temperatiras diapazons: 10-30 °C

= Mitruma diapazons: 20—-80% relativais mitrums (bez kondensata)

@ svARiGI!
lekartas aizsardziba pret kondensata raSanos

Lai nepielautu kondensata rasanos iekartas iekSpusé, pirms lietoSanas vismaz divas stundas |aujiet tai
pielagoties apkartéjai temperatdrai un mitrumam.

- Ja telpa, kura ir uzstadita iekarta, tiek intensivi sildita
- Jaiekarta tiek parvietota no vésas vai sausas vietas uz karstu vai mitru vietu
Ja iekarta veidojas tdens pilieni (kondensats), tas var izraisTt papira iestrégSanu vai zemu drukas kvalitati.

Ultraskanas mitrinataja lietoSana

Ja izmantojat ultraskanas mitrinataju, ieteicams lietot attiritu Gdeni vai Gdeni bez piemaisijumiem.
Ja izmantojat Gdeni no krana vai akas, Gdens piemaisTjums tiks izkliedéts gaisa. Tie var iek|at iekarta, pasliktinot
drukas kvalitati.

Energijas.avota. prasibas
220-240V, 50/60 Hz

@ svaRriGl!
Piesardziba, pievienojot stravas vadu
= Nepievienojiet So iekartu nepartrauktas barosanas avotam.
= Mainstravas kontaktligzdu izmantojiet tikai $Ts iekartas pieslégsanai. Neizmantojiet citas mainstravas
kontaktligzdas rozetes.

Nepievienojiet stravas kontaktdak$u datora papildu kontaktligzdai.
Neizmantojiet vienu mainstravas kontaktligzdu gan iekartai, gan kadai no talak minétajam iericém:

- Kopétajs
- Gaisa kondicionieris

- Papira smalcinasanas ierice
- lerice, kas patéré daudz elektribas
- lerice, kas rada elektriskas dabas trauc&jumus

= Atvienojot stravas vadu, pirms ta atkartotas pievieno$anas uzgaidiet vismaz 5 sekundes.

Dazadi piesardzibas pasakumi

= Maksimalais iekartas energijas patérins ir ne vairak ka 1020 W.

= Elektriskas dabas traucéjumi vai stravas sprieguma ievérojama pazeminasanas var izraisit iekartas vai
datora nepareizu darbibu vai datu zudumu.
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Uzstadisanas prasibas
= Telpa, kura ir pietiekami daudz vietas
= Telp3, kura ir laba ventilacija
= Vieta, kur ir lidzena, gluda virsma
= Vieta, kas var pilniba izturét iekartas svaru
@ svaARriGH
Neuzstadiet iekartu Sadas vietas, jo pretéja gadijuma ta var tikt bojata.

Vietas, kur ir ievérojama temperatdras un mitruma maina

Vietas, kas paklautas kondensacijai

Slikti védinamas vietas

(Ja slikti vedinama telpa ilgstosi lietojat iekartu vai daudz drukajat, iekartas raditais ozons vai citas smakas
var radit nepatikamu darba vidi, turklat drukasanas laika tiek izkliedétas kimiskas dalinas, tapéc ir svarigi
nodros$inat atbilstosu védinasanu.)

Blakus iekartam, kas rada magnétiskos vai elektromagnétiskos vilnus

Laboratorijas vai telpas, kur notiek kimiskas reakcijas
Vietas, kur ir sa|$ gaiss, korodéjosas vai toksiskas gazes
Vietas, kur ir gridsegas vai paklaji, kas no iekartas svara var saloctties vai kuros iekarta var iegrimt

Apkope un parbaudes

@ svARiGI!
levérojiet iekartai piestiprinataja bridinajuma uzlimé esosos noradijumus.

Nekratiet iekartu un nepak|aujiet to triecieniem.

Lai noverstu papira iestrégSanu, drukasanas laika neieslédziet/neizslédziet iekartu, neatveriet/neaizveriet
darbibas paneli vai aizmugures vaku un neievietojiet/neiznemiet papiru.

Pirms iekartu parvietojat uz kadu attalaku vietu, parliecinieties, vai no tas ir iznemta tonera kasetne.

Lai pasargatu tonera kasetni no gaismas iedarbibas, ielieciet to iekartas komplektacija iek|autaja
aizsargmaisina vai aptiniet ar biezas dranas gabalu.
Regulari tiriet iekartu. Ja iekarta k|ust putekl|aina, var tikt traucéta tas darbiba.

Izmantojiet modularo kabeli, kas nav garaks par 3 m.

Atkariba no atrasanas vietas vai talruna ITnijas savienojuma, iesp&jams, nevarésit izveidot datu sakarus.
Sada gadijuma sazinieties ar vietjo pilnvaroto Canon izplatitaju vai Canon palidzibas dienestu.

Rezerves dalas un tonera kasetnes $ai iekartai bs pieejamas vél vismaz septinus (7) gadus péc tam, kad
tiks partraukta &7 iekartas modela razo$ana.



uridiskie pazinojumi

Modelu nosaukumi

FAX-L170 (F162002)
FAX-L150 (F162004)

WEEE direktiva

Tikai Eiropas Savienibai un EEZ (Norvégijai, Islandei un Lihtensteinai)

Sie simboli norada, ka atbilstosi ES Direktivai (2012/19/ES) par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem
(EEIA), Direktivai (2006/66/EK) par baterijam un akumulatoriem, un akumulatoru atkritumiem, ar ko atce] Direktivu
91/157/EEK, un vieté&jiem tiesibu aktiem $o izstradajumu nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.

Ja zem iepriek$ noradita simbola ir uzdrukats kimiskais simbols, saskana ar direktivu par baterijam un
akumulatoriem tas nozimé, ka $Ts baterijas vai akumulatori satur smagos metalus (Hg = dzivsudrabs, Cd = kadmijs,
Pb = svins) un to koncentracijas ITmenis parsniedz direktiva par baterijam un akumulatoriem minéto piemérojamo
slieksni.

Sis izstradajums ir janodod piemérota savaksanas vieta, pieméram, apstiprinata veikala, kur iegadajaties Ifdzigu
jaunu produktu un atstajat veco, vai apstiprinata vieta izlietotu elektrisko un elektronisko iekartu un bateriju un
akumulatoru parstradei. Nepareiza $§ada veida atkritumu apsaimnieko$ana var apdraudét vidi un cilvéka veselibu
tadu iesp&jami bistamu vielu dé|, kas parasti ir elektriskajas un elektroniskajas iekartas.

Jisu atbalsts pareiza $ada veida atkritumu apsaimnieko$ana sekmés efektivu dabas resursu izmantos$anu.

Lai sanemtu pilnigaku informaciju par $§ada veida izstradajumu nodo$anu otrreiz&jai parstradei, sazinieties ar
vietéjo pasvaldibu, atkritumu savak$anas atbildigo dienestu, pilnvaroto organizaciju vai iestadi, kas veic sadzives
atkritumu apsaimnieko$anu, vai apmeklgjiet timekla vietni

WWWw.canon-europe.com/weee, vai www.canon-europe.com/battery.

R&TTE direktiva

€3

ST iekarta (F162002/F 162004) atbilst EK direktivas 1999/5/EK bitiskajam prastbam,
un to var lietot Eiropas Savieniba. (Attiecas tikai uz modeliem, kuros ir faksa funkcija.)

(Tikai Eiropa)
Canon Inc./Canon Europa N.V.

EK direktivas prasibas par elektromagnétisko savietojamibu

ST iekarta atbilst batiskajam EK direktivas prasibam par elektromagnétisko savietojamibu. Més apliecinam, ka
$is izstradajums atbilst EK direktivas prasibam par elektromagnétisko savietojamibu, ja mainstravas padeves
tikla nominalais spriegums ir 230 V, 50 Hz, lai gan izstradajumam noteiktais nominalais padeves spriegums

ir 220-240 V, 50/60 Hz. Lai nodro$inatu atbilstibu EK direktivas tehniskajam prasibam par elektromagnétisko
savietojamibu, jaizmanto ekranéts kabelis.

Starptautiska Programma ENERGY STAR

Ka ENERGY STAR® partneris Canon Inc. ir parliecinajies par sava izstradajuma
atbilstibu ENERGY STAR energoefektivitates programmai.

Starptautiska ENERGY STAR biroja iekartu programma ir starptautiska programma,
kas veicina energijas taupi$anu, izmantojot datorus un citu veidu biroja iekartas.

&7 programma atbalsta tadu produktu izstradasanu un izplati$anu, kuri ir aprikoti

ar funkcijam, kas efektivi samazina energijas patérinu. Ta ir atvérta sistéma, kura
uznémumu Tpasnieki var brivi piedalities.

Programmas uzmanibas centra ir biroja iekartas: datori, monitori, printeri, faksimila un
kopésanas iekartas. Dalibvalstis tiek izmantoti vienoti standarti un logotipi.

ENERGY STAR

Informacija par lazera drosibu

Lazera starojums cilvékiem var bt bistams. ST iemesla d&| lazera radiacija, kas tiek izstarota iekartas iek$pusé,
ir hermétiski izoléta iekartas aizsargparsega un aréja korpusa iek§puseé. lekartas normalas lietoSanas laika
radiacijas noplide nav iesp&jama.

ST iekarta atbilstosi standartam IEC 60825-1 ir klasificéta ka 1. klases lazera izstradajums: 2007, EN60825-1: 2007.

220-240 V.modelis

Talak redzama uzlime ir piestiprinata pie iekartas lazerskenéSanas bloka.
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ST iekarta ir klasificéta saskana ar IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007 un atbilst $adam klasém:
1. KLASES LAZERA IZSTRADAJUMS

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1

APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1

PRODUCTO LASER DE CLASE 1

APARELHO A LASER DE CLASSE 1

LUOKAN 1 LASER-TUOTE

LASERPRODUKT KLASS 1

A\ uzmaniBu!
Vadibas ieri¢u izmanto$ana, pielagojumu veik$ana vai proceddru izpilde, kas atSkiras no iekartas rokasgramatas
minétas, var izraisit bistamu radiacijas starojumu.
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Precu zimes

Canon un Canon logotips ir Canon Inc. pre€u zZimes.

Microsoft, Windows un Windows Vista ir Microsoft Corporation registréta precu zime vai pre¢u zime Amerikas
Savienotajas Valstis un/vai citas valstis.

Visi citi izstradajumu un zZimolu nosaukumi ir to attiecigo Tpasnieku registrétas prec¢u zimes, precu zimes vai
pakalpojumu zimes.

Autortiesibas

Copyright CANON INC. 2014

Nevienu 8T izdevuma dalu bez Canon Inc. iepriek$&jas rakstiskas atlaujas nedrikst pavairot, parraidit, parrakstit,
uzglabat atglstama veida vai partulkot neviena cita valoda, tostarp datora valoda, un nekada forma, izmantojot
elektroniskus, mehaniskus, magnétiskus, optiskus, kimiskus, manualus vai jebkadus citus [Tdzek]|us.



TresSo personu programmatira

Sis produkts satur tre$o personu programmattras modulus. So programmattras modulu, tostarp visu $o

programmatiiras modulu atjauninajumu (kopa — PROGRAMMATURA), izmanto$anu un izplati$anu nosaka

talak esosSie nosacijumi no (1) lidz (9).

(1) Jus piekritat izpildit jebkurus piemérojamos to valstu eksporta kontroles likumus, ierobeZojumus vai
nosacijumus, kas iesaistitas §T produkta, ieskaitot PROGRAMMATURU, parvadasanas, parvietoanas vai
eksportéSanas procesa uz jebkuru valsti.

(2) PROGRAMMATURAS tiesibu turétaji visos aspektos saglaba PROGRAMMATURAS nosaukuma,
TpasSumtiesibu un intelektuala TpaSuma tiesibas. Iznemot gadijumus, kas Seit viennozimigi noteikti,
PROGRAMMATURAS tiesibu turétaji nenodod vai nepieskir jums nekadas licences vai tiesibas, izteiktas vai
nodomatas, nekddam PROGRAMMATURAS tiesTbu turétaju intelektualajam Tpasumam.

(3) Jus drikstat izmantot PROGRAMMATURU tikai taja Canon produkta, kuru esat iegadajies (PRODUKTS ).

(4) Bez PROGRAMMATURAS tiesTbu turétaju iepriek3éjas rakstiskas piekrisanas jus nedrikstat

PROGRAMMATURU pieskirt, talak licencét, tirgot, izplatit vai nodot nekadam tresajam pusém.

(5) Neskatoties uz iepriek§ minéto, jas drikstat nodot PROGRAMMATURU talak tikai tada gadijuma, ja (a) jas
nododat talak parnéméjam visas savas tiesibas uz PRODUKTU un visas tiesibas un pienakumus atbilstosi
nosacijumiem un (b) parnéméjs piekrit uznemties visas $Ts saistibas.

(6) Jas nedrikstat izjaukt, dekonstruét, demontét vai citadi samazinat PROGRAMMATURAS kodu lidz cilvékam
lasamai formai.

(7) Jus nedrikstat PROGRAMMATURU modificét, adaptét, tulkot, nomat, iznomat vai aizdot vai veidot
atvasinatus darbus, pamatojoties uz PROGRAMMATURU.

(8) Jums nav tiesibu atdalit PROGRAMMATURU no PRODUKTA vai veidot atseviskas tas kopijas.
Jums netiek pieskirta licence attieciba uz cilvékam nolasamo PROGRAMMATURAS dalu (avota kodu).

C

Atrunas

Informacija $aja dokumenta var tikt mainita bez bridinajuma.

CANON INC. ATSAKAS NO JEBKADAM TIESAM VAI IZRIETOSAM GARANTIJAM, KAS ATTIECINAMAS

UZ SO MATERIALU, JA VIEN TAS SEIT NAV MINETAS, TOSTARP NO GARANTIJAM PAR IESPEJAM BEZ
IEROBEZOJUMIEM REALIZET TIRGU, ATBILSTIBAS TPASAM LIETOSANAS MERKIM VAI PARKAPUMIEM
PRET KADU PATENTU. CANON INC. NAV ATBILDIGS PAR JEBKADA VEIDA TIESIEM, NEJAUSIEM VAI
IZRIETOSIEM BOJAJUMIEM, ZAUDEJUMIEM VAI IZDEVUMIEM, KAS RODAS ST MATERIALA LIETOSANAS
REZULTATA.

Produkta lietoSanas un attélu izmantosanas juridiskie ierobezojumi
lekartas izmanto$ana noteiktu dokumentu skenésanai, izdrukasanai vai citadai atveidoSanai, ka art $adu attélu
izmantoSana péc skenésanas, izdrukasanas vai citadas atveido$anas ar $o iekartu var bat aizliegta ar likumu
un izraistt kriminaltiesisku un/vai civiltiesisku atbildibu. Talak ir sniegts nepilnigs o dokumentu saraksts. Sis
saraksts izmantojams tikai ka informativs materials. Ja neesat parliecinats, vai iekartas lietoSana noteiktu
dokumentu skené&sanai un izdrukasanai, citadai attéloSanai un/vai attélu izmantoSanai péc skenésanas,
izdrukasanas vai citadas attélosanas ir atlauta, ieteicams ieprieks konsultéties ar juristu.

- Papira naudas banknotes

Celojumu ceki

Naudas parvedumu dokumenti

Partikas taloni
- Noguldijuma sertifikati
Pases

Pastmarkas (dzéstas vai nedzéstas)
Imigracijas dokumenti
Identifikacijas emblémas un uzsuves

- Valsts akcizes markas (dzéstas vai nedzéstas)
Karaklausibas vai iesaukuma dokumenti

Obligacijas vai citi paradsaistibu dokumenti

Valdibas iestazu izdoti ¢eki vai vekseli

- Akciju sertifikati

Autotransporta vaditaju apliecibas un Tpasumtiesibu apliecibas

Ar autortiestbam aizsargati darbi un makslas darbi bez autortiesibu Tpasnieka atlaujas

Ir pieliktas lielas piles, lai $ajas rokasgramatas novérstu neprecizitates un k|das. Tomér, nemot véra to, ka
més savus izstradajumus nemitigi uzlabojam, lidzam sazinaties ar Canon, ja nepiecie$amas precizas tehniskas
specifikacijas.




Sios medziagos, patekusios ant aukstos jtampos daliy aparato viduje, gali sukelti gaisra arba elektros smagj.
Siems daiktams patekus j aparato vidy, nedelsdami igjunkite aparato ir kompiuterio (1) maitinimo jungiklius,
tada atjunkite sgsajos kabelj, jei jis prijungtas (2). Tada i§ KINTAMOSIOS SROVES tinklo lizdo i§traukite
A ISPEJIMAS maitinimo laido kistukg (3) ir kreipkités j vietinj jgaliotajj ,Canon® pardavimo atstova.

|spéja apie veiksmus, kuriuos netinkamai atliekant galima sunkiai arba mirtinai susizeisti. Siekdami saugiai
naudoti aparatg, visuomet atsizvelkite j Siuos jspéjimus.

A\ DEMESIO

Ispéja apie veiksmus, kuriuos netinkamai atliekant galima susizeisti. Siekdami saugiai naudoti aparata, visuomet
atsizvelkite j Siuos jspéjimus.

@ sVARBU

Nurodo su veikimu susijusius reikalavimus ir apribojimus. Jdémiai perskaitykite Sias pastabas, kad tinkamai
naudotuméte aparatg ir iSvengtuméte aparato ir kitos nuosavybés gedimy.

o

Nurodo veiksma, kurio negalima atlikti. |Jdémiai perskaitykite Siuos elementus ir niekada nedarykite aprasyty
veiksmy.

@ Sioje instrukcijoje naudojami simboliai

@ Sioje instrukcijoje vartojami mygtuky pavadinimai

Toliau pateikiamy simboliy ir mygtuky pavadinimai — tai keli pavyzdziai, kaip Sioje instrukcijoje aprasomi mygtuky = Nenaudokite $io gaminio netoli medicininés elektrinés jrangos, nes jo skleidziamos radijo bangos gali $ig

paspaudimai. jranga paveikti. Blogai veikiant jrangai, gali jvykti nelaimiy.
= Valdymo pulto mygtukai: [Mygtuko piktograma] + (Mygtuko pavadinimas) .
Pavyzdys: [ (0)] (Stabdyti) A\ pEMESIO

Aparato nejrenkite ant nestabiliy viety, tokiy kaip nestabilios platformos arba nuoZulnios grindys, arba
didelés vibracijos vietose, nes dél to aparatas gali nukristi arba apsiversti ir suzeisti.

Ventiliacijos angos skirtos aparato viduje veikianc¢ioms dalims védinti. Niekada nestatykite aparato ant
minksto pavir§iaus, pavyzdziui, ant lovos, sofos ar kilimo. Uzdengus angas aparatas gali perkaisti, dél to gali
kilti gaisras.

= Ekranas: <Specify destination.> (Nurodykite adresata.)
= Mygtukai ir elementai kompiuterio ekrane: [Preferences] (Nuostatos)

@ Sioje instrukcijoje naudojami paveiksléliai ir ekranai

Aparato nejrenkite toliau nurodytose vietose, nes dél to gali kilti gaisras arba jvykti elektros smugis.
Drégnoje arba dulkétoje vietoje
Vietoje, kurioje yra dumy arba gary, pavyzdziui, arti virtuvés arba drékintuvy

Jei kitaip nenurodyta, Sioje instrukcijoje naudojami ,FAX-L170“ paveiksléliai ir ekranai.

- Nuo lietaus arba sniego neapsaugotoje vietoje
Arti vandens ¢iaupo arba vandens

Vietose, kurias veikia tiesioginiai saulés spinduliai
Aukstos temperataros vietose

@ Svarbiis saugos nurodymai

Prie$ naudodami aparata, atidZiai perskaitykite Siuos "Svarbius saugos nurodymus".

Sie nurodymai skirti padéti vartotojui ir kitems asmenims idvengti suzalojimy ir turto sugadinimo, todél visada - Vietose arti atviros liepsnos
vykdykite Siuos nurodymus ir naudojimo reikalavimus. » Jrengdami aparata, Svelniai nuleiskite jj ant jrengimo vietos, kad neprispaustuméte ranky tarp aparato ir
Dél netikéty nelaimiy ar suzalojimy pavojaus neatlikite instrukcijoje nenurodyty veiksmy. grindy arba kitos jrangos, nes taip galite susizZeisti.
= Kai jungsite sgsajos kabelj, junkite jj tinkamai, vadovaudamiesi Sios instrukcijos nurodymais. Netinkamai
Irengimas prijungtas kabelis gali blogai veikti arba sukleti elektros smugj.
) = Kai perkelsite aparatg, laikykite jj taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje. Nesilaikydami nurodymy, galite
A\ 1SPEJIMAS aparatg numesti ir susiZeisti.

Nestatykite aparato netoli alkoholio, dazy skiediklio ar kity degiyjy medziagy. Degiosios medziagos,
patekusios ant elektriniy daliy spausdintuvo viduje, gali sukelti gaisrg arba elektros smagj.

Ant aparato nedékite toliau nurodyty daikty.
- Veériniy ir kity metaliniy daikty
- Puodeliy, vazy, vazony ir kitokiy indy, pripildyty vandens arba skyscio

@ El. instrukcija -> Priezidra -> Aparato vietos keitimas.
= Aparatai su standziaisiais diskais, naudojami auk$ciau nei 3 000 metry vir$ jaros lygio, gali veikti netinkamai.



Maitinimas

A I1SPEJIMAS

Nepazeiskite ir nekeiskite maitinimo laido. Taip pat ant maitinimo laido nedékite sunkiy daikty, jo netraukite

arba labai nesulenkite. Taip galima sugadinti jo elektrines dalis ir dél to gali kilti gaisras arba istikti elektros

smagis.

Maitinimo laidg laikykite atokiau nuo visy Silumos Saltiniy. Jei to nepaisyti, maitinimo laido izoliacija gali

pradéti lydytis, todél gali kilti gaisras arba elektros smugis.

Maitinimo laidas neturi bati jtemptas, nes dél prasto prijungimo aparatas gali perkaisti ir kilti gaisras.

Maitinimo laidas gali bati pazeistas, jei ant jo uZminama, jis pritvirtinamas sgsagélémis arba ant jo pastatomi

sunkis objektai.

Dél pazeisto maitinimo laido naudojimo gali atsitikti nelaimiy, pavyzdziui, kilti gaisras arba istikti elektros

smagis.

Slapiomis rankomis nekiskite ir neistraukite maitinimo laido kistuko, nes gali istikti elektros smgis.

Maitinimo laido nejunkite j ilgintuva su keliais lizdais, nes dél to gali kilti gaisras arba istikti elektros smugis.

Maitinimo laido nevyniokite ir neriskite j mazga, nes dél to gali kilti gaisras arba istikti elektros smigis.

Iki galo jkiSkite maitinimo laido kiStukg j kintamosios srovés elektros lizda. Jei to nepadarysite, gali kilti

gaisras arba elektros smagis.

Jei maitinimo laido jungties dalis veikiama per didele jéga, gali biti paZeistas maitinimo laidas arba aparato

viduje esantys laidai gali atsijungti. Dél to gali kilti gaisras. Venkite:

- Venkite daznai prijungti ir atjungti maitinimo laidg.

- Stenkités neuzkliati uz maitinimo laido.

- Maitinimo laido nesulenkite ties jo prijungimo vieta ir stenkités, kad nebaty nuolat slegiamas elektros lizdas
ar prijungimo vieta.

- Saugokite maitinimo jungtj nuo smagiy.

Nenaudokite kitokiy maitinimo laidy nei pateiktas, nes dél to gali kilti gaisras arba istikti elektros smagis.

Niekada nenaudokite ilgintuvy. Naudojant ilgintuva, gali kilti gaisras arba istikti elektros smagis.

Esant perkanijai i$ kintamosios srovés tinklo lizdo istraukite maitinimo laido kistukg ir nenaudokite aparato.
Dél zaibo gali kilti gaisras, istikti elektros smigis arba atsirasti gedimy.

A\ DEMESIO

Nenaudokite kitokios maitinimo jtampos nei ¢ia nurodyta, nes dél to gali kilti gaisras arba istikti elektros
smigis.

I18traukdami maitinimo kistuka, visada imkite uz kistuko. Netraukite uz maitinimo laido, nes taip galite atverti
maitinimo laido vidinj laidg arba apgadinti laido izoliacijg, sukeldami srovés nutekejimag, del ko gali kilti
gaisras arba elektros smagis.

Aplink maitinimo laido kistukq palikite pakankamai erdvés, kad galétuméte jj lengvai iStraukti. Jei aplink
maitinimo laido kiStukg pastatysite daikty, avariniu atveju jo negalésite iStraukti.

Naudojimas

A\ ISPEJIMAS

Aparato neardykite ar kitaip nekeiskite. Aparato viduje yra aukstos temperataros ir aukstos jtampos
komponenty, kurie gali sukelti gaisrg arba elektros smagj.

Tinkamai nenaudojama, elektriné jranga gali biti pavojinga. Neleiskite vaikams prisiliesti prie maitinimo
laidy, kabeliy, vidinés jrangos arba elektriniy daliy.

Jei aparatas skleidZia nejprastg garsa arba i$ jo sklinda dimai, karstis arba nejprastas kvapas, nedelsdami
iSjunkite aparato ir kompiuterio maitinimo jungiklius, tada atjunkite sgsajos kabelj, jei jis prijungtas. Tada
iStraukite maitinimo laido kistuka i$ kintamosios srovés elektros lizdo ir kreipkités j ,Canon® techninio
aptarnavimo specialistus. Dél tolimesnio naudojimo gali kilti gaisras arba elektros smagis.

Salia aparato nenaudokite degiyjy purskaly. Degiosios medziagos, patekusios ant elektriniy daliy
spausdintuvo viduje, gali sukelti gaisrg arba elektros smagj.

Prie$ pernesdami aparata, batinai iSjunkite jo ir kompiuterio maitinimo jungiklius, tada iStraukite maitinimo
laido kiStukg ir sgsajos kabelius. Jeigu to nepaisysite, galite apgadinti kabelius arba laidus, todél gali kilti
gaisras arba istikti elektros smugis.

Patikrinkite, ar perkélus aparatg tinkamai prijungtas maitinimo laido kiStukas arba maitinimo jungtis. To
nepadarius aparatas gali perkaisti arba kilti gaisras.

Ziarékite, kad j spausdintuvo vidy nepatekty popieriaus sgvarzéliy, segtuky ar kitokiy metaliniy objekty. Taip
pat saugokite, kad j spausdintuvo vidy nepatekty vandens, skys¢iy arba kity degiujy medziagy (alkoholio,
benzolo, dazy skiediklio ir pan.). Sios medziagos, patekusios ant aukstos jtampos daliy aparato viduje, gali
sukelti gaisra arba elektros smigj. Sioms medziagoms patekus j aparato vidy, nedelsdami isjunkite aparato
ir kompiuterio maitinimo jungiklius, tada atjunkite sgsajos kabelj, jei jis prijungtas. Tada iStraukite maitinimo
laido kistukg i$ kintamosios srovés elektros lizdo ir kreipkités j ,Canon“ techninio aptarnavimo specialistus.
Prijungdami arba atjungdami USB laidg, kai maitinimo laido kiStukas yra jkistas | kintamosios srovés elektros
lizda, nelieskite jungties metalinés dalies, nes gali istikti elektros smagis.

A\ DEMESIO

Ant aparato nedékite sunkiy daikty. Daiktas arba aparatas gali nukristi, tai gali bati suzeidimo priezastis.
ISjunkite maitinimo jungiklj, jei aparatas bus ilgai nenaudojamas, pavyzdziui, per naktj. Jei aparatas nebus
naudojamas labai ilgai, pavyzdZiui, kelias dienas, i§junkite jj ir iStraukite maitinimo laido kistuka.

Atsargiai atidarykite arba uzdarykite danggcius ir jdékite arba iSimkite kasetes. Bukite atsargds,
nesusizeiskite pirsty.

Stenkités, kad iSvesties vietoje esantis volelis nejtraukty ranky ir drabuziy. Net jei aparatas nespausdina,
volelis gali staiga pasisukti ir jtraukti rankas arba dalj drabuziy, todél galite susizeisti.

Spausdinimo metu ir i§ karto po jo iSvesties anga yra karsta. Nelieskite srities aplink iSvesties anga nes
galite nusideginti.

Ka tik atspausdintas popierius gali bati karStas. Bukite atsargds, iSiminédami popieriy ir sulygiuosite iSimtg
popieriy, ypa¢ spausdindami be pertraukos. To nepaisant galima nusideginti.

Atsargiai uzdarykite tiektuvg arba ekspozicinj stikla, kad neprisivertuméte rankos. Taip galite susizeisti.
Lazerio spindulys gali bati kenksmingas Zmogaus kanui. Lazerio spindulj lazerinio skaitytuvo bloke saugo
dangtis, todél aparatui veikiant jprastai pavojaus, kad lazerio spindulys pasklis j aplinka, néra. Perskaitykite
toliau pateiktus komentarus ir saugos nurodymus.

- Niekada neatidarykite kity dangciy nei nurodyta Sioje instrukcijoje.

- Nepasalinkite perspéjamosios etiketés, pritvirtintos ant lazerinio skaitytuvo danggcio.

- Jei lazerio spindulys pateks jums j akis, gali jas pazeisti.

Sis aparatas IEC60825-1:2007 patvirtintas kaip 1 klasés lazerinis produktas.
Lazerinio diodo informacija

- bangos ilgis: 780-800 nm

- didziausia galia: 10 mW



Prieziura. ir tikrinimai

A\ I1SPEJIMAS
= Valydami aparatg, i§junkite jj ir kompiuterj, iStraukite sgsajos kabelius ir maitinimo laido kiStuka. Jei to
nepadarysite, gali kilti gaisras arba elektros smagis.

PeriodiSkai iStraukite maitinimo laido kiStuka i$ kintamosios srovés elektros lizdo ir sausa Sluoste nuvalykite
vietg aplink maitinimo laido kistuko pagrindg su metaliniais kistukais ir kintamosios srovés elektros lizda, kad
pasalintuméte visas dulkes ir neSvarumus. Drégnose, dulkétose arba dimuotose vietose aplink maitinimo
laido kiStuka gali kauptis dulkés ir sudrékti, dél to gali kilti trumpajj jungimg ir gaisrag.

Aparatg valykite vandeniu arba vandeniu atskiestu plovikliu sudrékintu, bet gerai iSgreztu skuduréliu.
Nenaudokite alkoholio, benzolo, dazy skiediklio arba kitokiy degiy medziagy. Degiosios medziagos,
patekusios ant elektriniy daliy spausdintuvo viduje, gali sukelti gaisrg arba elektros smagj.

Kai kuriose vietose aparato viduje yra auksta jtampa. ISimdami jstrigusj popieriy arba apziarinédami aparato
vidy pasirapinkite, kad pakabukai, apyrankés ar kiti metaliniai objektai neliesty aparato vidaus, nes tai gali
sukelti nudegimus ar elektros smagj.

Panaudoty dazomuyjy milteliy kaseciy nemeskite j atvirg liepsna. Kasetés viduje like dazomieji milteliai gali
uzsidegti, sukeldami nudegimus arba gaisra.

Jei netycia iSpyléte arba paskleidéte dazomuosius miltelius, atsargiai surinkite dazomujy milteliy dalis arba
nuvalykite jas minksta, drégna $luoste, saugodamiesi, kad nejkvéptuméte.

Valydami i$piltus dazomuosius miltelius niekada nenaudokite siurblio, neturincio apsaugos nuo dulkiy
sprogimo. Naudojamas siurblys gali sugesti arba dél statinés iSkrovos gali jvykti dulkiy sprogimas.
Patikrinkite, ar iSvalius aparatg tinkamai prijungtas maitinimo laido kiStukas arba maitinimo jungtis. To
nepadarius aparatas gali perkaisti arba kilti gaisras.

Reguliariai tikrinkite maitinimo laidg ir kiStuka. Toliau iSvardytos priezastys, dél kuriy gali kilti gaisras, todél
jas aptike kreipkités | vietinj jgaliotajj ,Canon” platintojg arba ,Canon” pagalbos linija.

- Ant maitinimo kistuko yra apdegimo Zymiy.

- Deformuota arba sulizusi metaliné maitinimo kistuko detalé.

- Lankstant maitinimo laidg maitinimas isjungiamas arba jjungiamas.

- Pazeista, jtrokusi arba jlenkta maitinimo laido danga.

- Maitinimo laido dalis jkaista.

Reguliariai tikrinkite, ar naudojamas maitinimo laidas ir kiStukas neatitinka toliau apradyty pozymiy. Jei to
nepadarysite, gali kilti gaisras arba elektros smagis.

- Atlaisvéjo maitinimo jungtis.

- Maitinimo laidas jsitempia ant jo uzdéjus sunkiy daikty arba pritvirtinus segtukais.

- Atlaisvéjo maitinimo kistukas.

- Maitinimo laidas susuktas | rySulj.

- Maitinimo laido atkarpa yra ant tako.

- Maitinimo laidas yra priesais Sildymo jrenginj.

A\ DEMESIO

+ Naudojant aparatg jo viduje esantis fiksavimo blokas ir vieta aplink jj jkaista. Salindami jstrigusj popieriy arba
tikrindami aparato vidy, nelieskite fiksavimo bloko ir aplink ji esanciy daliy, nes galite nudegti.

Salindami jstrigusj popieriy arba tikrindami aparato vidy, stenkités, kad jasy ilgai neveikty i$ fiksavimo bloko
ir aplink jj esanciy daliy sklindantis karstis. Taip darydami galite patirti nudegimy, net jei tiesiogiai neliesite
fiksavimo bloko ir aplink jj esanciy daliy.

Jei jstrigo popieriaus, vadovaudamiesi ekrane rodomu pranesimu pasalinkite jj taip, kad aparato viduje
nelikty jokiy popieriaus skiauteliy. Taip pat nedékite ranky kitur, nei nurodyta, nes galite susizeisti arba
nudegti.

Salindami uZstrigusj popieriy arba keisdami dazomujy milteliy kasete, bakite atsargas, kad dazomuyjy milteliy
nepatekty ant ranky arba drabuziy, nes galite i$sitepti. Jei dazomujy milteliy patenka ant jasy ranky arba
drabuziy, nedelsdami nuplaukite $altu vandeniu. Plaunant $iltu vandeniu dazai jsigers ir bus nejmanoma
pasalinti atsiradusiy démiy.

Salindami jstrigusj popieriy, bakite atsargas, kad dazomieji milteliai nepasklisty ant popieriaus. Dazomieji
milteliai gali patekti j akis arba burng. Jei dazomuyjy milteliy pateko j akis arba burng, nedelsdami nuplaukite
Saltu vandeniu ir kreipkités j gydytoja.

Deédami popieriy arba $alindami jstrigusius dokumentus ar popieriy, bikite atsargas, kad popieriaus krastais
nejsipjautuméte ranky.

Kai iSiminésite naudotg dazomuyjy milteliy kasete, kasete iSimkite atsargiai, kad dazomieji milteliai
nepasklisty ir nepatekty j akis arba burng. Jei dazomuyjy milteliy pateko j akis arba burna, nedelsdami
nuplaukite $altu vandeniu ir kreipkités j gydytoja.

Neméginkite ardyti dazomuyjy milteliy kasetés. Dazomieji milteliai gali pasklisti ir patekti j jusy akis arba
burna. Jei dazomujy milteliy pateko j akis arba burna, nedelsdami nuplaukite $altu vandeniu ir kreipkités |
gydytoja.

= Jei dazomuyjy milteliy iSbyra i$ kasetés, saugokités, kad nejkvéptuméte ir neleiskite, kad jy patekty ant odos.
Jei dazomujy milteliy pateko ant odos, nuplaukite juos muilu. Jei oda sudirgsta arba jkvépéte dazomujy
milteliy, nedelsiant kreipkités j gydytojg.

Eksploatacinés medziagos
A\ I1SPEJIMAS

Panaudoty dazomujy milteliy kaseciy nemeskite j atvirg liepsng. DaZzomieji milteliai gali uzsidegti ir nudeginti
arba sukelti gaisra.

Nelaikykite dazomujy milteliy kaseciy arba popieriaus vietoje, kurioje gali bati atviros liepsnos. Dazomieji
milteliai arba popierius gali uzsidegti ir jas galite nudegti arba gali kilti gaisras.

ISmesdami dazomuyjy milteliy kasete, jdékite ja j maiselj, kad dazomujy milteliy nepasklisty, tada iSmeskite
dazomuyjy milteliy kasete laikydamiesi vietiniy taisykliy.

Jei netycCia iSpyléte arba paskleidéte dazomuosius miltelius, atsargiai surinkite dazomujy milteliy dalis arba
nuvalykite jas minksta, drégna Sluoste, saugodamiesi, kad nejkvéptuméte.

Valydami i$piltus dazomuosius miltelius niekada nenaudokite siurblio, neturin€io apsaugos nuo dulkiy
sprogimo. Naudojamas siurblys gali sugesti arba dél statinés iSkrovos gali jvykti dulkiy sprogimas.

A\ DEMESIO

Dazomujy milteliy kasetes ir kitas eksploatacines medziagas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Prarijus dazomyjy milteliy ar kity daliy, nedelsdami kreipkités j gydytojg

Neméginkite ardyti dazomujy milteliy kasetés. DaZomieji milteliai gali pasklisti ir patekti j jusy akis arba
burna. Jei dazomujy milteliy pateko j akis arba burng, nedelsdami nuplaukite $altu vandeniu ir kreipkités j
gydytoja.

Jei dazomuyjy milteliy iSbyra i$ kasetés, saugokités, kad nejkvéptuméte ir neleiskite, kad jy patekty ant odos.
Jei dazomuyjy milteliy pateko ant odos, nuplaukite juos muilu. Jei oda sudirgsta arba jkvépéte dazomujy
milteliy, nedelsiant kreipkités j gydytojg.

Netraukite sandarinimo juostos visa jéga ir nesustokite nebaige traukti, nes taip gali i$sipilti dazomujy
milteliy. Jei daZomuyjy milteliy pateko j akis arba burna, nedelsdami nuplaukite Saltu vandeniu ir kreipkités j
gydytoja.

Kita
A\ \SPEJIMAS

= Jei jums implantuotas $irdies stimuliatorius
Sis aparatas generuoja silpng magnetinj lauka. Jei jums implantuotas $irdies stimuliatorius, ir pasijusite
nejprastai, atsitraukite nuo aparato ir nedelsdami kreipkités j gydytojg.



@ Irengimo reikalavimai ir naudojimas

Norédami saugiai naudoti aparata, jrenkite jj vietoje, atitinkancioje toliau apradytas sglygas. Be to, atidziai
skaitykite pastabas.

Temperaturos ir drégnumo salygos
= Temperatiros diapazonas: 10-30°C
= Drégnumo diapazonas: santykiné drégmé 20-80% (be kondensacijos)
@ sVARBU
Aparato apsauga nuo kondensacijos
= Siekdami, kad toliau aprasytais atvejais aparato viduje nesusidaryty kondensacijos, pries naudodami leiskite
aparatui prisitaikyti prie aplinkos temperatdros ir drégnumo ne maziau nei dvi valandas.
- Kai greitai jSildoma patalpa, kurioje jrengiamas aparatas
- Kai aparatas perkeliamas i$ Saltos arba sausos vietos | karstg arba drégng vietg
= Jei aparato viduje susidaro vandens laseliy (kondensacija), gali jstrigti popierius arba pablogéti spausdinimo
kokybé.
Naudojant ultragarsinj drékintuva
Jei naudojate ultragarsinj drékintuva, rekomenduojama pilti distiliuotg vandenj arba kitg vandenj be priemaisy.
Jei naudosite vandentiekio arba Sulinio vandenj, jame esancios priemai$os bus i§sklaidytos ore. Jy gali patekti |
aparato vidy ir pabloginti spausdinimo kokybe.

Maitinimo reikalavimai
220-240V, 50/ 60 Hz
@ svarBU
Atsargumo priemonés prijungiant maitinimo laida
= Nejunkite $io aparato prie nepertraukiamo maitinimo $altinio.

= KINTAMOSIOS SROVES elektros lizdg naudokite tik spausdintuvui. Nenaudokite kity KINTAMOSIOS
SROVES elektros lizdy.

Nejunkite maitinimo laido kistuko j papildoma kompiuterio lizda.
Nenaudokite to paties kintamosios srovés elektros lizdo spausdintuvui ir toliau i$vardytai jrangai prijungti.

- Kopijavimo aparatui
- Oro kondicionieriui
- Smulkintuvui
- Jrangai, kuri sunaudoja daug elektros energijos
- Jrangai, kuri kelia elektrinj triuk§ma
= Atjungdami maitinimo laida, palaukite bent 5 sekundes pries jj vél prijungdami.
Kitos atsargumo priemonés
= DidzZiausios aparato energijos sgnaudos yra 1020 W arba maziau.

= Dél elektrinio triukSmo arba staigiai nutrikus maitinimo jtampai aparatas arba kompiuteris gali veikti
netinkamai arba gali bati prarasti duomenys.

Montavimo reikalavimai
= Pakankamas plotas
= Gera ventiliacija
= Plok&cias, lygus pavirSius
= Vieta, galinti visiSkai atlaikyti aparato svorj
@ svarBU
Aparato nenaudokite toliau nurodytose vietose, nes dél to aparatas gali sugesti.

Vietoje, kur galimi staigls temperatiros arba drégmeés pokyciai

Vietoje, kur galima kondensacija

Prastai védinamoje vietoje

(jei prastai védinamoje patalpoje aparatg naudosite ilgg laikg arba spausdinsite didelj kiekj spaudiniy, dél
ozono arba kity aparato skleidziamy kvapy darbo aplinka gali tapti nemaloni. Be to, spausdinimo metu
isisklaido cheminés dalelés; taigi, svarbu pasirtpinti atitinkama ventiliacija.)

Salia jrangos, skleidziangios magnetines arba elektromagnetines bangas

Laboratorijoje arba vietoje, kur vykdomos cheminés reakcijos

Vietose, kur yra druskos, ésdinanciyjy arba nuodingujy dujy

Vietose, galin¢iose deformuotis nuo aparato svorio, pavyzdziui, ant kilimo arba kilimélio, arba ant medziagos,
kurioje aparatas gali nugrimzti.

Prieziura.ir tikrinimai
(@ sVARBU
Laikykités ant aparato uzklijuotos perspéjamosios etiketés instrukcijy.
Nekratykite aparato ir jo nesukréskite.
Kad iSvengtuméte popieriaus strigties, spausdindami nei$junkite aparato maitinimo, neatidarykite /
neuzdarykite valdymo pulto ar galinio dangcio, taip pat nedékite / neiSimkite popieriaus.
Prie§ perkeldami aparatg j kitg vieta, batinai iSimkite i$ jo dazomujy milteliy kasete.
Dazomuyjy milteliy kasete jdékite j apsauginj maiselj, pridéta kartu su $iuo aparatu, arba jvyniokite j storg
audinj, kad nepatekty Sviesos.
Reguliariai valykite aparatg. Jei aparate prisikaupia dulkiy, jis gali tinkamai neveikti.
Naudokite 3 m arba trumpesnj modulinj kabel].

Atsizvelgiant j jusy vietg arba telefono rysj, gali nepavykti uzmegzti duomeny perdavimo rysio. Tokiu atveju
kreipkités j jgaliotuosius ,Canon” techninio aptarnavimo specialistus arba ,Canon* pagalbos linijg.

Sio aparato atsarginiy daliy ir daZomuyjy milteliy kasegiy bus galima jsigyti dar bent septynerius (7) metus
nuo $io aparato modelio gamybos pabaigos.



Modelio pavadinimai
FAX-L170 (F162002)
FAX-L150 (F162004)

EE| atlieky direktyva

|
Tik Europos Sajungai ir EEE (Norvegijai, Islandijai ir Lichtensteinui)
Sie simboliai reigkia, kad $io gaminio negalima i$mesti j buitines atliekas, kaip reikalaujama WEEE Direktyvoje
(2012/19/ES) ir Baterijy direktyvoje (2006/66/EB) ir (ar) jusy $alies nacionaliniuose jstatymuose, kuriais Sios
Direktyvos yra jgyvendinamos.
Jeigu cheminio Zenklo simbolis yra nurodytas Zemiau $io Zenklo, tai reiSkia, kad vadovaujantis Baterijy
direktyva, baterijy ar akumuliatoriy sudétyje yra sunkiyjy metaly (Hg = gyvsidabrio, Cd = kadmio, Pb = $vino),
kuriy koncentracija virSija Baterijy direktyvoje nurodytas leistinas ribas.
Sj gaminj reikia pristatyti j specialyjj surinkimo punkta, pavyzdZiui, mainais, kai jis perkate naujg panasy gaminj,
arba j specialigjg surinkimo vieta, kurioje perdirbamos elektrinés ir elektroninés jrangos atliekos bei naudotos
baterijos ir akumuliatoriai. Dél netinkamo $io tipo atlieky tvarkymo gali nukentéti aplinka ir iskilti grésmé Zmogaus
sveikatai dél galimai kenksmingy medziagy, i§ esmés susijusiy su elektrine ir elektronine jranga.
Bendradarbiaudami ir teisingai utilizuodami Siuos gaminius, jis padésite efektyviai naudoti gamtinius isteklius.
Daugiau informacijos apie gaminio perdirbima jums gali suteikti vietinis biuras, atlieky tvarkymo bendrove,
sertifikuoti organai ar buitiniy atlieky surinkimo jmonés. Taip pat sitloma apsilankyti interneto svetainéje
WWW.canon-europe.com/weee, arba www.canon-europe.com/battery.

RRTG| direktyva

C¢

Si jranga (F162002/F162004) atitinka pagrindinius EB direktyvos 1999/5/EB
reikalavimus ir gali bati naudojama ES. (Taikoma tik modeliams, turintiems faksimilés
funkcija.)
(Tik Europoje)
,Canon Inc.” / ,Canon Europa N.V.*

EB direktyvos EMS reikalavimai

Si jranga atitinka pagrindinius EB direktyvos EMS reikalavimus. Informuojame, kad $is gaminys atitinka
elektromagnetinio suderinamumo reikalavimus, nurodytus EB direktyvoje 1999/5/EB, kai naudojamo maitinimo
Saltinio nominalioji jtampa yra 230 V, 50 / 60 Hz, nors gaminio nominalioji jéjimo jtampa yra 220-240 V, 50 /
60 Hz. Pagal techninius EB direktyvos EMS reikalavimus turi bati naudojamas ekranuotasis kabelis.

Tarptautinée ENERGY STAR programa

Badama ENERGY STAR® programos partneré, ,Canon U.S.A., Inc.” pazymi, kad Sis
gaminys atitinka ENERGY STAR efektyvaus energijos naudojimo nurodymus.
ENERGY STAR biuro jrangos programa yra tarptautiné programa, skatinanti taupyti
energijg naudojant kompiuterius ir kitg biuro jranga.

Programa remia jrangos, efektyviai mazinancios energijos sanaudas, gamybg ir
platinimg. Tai atvira sistema, kurioje verslo jmonés gali dalyvauti savanori$kai.
Tiksliniai programos produktai — biuro jranga, pvz., kompiuteriai, monitoriai,
spausdintuvai, fakso ir kopijavimo aparatai. Visy dalyvaujanciy valstybiy standartai ir
logotipai yra vienodi.

Informacija dél lazerinés spinduliuotés

Lazeriné spinduliuoté gali bati pavojinga Zmogui. Dél Sios priezasties aparato viduje skleidZziama lazeriné
spinduliuoté hermetiskai izoliuota apsauginiu danggiu ir iSoriniu danggiu. IS tinkamai naudojamo aparato
spinduliuoté sklisti negali.

Sis aparatas klasifikuojamas kaip 1 klasés lazerinis gaminys pagal IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007.

220-240 V.modelis

Si etiketé uzklijuota ant jrenginio lazerinio skaitytuvo mazgo.
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Sis jrenginys klasifikuojamas pagal IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007 ir atitinka $iy klasiy reikalavimus:
CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1

APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1

PRODUCTO LASER DE CLASE 1

APARELHO A LASER DE CLASSE 1

LUOKAN 1 LASER-TUOTE

LASERPRODUKT KLASS 1

A\ DEMESIO
Aparato instrukcijose nenurodyty valdikliy naudojimas, reguliavimas ar veiksmy atlikimas gali bati pavojingo
spinduliuotés nuotékio priezastis.
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Prekiy zenklai

,Canon"“ir ,Canon" logotipas yra registruotieji ,Canon Inc.” prekiy Zenklai

JMicrosoft”, ,Windows" ir ,Windows Vista“ yra ,Microsoft Corporation* registruotieji prekiy Zenklai arba prekiy
Zenklai Jungtinése Amerikos Valstijose ir (arba) kitose $alyse.

Visi kiti gaminiy ir firmy pavadinimai yra jy atitinkamy savininky prekiy Zenklai, registruotieji prekiy Zenklai arba
paslaugy Zenklai.

Autoriaus teisés

Copyright CANON INC. 2014

Be iSankstinio rastisko ,Canon, Inc.” leidimo jokios $io leidinio dalies negalima atgaminti, perduoti, perrasyti,
saugoti atkarimo sistemoje, versti j kurig nors kalbg arba kompiutering kalbg bet kokia forma arba bet kokiais
budais (elektroniniais, mechaniniais, magnetiniais, optiniais, cheminiais, rankiniais ar kitais).



Treciyjy saliy programiné jranga

| gaminj jtraukti treciyjy Saliy programinés jrangos moduliai. Sie programinés jrangos moduliai, jskaitant bet

kokius jy naujinimus, (bendrai vadinami "PROGRAMINE |RANGA") naudojami ir platinami pagal toliau nurodytas

salygas (1)-(9).

(1) Jeigu gaminys su PROGRAMINE |RANGA siunc¢iamas, perduodamas arba eksportuojamas | bet kurig $alj,
sutinkate laikytis visy tose Salyse taikomy eksporto kontrolés jstatymy, draudimy ar reikalavimy.

(2) Teisiy  PROGRAMINE |RANGA turétojai visais atzvilgiais iSsaugo turtines, nuosavybés ir intelektinés
nuosavybés teises | PROGRAMINE |RANGA,. I$skyrus Siose sglygose aiSkiai nurodytus atvejus,
PROGRAMINES JRANGOS teisiy turétojai nesuteikia jokios isreik§tos ar numanomos PROGRAMINES
JIRANGOS teisiy turétojy intelektinés nuosavybés licencijos arba teisés.

(3) PROGRAMINE |RANGA galite naudoti tik su jsigytu ,Canon” gaminiu ("GAMINIU").

(4) Be iSankstinio rasytinio ,Canon” ir teisiy j PROGRAMINE |RANGA turétojy sutikimo draudziama
PROGRAMINE, |JRANGA skirti, sublicencijuoti, parduoti, platinti arba perduoti bet kuriai treciajai $aliai.

(5) Neatsizvelgiant j pirmesnj punkta, PROGRAMINE |RANGA galite perduoti tik jeigu: (a) visas turimas teises |
GAMIN] ir visas pagal Sias sglygas taikomas teises ir jsipareigojimus perleidziate gavéjui; (b) gavéjas sutinka
laikytis visy Siy salygy.

(6) Draudziama PROGRAMINE JRANGA dekompiliuoti, atlikti atvirkstine inZinerija, atkurti iSeities kodg ar kitais
biidais versti PROGRAMINES |JRANGOS kodg j Zmonéms suprantama forma.

(7) PROGRAMINE, |JRANGA draudziama modifikuoti, pritaikyti, versti, nuomoti, skolinti arba kurti jos vedinius.

(8) Neturite teisés atskirti PROGRAMINE |JRANGA nuo GAMINIO arba daryti atskiras jos kopijas.

(9) Jums nesuteikiama licencija j PROGRAMINES [RANGOS #monéms suprantamg dalj (iSeities koda).

Atsakomybés apribojimai
Siame dokumente pateikta informacija gali bati keid¢iama be perspéjimo.
SIA MEDZIAGA ,CANON INC.“ NESUTEIKIA JOKIY AISKIY ARBA NUMANOMY GARANTIY, ISSKYRUS
NURODYTAS SIAME DOKUMENTE, |]SKAITANT, BE APRIBOJIMY, TINKAMUMO RINKODARAI, PREKYBAI
ARBA KONKRECIAM TIKSLUI IR NEPAZEIDZIAMUMO GARANTIJAS. CANON INC. NERA ATSAKINGA UZ
JOKIA TIESIOGINE, NETYCINE AR SALUTINE ZALA AR ISLAIDAS BEI NUOSTOLIUS, PATIRTUS DEL SI0S
MEDZIAGOS NAUDOJIMO.

Teisiniai. gaminio naudojimo apribojimai.ir vaizdy naudojimas
Skenavimas, spausdinimas ir kitoks tam tikry dokumenty atgaminimas bei tokiy nuskenuoty, i§spausdinty
ar kitaip atgaminty dokumenty naudojimas gali bati draudziamas jstatymais ir uztraukti baudziamajg ir/arba
civiling atsakomybe. Nei§samus tokiy dokumenty sgraas pateiktas toliau. Sis sgrasas yra tik orientacinis. Jeigu
nesate tikri dél teiséto aparato naudojimo skenuoti, spausdinti ar kitaip atgaminti konkrety dokumentsg ir/arba
nuskenuoto, iSspausdinto ar kitaip atgaminto dokumento naudojimo, pasitarkite su savo teisininku.

Popieriniai pinigai
Kelionés ¢ekiai

- Pavedimo nurodymai
Maisto talonai

|moky sertifikatai
Pasai

Pasto Zenklai (atSaukti arba neatSaukti)
- Imigraciniai dokumentai

Zymintieji zenklai ar pazyméjimai
Vidinés mokesciy sumokeéjimo etiketés (atSauktos arba neatSauktos)

Rinktiniai paslaugy teikimo dokumentai ar vekseliai
- Obligacijos ar kiti jsiskolinimo dokumentai
Vyriausybiniy agentary iSleisti ¢ekiai ar vekseliai
Akcijos

Vairuotojo ar pareigybiy suteikimo pazyméjimai
Autoriy teisiy saugomi darbai / meno dirbiniai (negavus autoriaus teisiy savininko sutikimo)

Siekiant aparato instrukcijose iSvengti netikslumy ir klaidy, buvo jdéta daug pastangy. Taciau mes nuolat
tobuliname savo gaminius, todél norédami gauti tikslius duomenis, kreipkités j ,Canon®.



@® Juhendis kasutatavad simbolid

A\ HOIATUS

Hoiatab toimingute eest, mis vdivad pdhjustada kasutaja surma vdi vigastusi. Seadme ohutuks kasutamiseks
jargige alati neid hoiatusi.

A\ ETTEVAATUST

Tahistab hoiatust toimingute korral, mis vivad pdhjustada kasutaja surma voi kehavigastusi. Seadme ohutuks
kasutamiseks jargige alati neid hoiatusi.

O TAHTIS

Tahistab seadme t66ga seotud ndudeid ja piiranguid. Lugege need juhised tahelepanelikult I1abi, et tagada
seadme nduetekohane kasutamine ja véaltida seadme v&i muu vara kahjustamist.

Tahistab keelatud toiminguid. Lugege neid juhiseid hoolikalt ning véltige kirjeldatud toimingute tegemist.

@ Juhendis kasutatavad klahvid ja nupud

Jargmised siimbolid ja nuppude nimetused on méned naited selles juhendis leiduvatest nuppudest.
= Juhtpaneeli klahvid: [Klahvi ikoon] + (Klahvi nimi)

Nt: [(2)] (Stopp)
= Naidik: <Maérake sihtkoht.>

= Arvutiekraanil kuvatavad nupud ja muud iiksused: [Preferences] (Eelistused)

@ Juhendis kasutatavad joonised ja kuvapildid

Selles juhendis kasutatavad joonised ja kuvapildid on mudeli FAX-L170 kohta, kui pole teisiti margitud.

@ Tihtsad ohut uanded

Palun lugege need "Tahtsad ohutusjuhised" enne seadme kasutuselevottu hoolikalt 1abi.

Kuna nende juhiste otstarve on hoiatada ja kaitsta sellega nii teid kui ka teid Umbritsevaid inimesi vigastuste ja
varalise kahju eest, lugege need juhised hoolikalt 1abi.

Arge sooritage iihtegi tegevust teisiti, kui juhistes kirjeldatud, kuna see véib viia ettendgematute énnetuste ja
kahjustusteni.

Installimine

A\ HOIATUS
= Arge paigaldage printerit tuleohtlike ainete (alkoholi, varvilahusti jne) ldhedusse. Kui kergesti siittivad
ained puutuvad kokku seadme sisemuses asuvate elektriliste osadega, voib see pdhjustada tulekahju véi

elektriloogi.
= Arge asetage seadme peale allpool loetletud esemeid.
- Kaelakeed ja muud metall ned

- Tassid, vaasid, lillepotid ja muud vee voi vedelikega téidetud anumad

Kui need puutuvad kokku seadme sees oleva kdrgepingealaga, voib tekkida tulekahju voi elektrilook. Kui
moni ese kukub seadmesse voi kui seadmesse satub vedelikku, liilitage seade kohe vélja (1) ning kui
liidesekaabel on ihendatud, lahutage see (2). Seejarel eemaldage toitepistik vahelduvvoolu pisikupesast (3)
ning votke tihendust Canoni kohaliku edasimiiijaga.

= Arge kasutage seda seadet elektriliste meditsiiniseadmete Iaheduses. Selle seadme tekitatavad raadiolained
voivad nende elektriliste meditsiiniseadmete talitlust hairida. Tagajarjeks vdivad olla seadme talitlushairete
pShjustatud dnnetused.

A\ ETTEVAATUST

Arge asetage seadet ebakindlale pinnale (nt kéikuvatele alustele véi kaldpdrandale) ega liikuvatele
pindadele, kuna nendelt véib seade maha kukkuda v&i imber minna ning inimestele kehavigastusi tekitada.

Ohuavad on vajalikud seadme sisemiste tédtavate osade 6hutamiseks. Arge kunagi asetage seadet
pehmele pinnale (nt diivanile v6i vaibale). Ventilatsiooniavade kinnikatmine véib pdhjustada seadme
tlekuumenemise, mis omakorda voib tekitada tulekahju.

Tulekahju voi elektrilddgi ennetamiseks arge paigutage seadet jargmistesse kohtadesse:
- niiskesse voi tolmusesse kohta:

suitsule ja aurule avatud kohta, naiteks k6dgi voi dhuniisutaja lahedusse:
vihmale v&i lumele avatud kohta:

veekraanide voi vee lahedusse:

- otsesele paiksevalgusele avatud kohta:

kdrge temperatuuriga kohta:

avatud leegi lahedusse.

Seadme paigaldamisel asetage seade kehavigastuste valtimiseks ettevaatlikult paigaldusalusele nii, et
sérmed ei jadks seadme ja poranda voi seadme ja mdne muu seadme vahele.

Liideskaabli thendamisel (ihendage see digesti, vastavalt kdesoleva kasutusjuhendi jargi. Vale thendamine
voib pdhjustada torkeid printeri tods voi elektril66gi.

Seadme teisaldamisel jérgige kdesoleva kasutusjuhendi juhiseid. Kui te seda ei tee, vdib seade maha
kukkuda ja tekitada kehavigastusi.

@ E-juhend -> "Hooldus" -> "Seadme teisaldamine".

Kovakettaga seadmed ei pruugi Gigesti tootada, kui neid kasutatakse vaga kdrgetes kohtades (nt 3000 m
kdrgusel merepinnast voi kdrgemal).



Elektrivarustus = Enne seadme teisaldamist lillitage seadme ja arvuti toitelilitid kindlasti vélja, vétke toitejuhe pistikust vélja ja
lahutage koik liidesekaablid. Selle juhise eiramisel voib tagajarjeks olla tulekahju voi elektril6ok.
A HOIATUS = Parast seadme teisaldamist veenduge, et elektripistik voi ihendusklemm oleks taielikult sisse likatud.

Arge vigastage ega parandage toitejuhet. Arge asetage toitejuntmele raskeid esemeid, drge témmake ega Vastasel juhul véib seade (ile kuumeneda ja tekkida tulekahju.
vaanake seda tugevasti. Vastasel juhul véite juhet kahjustada ja pohjustada tulekahju voi elektrilodgi.

Arge pillake seadmesse kirjaklambreid ega muid metallesemeid. Jalgige ka seda, et seadmesse ei satuks

= Hoidke toitejuhe eemal kdikidest soojusallikatest. Vastasel juhul vaib toitejuhtme isolatsioon (les sulada ning vett v6i muid vedelikke ega tuleohtlikke aineid (alkoholi, benseeni, varvilahustit jne). Kui need puutuvad
pohjustada tulekahju voi elektril6gi. kokku seadme sees oleva kérgepingealaga, voib tekkida tulekahju véi elektrildok. Kui need esemed

= Toitejuhe ei tohi olla pingul, kuna siis ei pruugi pistik kindlalt pistikupesas olla. See v&ib pdhjustada kukuvad véi lekivad seadme sisemusse, lilitage seade ja arvuti kohe valja ning kui kasutajaliidese kaabel on
llekuumenemist ja tulekahju. Ghendatud, lahutage see. Seejarel eemaldage vahelduvvoolu pisikupesast toitepistik ning vétke (ihendust

= Kui astute toitejuhtmele peale, kinnitate selle klambritega v&i asetate sellele raskeid objekte, véib see juhet (?anonl kohaliku edasimitijaga.
kahjustada. = Uhendades voi eemaldades USB-kaablit ajal, mil toitejune on Ghendatud vooluallikaga, érge puudutage

= Kahjustatud toitejuhtme kasutamine véib pdhjustada tulekahju voi elektriloogi. pistiku metallosi, sest vdite saada elektrildogi.

= Arge iihendage toitejuhet pistikupessa ega eemaldage pesast méargade kétega, sest véite saada elektrilédgi. A ETTEVAATUST

Arge (ihendage toitejuhet mitme pesaga toiteallikasse, sest see véib pdhjustada tulekahju véi elektrilédgi. Arge asetage seadme peale raskeid esemeid. Seadmele asetatud ese voi seade ise voib kukkuda ja
Arge keerake toitejuhet kimpu ega siduge s6ime, sest see voib pohjustada tulekahju vi elektriloogi. tekitada kehavigastusi.
Sisestage toitepistik taielikult vahelduvvoolu pistikupesasse. Selle juhise eiramine voib pohjustada tulekahju Kui te seadet pikka aega ei kasuta (nt 66sel), lilitage seade vélja. Kui te ei kavatse seadet vaga pikka aega
Vi elektrilédgi. kasutada (nt mitu paeva), lilitage seade valja ja eemaldage toitejuhe vooluvdrgust.
Kui toitejuhtme @ihenduskoht on pideva surve all, v5ib toitejuhe kahjustuda v&i iihendus seadmega katkeda. Olge seadme paneelide ja kaante avamisel ja sulgemisel ning kasseti paigaldamisel ja eemaldamisel
See voib pdhjustada tulekahju. Valtige jargmiseid olukordi: ettevaatlik. Jalgige, et sdrmed ei jadks seadmeosade vahele.
- toitejuhtme pidev Gihendamine ja lahutamine; Hoidke kaed ja riided eemal valjastusala rullist. Ka siis, kui seade ei prindi, voib rullik ootamatult péériema
toitejuhtme otsa komistamine: ' hakata ning teie kaed voi riided vdivad sellesse kinni jaada, mis voib pdhjustada kehavigastusi.
toiteiuhe on pistiku iuur i;1 tatud ia toiteiuhe on vooluvar istik V6i arvuti pistik uur Véljastusava on printimise ajal ja vahetult parast seda kuum. Arge puudutage véljastusava (imbritsevat ala,
- pc;ngjéjaio pistiku juures painutatud ja toitejuhe on vooluvérgu pistikupesa véi arvuti pistikupesa juures see voib pohjustada poletusi.
166K toit ’I"d iht Kohe pérast véljastamist voib prinditud paber olla kuum. Olge ettevaatlik, eriti parast pikemaid prinditéid
- lookloiteliidese pinta. paberit eemaldades ning eemaldatud paberit korrastades. Selle juhise eiramine voib pohjustada pdletusi.
Kasutage ainult seadmega kaasasolevat toitejuhet, vastasel juhul voib tagajarjeks olla tulekahju voi o . . . ~ o e - -
Sulgege s66tur voi dokumendiklaasi kaas 6rnalt ja jalgige, et teie kasi sinna vahele ei jadks. See voib

elektrilook. P ] .
.4 _ . _ . . L . . pdhjustada kehavigastusi.
: é.rge kas.utage plkendUSJuh.et.. Plkendu31u~htme {(a'sutamme YOI? POhjustada tulekahju VF)I el?‘imlosgl' = Laserikiir voib olla inimese kehale kahjulik. Kuna laserkiir asub laserskanneri kaane all, ei tohiks laserkiir
» Alkese ajaks eemaldage toitejuhe vooluvorgu pistikupesast ja arge seadet kasutage. Piksel6ok voib tavalise printimise korral seadmest valja padseda. Lugege jargmisi turvamérkusi ja -juhiseid.
pohjustada tulekahju, elektrilodgi v6i hairida seadme talitlust. - Arge kunagi avage muid kaasi, kui siin juhendis osutatud kaaned.
A ETTEVAATUST - Arge eemaldage laserskanneri iiksuse kaanele kinnitatud hoiatussilti.

= Kasutage ainult juhendis nimetatud pingega toiteallikaid, muidu voib tagajarjeks olla tulekahju voi elektril6ok.

= Toitejuhtme vooluvdrgust eemaldamisel hoidke alati pistikust kinni. Arge tbmmake toitejuhtmest, sest sellisel
juhul voib juhtme stidamik esile tulla véi juhtme isolatsioon rikutud saada, pohjustades vooluleket, mille
tagajarjeks voib olla tulekahju voi elektrilook.

= Jatke toitepistiku Umber piisavalt ruumi, et seda saaks hdlpsasti pesast lahutada. Kui toitepistiku imber on
muid esemeid, ei pruugi te saada seda hadaolukorras pesast lahutada.

Kasitsemine

A\ HoIATUS

Arge vétke seadet koost lahti ega muutke selle ehitust. Seadmes asuvad kérge temperatuuri ja
kdrgepingega osad, mis voivad tekitada tulekahju voi elektril6ogi.

Elektrilised seadmed vdivad vaarkasutuse korral olla tervisele ohtlikud. Arge laske lastel puudutada
toitejuhet, kaableid, sisemisi ajameid ega elektrilisi osi.

Kui seade teeb ebatavalist haalt voi eritab suitsu, kuumust voi ebatavalist I6hna, lllitage seadme ja arvuti
toitellilitid kohe vélja ning lahutage kasutajalidese kaabel, kui see on lihendatud. Seejarel eemaldage
vahelduvvoolu pisikupesast toitepistik ning vétke (ihendust Canoni kohaliku edasimiijaga. Edasisel

- Kui laserkiir peaks seadmest mujale kirgama ja silma sattuma, vib see nagemist kahjustada.
See seade kuulub 1. klassi lasertoodete hulka vastavalt standardile IEC60825-1:2007.

kasutamisel véib tagajérjeks olla tulekahju vai elektrilook. Laserdioodide teave
= Arge kasutage seadme laheduses tuleohtlikke pihusteid. Kui kergesti siittivad ained puutuvad kokku seadme - lainepikkus: 780-800 nm
sisemuses asuvate elektriliste osadega, voib see pdhjustada tulekahju voi elektril6dgi. - suurim véimsus: 10 mW

117



Hooldus ja iilevaatus

A HoIATUS
= Seadme puhastamiseks lilitage seade ja arvuti vélja, lahutage kasutajaliidese kaablid ning eemaldage
toitejuhe vooluvdrgust. Selle juhise eiramine voib pohjustada tulekahju voi elektril6ogi.

Lahutage aeg-ajalt toitejuntme pistik vooluvérgust ning puhastage selle'metallklemmide (imber asuvat
pistikupdhja ja pistikupesa kuiva lapiga, et eemaldada kogu tolm ja mustus. Niiskes, tolmuses voi suitsuses
kohas vdib tolm toitepistiku tmber kuhjuda ning niiskeks muutuda, mis v6ib pohjustada lihise ning
tagajarjeks voib olla tulekahju.

Kasutage seadme puhastamiseks veega voi veega lahjendatud pehmetoimelise puhastusvahendiga
niisutatud ja seejarel kuivaks vaanatud lappi. Arge kasutage alkoholi, benseeni, varvilahustit ega teisi
kergesti suttivaid aineid. Kui kergesti siittivad ained puutuvad kokku seadme sisemuses asuvate elektriliste
osadega, voib see pdhjustada tulekahju voi elektriloogi.

Méned seadme sees asuvad alad on kdrgepinge all. Arge laske ummistunud paberi eemaldamisel v&i
seadme sisemuse kontrollimisel kaelakeedel, kdevorudel ega muudel metallesemetel masina sisemuse
vastu puutuda, kuna see vdib tekitada pdletushaavu voi pohjustada elektril6ogi.

Arge visake tiihjaks saanud toonerikassette tulle. Kassetti jadnud toonerijaégid véivad siittida ja tekitada
pdletushaavu véi tulekahju.

Kui toonerit peaks kassetist vélja pudenema voi paiskuma, koguge vai piihkige tooneriosakesed
hoolikalt pehme niiske lapiga kokku. Arge hingake toonerit sisse.

Arge kasutage valja pudenenud tooneri eemaldamiseks tolmuimejat, millel pole tolmuplahvatuste
vastast kaitset. Vastasel juhul vdib tolmuimeja té6tamise I6petada voi staatiline elekter vdib pdhjustada
tolmuplahvatuse.

Parast seadme puhastamist veenduge, et elektripistik voi iihendusklemm oleks taielikult sisse likatud.
Vastasel juhul voib seade lile kuumeneda ja tekkida tulekahju.

Kontrollige toitejuhet ja -pistikut regulaarselt. Kuna jargmised olukorrad véivad pdhjustada tulekahju,
poéoérduge nende ilmnemisel Canoni volitatud kohaliku edasimiitja poole véi helistage Canoni infoliinile.

- Pistikul on pdlemise jaljed.

- Pistiku harud on paindunud véi katki.

- Toitejuhtme painutamise korral toide katkeb.

- Toitejuhtme isolatsioon on kahjustatud, pragunenud voi selles on salke.
- Osa toitejuhtmest on kuum.

Kontrollige regulaarselt, et toitejuhtme ja -pistikuga ei tehtaks jargmisi toiminguid. Selle juhise eiramine voib
pohjustada tulekahju voi elektrilodgi.

- Toiteliides on lI6dvenenud.

- Raske ese voi kinnitamine klambritega avaldab toitejuhtmele survet.

- Toitejuhtme pistik pole kindlalt ihendatud.

- Toitejuhe on keeratud kimpu.

- Osa toitejuhtmest on paigutatud kaiguteele.

- Toitejuhe on asetatud kiitteseadme lahedusse.

A\ ETTEVAATUST

= Seadme sees asuv kinnitussdlm ja selle imbrus lahevad kasutamisel kuumaks. Ummistunud paberi
eemaldamisel voi seadme sisemuse kontrollimisel arge puudutage kinnitusiiksust ega selle iUmbrust, kuna
see voib tekitada pdletushaavu.

Ummistunud paberi eemaldamisel voi seadme sisemuse kontrollimisel puutuge voimalikult véhe aega kokku
kinnitusliksusest ja selle imbrusest 6hkuva kuumusega, kuna see vdib tekitada pdletushaavu. See voib
pbhjustada madala kuumusega tekkivaid pdletushaavu, isegi kui te kinnitusliksust ja selle imbrust otseselt
ei puudutanud.

Kui paber jaab printeri vahele kinni, eemaldage kinnijaanud paber vastavalt ekraanil kuvatavale teatele nii, et
seadmesse ei jaaks paberitiikikesi. Puudutage Uksnes neid seadme osasid, mis on naidatud juhistes. Teiste
osade puudutamine vbib pdhjustada kehavigastusi voi poletusi.

Kinnikiilunud paberi eemaldamisel voi toonerikasseti asendamisel olge hoolikas, et tooner ei satuks teie
katele ega riietele, sest see maarib kasi voi riideid. Kui teie katele voi riietele satub toonerit, peske neid kohe
kiilma veega. Sooja veega pesemine kinnistab tooneri, muutes tooneriplekkidest vabanemise véimatuks.

Kinnikiilunud paberi eemaldamisel olge hoolikas, et tooner ei pihustuks paberile. Tooner vdib teile
silmadesse vdi suhu sattuda. Kui teile satub silma véi suhu toonerit, loputage kohe silmi véi suud kilma
veega ning votke Uhendust arstiga.

Paberi printerisse asetamisel ning ummistunud dokumentide v&i paberi eemaldamisel jélgige, et te oma kasi
paberi servadega ei vigastaks.

Toonerikassetti eemaldades votke toonerikassett valja ettevaatlikult, et tooner ei paiskuks laiali ega satuks
teile silma voi suhu. Kui teile satub silma véi suhu toonerit, loputage kohe silmi véi suud kiilma veega ning
votke Ghendust arstiga.

Arge proovige toonerikassetti lahti vétta. Tooner vaib laiali paiskuda ning sattuda teile silmadesse v&i suhu.
Kui teile satub silma v&i suhu toonerit, loputage kohe silmi v&i suud kiilma veega ning votke Uhendust
arstiga.

= Kui toonerikassetist lekib toonerit, siis olge ettevaatlik, et mitte toonerit sisse hingata véi lasta seda nahaga
otseselt kokku puutuda. Kui tooner satub teie nahale, siis peske see seebiga maha. Kui teie nahale tekib
punetus voi olete toonerit sisse hinganud, siis votke kohe ihendust arstiga.

Kulutarvikud

A\ HOIATUS

Arge visake tiihjaks saanud toonerikassette tulle. Tooner vaib siittida ja tekitada p&letushaavu vai tulekahju.
Arge hoidke toonerikassette ega paberit lahtise tule laheduses. Tooner véi paber v&ib siittida ja tekitada
pdletushaavu voi tulekahju.

Toonerikasseti araviskamisel asetage see tooneri laialipaiskumise valtimiseks kilekotti ja visake seejarel ara
vastavalt kohalikele jaatmekaitlusseadustele.

Kui toonerit peaks kassetist vélja pudenema voi paiskuma, koguge véi plihkige tooneriosakesed
hoolikalt pehme niiske lapiga kokku. Arge hingake toonerit sisse.

Arge kasutage valja pudenenud tooneri eemaldamiseks tolmuimejat, millel pole tolmuplahvatuste
vastast kaitset. Vastasel juhul voib tolmuimeja té6tamise I6petada voi staatiline elekter voib pdhjustada
tolmuplahvatuse.

A\ ETTEVAATUST

Hoidke toonerikassette ja muid kulutarvikuid lastele kattesaamatus kohas. Tooneri véi muude esemete
allaneelamise korral votke kohe Ghendust arstiga.

Arge proovige toonerikassetti lahti vétta. Tooner véib laiali paiskuda ning sattuda teile silmadesse v&i suhu.
Kui teile satub silma v&i suhu toonerit, loputage kohe silmi v&i suud kiilma veega ning vétke Gihendust
arstiga.

Kui toonerikassetist lekib toonerit, siis olge ettevaatlik, et mitte toonerit sisse hingata véi lasta seda nahaga
otseselt kokku puutuda. Kui tooner satub teie nahale, siis peske see seebiga maha. Kui teie nahale tekib
punetus voi olete toonerit sisse hinganud, siis votke kohe ihendust arstiga.

Arge tdmmake isoleerlinti jduga ja arge jatke tdmbamist pooleli, kuna siis v&ib tooner valja pudeneda. Kui
teile satub silma v6i suhu toonerit, loputage kohe silmi vai suud kiilma veega ning votke Uhendust arstiga.

Muu
A HolATUS

= Kui te kasutate stiidamestimulaatorit
Stidamestimulaatori kasutamisel tuleks arvesse vétta, et seadme laheduses tekib nérk magnetvali.
Kui kasutate slidamestimulaatorit ja tunnete ennast halvasti, siis minge seadme juurest eemale ning
konsulteerige arstiga.



uded ja kasutamine

Selleks, et tagada seadme ohutu ja tdrgeteta t66, paigaldage see kohta, mis vastab jargmistele tingimustele.
Lugege hoolikalt ka markuste osa.

Temperatuur ja ohuniiskus
= Temperatuurivahemik: 10-30 °C
= Ohuniiskuse vahemik: 20-80% suhtelist huniiskust (kondensaadivaba)

O TAHTIS
Seadme kaitsmine kondensaadi tekkimise eest
= Et seadme sisemusse ei tekiks kondensaati, laske seadmel jargmistel juhtudel vahemalt kaks tundi enne
kasutamist imbritseva temperatuuri ja 6huniiskusega kohaneda.
- Kui seade asub ruumis, mille temperatuur on jarsku téusnud
- Kui seade viiakse kiilmast ja kuivast kohast sooja ja niiskesse kohta

= Kui seadme sisemuses tekivad veepiisad (kondensaat), voib see pdhjustada paberiummistusi ja halvendada
prindikvaliteeti.

Ultraheli-6huniisuti kasutamise korral
Kui kasutate ultraheli abil td6tavat 6huniisutit, on soovitatav kasutada puhastatud véi lisandivaba vett.

Kraani voi kaevuvee kasutamisel satuvad vees leiduvad lisandid 6hku. Need véivad sattuda seadme sisekdljele
ja halvendada prindikvaliteeti.

Toiteallika nouded
220-240V, 50/60 Hz

O TAHTIS
Ettevaatusabindud toitejuhtme ihendamisel
= Arge ilhendage seadet puhvertoiteallikasse.

= Seadme vooluvérku (ihendamiseks kasutatavasse pistikupessa iihendage ainult seade ise. Arge kasutage
sama pistikupesa muude seadmete jaoks.

érge ihendage toitejuhet arvuti lisa-pistikupessa.

Arge kasutage sama pistikupesa antud seadme ja mdne jargmise seadme jaoks.
- Koopiamasin

- Ohukonditsioneer

- Paberihunt
- Suure energiatarbega seadmed
- Elektrilist mira tekitavad aparaadid
= Toitejuhtme lahutamise korral oodake enne selle uuesti ihendamist 5 sekundit.
Mitmesugused ettevaatusabinoud
= Seadme maksimaalne energiatarve on 1020 W v&i véhem.

= Elektiline mira voi suur pingekdikumine voib pohjustada torkeid seadme véi arvuti t66s ja andmed voivad
kaotsi minna.

Paigaldusnouded
= Asukohas on piisavalt ruumi
= Asukohas on hea ventilatsioon
= Asukoht on lamedal, tasasel pinnal
= Paigalduskoha pind peab vastu pidama seadme massist pdhjustatud koormusele.

O TAHTIS
Seadme kahjustamise viltimiseks drge paigutage det jargmist kohtad

= Kohta, kus on suured temperatuuri kéikumised ja muutused niiskustasemes

Kohtadesse, kus voib tekkida kondensaat

Halva 6huvahetusega ruumi

(Kui seade asub halva 6huvahetusega ruumis ja tddtab pikka aega voi seda kasutatakse suuremahulisteks
prinditdddeks, vdivad printeri tekitatav osoon ja muud I6hnad muuta samas ruumis té6tamise ebameeldivaks.
Lisaks kanduvad 6hku keemilised osakesed, mille t6ttu on oluline pakkuda piisavat ventilatsiooni.)

Magnetismi voi elektromagnetlaineid tekitavate aparaatide lahedusse

Laboratooriumisse véi kohta, kus toimuvad keemilised reaktsioonid
Kohta, kus on soolane 8hk, sédvitavad gaasid véi mirgised gaasid

Vaiba v6i matiga kaetud kohtadesse, kus need vdivad seadme raskuse méjul kortsuda, voi kohtadesse, kus
seade voib sisse vajuda

Hooldus ja lilevaatus

O TAHTIS
Jargige sellele seadmele kinnitatud hoiatussildi juhiseid.

Valtige seadme raputamist voi 100ke selle pihta.

Paberiummistuse véltimiseks &rge liilitage printimistoimingu ajal seadet SISSE ega VALJA, &rge avage ega
sulgege juhtpaneeli ega tagakaant ning arge asetage seadmesse ega eemaldage sel ajal seadmest paberit.
Seadme transportimisel eemaldage sellest kindlasti toonerikassett.

Arge jatke toonerikassetti valguse katte, vaid asetage kassett selle seadme komplekti kuuluvasse
kaitsepakendisse vdi massige paksu riide sisse.

Puhastage seadet regulaarselt. Kui seade muutub tolmuseks, ei pruugi see korralikult té6tada.
Kasutage kuni 3 m pikkust mitmesoonelist kaablit.

Séltuvalt teie lokaadist (keele- ja piirkonnaséatetest) ja telefonilihendusest pole teil voib-olla véimalik
andmesidet pidada. Sellisel juhul vétke ihendust Canoni volitatud edasimuijaga véi helistage Canoni
klienditoele.

Selle seadme varuosad ja toonerikassetid on saadaval vahemalt seitse aastat parast selle seadmemudeli
tootmise 16petamist.




Mudelite nimed

FAX-L170 (F162002)
FAX-L150 (F162004)

WEEE direktiiv

Uksnes Euroopa Liit ja EMP (Norra, Island ja Liechtenstein)

Antud siimbolid viitavad sellele, et vastavalt elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmeid kasitlevale direktiivile
(2012/19/EL), patareisid ja akusid ning patarei- ja akujaatmeid kasitlevale direktiivile (2006/66/EU) ja/vai
nimetatud direktiive rakendavatele riiklikele digusaktidele ei voi seda toodet koos olmejaatmetega ara visata.

Kui keemiline stimbol on triikitud eespool toodud stimboli alla, siis téhendab see, et antud patareis voi akus
leiduva raskemetalli (Hg = elavhdbe, Cd = kaadmium, Pb = plii) kontsentratsioonitase on kérgem kui patareisid ja
akusid ning patarei- ja akujaatmeid kasitl direktiivis ud piirmaar.

Antud tootest tekkinud jaatmed tuleb anda vastavasse kogumispunkti, nt midgipunkti, mis on volitatud Gks

Uhe vastu vahetama, kui ostate uue sarnase toote, voi vastavasse elektri- ja lektroonikaseadmete jaatmete

ning patareide ja akude timbertdétlemiseks méeldud kogumispunkti. Antud liiki jaatmete vale kaitiemine voib
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist elektri- ja elektroonikajaatmetes tavaliselt leiduvate potentsiaalselt
ohtlike ainete t6ttu. Antud tootest tekkinud jaatmete nduetekohase kdrvaldamisega aitate kasutada
loodusvarasid efektiivselt.

Taiendava teabe saamiseks elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jadtmete ning patarei- ja akujaatmete
tagastamise ja imbertootlemise kohta votke Ghendust kohaliku omavalitsusega, asjakohase valitsusasutusega,
asjakohase tootjavastutusorganisatsiooniga voi olmejaatmete kaitlejaga. Lisateavet leitate ka Interneti-lehekdljelt

Www.canon-europe.com/weee vdi www.canon-europe.com/battery.

R & TTE direktiiv

See seade (F162002/F162004) on vastavuses EU direktiivi 1999/5/EU néuetega ja
seadet on lubatud kasutada Euroopa Liidus. (Ainult faksifunktsiooniga mudelitele.)

(Ainult Euroopa jaoks)
Canon Inc. / Canon Europa N.V.

EU direktiivi EMU néuded

See seade vastab EU direktiivi pohilistele EMU néuetele. Me kinnitame, et see toode vastab EU direktiivi EMU
nduetele nominaalse toitepinge 230 V, 50 Hz juures, kuigi toote lubatud pingevahemik on 220-240 V, 50/60 Hz.
EU direktiivi EMU nduete jargi on vajalik varjestatud kaabli kasutamine.

Rahvusvaheline Programm ENERGY STAR

ENERGY STAR®-i partnerina on Canon Inc. kinnitanud, et see toode vastab
energiatdhususe osas programmile ENERGY STAR.

Rahvusvaheline ENERGY STAR'i kontoritarvete programm on rahvusvaheline
programm, mis edendab energia saastmist arvutite ja muude kontoriseadmete
kasutamisel.

See programm toetab efektiivse energiasaastlikkusega toodete arendust ja levitamist.
See on aritihingutele avatud programm, kus nad vdivad osaleda vabatahtlikkuse alusel.
Sihttooted on kontorivarustus nagu arvutid, kuvarid, printerid, faksid ja a koopiamsinad.
Standardid ja logod on kéikides asjaosalistes riikides (ihesugused.

Info laserkiirguse kohta

Laserkiirgus voib olla inimesele ohtlik. Seetdttu on seadme sees olevad laserkiirguse allikad hermeetiliselt
suletud kaitsva imbrisega ja valiskaantega. Normaalse t606 korral ei eraldu seadmest kiirgust.
Seadme klassifikatsioon on Class 1 Laser Product’ IEC 60825-1 all: 2007, EN60825-1: 2007.

220-240 V.mudel
Seadme laserskaneerimisiiksuse kiilge on kinnitatud alljargnev kleebis.
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Kaesolev seade klassifitseerub standardite IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007 alusel ning vastab jargmistele

klassidele:

KLASS 1 LASERTOODE

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1
APARELHO A LASER DE CLASSE 1
LUOKAN 1 LASER-TUOTE
LASERPRODUKT KLASS 1

A\ ETTEVAATUST
Seadme juhendites mitte ette néhtud viisil juhtseadiste kasutamine, masina reguleerimine véi muu toiming véib
tingida kokkupuute kahjuliku kiirgusega.

Kaubamargid

Canon ja Canoni logo on ettevotte Canon Inc. kaubamargid.

Microsoft, Windows ja Windows Vista on Microsoft Corporationi kaubamargid voi registreeritud kaubamargid
USA-s ja/vdi muudes riikides.

Ka&ik muud toote- ja tootemarginimed on vastavate omanike kaubamargid voi registreeritud kaubamargid.

Autoridigus

Copyright CANON INC. 2014

Unhtki selle triikise osa ei vdi jéljiendada, edastada, imber kirjutada, salvestada otsingusiisteemides ega

tolkida mis tahes keelde voi arvutikeelde mitte mingis vormis, mitte mingite vahenditega, ei elektrooniliselt,
mehhaaniliselt, magnetiliselt, optiliselt, keemiliselt, kasitsi ega muul moel ilma Canon Inc. eelneva kirjaliku loata.



Teiste tootjate tarkvara
See toode sisaldab teiste tootjate tarkvaramooduleid. Nende tarkvaramoodulite kasutamisele ja levitamisele, sh
selliste tarkvaramoodulite (edaspidi "TARKVARA") uuendamisele, rakendatakse allpool esitatud tingimusi (1)—(9).
(1) Te ndustute jargima koiki kohaldatavaid eksporti reguleerivaid seadusi, piiranguid v&i regulatsioone kdikides
riikides, kuhu kéesolev toode ja selles sisalduv TARKVARA on tarnitud, teisaldatud v&i eksporditud.

(2) TARKVARA diguste haldajad sailitavad kdik nime, omandi ja intellektuaalse omandi digused sellele
TARKVARALE. TARKVARA diguste valdajad ei kanna lile ega anna teile ei otseselt ega kaudselt mis
tahes litsentse ega digusi TARKVARA &iguste valdajate intellektuaalsele omandile, vélja arvatud nendes
tingimustes selgesonaliselt valjendatud juhtudel.

(3) Selle TARKVARA kasutamine on lubatud ainult koos Canoni tootega, mille ostsite ("“TOODE").

(4) Te ei tohi TARKVARA loovutada, litsentseerida, turustada, levitada ega tile anda kolmandatele isikutele
enne TARKVARA omanikelt vastava kirjaliku loa saamist.

(5) Hoolimata eespool mainitust voite TARKVARA (le anda ainult siis, kui (a) loovutate kdik oma digused
ja kohustused TOOTE osas oma digusjarglasele, ja (b) see digusjarglane ndustub koigi siin mainitud
tingimustega.

6

Te ei tohi TARKVARA dekompileerida, konkurentsi eesmargil analliisida, osadeks lahutada ega muul moel
inimesele loetavale kujule Ule viia.

(7) Te ei tohi TARKVARA muuta, kohandada, télkida, rentida, liisida ega laenata ega luua TARKVARAL
pdhinevaid tuletatud teoseid.

(8) Teil pole digust TARKVARA TOOTEST lahutada ega teha sellest eraldi koopiaid.
(€]

TARKVARA inimesele loetav osa (lahtekood) pole teile litsentseeritud.

Lahtiiitlused

Kaesolevas dokumendis sisalduvat teavet voidakse muuta iima sellest teatamata.

CANON INC. EI ANNA MINGEID GARANTIISID SEOSES SELLE MATERJALIGA, EI OTSEST EGA KAUDSET,
VALJA ARVATUD SEE; MIS SISALDUB KAESOLEVAS DOKUMENDIS, KA ILMA PIIRANGUTETA GARANTIID

NAGU TURUNDATAVUS, TURUSTATAVUS, SOBIVUS TEATUD EESMARGIKS, VOI MITTE-RIKUTAVUSE
OSAS. CANON INC. EI VASTUTA MITTE MINGI OTSESE, JUHUSLIKU VOI JARELKAHJU EGA SELLE
MATERJALI KASUTAMISEST TINGITUD KAHJU EGA KULUTUSE EEST.

Antud toote ja piltide kasutamisega seotud seaduslikud piirangud.

Kasutades seadet skaneerimiseks, triikkimiseks v6i monel muul viisil teatud dokumentide tootmiseks ning nende
skaneeritud, trikitud véi ménel muul viisil paljundatud dokumentide kasutamine voib olla seaduse poolt keelatud
ning kaia kriminaal- ja/véi tsiviildigusliku vastutuse alla. Osaline nimekiri taolistest dokumentidest on toodud
allpool. See nimekiri on mdeldud ainult juhendina. Kui te pole mdne teie seadmega skaneeritava, triikitava voi
monel muul viisil paljundatava toote ja/voi skaneeritud, trikitud véi ménel muul viisil paljundatud dokumentide
kasutamise legaalsuses kindel, siis konsulteerige enne oma juristiga juhtnddride saamiseks.

- Sularaha
ReisitSekid
Rahakaardid
Toidutalongid
- Deposiidi sertifikaadid

Passid

Postmargid (templiga ja iima)

Immigratsioonipaberid

Identifitseerimismargid véi ametimargid

- Riiklikud maksumargid (templiga voi ilma)

Valikteenistuse voi s6javdae dokumendid

Vélakirjad v6i muud voélgade sertifikaadid

Valitsusasutuste poolt valja antud tSekid voi vekslid

- Aktsiate sertifikaadid

Mootorséidukite load ning omandidiguse tdendid

Autoridigusega kaitstud t60d / kunstiteosed, millel pole autoridiguse omaniku luba

Seadme juhendite koostamisel on tehtud markimisvaarseid pingutusi ebatapsuste ja puuduste likvideerimiseks.
Kuna me aga edendame pidevalt oma tooteid, siis vdite tapsustuste saamiseks podrduda Canoni poole.




@ Symbolerne i vejledningen

A\ ADVARSEL

Angiver en advarsel vedrgrende betjening, der kan resultere i personers dad eller kvaestelse, hvis de ikke udfares
korrekt. Veer altid opmaerksom pa disse advarsler, nar du betjener maskinen.

A\ FORSIGTIG

Dette symbol advarer om, at der er forholdsregler, du skal iagttage i forbindelse med en given handling.

Hvis handlingen ikke udfgres korrekt, kan det resultere i personskade. Veer altid opmaerksom pa disse advarsler,
nar du betjener maskinen.

O vicTiGT

Beskriver driftsbetingelser og -begreensninger. Serg for at laese disse punkter grundigt for at betjene maskinen
korrekt og for at undga skade pa maskinen eller ejendele.

o

Angiver en handling, der skal udfares. Lees disse punkter omhyggeligt, og serg for ikke at udfere de beskrevne
handlinger.

@ Taster og knapper i denne vejledning

Folgende symboler og navne pa taster er eksempler pa, hvordan denne vejledning beskriver kontrolpanelets taster.
= Taster pa kontrolpanel: [Tastikon] + (Tastnavn)
Eksempel: [O] (Stop).
= Skeerm: <Angiv modtager.>

= Knapper og punkter pa computerskeermen: [Preferences] (Indstillinger)

@ lllustrationer og displays i denne vejledning

lllustrationer og skaerme i denne vejledning er fra FAX-L170, medmindre andet er angivet.

@ Vigtige sikkerhedsanvisninger

Leese disse "Vigtige sikkerhedsanvisninger" grundigt, inden du bruger maskinen.

Da disse anvisninger har til hensigt at forhindre skader pa brugeren og andre personer eller gdeleeggelse af ejendele,
skal du altid veere opmaerksom pa disse anvisninger og krav i forbindelse med betjeningen.

Udfer ikke andet arbejde, medmindre det er angivet i manualen, da dette kan resultere i uventede ulykker eller skader.

Installation

A\ ADVARSEL
Installer ikke maskinen i nserheden af alkohol, fortynder eller andre breendbare veesker. Hvis breendbare vaesker
kommer i kontakt med elektriske dele inden i maskinen, kan det medfgre brand eller elektrisk stgd.

Placer ikke falgende genstande pa maskinen.
- Halskaeder og andre metalgenstande
- Kopper, vaser, urtepotter og andre beholdere fyldt med vand eller veesker

Hvis disse genstande kommer i kontakt med et hgjspaendingsomrade inden i maskinen, kan det medfere

brand eller elektrisk stgd. Hvis disse genstande tabes eller spildes inden i maskinen, skal du straks slukke
for afbryderen til maskinen og computeren (1) og treekke interfacekablet ud, hvis det er tilsluttet (2). Traek

derefter stramstikket ud af stikkontakten (3) og kontakt din lokale autoriserede Canon-forhandler.

(1)

= Brug ikke dette produkt i neerheden af elektrisk udstyr til medicinsk brug. De radiobglger, som produktet udsender,
kan pavirke dette elektriske udstyr til medicinsk brug. Dette kan medfere uheld pa grund af funktionsfejl.

A\ FORSIGTIG

Undlad at installere maskinen pa ustabile flader, som f.eks. usikre platforme eller skranende gulve, eller steder,
der udsaettes for voldsomme rystelser, da det kan medfere, at maskinen falder ned eller vaelter, hvilket kan
forarsage personskade.

Ventilationsabningerne sgrger for den nedvendige ventilation af delene inden i maskinen. Placer aldrig
maskinen pa en blgd overflade, som en seng, sofa eller et teeppe. Hvis abningerne blokeres, kan det fa
maskinen til at overophede og medfere brand.

Installer ikke maskinen falgende steder, da det kan medfere brand eller elektrisk stad.

Et fugtigt eller stovet sted

Et sted, der er udsat for reg og damp, f.eks. i naerheden af et komfur eller et befugtningsanlaeg

Et sted, der udszettes for regn eller sne

Et sted i nserheden af en vandhane eller vand

Et sted, der udszettes for direkte sollys

Et sted, der udszettes for hgje temperaturer

- | naerheden af aben ild

Nar du installerer maskinen, skal du szette maskinen forsigtigt ned pa installationsstedet, sa dine haender
ikke kommer i klemme mellem maskinen og gulvet, eller mellem maskinen og andet udstyr, da dette kan
forarsage personskade.

Nar du tilslutter interfacekablet, skal du tilslutte det korrekt ved at falge anvisningerne i denne vejledning.
Hvis det ikke tilsluttes korrekt, kan det medfare fejl eller elektrisk stad.

Hvis du flytter maskinen, skal du fglge anvisningerne i denne vejledning, sa du holder den korrekt. Hvis du
ikke gor det, kan det medfere, at du taber maskinen, hvilket kan forarsage personskade.

@ e-Manual -> "Vedligeholdelse" -> "Placering af maskinen et nyt sted"

Maskiner med harddisk virker muligvis ikke korrekt, hvis de anvendes i store hgjder ca. 3.000 meter over
havets overflade eller hgjere.



Stromforsyning

A\ ADVARSEL

Du ma ikke beskadige eller foretage sendringer pa elledningen. Det er heller ikke tilladt at placere tunge
genstande pa elledningen, traekke i den eller knaekke den om. Dette kan forarsage elektriske skader, der
medfarer brand eller elektrisk stad.

Hold elledningen borte fra alle varmekilder. Ellers risikerer du, at elledningens isolering smelter, hvilket
medferer brand eller elektrisk stad.

Elledningen ma ikke veere for stram, da dette kan medfgre en lgs forbindelse og forarsage overophedning,
hvilket kan medfgre brand.

Elledningen kan blive beskadiget, hvis der treedes pa den, den fastgares med haefteklammer eller der
placeres tunge genstande pa den.

Fortsat brug af en beskadiget elledning kan medfare en ulykke, som f.eks. brand eller elektrisk stad.

Du ma ikke iseette eller traekke stremstikket ud med vade haender, da det kan medfare elektrisk stad.
Du ma ikke iszette elledningen i en stremskinne, da det kan medfere brand eller elektrisk stad.

Du ma ikke bundte elledningen eller binde den i en knude, da det kan medfgre brand eller elektrisk sted.
Seet elledningen helt ind i stikkontakten. Ellers risikerer du brand eller elektrisk stad.

Hvis der paferes for meget belastning pa elledningens forbindelsesdel, kan det beskadige elledningen eller
ledningerne inden i maskinen kan blive afbrudt. Dette kan forarsage brand. Undga felgende situationer:

- Hyppig tilslutning og frakobling af elledningen.
- Atsnuble over elledningen.

- Elledningen er bukket i neerheden af forbindelsesdelen, og stikkontakten eller forbindelsesdelen udseettes
for kontinuerlig belastning.

- At stede til stromstikket.

Anvend ikke andre elledninger end den medleverede, da det kan medfere brand eller elektrisk stad.
Generelt geelder, at der ikke skal bruges forleengerledninger. Brug af en forleengerledning kan resultere i brand
eller elektrisk stad.

Fjern stromstikket fra stikkontakten, og undlad at bruge maskinen i tordenvejr. Lyn kan medfere brand,
elektrisk sted eller fejl.

A\ FORSIGTIG

Anvend ikke en anden stremforsyningsspaending end den, der angives heri, da det kan medfgre brand eller
elektrisk stad.

Tag altid fat omkring stremstikket, nar du treekker stikket ud. Traek ikke i elledningen, da det kan blotleegge
kernetraden i elledningen eller beskadige isoleringen, hvilket medferer brud, der kan forarsage brand eller
elektrisk sted.

Serg for, at der er tilstraekkelig plads rundt om stikkontakten, sa den er let at treekke ud. Hvis der placeres ting
rundt om stikkontakten, kan du méaske ikke traekke denne ud i ngdstilfeelde.

Handtering

A\ ADVARSEL

Prov ikke at skille maskinen ad eller foretage aendringer pa den. Der er komponenter med haje temperaturer
og hgj speending inden i maskinen, hvilket kan medfgre brand eller elektrisk sted.

Elektrisk udstyr kan veere farligt, hvis det ikke anvendes korrekt. Barn ma ikke rere ved elledningen, kablerne,
de indvendige mekanismer eller elektriske dele.

Hvis maskinen laver en usaedvanlig lyd eller udsender rag, varme eller usaedvanlig lugt, skal du straks slukke
for afbryderen til maskinen og computeren og treekke interfacekablet ud, hvis det er tilsluttet. Traek derefter
stromstikket ud af stikkontakten og kontakt din lokale autoriserede Canon-forhandler. Fortsat brug kan medfere
brand eller elektrisk stad.

Anvend ikke braendbare sprays i neerheden af maskinen. Hvis breendbare vaesker kommer i kontakt med
elektriske dele inden i maskinen, kan det medfgre brand eller elektrisk stgd.

Sluk altid for afbryderen til maskinen og computeren, og treek derefter stremstikket og interfacekablet ud,
inden maskinen flyttes. Hvis dette ikke sker, kan det beskadige kabler eller ledninger og forarsage brand eller
elektrisk stad.

Kontroller, at stremstikket eller -forbindelsen sidder helt i, efter maskinen er blevet flyttet. Ellers kan det
medfere overophedning og brand.

Tab ikke clips, heefteklammer eller andre genstande af metal inden i maskinen. Du ma heller ikke spilde vand,
vaesker eller andre breendbare vaesker (alkohol, benzen, fortynder, osv.) inden i maskinen. Hvis disse genstande
kommer i kontakt med et hgjspaendingsomrade inden i maskinen, kan det medfgre brand eller elektrisk stad.
Hvis disse genstande tabes eller spildes inden i maskinen, skal du straks slukke for afbryderen til maskinen og
computeren og traekke interfacekablet ud, hvis det er tilsluttet. Traek derefter stremstikket ud af stikkontakten
og kontakt din lokale autoriserede Canon-forhandler.

Nar stremstikket er isat i en stikkontakt, ma du ved iszetning eller udtreekning af et USB-kabel ikke rere ved
forbindelsens metaldele, da dette kan medfare elektrisk stad.

A\ FORSIGTIG

Placer ikke tunge genstande pa maskinen. Genstanden eller maskinen kan falde ned, hvilket kan forarsage
personskade.

Sluk for afbryderen, hvis maskinen ikke skal bruges i leengere tid, f.eks. om natten. Sluk maskinen og treek
stremstikket ud, hvis maskinen ikke skal bruges i en laengere periode, f.eks. flere dage.

Abn eller luk dzeksler, og monter eller fiern kassetten forsigtigt og omhyggeligt. Pas pa ikke at klemme fingrene.
Hold haender og tgj borte fra valsen i udskrivningsomradet. Selvom maskinen ikke udskriver, kan valsen
pludselig rotere og opfange dine haender eller dit taj, hvilket resulterer i personskade.

Udgangsbakken er varm under og lige efter udskrivning. Rer ikke ved omradet omkring udgangsbakken, da det
kan medfere forbraendinger.

Udskrevet papir kan vaere varmt lige efter udskrivning. Veer forsigtig, nar du fierner papiret eller justerer det
fiernede papir, specielt efter kontinuerlig udskrivning. Ellers kan det medfere forbreendinger.

Luk fremfareren eller glaspladedaekslet forsigtigt, sa dine haender ikke kommer i klemme. Dette kan medfere
personskade.

Laserstralen kan veere skadelig for mennesker. Laserstralen er indesluttet i laserscannerenheden med et
daeksel, sa der ikke er fare for at laserstralen slipper ud under normal betjening af maskinen. Lees falgende
kommentarer og sikkerhedsanvisninger.

- Abn aldrig andre deeksler end dem, der angives i denne vejledning.

- Fjern ikke advarselsmzerkatet pa laserscannerenhedens daeksel.

- Huvis laserstralen skulle slippe ud og ramme gjnene, kan dette beskadige dine gjne.

Denne maskine er godkendt som et klasse 1-laserprodukt i IEC60825-1:2007.
Oplysninger om laserdiode

- belgelaengde: 780-800 nm
- maksimal strem: 10 mW




Vedligeholdelse og eftersyn

A\ ADVARSEL

= Sluk for maskinen og computeren, og traek interfacekabler og stremstik ud, inden maskinen renggres. Ellers
risikerer du brand eller elekirisk stad.

Treek stromstikket ud af stikkontakten, og renger omradet omkring stremstikket s metalstifter og stikkontakten
med en ter klud for at fierne alt stov og snavs. Pa steder med fugt, stev eller reg kan der dannes stgv rundt
om stikkontakten og opsta fugt, hvilket kan forarsage kortslutning og medfere brand.

Renger maskinen med en klud, opvredet i vand eller et mildt renggringsmiddel fortyndet med vand. Brug
ikke alkohol, benzen, fortynder eller andre braendbare vaesker. Hvis breendbare vaesker kommer i kontakt
med elektriske dele inden i maskinen, kan det medfgre brand eller elektrisk sted.

Nogle omrader inden i maskinen er udsat for hgjspaending. Nar du fierner fastklemt papir eller undersgger
maskinen indvendigt, skal du sgrge for, at halskaeder, armband og andre genstande af metal ikke kommer
i bergring med maskinens indvendige dele, da dette kan medfgre forbreendinger eller elektriske stad.

Brugte tonerpatroner ma ikke bortskaffes i aben ild. Dette kan antaende den resterende toner i patronen,
hvorved der kan opsta brand.

Hvis du ved et uheld kommer til at spilde eller sprgjte med toner, skal du forsigtigt samle tonerpartiklerne
sammen og tgrre dem op med en blad, ter klud pa en made, sa du undgar at inhalere dem.

Til rengering af spildt toner ma der aldrig bruges en stgvsuger, som ikke er sikret mod steveksplosioner.
Dette kan forarsage fejlifunktion i stevsugeren eller resultere i en staveksplosion pa grund af den statiske
ladning.

Kontroller, at stremstikket eller -forbindelsen sidder helt i, efter maskinen er blevet rengjort. Ellers kan det
medfere overophedning og brand.

Kontroller elledningen og stikket regelmzessigt. De fglgende tilstande kan medfgre brand, sa kontakt din lokale
autoriserede Canon-forhandler eller Canon HelpDesk.

- Der er breendemaerker pa elledningen.

- Kontaktelementet pa elledningen er deformeret eller i stykker.

- Der blev slukket eller teendt for strammen, da elledningen blev bukket.
- Belaegningen pa elledningen er beskadiget, revnet eller bulet.

- En del af elledningen bliver varm.

Kontroller regelmaessigt, at elledningen og stremstikket ikke handteres pa folgende made. Ellers risikerer du
brand eller elektrisk sted.

- Stremstikket er |gst.

- Elledningen er udsat for belastning i form af en tung genstand eller fordi den er fastgjort med haefteklammer.

- Stremstikket er Iost.

- Elledningen er bundet i et bundt.

- En del af elledningen er placeret i en midtergang.

- Elledningen er placeret foran en opvarmningsanordning.

A\ FoRsIGTIG

= Fikseringsenheden samt omgivelser inde i maskinen bliver varme under brug. Nar du fierner fastklemt papir
eller undersgger maskinen indvendigt, ma du ikke rere ved fikseringsenheden og omradet omkring, da det
kan medfgre forbreendinger.

Nar du fierner fastklemt papir eller undersgger maskinen indvendigt, ma du ikke udseette dig selv for den
varme, der genereres af fikseringsenheden og omraderne omkring den i en langvarig periode. Dette kan
forarsage forbreendinger ved lave temperaturer, selv om du ikke rerte direkte ved fikseringsenheden og
omradet omkring, da det kan medfere forbreendinger.

Hvis papiret er fastklemt, skal du fierne det fastklemte papir, sa der ikke laengere sidder papir inden i maskinen
iht. den viste meddelelse. Saet heller ikke handen ind andre steder end ved de viste omrader, da det kan
medfere personskader eller forbraendinger.

Nar du fierner fastklemt papir eller udskifter en tonerpatron, skal du passe pa, at du ikke far toner pa haender
eller tgj, da dette ger dine haender og dit taj snavset. Hvis du far toner pa haender eller tgj, skal du straks vaske
dem med koldt vand. Varmt vand far toneren til at szette sig fast og ger det umuligt at fierne tonerpletterne.
Nar du fierner fastklemt papir, skal du passe pa, at toneren pa papiret ikke drysser. Du kan fa toner ind i gjnene
eller munden. Hvis du far toner i gjnene eller munden, skal du straks vaske dig med koldt vand og kontakte
en lege.

Pas pa, at du ikke skeerer haenderne pa papirets kanter, nar du ilsegger papir eller fierner fastklemte dokumenter
eller papir.

Nar du fierner en tonerpatron, skal tonerpatronen fiernes forsigtigt, sa toneren ikke drysser og kommer ind

i dine @jne og mund. Hvis du far toner i gjnene eller munden, skal du straks vaske dig med koldt vand og
kontakte en leege.

Skil ikke tonerpatronen ad. Toneren kan drysse og komme ind i gjnene eller munden. Hvis du far toner i gjnene
eller munden, skal du straks vaske dig med koldt vand og kontakte en laege.

Hvis der laekker toner ud af tonerpatronen, skal du passe pa, at du ikke far toneren i luftvejene, eller at den
ikke kommer i direkte kontakt med huden. Hvis du far toner pa huden, skal du vaske dig med saebe. Hvis huden
bliver irriteret eller du far toner i luftvejene, skal du straks kontakte en leege.

Forbrugsmaterialer

A\ ADVARSEL

Brugte tonerpatroner ma ikke bortskaffes i aben ild. Dette kan anteende toneren, hvorved der kan opsta
forbraendinger eller brand.

Opbevar ikke patroner eller papir i naerheden af aben ild. Dette kan antaende toneren eller papiret, og medfere
forbreendinger eller brand.

Nar du kasserer en tonerpatron, skal du laegge tonerpatronen i en pose, sa toneren ikke drysser, og derefter
bortskaffe tonerpatronen iht. de lokale regler.

Hvis du ved et uheld kommer til at spilde eller sprgjte med toner, skal du forsigtigt samle tonerpartiklerne
sammen og terre dem op med en blgd, ter klud pa en made, sa du undgar at inhalere dem.

Til rengering af spildt toner ma der aldrig bruges en stevsuger, som ikke er sikret mod steveksplosioner.
Dette kan forarsage fejlfunktion i stevsugeren eller resultere i en staveksplosion pa grund af den statiske
ladning.

A\ FORSIGTIG

Tonerpatroner og andre forbrugsmaterialer opbevares utilgeengeligt for sma bern. Hvis du indtager toner
eller andet, skal du gjeblikkeligt sege leege.

Skil ikke tonerpatronen ad. Toneren kan drysse og komme ind i gjnene eller munden. Hvis du far toner i gjnene
eller munden, skal du straks vaske dig med koldt vand og kontakte en leege.

Hvis der laekker toner ud af tonerpatronen, skal du passe pa, at du ikke far toneren i luftvejene, eller at den
ikke kommer i direkte kontakt med huden. Hvis du far toner pa huden, skal du vaske dig med saebe. Hvis
huden bliver irriteret eller du far toner i luftvejene, skal du straks kontakte en lzege.

Treek ikke forseglingstapen ud med vold eller stop midt i processen, da der er risiko for at spilde toneren.
Hvis du far toner i gjnene eller munden, skal du straks vaske dig med koldt vand og kontakte en lsege.

Bvrigt

A\ ADVARSEL

Hvis du har pacemaker
Denne maskine genererer et svagt magnetfelt. Hvis du har pacemaker og feler dig utilpas, skal du ga veek
fra maskinen, og straks kontakte din lzege.



@ Installationskrav og handtering

Installer maskinen et sted, der opfylder de falgende betingelser, hvis du vil bruge maskinen pa en sikker og
problemfri made. Lees ogsa kommentarerne omhyggeligt.

Betingelser for temperatur og luftfugtighed
= Temperaturomrade: 10 til 30 °C
= Luftfugtighedsomrade: 20 til 80 % luftfugtighed (ingen kondens)

O vieTiGT
Beskyttelse af maskinen mod kondens
= Hvis du vil undga, at der dannes kondens i maskinen i de fglgende tilfeelde, skal maskinen have lov til at tilpasse
sig til almindelig temperatur og luftfugtighed i mindst to timer inden brug.
- Hvis lokalet, hvor maskinen er installeret, varmes hurtigt op
- Hvis maskinen flyttes fra et koldt eller tort sted til et varmt eller fugtigt sted
= Hvis der dannes vanddraber (kondens) i maskinen, kan det medfere papirstop eller darlig udskriftskvalitet.
Hvis du bruger et ultralydsbefugtningsanlag
Hvis du bruger et ultralydsbefugtningsanlaeg, anbefales det derfor, at du bruger renset vand eller andet vand,
der ikke indeholder urenheder.

Hvis du bruger vand fra hanen eller kildevand, spredes vandets urenheder gennem luften. Disse kan fanges inden i
maskinen og medfgre en forringet udskriftskvalitet.

Krav til stromforsyningen
220 til 240 V, 50/60 Hz

O vicTiGT
Foranstaltninger ved tilslutning af elledningen
= Tilslut ikke maskinen til en n@dstremskilde.
= Brug en stikkontakt udelukkende til maskinen. Brug ikke andre kontakter i stikkontakten.

= Iseet ikke stromstikket i computerens hjeelpeudgang.
Brug ikke den samme stikkontakt til bade maskine og andet af falgende udstyr.

- Kopimaskine
- Aircondition
- Makulator
- Udstyr, der bruger en stor maengde elektricitet
- Udstyr, der genererer elektrisk stgj
= Nar du treekker elledningen ud, skal du vente i 5 sekunder, inden du szetter det i igen.
Forskellige foranstaltninger
= Maskinens maksimale stremforbrug er 1.020 W eller mindre.

= Elektrisk stgj eller et dramatisk fald i lysnetspaendingen, kan medfere, at maskinen eller computeren arbejder
ukorrekt eller mister data.

Installationskrav
= Et sted med tilstreekkelig plads
= Et sted med god ventilation
= Et sted med en flad, jeevn overflade
= Et sted, der kan beere maskinens vaegt
O vieTiGT
Installer ikke maskinen folgende steder, da det kan medfere skader pa maskinen.
= Et sted med store aendringer i temperatur og luftfugtighed
Et sted med kondens

Et sted med darlig ventilation

(Hvis du bruger maskinen i lang tid eller til at udskrive store maengder i et darligt ventileret rum, kan ozonen
eller andre lugte, der genereres af maskinen, skabe et ubehageligt arbejdsmilje. Derudover spredes kemiske
partikler under udskrivningen. Det er derfor vigtigt, at der er tilstreekkelig ventilation.)

Et sted i naerheden af udstyr, der genererer magnetiske eller elektromagnetiske balger
Et laboratorium eller et sted, hvor der forekommer kemiske reaktioner
Et sted, der udsaettes for saltet luft, korroderende gasser eller giftige gasser

Et sted, f.eks. pa et teeppe eller en matte, der kan fordreje sig pga. maskinens veegt, eller hvor maskinen er
tilbgjelig til at synke

Vedligeholdelse og eftersyn

O viGTIGT
Folg instruktionerne pa advarselsmaerkatet pa maskinen.
Undga at ryste maskinen eller give den et stod.

Du kan forebygge papirstop ved at undlade at taende og slukke for strammen, abne/lukke kontrolpanelet eller
det bagerste deeksel, og ileegge/fierne papir under udskrivning.

Husk at fierne tonerpatronen fra maskinen, nar du transporterer maskinen over leengere afstande.

Beskyt tonerpatronen mod lys ved at placere den i den medfglgende beskyttelsespose eller pakke den ind
i et kraftigt kleede.

Renger maskinen regelmeessigt. Hvis denne maskine bliver stovet, arbejder den muligvis forkert.
Brug et kabel pa 3 m eller kortere.

Din lokalitet eller din telefonlinje kan muligvis forhindre dig i at anvende datakommunikation. Kontakt i sa fald
Canon eller Canon HelpDesk vedr. al service pa maskinen.

Reservedele og tonerpatroner til maskinen fas i mindst syv (7) ar efter produktion af denne maskinmodel er ophart.




uridiske meddelelser

Modelnavne
FAX-L170 (F162002)
FAX-L150 (F162004)

WEEE-direktivet

Geelder kun i Europaeiske Union og E@S (Norge, Island og Liechtenstein)

Disse symboler betyder, at produktet ikke ma bortskaffes sammen med dagrenovation i henhold til WEEE-direktivet
(2012/19/EU), batteridirektivet (2006/66/EF) og/eller den lokale lovgivning, som disse direktiver er gennemfert i.
Hvis der i overensstemmelse med batteridirektivet er trykt et kemisk symbol under det symbol, der er vist ovenfor,
betyder det, at batteriet eller akkumulatoren indeholder tungmetaller (Hg = kviksglv, Cd = cadmium, Pb = bly) i en
koncentration, som ligger over de greenseveerdier, der er beskrevet i batteridirektivet.

Produktet skal afleveres pa et godkendt indsamlingssted, f.eks. i overensstemmelse med en godkendt én-til-én-
procedure, nar du indkeber et nyt tilsvarende produkt, eller pa et godkendt indsamlingssted for elektronikaffald
samt for batterier og akkumulatorer. Forkert handtering af denne type affald kan medfere negative konsekvenser
for miliget og menneskers helbred pa grund af de potentielt sundhedsskadelige stoffer, der generelt kan forefindes
i elektrisk og elektronisk udstyr.

Nar du foretager korrekt bortskaffelse af produktet, bidrager du til effektiv brug af naturressourcerne. Kontakt din
kommune, den lokale affaldsmyndighed, det lokale affaldsanleeg, eller besag

www.canon-europe.com/weee, eller www.canon-europe.com/battery
for at fa flere oplysninger om genbrug af dette produkt.

Direktiv.om radio- og teleterminaludstyr

ce

Dette udstyr (F162002/F 162004) overholder de grundlaeggende krav i EF-direktiv 1999/5/EF
og er brugbart i EU. (Kun for modeller med faxfunktion.)

(Kun for Europa)
Canon Inc. / Canon Europa N.V.

EMC-kravene i EU-direktivet

Dette udstyr overholder de vigtigste EMC-krav i EU-direktivet. Vi erkleerer, at dette produkt overholder EMC-kravene
i EU-direktivet ved 230 V nominel netindgang, 50 Hz, selvom produktets normerede indgangseffekt er 220 til 240 V,
50/60 Hz. Anvendelse af et skaermet kabel er pakraevet for at overholde de tekniske EMC-krav i EU-direktivet.

Internationalt ENERGY STAR-program

Som ENERGY STAR®-partner har Canon Inc. fastslaet, at dette produkt opfylder ENERGY
STAR-programmet for energigkonomi.

-partner har Canon Inc. fastslaet, at dette produkt opfylder ENERGY STAR-programmet
for energigkonomi.

Programmet stetter udvikling og udbredelse af produkter, som reducerer energiforbruget
veesentligt. Det er et abent system, hvor virksomheder frivilligt kan deltage.

De omfattede produkter er kontorudstyr som f.eks. computere, skaerme, printere,
faxmaskiner og kopimaskiner. Standarderne og logoerne er ens i alle deltagende lande.

ENERGY STAR

Lasersikkerhed

Laserstraling kan veere farlig for mennesker. Derfor er laserenheden hermetisk forseglet i beskyttelseshuset og
yderkabinettet. Under normal brug kan der ikke slippe straling ud fra maskinen.
Denne maskine er klassificeret som laserprodukt i klasse 1 under IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007.

Model til. 220-240 V
Meerkaten nedenfor er anbragt pa laserscanneren inde i maskinen.
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Denne maskine er klassificeret under IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007 og overholder fglgende klassifikationer:

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1
APARELHO A LASER DE CLASSE 1
LUOKAN 1 LASER-TUOTE
LASERPRODUKT KLASS 1

A\ FORSIGTIG
Anvendelse af indstillinger, justeringer eller udfarelse af andre procedurer end dem, der er angivet i vejledningerne,
kan resultere i farlig straling.

Varemaerker

Canon og Canon-logoet er varemeerker, der tilhgrer Canon Inc.

Microsoft, Windows og Windows Vista er enten registrerede varemaerker eller varemeaerker tilhgrende Microsoft
Corporation i USA og/eller andre lande.

Alle andre maerkenavne og produktnavne er registrerede varemaerker eller varemaerker for varer eller tienesteydelser
fra deres respektive firmaer.

Copyright
Copyright CANON INC. 2014
Ingen dele af denne publikation ma reproduceres, overfares, kodes eller lagres i et informationssystem eller pa
nogen made overszettes til noget naturligt eller kunstigt sprog, hverken elektronisk, mekanisk, magnetisk, optisk,
kemisk eller manuelt uden forudgaende skriftlig tilladelse fra Canon Inc.



Tredjepartssoftware
Det produkt omfatter softwaremoduler fra tredjeparter. Enhver brug og distribution af disse softwaremoduler,
inklusiv alle former for opdateringer af sddanne softwaremoduler (samlet kaldet "SOFTWARE") er underlagt
bestemmelserne (1) il (9) nedenfor.
(1) Du er indforstaet med og accepterer, at overholde geeldende eksportlovgivning, restriktioner eller bestemmelser
fra de involverede lande i tilfeelde af, at dette produkt inklusiv SOFTWAREN sendes, overfares eller eksporteres
til andre lande.

2

SOFTWARENS rettighedshavere bevarer i enhver henseende benzevnelsen, ejendomsretten samt de
immaterielle rettigheder til SOFTWAREN. Medmindre, som udtrykkeligt angivet heri, ingen licens eller rettighed
hermed udtrykkeligt eller underforstaet meddeles eller tildeles af SOFTWARENS rettighedshavere til dig for
immaterielle rettigheder af SOFTWARENS rettighedshavere.

(3) Du ma udelukkende anvende SOFTWAREN sammen med det kebte Canon-produkt ("PRODUKTET").

Du er ikke berettigtet til at overdrage, tildele underlicens, markedsfere, distribuere eller overfare SOFTWAREN
til tredjepart uden forudgaende skriftlig tilladelse fra SOFTWARENS rettighedshavere.

(5) Uanset ovenstaende ma du udelukkende overdrage SOFTWAREN, hvis du (a) overdrager alle dine rettigheder
til PRODUKTET og alle rettigheder og pligter iht. disse bestemmelser til erhververen og (b) erhververen
accepterer alle disse bestemmelser.

=z

(6) Du ma ikke foretage dekompilering, reverse engineering eller disassemblering af SOFTWAREN eller pa anden
vis reducere softwarekoden til laeselig form.

(7) Du er ikke berettiget til at endre, tilpasse, oversaette, udleje, lease eller udlane SOFTWAREN eller skabe
afledte produkter baseret paA SOFTWAREN.

(8) Du er ikke berettiget til at fierne eller tage kopier af PRODUKTETS SOFTWARE.
Du har ikke licens til den laeselige del (kildekoden) af SOFTWAREN.

C

Ansvarsfraskrivelser

Oplysningerne i dette dokument kan aendres uden varsel.

CANON INC. GIVER INGEN GARANTI AF NOGEN ART MED HENSYN TIL DETTE MATERIALE HVERKEN
DIREKTE ELLER INDIREKTE, MED UNDTAGELSE AF, HVAD DER FASTSATTES HER, HERUNDER UDEN
BEGRANSNINGER, GARANTIER FOR MULIGHEDEN FOR MARKEDSF@RING, SALGBARHED, EGNETHED
TIL ET BESTEMT ANVENDELSESOMRADE ELLER OVERTRADELSE AF IMMATERIELLE RETTIGHEDER.
CANON INC. HZEFTER IKKE FOR NOGEN DIREKTE SKADER, OPSTAEDE SKADER ELLER F@LGESKADER
AF NOGEN ART, TAB ELLER UDGIFTER SOM F@LGE AF BRUGEN AF DETTE MATERIALE.

Juridiske begrzensninger i anvendelsen af produktet og billeder

Det kan veere forbudt ved lov at anvende produktet til at scanne, udskrive eller pa anden made reproducere visse
dokumenter samt anvende billeder, der er scannet, udskrevet eller pa anden made gengivet ved hjeelp af produktet.
Dette kan medfere strafferetsligt eller civilretsligt erstatningsansvar. En liste over disse dokumenter vises nedenfor.
Listen er ikke udtemmende. Listen er udelukkende vejledende. Hvis du er usikker pa lovligheden af at anvende
produktet til at scanne, udskrive eller pa anden made gengive et bestemt dokument og/eller anvendelsen af de
scannede udskrevne eller pa anden made gengivne billeder, skal du sgge juridisk bistand eller vejledning.

- Pengesedler

Rejsechecks

Postanvisninger

Fodevaremaerker

- Kvitteringer for deponering

- Pas

Frimaerker (gyldige eller ugyldige)

Immigrationspapirer

Identifikationsskilte eller distinktioner

- Udenlandske skattebeviser og -papirer (gyldige eller ugyldige)
Visse militeertjeneste- eller sessionspapirer

Obligationer eller andre geeldsbeviser

Checks eller anvisninger udstedt af offentlige kontorer

- Aktiebreve

Registreringsattester til karetgjer og adkomstdokumenter
Ophavsretligt beskyttet materiale uden tilladelse fra ejeren af ophavsretten

Der er lagt store anstrengelser i at sikre, at vejledningerne til maskinen er fri for ungjagtigheder og udeladelser.
Vi forbedrer dog Igbende vore produkter, sa hvis du har behov for ngjagtige specifikationer, bedes du kontakte
Canon.




@ Symboler som brukes i handboken

A\ ADVARSEL
Viser en advarsel i forbindelse med operasjoner som kan fere til dedsfall eller personskade hvis de ikke utfares riktig.
Ta alltid hensyn til disse advarslene for & bruke maskinen pa en trygg mate.

A\ FORSIKTIG
Viser en advarsel om operasjoner som kan fare til personskade hvis de ikke utferes riktig. Ta alltid hensyn til disse
sikkerhetsangivelsene for & bruke maskinen pa en trygg mate.

O vIKTIG
Viser krav til og begrensninger for bruk. Les disse delene ngye for & bruke maskinen riktig og unnga a skade
maskinen eller annet.

o

Indikerer en operasjon som ikke ma utfgres. Les ngye gjennom disse artiklene, og serg for at du ikke utferer
operasjonene som er beskrevet.

@ Taster og knapper som nevnes i denne handboken

Symbol- og tastenavnene nedenfor er noen fa eksempler pa hvordan taster du skal trykke pa, angis i handboken.
= Taster pa betjeningspanelet: [Tasteikon] + (Tastenavn)
Eksempel: [O] (Stopp)
= Display: <Angi mottaker.>
= Knapper og elementer pa datamaskinens display: [Preferences] (Innstillinger)

@ lllustrasjoner og displayer som brukes i handboken

lllustrasjoner og displayer som brukes i denne handboken, er fra FAX-L170 med mindre noe annet er angitt.

@ Viktige sikkerhetsinstruksjoner

Les disse "viktige sikkerhetsinstruksjonene" ngye far du bruker maskinen.
Folg alltid disse instruksjonene. De er laget for & hindre personskade og skade pa eiendom.
Du ma heller ikke utfare operasjoner som ikke er angitt i denne handboken. Det kan fare til uventede uhell eller skader.

Installasjon

A\ ADVARSEL
Du ma ikke installere maskinen i nzerheten av alkohol, malingstynner eller andre brennbare stoffer. Hvis brennbare
stoffer kommer i kontakt med elektriske deler inne i maskinen, kan det fare til brann eller elektrisk stet.

Ikke plasser fglgende gjenstander pa maskinen.
- halssmykker eller andre metallgjenstander

- kopper, vaser, blomsterpotter og andre beholdere med vann eller vaeske

Hvis disse gjenstandene kommer i kontakt med et omrade med hey spenning inne i maskinen, kan det fare
til brann eller elektrisk stet. Hvis slike stoffer slippes eller sgles i maskinen, ma du sla av strembryterne pa
maskinen og datamaskinen (1) umiddelbart og koble fra grensesnittkabelen hvis den er koblet til (2). Deretter
ma du trekke ut stremstepslet fra stramuttaket (3) og kontakte din lokale autoriserte Canon-forhandler.

= l|kke bruk dette produktet i naerheten av medisinsk elektrisk utstyr. Radiobelger sendt ut fra dette produktet kan
pavirke medisinsk elektrisk utstyr. Dette kan fere til ulykker forarsaket av feilfunksjon.

A\ FORSIKTIG
Ikke installer maskinen i ustabile omgivelser, som ustedige plattformer eller gulv som heller, eller i omgivelser

som er utsatt for store vibrasjoner, da det kan fare til at maskinen faller ned eller tipper over og forarsaker
personskade.

Ventilasjonslukene er for & gi god ventilasjon til driftsdeler inne i maskinen. Du ma aldri plassere maskinen pa
et mykt underlag, for eksempel en seng, en sofa eller et teppe. Blokkering av lukene kan fare til overoppheting
av maskinen, noe som kan fare til brann.

Ikke plasser maskinen pa falgende steder, da det kan fere til brann eller elektrisk stot.
- et fuktig eller stovete sted

- et sted som er utsatt for reyk og damp, som i naerheten av et kjgkken eller en luftfukter
et sted utsatt for regn eller sng

et sted nzer tappekraner eller vann

et sted utsatt for direkte sollys
- et sted som er utsatt for hgye temperaturer

et sted neer apen ild

Nar du skal installere maskinen, ma du senke maskinen forsiktig ned pa installasjonsstedet slik at du unngar
a klemme hendene mellom maskinen og gulvet eller mellom maskinen og annet utstyr, da det kan fare til
personskade.

Nar du skal koble til grensesnittkabelen, ma du felge instruksjonene i handboken og koble den ordentlig til.
Hvis den ikke er koblet ordentlig til, kan det fare til feil eller elektrisk stat.

Hvis du ma flytte maskinen, ma du felge instruksjonene i denne handboken og holde maskinen riktig. Hvis du
ikke gjer det, kan du slippe ned maskinen, noe som kan fgre til personskade.

@ Elektronisk handbok -> "Vedlikehold" -> "Flytte maskinen".

Det kan veere at maskiner med en harddisk ikke fungerer skikkelig nar de brukes i hgyder pa 3 000 meter
over havet eller hgyere.



Stromforsyning

A\ ADVARSEL

Strgmkabelen ma ikke skades eller endres. Du ma heller ikke plassere tunge objekter pa stremkabelen eller dra i
den eller baye den for mye. Dette kan fare til elektriske skader, noe som kan fare til brann eller elektrisk stat.

Hold strgmledningen borte fra alle varmekilder. Hvis du ikke gjer dette, kan isolasjonen pa stremledningen
smelte, noe som kan fare til brann eller elektrisk stot.

Stremledningen ma ikke veere stram, da det kan fere til Igse tilkoblinger og fere til overoppheting, noe som
kan feore til brann.

Stremledningen kan skades hvis den trakkes pa eller festes med stifter, eller hvis tunge gjenstander plasseres
pa den.

Fortsatt bruk av en skadet stremledning kan farer til ulykker, for eksempel brann eller elektrisk stot.

Ikke sett inn eller trekk ut stremstepslet med vate hender, da det kan fare til elektrisk stet.

Ikke plugg inn stremledningen i en stremskinne med flere uttak, da det kan fare til brann eller elektrisk stot.
Ikke kveil opp eller bind stremledningen i en knute, da det kan fgre til brann eller elektrisk stot.

Sett strempluggen helt inn i stramuttaket. Hvis du ikke gjer dette, kan det oppsta brann eller elektriske stot.

Hvis tilkoblingsdelen pa stremledningen utsettes for stor belastning, kan ledningen eller ledninger inne i
maskinen kobles fra. Det kan fgre til brann. Unnga felgende situasjoner:

- Koble til og trekke ut stremledningen ofte.

- Trampe over stremledningen.

- Strgmledningen bgyes nzer tilkoblingsdelen og stremuttaket pa tilkoblingsdelen utsettes for vedvarende
belastning.

- Utsette stopslet eller kontakten for stot.

Ikke bruk andre stremledninger enn den som fglger med maskinen, da det kan fore til brann eller elektrisk stot.

Som en generell regel ber det ikke brukes skjgteledning. Bruk av skjeteledning kan fere til brann eller elektrisk stat.

Koble strempluggen fra stikkontakten, og la vaere & bruke maskinen under tordenveer. Lyn kan fere til brann,
elektrisk stot eller feil.

A\ FORSIKTIG

Ikke bruk stremforsyninger med andre spenningsnivaer enn det som er angitt her, da det kan fere til brann eller
elektrisk stot.

Du ma alltid holde over strempluggen nar du kobler den fra. Du ma ikke dra i stremledningen, siden dette kan
blottlegge den indre kabelen eller skade isolasjonen, noe som kan forarsake elektrisitetstap, noe som igjen kan
fare til brann eller elektrisk stot.

La det veere tilstrekkelig plass rundt strampluggen slik at det er enkelt & trekke den ut. Hvis du plasserer
gjenstander rundt strempluggen, greier du kanskje ikke a trekke den ut raskt i nedstilfeller.

Handtering

A\ ADVARSEL

Du ma ikke demontere eller endre maskinen. Det finnes komponenter med hgy temperatur og spenning inne
i maskinen, som kan fgre til brann eller elektrisk stot.

Elektrisk utstyr kan veere farlig hvis det ikke brukes pa riktig mate. Du ma ikke la barn komme i kontakt med
stremledningen, kabler, interne mekanismer eller elektriske deler.

Hvis det kommer uvanlige lyder fra maskinen eller rayk, varme eller uvanlig lukt, méa du sla av strembryterne
pa maskinen og datamaskinen umiddelbart og koble fra grensesnittkabelen hvis den er koblet til. Koble deretter
strempluggen fra stikkontakten, og kontakt den lokale Canon-forhandleren. Fortsatt bruk kan fere til brann
eller elektrisk stat.

Du ma ikke bruke brennbare sprayer i nzerheten av maskinen. Hvis brennbare stoffer kommer i kontakt med
elektriske deler inne i maskinen, kan det fare til brann eller elektrisk stat.

Du ma alltid sla av strembryterne pa maskinen og datamaskinen og deretter koble fra strempluggen og
grensesnittkablene for du flytter maskinen. Hvis du ikke gjer dette, kan kablene og ledningene bli skadet,
noe som kan fere til brann eller elektrisk stat.

Kontroller at strampluggen eller stramkontakten er satt helt inn etter at du har flyttet maskinen. Hvis dette ikke
blir gjort, kan det fore til overoppheting og brann.

Du ma ikke slippe binderser, stifter eller andre metallobjekter ned i maskinen. Du ma heller ikke sgle vann,
vaesker eller andre brennbare stoffer (alkohol, benzen, malingstynner osv.) i maskinen. Hvis disse gjenstandene
kommer i kontakt med et omrade med hgy spenning inne i maskinen, kan det fare til brann eller elektrisk stat.
Hvis slike stoffer slippes eller sgles i maskinen, ma du sla av strembryterne pa maskinen og datamaskinen
umiddelbart og koble fra grensesnittkabelen hvis den er koblet til. Koble deretter strampluggen fra stikkontakten,
og kontakt den lokale Canon-forhandleren.

Hvis du kobler til eller fra en USB-kabel nar stepslet star i et stramuttak, ma du ikke bergre metalldelen av
kontakten da det kan fore til elektrisk stot.

A\ FORSIKTIG

Du ma ikke sette tunge objekter pa maskinen. Objektet eller maskinen kan falle ned, noe som kan fare til
personskade.

Sla av strembryteren nar maskinen ikke skal brukes over et visst tidsrom, for eksempel over natten. Sla av
maskinen og koble fra strempluggen hvis maskinen ikke skal brukes over et lengre tidsrom, for eksempel
flere dager.

Veer forsiktig nar du apner eller lukker dekslene eller installerer eller fierner kassetten. Veer forsiktig sa du ikke
skader fingrene.

Hold hender og klzer unna valsen i utmatingsomradet. Selv om maskinen ikke skriver ut, kan valsen plutselig
rotere og fa tak i hender eller kleer, noe som kan fare til personskade.

Utskriftsluken er varm under og umiddelbart etter utskrift. Du ma ikke rgre omradet rundt utskriftsluken,
siden dette kan fore til brannskader.

Utskrevet papir kan veere varmt umiddelbart etter utskrift. Vaer forsiktig nar du tar ut papir og justerer papiret
du har tatt ut, spesielt etter vedvarende utskrift. Hvis du ikke er forsiktig, kan du fa brannskader.

Lukk materen og glassplatedekselet forsiktig slik at du ikke setter fast handen. Dette kan fere til personskade.
Laserstralen kan veere skadelig for mennesker. Laserstralen er innelukket i skannerenheten, sa det er ingen
fare for at laserstralen skal lyse fritt under vanlig maskinbruk. Les felgende merknader og instruksjoner for
sikkerhet.

- Du ma aldri &pne andre deksler enn de som er angitt i denne handboken.

- Ikke ta av advarselsetiketten som er festet til dekslet pa laserskannerenheten.

- Huvis laserstralen skulle slippe ut og treffe ynene dine, kan gynene skades.
= Denne maskinen er klassifisert som et laserprodukt i klasse 1 under IEC60825-1:2007.
Informasjon om laserdiode
- bolgelengde: 780-800 nm
- maks. effekt: 10 mW




Vedlikehold og.inspeksjoner

A\ ADVARSEL
Nar du rengjer maskinen, ma du sla av maskinen og datamaskinen og koble fra grensesnittkablene og
strempluggen. Hvis du ikke gjor dette, kan det oppsta brann eller elektriske stot.

Koble strempluggen fra stremuttaket regelmessig, og rengjer omradet rundt basen til metallpinnene pa pluggen
og stremuttaket med en terr klut for & fierne smuss og stev. Pa fuktige, stovete eller roykfylte steder kan stev
bygge seg opp rundt strempluggen og bli fuktig, noe som kan fere til kortslutning som igjen kan fere til brann.

Rengjer maskinen med en vrengt klut fuktet med vann eller et mildt Iesemiddel tynnet ut med vann. Du ma ikke
bruke alkohol, benzen, malingstynner eller andre brennbare stoffer. Hvis brennbare stoffer kommer i kontakt
med elektriske deler inne i maskinen, kan det fare til brann eller elektrisk stot.

Enkelte omrader inne i maskinen er hgyspente. Veer forsiktig sa ikke halssmykker, armband eller andre
metallobjekter kommer borti noe pa innsiden av maskinen nar du fierner fastkjort papir eller undersgker noe
i maskinen. Dette kan fore til brannskader eller elektrisk stot.

Du ma ikke kaste brukte tonerkassetter i apen ild. Det kan fore til at tonerrestene i kassetten tar fyr, noe som
kan resultere i forbrenninger eller brann.

Hvis du ved et uhell sgler eller strgr ut toner, samle tonerpartiklene forsiktig sammen, eller terk dem opp
med en myk, fuktig klut pa en mate som forhindrer innanding.

Bruk aldri en stevsuger som ikke har beskyttelsestiltak mot stevutslipp til & rengjere toneren som er sglt ut.
A gjore dette kan fore til feil pa stavsugeren, eller fere til utslipp av stev pa grunn av statisk utladning.

Kontroller at strampluggen eller stremkontakten er satt helt inn etter at du har rengjort maskinen. Hvis dette
ikke blir gjort, kan det fere til overoppheting og brann.

Kontroller regelmessig stremledningen og stepslet. Tilstandene nevnt nedenfor kan fere til brann, sa kontakt
din lokale autoriserte Canon-forhandler eller Canons kundestette hvis noen av de oppstar.

- Det er tegn pa at strempluggen er brent.

- Jordingsbladene eller pinnene pa strempluggen er deformert eller brutt av.
- Strgmmen slas AV eller PA nar stramledningen bayes.

- Isolasjonen pa stremledningen er skadet, sprukket, bulket eller flatklemt.

- En del av stremledningen blir varm.

Kontroller regelmessig at stremledningen og stepslet ikke har blitt handtert eller har en av tilstandene som
beskrevet nedenfor. Hvis du ikke gjer dette, kan det oppsta brann eller elektriske stet.

- Strgmledningen har lgsnet.

- Stremledningen belastes pa grunn av en tung gjenstand eller at den er festet med stifter.
- Stepslet har lgsnet.

- Strgmledningen er bundet fast i en kveil.

- En del av stremledningen gar gjennom en passasje.

- Strgmledningen er plassert foran et varmeapparat.

A\ FORSIKTIG

= Fikseringsenheten og omradet rundt den inne i maskinen blir varmt ved bruk. Nar du fierner fastkjert papir
eller inspiserer maskinen innvendig, ma du ikke bergre fikseringsenheten og omradet rundt den, siden dette
kan fgre til brannskader.

Nar du fierner fastskilt papir eller kontrollerer noe inne i maskinen, ma du passe pa sa du ikke utsetter deg
selv for varme som avgis fra fikseringsenheten og omradet rundt den i en lengre periode. A gjgre det kan fare
til forbrenninger selv om du ikke bererer fikseringsenheten og omradet i naerheten direkte.

Hvis papir er fastkjert, ma du serge for at det ikke sitter igjen noen biter av papiret nar du fierner det. Meldingen
vil ikke forsvinne for alt papiret er fiernet. Du ma heller ikke bergre andre enn de indikerte omradene med
hendene, det kan fare til personskader eller forbrenninger.

Nar du fierer fastkjert papir eller skifter ut en tonerkassett, ma du veere forsiktig sa du ikke far toner pa hender
eller kleer. Hvis du far toner pa hendene eller kleerne, ma du straks vaske dem med kaldt vann. Hvis du bruker
varmt vann, vil toneren sette seg og det blir umulig a fa bort tonerflekkene.

Nar du fierner fastkjert papir, ma du veere forsiktig sa toneren pa papiret ikke sprer seg. Du kan fa toner i
eynene eller munnen. Hvis du far toner i gynene eller munnen, ma du vaske med kaldt vann umiddelbart og
kontakte lege.

Veer forsiktig sa du ikke kutter hendene pa papirkantene nar du legger i papir eller fierner fastkilt papir.

Nar du fierner en tonerkassett ma du ta den forsiktig ut, slik at du unngér at toneren sprer seg og kommer inn

i gynene eller munnen. Hvis du far toner i gynene eller munnen, ma du vaske med kaldt vann umiddelbart og
kontakte lege.

= Du ma ikke forsgke & demontere tonerkassetten. Toneren kan spre seg, og du kan fa toner i gynene eller
munnen. Hvis du far toner i gynene eller munnen, ma du vaske med kaldt vann umiddelbart og kontakte lege.
Hvis det lekker toner fra tonerkassetten, ma du passe pa sa du ikke inhalerer toneren eller far den pa huden.
Vask huden med sape hvis du far toner pa den. Hvis huden blir irritert eller du inhalerer toneren, ma du kontakte
lege umiddelbart.

Forbruksmateriell
A\ ADVARSEL

Du ma ikke kaste brukte tonerkassetter i apen ild. Dette kan fere til antenning av toneren, noe som kan fgre
til brannskader eller brann.

Du ma ikke lagre tonerkassetter eller papir i nserheten av apen ild. Dette kan fere til antenning av toneren eller
papiret, noe som kan fare til brannskader eller brann.

Nar du avhender tonerkassetten, ma du plassere kassetten i en pose for & hindre at toneren sprer seg, og
deretter avhender du kassetten i henhold til lokale forskrifter.

Hvis du ved et uhell sgler eller strer ut toner, samle tonerpartiklene forsiktig sammen, eller tark dem opp
med en myk, fuktig klut pa en mate som forhindrer innanding.

Bruk aldri en stevsuger som ikke har beskyttelsestiltak mot stavutslipp til & rengjere toneren som er sglt ut.
A gjere dette kan fore til feil pa stavsugeren, eller fare til utslipp av stev pa grunn av statisk utladning.

A\ FORSIKTIG

Oppbevar tonerkassettene og andre forbruksvarer utilgjengelig for sma barn. Hvis toner eller andre deler
svelges, ma du kontakte lege umiddelbart.

Du ma ikke forsgke & demontere tonerkassetten. Toneren kan spre seg, og du kan fa toner i gynene eller
munnen. Hvis du far toner i gynene eller munnen, ma du vaske med kaldt vann umiddelbart og kontakte lege.
Hvis det lekker toner fra tonerkassetten, ma du passe pa sa du ikke inhalerer toneren eller far den pa huden.
Vask huden med sape hvis du far toner pa den. Hvis huden blir irritert eller du inhalerer toneren, ma du kontakte
lege umiddelbart.

Ikke trekk ut forseglingsteipen med makt eller stopp midtveis. Det kan fare til at toner lekker ut. Hvis du far
toner i gynene eller munnen, ma du vaske med kaldt vann umiddelbart og kontakte lege.

Annet
A\ ADVARSEL

= Hvis du bruker pacemaker
En pacemaker genererer felt med lav magnestisme. Hvis du bruker pacemaker og kjenner noe unormalt, ma
du ga bort fra maskinen og kontakte lege umiddelbart.



nstallering og handtering

Installer maskinen pa en plass som oppfyller betingelsene nedenfor, for & serge for sikker og problemfri bruk av
maskinen. Les ogsa merknadene noye.

Temperatur- og fuktighetsforhold
= Temperaturomrade: 10 til 30 °C
= Fuktighetsomrade: 20 til 80 % relativ luftfuktighet (uten kondens)

O viKkTIG
Beskytte maskinen mot kondens
= For & hindre at det dannes kondens inne i maskinen i tilfellene nevnt nedenfor, ma du la maskinen tilpasse
seg temperaturen og fuktigheten i omgivelsene i minst to timer fer den brukes.
- nar rommet der maskinen er plassert, varmes opp raskt
- nar maskinen flyttes fra et kaldt eller tert sted til et varmt eller fuktig sted

= Hvis det danner seg vanndraper (kondens) inne i maskinen, kan det fore til at papiret kjerer seg fast eller til
darlig utskriftskvalitet.

Nar det brukes en ultrasonisk luftfukter
Hvis du bruker en ultrasonisk luftfukter, anbefales det at du bruker renset vann eller annet vann uten urenheter.

Hvis du bruker springvann eller brennvann, vil urenheter fra vannet spres gjennom luften. Dette kan komme inn i
maskinen, noe som kan fgre til redusert utskriftskvalitet.

Krav. til stromforsyning
220 til 240 V, 50/60 Hz

O vikTIG
Forholdsregler ved tilkobling av stramledningen
= Du ma ikke koble maskinen til en avbruddsfri stremkilde (UPS).
= Bruk et eget stremuttak for maskinen. Ikke bruk andre kontakter i stremuttaket.

= Ikke koble stepslet til et ekstrauttak pa en datamaskin.
Ikke bruk samme strgmuttak til bade maskinen og en av enhetene nevnt nedenfor.

kopimaskin

luftkondisjoneringsapparat

- makuleringsmaskin

utstyr som bruker mye strem

utstyr som generer elektrisk stoy

= Nar du kobler fra stremledningen, ma du la det ga minst 5 sekunder fer du kobler den til igjen.

Diverse forholdsregler

= Maksimalt effektforbruk for maskinen er 1020 W eller mindre.

= Elektrisk sty eller store spenningsfall kan fere til at maskinen eller datamaskinen ikke virker riktig eller mister data.
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Installeringskrav

= et sted med tilstrekkelig plass
= et sted med god ventilasjon
= et sted med et flatt, jevnt underlag
= et sted som fullt ut taler vekten av maskinen

O vikTIiG

Ikke plasser maskinen pa felgende steder, da det kan fere til at maskinen skades.
= et sted som er utsatt for store endringer i temperatur eller fuktighet
= et sted som er utsatt for kondens

et sted med darlig ventilasjon

(Hvis du bruker maskinen i en lengre tidsperiode for & skrive ut store mengder utskrifter i et darlig ventilert
rom, kan ozon eller andre lukter som genereres av maskinen, fere til ubehagelig arbeidsmilje. | tillegg avgis
det kjemiske partikler ved utskrift, og det er derfor viktig & serge for tilstrekkelig ventilasjon.)

et sted nzer utstyr som genererer magnetiske eller elektromagnetiske bglger
et laboratorium eller sted der det skjer kjemiske reaksjoner
et sted som er utsatt for salt i luften, etsende gasser eller giftige gasser

et sted, for eksempel pa et teppe eller en matte, som kan forskyve seg pa grunn av maskinens vekt, eller der
maskinen kan synke ned

Vedlikehold og inspeksjoner

O vikTIG
Folg instruksjonene pa advarselsetiketten som er festet til maskinen.
= Unnga a riste eller state borti maskinen.

For & forhindre at papir kjerer seg fast, ma du ikke sla strammen pa/av, apne/lukke betjeningspanelet eller
bakdekslet eller legge i / ta ut papir mens en utskrift pagar.

Husk a ta tonerkassetten ut av maskinen hvis du skal transportere maskinen et stykke.

For & unnga a eksponere tonerkassetten for lys, ma du plassere den beskyttelsesposen som falger med
maskinen, eller pakke den i et tykt klede.

Rengjer maskinen regelmessig. Hvis maskinen blir stovete, virker den kanskje ikke som den skal.

Det anbefales at du bruker en modulkabel som er 3 meter eller kortere.

Det er ikke sikkert at du har tilgang til datakommunikasjon, det avhenger av stedet og telefonforbindelsen. | slike
tilfeller ma du kontakte den lokale Canon-forhandleren eller Canon kundestgtte.

Reparasjonsdeler og tonerkassetter for maskinen vil veere tilgjengelig i minst sju (7) ar etter at produksjonen
av denne maskinen er avsluttet.




uridiske merknader

Modellnavn
FAX-L170 (F162002)
FAX-L150 (F162004)

WEEE-direktiv

Gijelder kun den europeiske union og EJS (Norge, Island og Liechtenstein)

Disse symbolene indikerer at dette produktet ikke skal kastes sammen med husholdningsavfall, i henhold til WEEE-
direktivet (2012/19/EU), batteridirektivet (2006/66/EF) og/eller nasjonal lov som har implementert disse direktivene.
Hvis et kjemisk symbol vises under symbolet vist ovenfor, i samsvar med batteridirektivet, indikerer dette at et
tungmetall (Hg = kvikksglv, Cd = kadmium, Pb = bly) finnes i batteriet eller akkumulatoren i en konsentrasjon over
en gjeldende gvre grense som er spesifisert i batteridirektivet.

Produktet ma leveres til et dertil egnet innsamlingspunkt, det vil si pa en autorisert en-til-en-basis nar en kjgper

et nytt lignende produkt, eller til et autorisert innsamlingssted for resirkulering av avfall fra elektrisk og elektronisk
utstyr (EE-utstyr) og batterier og akkumulatorer. Feil handtering av denne typen avfall kan veere miljg- og
helseskadelig pa grunn av potensielt skadelige stoffer som ofte brukes i EE-utstyr.

Din innsats for korrekt avhending av produktet vil bidra til effektiv bruk av naturressurser.

Du kan fa mer informasjon om resirkulering av dette produktet ved & kontakte lokale myndigheter,
avfallsadministrasjonen, et godkjent program eller husholdningens renovasjonsselskap, eller ga til

www.canon-europe.com/weee, eller www.canon-europe.com/battery.

R & TTE-direktivet

ce

Dette utstyret (F162002/ F162004) er i overensstemmelse med vesentlige krav i EU-direktiv
1999/5/EF og kan brukes i EU. (Bare for modeller med faksfunksjon.)

(Kun for Europa.)
Canon Inc. / Canon Europa N.V.

Krav til elektromagnetisk kompatibilitet (EMC).i EU-direktivet

Dette utstyret er i overensstemmelse med vesentlige krav til elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) i EU-direktivet.
Vi erkleerer at dette produktet er i samsvar med EMC-kravene i EU-direktivet ved nominell spenning pa 230 V, 50 Hz
selv om angitt spenning pa produktet er 220 til 240 V, 50/60 Hz. Bruk av skjermet kabel kreves for a etterkomme de
tekniske EMC-kravene i EU-direktivet.

Internasjonalt ENERGY STAR-program

Canon Inc., som er en ENERGY STAR®-partner, erkleerer at dette produktet tilfredsstiller
retningslinjene for energisparing som gjelder for ENERGY STAR-programmet.

ENERGY STAR Office Equipment Program er et internasjonalt program som fremmer
energisparing gjennom bruk av datamaskiner og annet kontorutstyr.

Programmet stetter utviklingen og utbredelsen av produkter med funksjoner som effektivt
reduserer energiforbruket. Det er et apent system der forretningseiere kan delta frivillig.
Aktuelle produkter er kontorutstyr, for eksempel datamaskiner, skjermer, skrivere,
faksmaskiner og kopimaskiner. Standardene og logoene er like for landene som deltar.
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Informasjon om lasersikkerhet

Laserstraling kan veere skadelig for mennesker. Av den grunn er laserutstraling som avgis inni dette utstyret,
hermetisk forseglet innenfor et beskyttelsesdeksel og ytre deksel. Ingen utstraling kan lekke ut fra denne maskinen
nar den brukes pa vanlig mate.

Denne maskinen er klassifisert som et klasse 1-laserprodukt under IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007.

Modell for 220-240 V.

Etiketten nedenfor er festet til laserskanningsenheten pa maskinen.
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PRECAUCION- &i¢Citics
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iE
=
E

Denne maskinen er klassifisert under IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007 og oppfyller falgende klasser:

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1

APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1

PRODUCTO LASER DE CLASE 1

APARELHO A LASER DE CLASSE 1

LUOKAN 1 LASER-TUOTE

LASERPRODUKT KLASS 1

A\ FORSIKTIG
Bruk av kontroller, justeringer eller gjennomfgring av andre prosedyrer enn de som er angitt i handbgkene for
maskinen, kan fere til at du utsettes for skadelig straling.

(AKYMATTOMALLE LASER-SATEILYA AVATTUNA.
VAT ALTSTOMSTA SUTEELLE
- AT TASBHRIER.

A1 21015 HAIO] WEELICH
15N,
| £2 AT~

RUS-8126

Varemerker

Canon og Canon-logoen er varemerker for Canon Inc.

Microsoft, Windows og Windows Vista er enten registrerte varemerker eller varemerker for Microsoft Corporation
i USA og/eller andre land.

Alle andre produkter og merkenavn er registrerte varemerker, varemerker eller servicemerker for de respektive eierne.

Copyright
Copyright CANON INC. 2014
Ingen del av denne publikasjonen kan reproduseres, overfgres, omformes, lagres i et gjenfinningssystem eller
oversettes til noe sprak eller datasprak i noen form eller pa noen mate, elektronisk, mekanisk, magnetisk, optisk,
kjemisk, manuelt eller pa annen mate uten at skriftlig tillatelse er innhentet fra Canon Inc. pa forhand.



Tredjeparts programvare

Dette produktet inkluderer programvaremoduler fra tredjeparter. Bruk og distribusjon av disse programvaremodulene,

inkludert oppdateringer av slike programvaremoduler (samlet kalt for "PROGRAMVAREN"), er underlagt vilkar (1)

til (9) nedenfor.

(1) Du godtar at du ma felge eventuelle gjeldende eksportkontrollover, restriksjoner eller forskrifter for landene som er
involvert i tilfeller der produktet inkludert PROGRAMVAREN sendes, overfgres eller eksporteres til et annet land.

2

PROGRAMVAREN:S rettighetsinnehavere beholder alle eierrettigheter og opphavsrettigheter og rettigheter
til PROGRAMVAREN. Unntatt det som er uttrykkelig angitt her, blir ingen lisens eller rettighet, eksplisitt eller
implisitt, overdratt eller gitt fra rettighetsholdere av PROGRAMVAREN til deg for noe som helst andsverk for
rettighetsholdere av PROGRAMVAREN.

(3) Du kan kun bruke PROGRAMVAREN med Canon-produktet du kjopte (PRODUKTET ).

(4) Du kan ikke tildele, underlisensiere, markedsfgre, distribuere eller overfare PROGRAMVAREN til en tredjepart
uten a pa forhand ha fatt en skriftlig godkjennelse fra PROGRAMVARENS rettighetsinnehavere.

(5) Uansett det som er nevnt ovenfor, kan du overfeare PROGRAMVAREN bare nar du (a) tildeler alle dine rettigheter
til PRODUKTET og alle rettigheter og forpliktelser under betingelsene til erververen og (b) erververen godtar
a veere bundet av alle disse betingelsene.

(6) Du kan ikke dekompilere, bruke omvendt utvikling, ta fra hverandre eller pa annen mate redusere
PROGRAMVARENS kode slik at den kan leses av mennesker.

(7) Du kan ikke endre, tilpasse, oversette, leie ut, lease eller lane PROGRAMVAREN eller lage utledede arbeider
basert pa PROGRAMVAREN.

(8) Du har ikke rett til & fierne eller lage separate kopier av PROGRAMVAREN fra PRODUKTET.
(9) Den delen av PROGRAMVAREN som kan leses av mennesker (kildekoden), er ikke lisensiert til deg.

Ansvarsfraskrivelser

Det tas forbehold om at informasjonen i dette dokumentet kan endres uten forvarsel.

CANON INC. GIR INGEN GARANTIER AV NOE SLAG | DENNE HANDBOKEN, VERKEN EKSPLISITT ELLER
IMPLISITT, UNNTATT DET SOM ER UTTRYKKELIG ANGITT | DENNE HANDBOKEN, INKLUDERT, MEN IKKE
BEGRENSET TIL, GARANTIER OM SALGBARHET ELLER EGNETHET FOR ET BESTEMT FORMAL ELLER
GARANTIER MOT KRENKELSE. CANON INC. ER IKKE ANSVARLIG FOR NOEN DIREKTE ELLER TILFELDIGE
SKADER ELLER FOLGESKADER ELLER TAP ELLER UTGIFTER SOM ER ET RESULTAT AV BRUKEN AV
DENNE HANDBOKEN.

Juridiske begrensninger for bruk av produktet og bruk av bilder

Bruk av produktet til & skanne, skrive ut eller pa annen mate reprodusere visse dokumenter og bruken av slike
bilder som er skannet, skrevet ut eller pa annen mate reprodusert med produktet, kan veere forbudt ved lov og
kan resultere i straffansvar og/eller sivilrettslig ansvar. En ikke-utfyllende liste over disse dokumentene er angitt
nedenfor. Denne listen er bare veiledende. Hvis du er usikker pa om det er lov & bruke produktet til & skanne,
skrive ut eller pa annen mate reprodusere et bestemt dokument og/eller bruke bilder som er skannet, skrevet ut
eller pa annen mate reprodusert, bgr du pa forhand undersgke dette med en juridisk radgiver.

- pengesedler
reisesjekker
postanvisninger
matkuponger

- innskuddsbevis

- pass
frimerker (brukte eller ubrukte)

immigrasjonspapirer

identifikasjonsskilt eller insigniermerker

- interne skattesedler (stemplede eller ustemplede)

papirer som gjelder verneplikt eller innkalling til militertjeneste

brev eller andre gjeldsbevis

sjekker eller anvisninger som statlige kontorer har utstedt

- aksjebrev

farerkort til motorkjeretey og bevis pa eiendomsrett

produkter/kunst som er beskyttet med opphavsrett, uten tillatelse fra den som eier opphavsretten

Vi har gjort vart ytterste for & sikre at handboken for maskinen ikke inneholder feil og utelatelser. Produktene vare
blir imidlertid kontinuerlig forbedret, og hvis du trenger ngyaktige spesifikasjoner, kan du ta kontakt med Canon.




@ Taman oppaan symbolit

A VAROITUS
Varoittaa toimenpiteista, jotka voivat vaarin suoritettuina johtaa kayttajan kuolemaan tai loukkaantumiseen.
Varmista laitteen turvallinen kaytté noudattamalla naita varoituksia joka tilanteessa.

A Huomio
Varoitus toimista, jotka voivat vaarin tehtyina aiheuttaa vammoja tai kuoleman. Varmista laitteen turvallinen kaytté
noudattamalla naitd huomautuksia joka tilanteessa.

() TARKEAA
Varoittaa kayttdvaatimuksista ja -rajoituksista. Muista lukea nama kohdat huolellisesti. Niitd noudattamalla osaat
kayttaa laitetta oikein ja estaa seka laitteen ettd muiden esineiden vahingoittumisen.

o

limoittaa toimenpiteestd, jota ei saa tehda. Lue néma kohdat huolellisesti ja varmista, etta et tee niissa kuvattuja
toimia.

@ Tissa oppaassa kiytetyt painikkeet

Seuraavat symbolit ja painikkeiden nimet ovat esimerkkeja siita, miten painettavat painikkeet esitetaan tassa
oppaassa.
= Kayttopaneelin painikkeet: [Painikkeen kuvake] + (Painikkeen nimi)
Esimerkiksi: [(©)] (Lopeta)
= Naytto: <Maarittele vast.ott.>
= Painikkeet ja kohteet tietokoneen naytolla: [Preferences] (Asetukset)

@ Taman oppaan kuvat ja niytoét

Téasséa oppaassa kaytetyt kuvat ja naytét ovat FAX-L170-mallista, jos toisin ei ole erikseen ilmoitettu.

@ Tarkeita turvallisuusohjeita

Lue tdma "Tarkeita turvallisuusohjeita” -osio huolellisesti |api ennen laitteen kayttoa.

Naiden ohjeiden tarkoituksena on estaa kayttajan ja muiden henkildiden loukkaantuminen seka omaisuusvahingot,
joten noudata naita ohjeita ja kayttévaatimuksia kaikissa tilanteissa.

Suorita vain ohjeissa mainittuja toimenpiteita, silld muut toimenpiteet voivat aiheuttaa odottamattomia
onnettomuuksia ja loukkaantumisia.

Asentaminen

A\ VAROITUS

Ala asenna laitetta paikkaan, jossa sen lahelld on alkoholia, tinneria tai muita tulenarkoja aineita. Jos laitteen
sisalla oleviin séahkoosiin padsee tulenarkoja aineita, ne voivat aiheuttaa tulipalon tai séhkoiskun.

Ala aseta seuraavia esineité laitteen paalle.

- Kaulakorut ja muut metalliesineet
- Kupit, vaasit, kukkaruukut ja muut astiat, joissa on vetta tai nesteita
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Jos ndma esineet koskettavat laitteen sisalla olevia suurjénniteosia, ne voivat aiheuttaa tulipalon tai séhkdiskun.
Jos nama esineet tai aineet putoavat tai roiskuvat laitteen sisaan, katkaise laitteen ja tietokoneen virta valittdmasti
virtakytkimesta (1) ja irrota litantakaapeli, mikali se on kytkettyna (2). Irrota seuraavaksi virtajohto pistorasiasta (3)
ja ota yhteys paikalliseen valtuutettuun Canon-jalleenmyyjaan.

- Ala kayta tata tuotetta ladketieteelliseen tarkoitukseen kéytettavien sahkélaitteiden lahella.
Taman tuotteen lahettdmat radioaallot voivat hairita kyseisien laitteiden toimintaa, miké voi johtaa
toimintahairion aiheuttamaan onnettomuuteen.
A\ Huomio
Al asenna laitetta epavakaaseen paikkaan, kuten horjuvalle alustalle tai kallellaan olevalle lattialle, tai
tarisevaan paikkaan.

limanvaihtoaukot varmistavat laitteen sisélla olevien osien kannalta riittdvén iimanvaihdon. Alé aseta laitetta
pehmealle pinnalle, kuten sangylle, sohvalle tai matolle. lImanvaihtoaukkojen tukkiminen aiheuttaa laitteen
ylikuumenemisen, misté voi seurata tulipalo.

Al3 asenna laitetta seuraaviin paikkoihin, sillé se voi aiheuttaa tulipalon tai séhkéiskun.
- Kosteaan tai polyiseen paikkaan

Savuiseen tai hdyryiseen paikkaan, kuten keittioon tai ilmankostuttimen viereen
Paikkaan, jossa laite altistuu sateelle tai lumelle

Vesihanan tai veden laheisyyteen

Paikkaan, jossa laite altistuu suoralle auringonvalolle

- Erittdin kuumaan paikkaan

Lahelle avotulta

Laske laite varovasti asennuskohteeseen, jotta katesi eivat jaa laitteen ja lattian tai laitteen ja jonkun muun
laitteen valiin.

Kytke litantdkaapeli huolellisesti ja taman kayttdohjeen mukaisesti. Huono liitdnté voi aiheuttaa toimintahairion
tai séhkoiskun.

Kun siirrat laitetta, kanna sita aina taman kayttdohjeen mukaisesti. Muutoin laite voi pudota, ja voit satuttaa itsesi.
eOpas -> "Yllapito" -> "Laitteen siirtdminen”.

Kiintolevylla varustetut laitteet eivat valttamatta toimi oikein, kun niita kaytetaan vahintdan noin 3 000 metrin

korkeudella merenpinnasta.



Virtaldhde
A VAROITUS

Ala vaurioita virtaldhdett4 tai tee siihen muutoksia. Ald mydskéén aseta virtajohdon péélle painavia esineita
tai veda tai taivuta sita liian voimakkaasti. Tama voi aiheuttaa sahkdvaurion, josta voi seurata tulipalo tai
sahkoisku.

Pida virtajohto riittdvan kaukana lammaénlahteista. Jos et toimi nain, virtajohdon eristeet voivat sulaa, mista
voi seurata tulipalo tai séhkdisku.

Virtajohto ei saa olla kirealla, koska liitanta voi I6ystya, jolloin laite voi ylikuumeta ja aiheuttaa tulipalon.
Virtajohto voi vioittua, jos sen paalle astutaan, kiinnitetaan niiteilla tai jos sen paalle asetetaan painavia esineita.
Vioittuneen virtajohdon kayttaminen voi aiheuttaa onnettomuuden, kuten tulipalon tai sahkdiskun.

Ala kytke tai irrota virtapistoketta marin késin. Voit saada séhkaiskun.

Al kytke virtajohtoa jatkojohtoon, johon voi kytked useita pistokkeita. TAmé voi aiheuttaa tulipalon tai séhkaiskun.
Al4 keri tai solmi virtajohtoa kerélle. Se voi aiheuttaa tulipalon tai séhkaiskun.

Kytke virtapistoke huolellisesti pistorasiaan. Tamén ohjeen laiminlydnnista voi seurata tulipalo tai séhkoisku.

Jos virtajohdon liitdntédkohtaan kohdistuu liikaa rasitusta, virtajohto voi vioittua tai laitteen sisélla olevat johdot
voivat irrota. Seurauksena voi olla myds tulipalo. Valta myds seuraavia tilanteita:

- Virtajohtoa kytketaan ja irrotetaan toistuvasti.

- Virtajohtoon kompastellaan.

- Virtajohtoa taitetaan pistokkeen lahelta, ja pistorasiaan tai pistokk
- Pistokkeeseen kohdistetaan iskuja.

Ala kaytéa muita kuin laitteen mukana toimitettua virtajohtoa, silld muut johdot voivat aiheuttaa tulipalon tai
sahkaiskun.

n kohdist: 1 jatkuvaa rasitusta.

Jatkojohtojen kayttoa tulisi valttaa. Jatkojohdon kayttdminen voi aiheuttaa tulipalon tai sahkoiskun.

Irrota pistoke pistorasiasta ja valta laitteen kayttoa ukkosmyrskyn aikana. Salamanisku voi aiheuttaa tulipalon,
sahkoiskun tai toimintahairion.

A Huomio

Kayta vain tassa lueteltuja syéttdjannitteita. Muut janniteméaarat voivat aiheuttaa tulipalon tai séhkoiskun.
Tartu aina pistokkeesta, kun irrotat virtajohdon pistorasiasta. Alé veda virtajohdosta, silla virtajohdon sydénlanka
voi tulla nakyviin tai johdon eristys voi vaurioitua. Tallin séahké paasee vuotamaan, mika voi aiheuttaa
tulipalon tai sahkaoiskun.

Jata pistorasian ymparille riittavasti tyhjaa tilaa, etta virtajohto on helppo irrottaa. Jos pistokkeen ymparilla
on tavaraa, sita ei pysty valttamatta irrottamaan hatatilanteessa.

Kasittely

A\ VAROITUS

Ala pura laitetta tai tee siihen muutoksia. Laitteen siséll& on kuumia suurjénniteosia, jotka voivat aiheuttaa
tulipalon tai séhkoiskun.

Sahkolaitteet voivat olla vaarallisia, jos niité ei kasitelld oikein. Alé anna lasten koskea virtajohtoon, kaapeleihin,
hammasrattaisiin tai séhkdosiin.

Jos laitteesta kuuluu outoa &anta tai siita tulee savua tai outoa hajua, katkaise seka laitteen etta tietokoneen
virta valittdmasti virtakytkimesta ja irrota litantakaapeli, mikali se on kytkettyna. Irrota seuraavaksi virtajohto
pistorasiasta ja ota yhteys paikalliseen valtuutettuun Canon-jalleenmyyjaan. Laitteen kayton jatkamisesta voi
seurata tulipalo tai séhkdisku.

Ala kayta laitteen lahella tulenarkoja suihkutteita. Jos laitteen sisélla oleviin séhkdosiin padsee tulenarkoja
aineita, ne voivat aiheuttaa tulipalon tai sahkoiskun.

Muista kytkea laitteen ja tietokoneen virtakytkimet pois paalté ja irrottaa seka virtapistoke etta liitantajohdot
ennen kuin siirrat laitetta. Jos et toimi néin, johdot ja kaapelit voivat vaurioitua, mista voi seurata tulipalo tai
sahkoisku.
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= Varmista laitteen siirtdmisen jalkeen, etta pistoke ja liitdnta on kytketty huolellisesti. Muuten laite voi ylikuumeta

ja aiheuttaa tulipalon.

Al pudota laitteen sis&an paperiliittimia, niittej4 tai muita metalliesineita. Ald mydsk&an laikyta laitteen siséén

vettd, nesteita tai muita tulenarkoja aineita (alkoholia, bentseenia, tinneria, tms.). Jos néma esineet koskettavat

laitteen sisalla olevia suurjanniteosia, ne voivat aiheuttaa tulipalon tai sahkdiskun. Jos nama esineet tai

aineet putoavat tai roiskuvat laitteen sisaan, katkaise laitteen ja tietokoneen virta valittdmasti virtakytkimesta

ja irrota liitantakaapeli, mikali se on kytkettyna. Irrota seuraavaksi virtajohto pistorasiasta ja ota yhteys

paikalliseen valtuutettuun Canon-jalleenmyyjaéan.

= Jos liitat tai irrotat USB-kaapelin, kun virtapistoke on kytkettyna pistorasiaan, ala kosketa liittimen metalliosaa.
Voit saada sahkoiskun.

A Huomio

Ala aseta painavia esineita laitteen paélle. Esine tai laite voi kaatua ja aiheuttaa henkildvahinkoja.

Katkaise laitteen virta virtakytkimesta, jos laitetta ei kdytetd vahaan aikaan, esimerkiksi yon ajaksi. Sammuta
laite ja irrota pistoke pistorasiasta, jos laitetta ei kayteta pitkdan aikaan, esimerkiksi ennen useiden paivien
kayttokatkoa.

Avaa tai sulje kannet ja asenna tai poista kasetti varovasti. Varo satuttamasta sormiasi.

Pida kadet ja vaatteiden tarttuvat osat (esimerkiksi hihansuut) kaukana tulostusalueen rullasta. Vaikka laite ei
tulostaisikaan parhaillaan, rulla voi py6rahtaa ja tarttua kateen tai vaatteeseen ja aiheuttaa henkildvahinkoja.
Luovutustaso on kuuma tulostuksen aikana ja heti sen jalkeen. Alé koske luovutustasoa ympérdivaa aluetta.
Voit saada palovammoja.

Tulostetut paperit voivat olla kuumia heti tulostamisen jalkeen. Poista ja jarjestelma tasosta otetut paperit
varovasti, etenkin pitkdan kestaneen tulostusjakson jalkeen. Taman ohjeen laiminlyonti saattaa aiheuttaa
palovammoja.

Sulje syéttolaite tai valotuslasin kansi varovasti, jottei katesi jaa sen valiin. Tama voi aiheuttaa henkilévahinkoja.
Lasersade voi olla inmiselle vaarallista. Lasersade on suljettu laserskanneriyksikén kansien sisaan, joten
lasersade ei voi paasta normaalikaytossa laitteen ulkopuolelle. Lue seuraavat huomautukset ja ohjeet
turvallisuussyista.

- Ala avaa koskaan muita kuin tdssé ohjeessa ilmoitettuja kansia.
- Ala irrota laserskanneriyksikén kanteen kiinnitetty4 varoitustarraa.

- Lasersade voi aiheuttaa nakdvaurioita, jos se paasisi jostain syysta laitteen ulkopuolelle ja osuisi
kayttajan silmiin.

Tama laite on luokiteltu IEC60825-1:2007 -standardissa luokan 1 lasertuotteeksi.

Laserdiodia koskevat tiedot

- aallonpituus: 780-800 nm

- maksimiteho: 10 mW




Yllapito ja tarkastukset

A VAROITUS

= Kun puhdistat laitetta, sammuta seka laite etta tietokone ja irrota liitdntékaapelit ja virtapistoke. Taméan ohjeen
laiminlyonnista voi seurata tulipalo tai sahkoisku.
Irrota virtapistoke pistorasiasta saanndllisin valiajoin ja puhdista virtapistokkeen’ metallipiikkien alaosaa
ympardiva alue ja pistorasia kuivalla kankaalla polyn ja lian poistamiseksi. Jos virtajohto on kiinni pistorasiassa
kosteassa, polyisessa tai savuisessa paikassa, pistokkeeseen voi kertya polya ja kosteutta. Tama voi aiheuttaa
oikosulun ja tulipalon.
Pyyhi laite melkein kuivaksi vaénnetylla liinalla, joka on kostutettu vedella tai laimennetulla pesuaineella.
Ala kayta alkoholia, bentseenid, tinneria tai muita tulenarkoja aineita. Jos laitteen sisallé oleviin sahkdosiin
paasee tulenarkoja aineita, ne voivat aiheuttaa tulipalon tai sahkaoiskun.

Laitteen tietyissa siséosissa on korkea jannite. Kun poistat juuttunutta paperia tai tarkistat laitteen siséosia,
varo etta kaulakorut, ranneketjut tai muut metalliset esineet eivat kosketa laitteen siséosia, silla tama voi
aiheuttaa palovammoja tai sahkoiskun.

Ala havita kaytettyja vérikasetteja avotulessa polttamalla. Kasetin sisélle jaényt vériaine saattaa syttya, mika
voi aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

Jos vahingossa laikytat tai levitat variainetta, keraa variainehiukkaset huolellisesti kokoon tai pyyhi

ne pois pehmealla, kostealla liinalla sellaisella tavalla, joka estaa niiden siséédnhengittamisen.

Alé koskaan kayla laikkyneen vériaineen poistamiseen pdlynimuria, jossa ei ole suojausta polyrajahdysten
varalta. Muuten seurauksena voi olla pélynimurin toimintahairio tai staattisesta purkauksesta aiheutuva
polyrajahdys.

Varmista laitteen puhdistamisen jélkeen, etta pistoke ja liitdnta on kytketty huolellisesti. Muuten laite voi
ylikuumeta ja aiheuttaa tulipalon.

Tarkista virtajohto ja pistoke saanndllisesti. Seuraavat tilanteet voivat aiheuttaa tulipalon, joten ota yhteytta
lahimpaan Canon-jalleenmyyjaan tai Canonin asiakaspalveluun.

- Pistokkeessa on palojalkia.

- Pistokkeen tappi on epamuodostunut tai rikki.

- Virta kytketaan pois tai paalle samanaikaisesti kun virtajohtoa taivutetaan.

- Virtajohdon kuori vaurioituu, halkeaa tai siihen tulee lovi.

- Virtajohdon jokin osa kuumenee.

Tarkista saannéllisesti, ettei virtajohtoa ja pistoketta kasitella jaljempana luetelluilla tavoilla. Taméan ohjeen
laiminlyonnista voi seurata tulipalo tai sahkdisku.

- Pistokkeen liitanta I0ystyy.

- Virtajohtoon kohdistuu rasitusta, koska sen paalle on asetettu painava esine tai se on kiinnitetty niiteilla.
- Pistoke on l6ystynyt.

- Virtajohto on sidottu keralle.

- Virtajohdon jokin osa on kulkukaytavalla.

- Virtajohto on asetettu lammityslaitteen eteen.

A Huowmio

= Kiinnitysyksikko ja sen ympéristé laitteen sisélla kuumenevat kéyton aikana. Alé koske kiinnitysyksikkdon tai
sitd ymparoivaan alueeseen, kun poistat juuttunutta paperia tai tarkistat laitteen siséosia.
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Varo kiinnitysyksikostéa ja sen ymparistosta tulevaa kuumuutta, kun poistat juuttunutta paperia tai tarkistat
laitteen sisdosia. Pitkaaikainen kuumuudelle altistuminen voi aiheuttaa palovammoja, vaikka et koskisikaan
kiinnitysyksikkd6n tai sen ymparistéon.

Jos paperi on juuttunut, poista se ndytdssa nakyvan viestin mukaisesti niin, ettei laitteen sisaan jaa yhtaan
paperinpalaa. Ala my6skaan laita kasiasi muihin kuin merkityille alueille. Tasta voi seurata loukkaantuminen
tai palovammoja.

Valta variaineen joutumista kasillesi tai vaatteille, kun poistat juuttunutta paperia tai vaihdat varikasettia.
Variaine likaa kadet ja vaatteet. Jos kasillesi tai vaatteillesi joutuu variainetta, huuhtele se heti pois kylmalla
vedella. Lammin vesi kiinnittda variaineen pysyvasti, eika tahroja saa puhdistettua sen jalkeen mitenkaan.
Varo, ettei variainetta paase vuotamaan varikasetista, kun poistat juuttunutta paperia. Variainetta voi joutua
silmiin ja suuhun. Jos vériainetta joutuu silmiin tai suuhun, pese se heti pois kylmalla vedella ja ota yhteytta
laakariin.

Kun asetat laitteeseen paperia tai poistat juuttuneita asiakirjoja tai papereita, varo ettei paperin reunat viilla
sormiasi.

Poista vérikasetti aina varovasti, jottei variainetta paase leviamaan tai joudu silmiin tai suuhun. Jos variainetta
joutuu silmiin tai suuhun, pese se heti pois kylmalla vedella ja ota yhteytta laakariin.

« Ala yrita purkaa vériainekasettia. Vériaine saattaa levité ja joutua silmiin tai suuhun. Jos vériainetta joutuu
silmiin tai suuhun, pese se heti pois kylmalla vedella ja ota yhteytta laakariin.

Jos vériainekasetista vuotaa vériainetta, varo hengittdmasta sita ja valta suoraa ihokontaktia. Jos variainetta
joutuu ihollesi, pese se pois saippualla. Jos ihosi artyy variaineesta tai hengitat variainetta, ota valittomasti
yhteytta laakariin.

Tarvikkeet

A\ VAROITUS
Ala havita kaytettyja varikasetteja avotulessa polttamalla. Variaine saattaa syttya, miké voi aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.
Ala sailyta varikasetteja tai paperia avotulen l&heisyydessa. Vériaine tai paperi saattaa syttyd, miké voi aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.
Aseta havitettava varikasetti aine pussiin, jotta variaine ei paase leviamaan mihinkaan. Havita pussi taméan
jalkeen paikallisten sdanndsten mukaisesti.
Jos vahingossa laikytat tai levitat variainetta, keraa variainehiukkaset huolellisesti kokoon tai pyyhi
ne pois pehmeélld, kostealla liinalla sellaisella tavalla, joka estaé niiden sisaénhengittamisen.
Ala koskaan kayta laikkyneen vériaineen poistamiseen pdlynimuria, jossa ei ole suojausta polyréjahdysten
varalta. Muuten seurauksena voi olla polynimurin toimintahairio tai staattisesta purkauksesta aiheutuva
polyrajahdys.
A Huomio
= Sailyta varikasetit ja muut tarvikkeet lasten ulottumattomissa. Jos joku nielee vériainetta tai muita osia, ota
valittémasti yhteytta laakariin.
= Ala yrita purkaa variainekasettia. Vériaine saattaa levité ja joutua silmiin tai suuhun. Jos variainetta joutuu
silmiin tai suuhun, pese se heti pois kylmalla vedella ja ota yhteytta laakariin.

= Jos variainekasetista vuotaa variainetta, varo hengittamasta sita ja valta suoraa ihokontaktia. Jos variainetta
joutuu ihollesi, pese se pois saippualla. Jos ihosi artyy variaineesta tai hengitéat variainetta, ota valittomasti
yhteytta laakariin.

= Jos sinettiteippi vedetaan ulos vékisin tai vetaminen keskeytetaan, variainetta saattaa valua ulos. Jos variainetta
joutuu silmiin tai suuhun, pese se heti pois kylmalla vedella ja ota yhteytta laakariin.

Muuta

A VAROITUS
= Jos kaytat sydamentahdistinta
Tama laite tuottaa heikon magneettikentan. Jos kaytat sydamentahdistinta ja tunnet olosi epanormaaliksi,
poistu laitteen lahettyvilta ja ota viipymatta yhteys laakariin.



@ Asentamista koskevat vaatimukset ja laitteen kisittely

Asenna laite jaliempana olevien ehtojen mukaisesti, jotta sen kaytto olisi turvallista ja mutkatonta. Lue myos
huomautukset huolellisesti lapi.

Lampétila ja kosteus
= Lampétila: 10-30 °C
= Kosteus: 20-80 % suhteellinen kosteus (ei tiivistymista)
() TARKEAA
Laitteen suojaaminen tiivistyvalta kosteudelta
= Anna laitteen sopeutua ymparéivan tilan lampétilaan ja kosteuteen vahintaan kaksi tuntia ennen laitteen
kayttoa. Nain laitteen sisaan ei tiivisty kosteutta seuraavissa olosuhteissa.
- Jos huonetta, johon laite asennetaan, lammitetaan erittdin nopeasti
- Jos laite siirretéan viileasta ja kuivasta paikasta kuumaan tai kosteaan paikkaan

= Jos laitteen sisaan kertyy pienia (tiivistyneen kosteuden aiheuttamia) vesipisaroita, ne voivat aiheuttaa
paperitukoksia tai huonontaa tulostuslaatua.

Ultradani-ilmankostuttimen kayttaminen

Jos kaytat ultradani-ilmankostutinta, siind kannattaa kayttaa puhdistettua vetta tai vetta, jossa ei ole epapuhtauksia.

Jos kaytat vesijohto- tai kaivovetta, vedessa olevat epapuhtaudet levidvat ilman mukana. Epapuhtaudet voivat
jaada laitteen siséan ja heikentaa tulostuksen laatua.

Virtaldhteen vaatimukset
220-240V, 50/60 Hz

() TARKEAA
Virtajohdon kytkennédssa huomioitavia seikkoja
= Ala liité laitetta keskeytyméattémaan virransyéttéon (UPS).
= Kéyta pistorasiaa, johon ei ole kytketty muita laitteita. Al4 kayté pistorasian muita paikkoja.

= Ala kytke virtapistoketta tietokoneessa olevaan virtaliitantaan.
Ala kytke samaan pistorasiaan taman laitteen liséksi mitaan seuraavista laitteista:

- Kopiokone
- limastointilaite
- Silppuri
- Paljon virtaa kuluttava laite
- Sahkaista hairiéta tuottava laite
= Kun irrotat virtajohdon, odota vahintaan 5 sekuntia, ennen kuin kiinnitat sen uudestaan.
Muut huomioitavat seikat

= Laitteen maksimivirrankulutus on enintaan 1.020 W.

= Sahkainen hairio tai syottdjannitteen akillinen putoaminen voivat aiheuttaa laitteeseen tai tietokoneeseen
toimintahairion tai havittaa tietoja.
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Asentamista koskevat vaatimukset
= Riittavan tilava paikka
= Paikka, jossa on riittdvan hyva ilmanvaihto
= Tasainen alusta
= Laitteen koko painon kestava paikka

() TARKEAA
Ala asenna laitetta seuraaviin paikkoihin, silli laite voi vaurioitua.

Paikkaan, jonka lampdtila tai kosteus vaihtelee akillisesti

Paikkaan, jossa kosteus paasee tiivistymaan

Paikkaan, jossa on huono iimanvaihto

(Jos laitetta kaytetaan pitkaan tai silla suoritetaan suuri tulostustyd sellaisessa paikassa, jossa on huono
ilmanvaihto, laitteesta lahtevat otsonit ja hajut voivat tehda tydymparistosta erittéin epamiellyttavan.
Lisaksi laitteesta paasee ilmaan kemiallisia hiukkasia tulostuksen aikana, joten riittdvasta ilmanvaihdosta
huolehtiminen on erittéin tarkeaa.)

Magneettista tai séhkdmagneettista sateilya tuottavien laitteiden lahelle
Laboratorioon tai paikkaan, jossa tapahtuu kemiallisia reaktioita

Paikkaan, jossa laite altistuu suolapitoiselle iimalle, sydvyttaville kaasuille tai myrkkykaasuille

Paikkaan, jossa esimerkiksi matto tai muu alusta voi vaaristya laitteen painosta, tai jossa laite uppoaa alustaansa

Yllapito ja tarkastukset

() TARKEAA
Noudata laitteeseen kiinnitettyjen varoitustarrojen ohjeita.
Al3 ravista laitetta tai kohdista siihen iskuja.

Ala sammuta tai kdynnista laitetta, avaa tai sulje kdyttdpaneelia tai takakantta, tai aseta tai poista paperia
kesken tulostuksen. Nain valtyt turhilta paperitukoksilta.

Muista poistaa variainekasetti laitteesta pitkan kuljetuksen ajaksi.

Suojaa varikasetti valolta asettamalla se laitteen mukana toimitettuun suojapussiin tai kaarimalla se paksuun
kankaaseen.

Puhdista laite sdanndllisesti. Jos laite polyyntyy, siihen voi tulla toimintahairiéita.

Kayta enintaan 3 metrin pituista, modulaarista johtoa.

Sijainnista tai puhelinyhteydesta riippuen tiedonsiirto ei ehka ole mahdollista. Jos néin tapahtuu, ota yhteytta
lahimpaan valtuutettuun Canon-jalleenmyyjaan tai Canon-asiakaspalveluun.

Tahan laitteeseen on saatavissa varaosia ja vérikasetteja vahintdan seitseman (7) vuoden ajan siita, kun tdman
laitemallin valmistus on lopetettu.




Mallien nimet
FAX-L170 (F162002)
FAX-L150 (F162004)

WEEE-direktii

Vain Euroopan unionin sekd ETA:n (Norja, Islanti ja Liechtenstein) alueelle.

Nama tunnukset osoittavat, ettéd sahko- ja elektroniikkalaiteromua koskeva direktiivi (SER-direktiivi, 2012/19/
EU), paristoista ja akuista annettu direktiivi (2006/66/EY) seka kansallinen lainsaadanto kieltavat tuotteen
havittamisen talousjatteen mukana.

Jos ylla olevan symbolin alapuolelle on paristodirektiivin mukaisesti painettu kemiallisen aineen tunnus,
kyseinen paristo tai akku sisaltaa raskasmetalleja (Hg = elohopea, Cd = kadmium, Pb = lyijy) enemman kuin
paristodirektiivin salliman maaran.

Tuote on vietava asianmukaiseen kerdyspisteeseen, esimerkiksi kodinkoneliikkeeseen uutta vastaavaa tuotetta
ostettaessa tai viralliseen sahko- ja elektroniikkalaiteromun tai paristojen ja akkujen kerayspisteeseen. Sahko-
ja elektroniikkalaiteromun virheellinen kasittely voi vahingoittaa ymparistoa ja ihmisten terveytta, koska laitteet
saattavat sisaltda ymparistolle ja terveydelle haitallisia aineita. Tuotteen asianmukainen havittdminen saastaa
myds luonnonvaroja.

Jos haluat lisatietoja taman tuotteen kierratyksesta, ota yhteys kunnan jatehuoltoviranomaisiin tai kayttamaasi
jatehuoltoyhtiéon tai kay osoitteessa

Wwww.canon-europe.com/weee, tai www.canon-europe.com/battery.

R & TTE -direktiivi

3

Tama laite (F162002/F 162004 ) tayttaa EY-direktiivin 1999/5/EC olennaiset vaatimukset ja
sita voidaan kayttaa EU:n alueella. (Vain laitteet, joissa on faksitoiminto.)

(Vain Eurooppa)
Canon Inc. / Canon Europa N.V.

EY-direktiivin EMC-vaatimukset

Tama laite tayttaa EY:n direktiivin olennaiset EMC-vaatimukset. Tama laite tayttaa EY-direktiivin EMC-vaatimukset
jannitteella 230 V, 50 Hz, vaikka laitteen nimellisjannite onkin 220-240 V, 50/60 Hz. Kayta suojattua kaapelia,
jotta laite tayttda EY-direktiivin EMC-vaatimukset.

Kansainvilinen ENERGY STAR -ohjelma

Canon Inc. on ENERGY STAR® -ohjelman jésen ja on varmistanut, ettd tama tuote vastaa
ENERGY STAR -ohjelman energiansaastdvaatimuksia.

Toimistolaitteita koskeva ENERGY STAR -ohjelma on kansainvélinen ohjelma, jonka
tavoite on edistaa tietokoneiden ja muiden toimistolaitteiden energiansaastoa.
Ohjelma tukee sellaisten tuotteiden kehittamista ja markkinointia, joissa on energiaa
tehokkaasti saastavia toimintoja. Se on avoin jarjestelma, johon yritykset voivat liittya
vapaaehtoisesti.

Ohjelmaan kuuluu toimistolaitteita, kuten tietokoneita, nayttoja, tulostimia, fakseja ja
kopiokoneita. Standardit ja logot ovat samanlaisia kaikissa ohjelmaan osallistuvissa maissa.

ENERGY STAR
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Laseria koskevat turvallisuustiedot
Lasersateily voi olla ihmiselle vaarallista. Tasta syysta tdman laitteen tuottaman lasersateilyn lahde on
hermeettisesti sinetdidyn ja suojatun kuoren sisélla. Normaalissa kaytdssa lasersateita ei paase laitteen
ulkopuolelle.
Tama laite on luokiteltu Luokan 1 Laser-tuotteeksi seuraavien standardien mukaisesti: IEC 60825-1: 2007,
EN60825-1: 2007.

220-240 V -malli

Alla kuvattu tarra on kiinnitetty laitteen laserskannausyksikkoon.
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Tama laite on luokiteltu standardien IEC 60825-1: 2007 ja EN60825-1:

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1
APARELHO A LASER DE CLASSE 1
LUOKAN 1 LASER-TUOTE
LASERPRODUKT KLASS 1

A Huowmio
Sellaisten ohjainten kayttdminen ja sellaisten saatsjen tai toimintojen suorittaminen, joita ei ole mainittu laitteen
kayttdoppaissa, voivat altistaa vaaralliselle sateilylle.

R
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RUS-8126

2007 mukaisesti ja vastaa seuraavia luokkia:

Tavaramerkit

Canon ja Canon-logo ovat Canon Inc. -yhtién tavaramerkkeja.

Microsoft, Windows ja Windows Vista ovat Microsoft Corporationin rekisterdityja tavaramerkkeja tai tavaramerkkeja
Yhdysvalloissa ja/tai muissa maissa.

Kaikki muut tuote- ja mallinimet ovat omistajiensa rekisteroityja tavaramerkkeja, tavaramerkkeja tai tuotemerkkeja.

Tekijanoikeudet

Copyright CANON INC. 2014

Mitaan osaa tasta julkaisusta ei saa jaljentaa, lahettaa, tallentaa eika kaantaa toiselle kielelle tai tietokonekielelle
milldan tavalla tai missdan muodossa sahkaisesti, mekaanisesti, magneettisesti, optisesti, kemiallisesti,
manuaalisesti tai muulla tavoin ilman etukateen saatua kirjallista lupaa, jonka myontaa Canon Inc.



Kolmansien osapuolien ohjelmistot

Tama tuote sisaltaa kolmansien osapuolien ohjelmistomoduuleja. Naiden ohjelmistomoduulien kayttoon ja
jakamiseen, mukaan lukien naiden ohjelmistomoduulien kaikki paivitykset, (jaljempana yhteisesti "OHJELMISTO")
sovelletaan alla olevia ehtoja (1)—(9).

“

Sitoudut noudattamaan kaikkia kyseessa oleviin maihin sovellettavia viennin saatelya koskevia lakeja,
rajoituksia ja maarayksia, jos tama tuote ja OHJELMISTO toimitetaan, siirretdan tai viedaan johonkin toiseen
maahan.

OHJELMISTON oikeuksien omistajat sailyttavat kaikki OHJELMISTOON liittyvat omistusoikeudet ja aineettomaan
omaisuuteen liittyvat oikeudet. Paitsi kuten téssa on erikseen mainittu, OHJELMISTON oikeuksien omistajat eivat
siirra tai myonna sinulle mitaan lisenssia tai oikeuksia, valittomia tai valillisia, mihinkaan OHJELMISTON
oikeuksien omistajien aineettomaan omaisuuteen.

2

Cl

Saat kayttad OHJELMISTOA yksinomaan ostamasi Canon-tuotteen (jaliempana "TUOTE") kanssa.

=z

Et saa antaa, edelleenlisensoida, markkinoida, jaella tai siirtdd OHJELMISTOA millekaan kolmannelle
osapuolelle ilman OHJELMISTON oikeuksien omistajien etukateen mydntamaa kirjallista lupaa.

(5) Edella mainitusta riippumatta voit siitdd OHJELMISTON vain kun (a) siirrat kaikki oikeutesi TUOTTEESEEN
ja kaikki ehtojen alaiset oikeutesi ja velvollisuutesi siirron saajalle, ja (b) siirron saaja sitoutuu noudattamaan
kaikkia naita ehtoja.

(6) Etsaa kaantaa, purkaa, hajottaa tai muuten muuntaa OHJELMISTON koodia luettavaan muotoon.

(7) Etsaa muokata, soveltaa, kdantaa, vuokrata tai lainata OHJELMISTOA tai luoda OHJELMISTOON
perustuvia johdannaisia.

(8) Et saa poistaa OHJELMISTOA tai tehda siita erillisia kopioita irrallaan TUOTTEESTA.
(9) Sinulla ei ole lisenssié luettavassa muodossa olevaan osaan OHJELMISTOA (l&hdekoodiin).

Vastuuvapauslausekkeet

Taman asiakirjan tietoja voidaan muuttaa ilman erillista ilmoitusta.

CANON INC. EI MYONNA TALLE MATERIAALILLE TASSA MAINITUN LISAKSI MINKAANLAISIA NIMENOMAISIA
TAI OLETETTUJA TAKUITA, MUKAAN LUKIEN MUUN MUASSA TAKUUT MARKKINOITAVUUDESTA,
MYYTAVYYDESTA, SOVELTUVUUDESTA TIETTYYN KAYTTOTARKOITUKSEEN TAI PATENTTIEN
LOUKKAAMATTOMUUDESTA. CANON INC. El OLE VASTUUSSA MINKAANLAISISTA SUORISTA,
SATUNNAISISTA TAI SEURAUKSELLISISTA VAHINGOISTA TAI VAROJEN MENETYKSISTA, JOTKA
JOHTUVAT TAMAN MATERIAALIN KAYTTAMISESTA.

Tuotteen ja kuvien kdyton lainmukaiset rajoitukset

Tuotteen kayttaminen tiettyjen asiakirjojen skannaamiseen, tulostamiseen tai muunlaiseen kopioimiseen seka
tuotteella edella mainituilla tavoilla tuotettujen kuvien kayttdminen voi olla lailla kielletty ja saattaa johtaa oikeudelliseen
vastuuseen. Seuraavassa on epataydellinen luettelo tallaisista asiakirjoista. Tama luettelo on tarkoitettu vain
ohjeeksi. Jos et ole varma, onko tuotteen kayttdminen tiettyjen asiakirjojen skannaamiseen, tulostamiseen tai
muuhun kopioimiseen laillista, tai onko tuotteella edella mainituilla tavoilla tuotettujen kuvien kayttaminen laillista,
ota yhteys lakiasiantuntijaan etukateen.

- Setelit
Matkasekit
Maksumaaraykset
Ruokakupongit
- Talletustodistukset

Passit

Postimerkit (kaytetyt ja kdyttamattomat)
Maahanmuuttopaperit

Henkildllisyystodistukset ja virkamerkit

- Veromerkit (kaytetyt ja kayttamattomat)
Asevelvollisuuteen tai kutsuntoihin liittyvat asiakirjat
Velkakirjat

Valtionhallinnon antamat kuitit

- Osakekirjat

Moottoriajoneuvojen ajokortit ja rekisteriotteet

Tekijanoikeudet suojaamat teokset / taideteokset ilman tekijanoikeuden omistajan lupaa

Kaikki laitteen kayttdoppaat on tarkastettu huolellisesti virheiden ja puutteiden varalta. Canon kuitenkin parantaa
tuotteitaan jatkuvasti, joten jos tarvitset tasmallisia teknisia tietoja, ota yhteys Canoniin.




@ Symboler som anvinds i den hir handboken

A\ VARNING!
Indikerar en varning som ror atgarder som kan leda till dédsfall eller personskada om de inte utférs pa ratt satt.
Folj alltid sadana varningar sa att enheten anvands pa ett sakert satt.

A\ VAR FORSIKTIG!
Anger ett forsiktighetsmeddelande for atgarder som kan leda till personskada om de inte utfors korrekt. Folj alltid
sadana meddelanden sa att enheten anvands pa ett sakert satt.

O VIKTIGT!
Anger krav och begransningar for anvandandet. Las igenom texten noggrant sa att du kan anvanda enheten pa
ett korrekt satt och undvika skador.

o

Indikerar en atgérd som inte far utforas. Las dessa avsnitt noga och se till att du inte utfér de beskrivna atgarderna.

@ Tangenter och knappar som anviinds i den hir handboken

Féljande symboler och knappnamn &r nagra exempel pa hur knappar visas i den har handboken.
= Knappar pa kontrollpanelen: [Knappikon] + (knappnamn)

Exempel: [@] (Stopp)
= Skarm: <Ange mottagare.>

= Knappar och alternativ pa datorns skarm: [Preferences] (Instéliningar)

@ Bilder och skidrmar som anvands i den har handboken

Bilder och skarmar av FAX-L170 anvands i den har handboken om inget annat anges.

@ Viktiga sakerhetsanvisningar

Las dessa "Viktiga sékerhetsanvisningar" noggrant innan enheten anvands.

Eftersom de har anvisningarna ar avsedda att férhindra att anvandaren eller andra personer skadar sig eller att
egendomsskador uppstar, ska de har anvisningarna och kraven for anvandandet alltid hérsammas.

Utfor inte heller nagra atgarder som inte anges i den har handboken, eftersom detta kan leda till ovéntade olyckor
eller skador.

Installation

A\ VARNING!
Installera inte enheten i nérheten av alkohol, I6sningsmedel eller andra lattanténdliga @mnen. Lattantandliga
amnen som kommer i kontakt med stromforande delar i enheten kan ge upphov till eldsvada eller stotar.

Placera inte foljande féoremal pa enheten.
- Halsband och andra metallféremal
- Koppar, vaser, krukvaxter och behallare fylida med vatten eller vatska

Om sadana féremal kommer i kontakt med ett hdgspanningsomrade inuti enheten kan det leda till brand
eller elstotar. Om sadana foremal tappas eller spills i enheten ska du omedelbart sla av strombrytarna pa
enheten och datorn (1) och koppla ur granssnittskabeln, om en sadan ar ansluten (2). Dra sedan ut kontakten
ur eluttaget (3) och kontakta ndrmaste auktoriserade Canon-aterforséaljare.

= Anvand inte enheten i narheten av elektriska utrustningar for medicinskt bruk. Radiovagorna som enheten
avger kan paverka sadana utrustningar. Det kan leda till olyckor pa grund av felaktig funktion.

A\ VAR FORSIKTIG!
Placera inte enheten pa ett ostadigt underlag, t.ex. ett rangligt bord eller lutande golv, eller pa platser som
utsatts for kraftiga vibrationer. Det kan gora att enheten ftrillar eller tippar vilket kan leda till personskador.

Ventilationséppningarna ar avsedda att ge enhetens rérliga komponenter tillrécklig ventilation. Placera aldrig
enheten pa ett mjukt underlag, till exempel en séng, soffa eller matta. Om 6ppningarna blockeras kan enheten
bli 6verhettad, vilket kan leda till eldsvada.

Installera inte enheten pa foljande platser eftersom det kan leda till brand eller elstotar.
- Fuktiga eller dammiga platser
- Platser som utsétts for rok eller anga, t.ex. i narheten av en spis eller Iuftfuktare

- Platser som utsétts for regn eller sné

- | narheten av en vattenkran eller vatten

- Platser som utsatts for direkt solljus

- Platser som utséatts for hga temperaturer
- | nérheten av 6ppna lagor

Sank forsiktigt ned enheten pa installationsplatsen sa att du inte kldmmer handerna mellan enheten och
installationsytan eller mellan enheten och andra utrustningar, det kan leda till personskador.

Las noga igenom och félj anvisningarna i den har handboken innan du ansluter granssnittskabeln. Om den
inte ansluts pa ratt satt kan det ge upphov till fel eller stotar.

Folj anvisningarna i den har handboken om hur du lyfter enheten pa ratt satt innan du flyttar den. Om du inte
gor det kan du tappa enheten, vilket kan ge upphov till personskada.

@ e-handbok: -> "Underhall" -> "Flytta enheten".

= Det ar inte sékert att maskiner med harddiskar fungerar pa avsett satt nar hojden 6ver havet ar 3 000 m eller mer.



Stromkalla

A\ VARNING!

Skada eller &ndra inte natkabeln. Placera inte heller tunga foremal pa nétkabeln och dra eller boj den inte for
mycket. Detta kan orsaka elektriska skador som i sin tur kan ge upphov till eldsvada eller stétar.

Hall natkabeln borta fran alla varmekaéllor. | annat fall kan natkabelns isolering smélta, vilket kan ge upphov
till eldsvada eller stotar.

Nétkabeln far inte vara spénd eftersom det kan leda till dalig anslutning och efterféljande Gverhettning vilket
kan orsaka brand.

Nétkabeln kan skadas om den blir trampad pa, fasts med klamrar eller om tunga féremal placeras pa den.
Fortsatt anvandning av en skadad natkabel kan leda till olyckor, till exempel eldsvada eller stotar.

Satt inte i eller dra ut natkabeln med vata hander, det kan leda till elstotar.

Anslut inte natkabeln till ett grenuttag, det kan leda till brand eller elstotar.

Linda inte ihop eller sla knut pa natkabeln, det kan leda till brand eller elstotar.

Sétt i kontakten ordentligt i eluttaget. Det kan annars ge upphov till eldsvada eller stotar.

Om den anslutande delen av natkabeln utsétts for pafrestningar kan kabeln blir skadad eller ledningarna i
enheten kopplas fran. Detta skulle kunna orsaka en eldsvada. Undvik foljande situationer:

- Ansluta och koppla bort natkabeln ofta.

- Snubbla éver natkabeln.

- Natkabeln bdjs i narheten av anslutningen och eluttaget eller anslutningen utsétts for kontinuerlig pafrestning.
- Stéta till kontakten.

Anslut inte andra natkablar &n den som medféljer, det kan leda till brand eller elstotar.

En allman regel &r att du inte bor anvénda en forlangningssladd. Anvandning av en forlangningssladd kan
ge upphov till eldsvada eller stétar.

Dra ut sladden fran eluttaget och anvénd inte enheten nar det askar. Blixtnedslag kan leda till eldsvada,
elstotar eller fel.

A\ VAR FORSIKTIG!

Anvand inte en stromkalla med en annan spanning &n den som anges i den har handboken, det kan leda till
brand eller elstotar.

Fatta alltid tag i kontakten nér du drar ut natkabeln. Dra inte i ndtkabeln eftersom det kan fa elkabelns ledningar
att visas eller skada kabelns isolering s att det uppstar ellackor, vilka kan leda till eldsvada eller stotar.
Lamna tillrackligt med utrymme vid stromuttaget fritt sa att du enkelt kan dra ur kontakten. Om du placerar
nagot framfor stromuttaget kan det vara svart att dra ur kontakten i handelse av en nodsituation.

Hantering

A\ VARNING!

Montera inte isér och andra inte pa enheten. Enheten innehaller komponenter som uppnar hog temperatur
eller &r stromférande, och som kan orsaka eldsvada eller stétar.

Elektrisk utrustning kan vara farlig om den anvands pa fel satt. Lat inte barn réra vid natkabeln, andra kablar,
inre eller stromférande komponenter.

Om enheten later onormalt eller ger upphov till rok, varmeutveckling eller en onormal lukt ska du omedelbart
sla av strémbrytarna pa enheten och datorn och dra ut grénssnittskabeln, om en sadan &r ansluten. Dra sedan
ut kontakten ur eluttaget och kontakta narmaste auktoriserade Canon-aterforséljare. Fortsatt anvandning
kan leda till eldsvada eller stotar.

Anvéand inte lattantandliga sprejer néra enheten. Lattantandliga &mnen som kommer i kontakt med strémforande
delar i enheten kan ge upphov till eldsvada eller stotar.

Sla alltid av strombrytarna pa enheten och datorn och dra ut nét- och grénssnittskablar innan du flyttar enheten.
Om du inte gér det kan kablarna och sladdarna skadas vilket kan leda till att brand uppstar eller att du far
elektriska stotar.

Kontrollera att natkabeln eller natkontakten satts i ordentligt nar enheten har flyttats. Det kan annars ge
upphov till dverhettning och eldsvada.

Tappa inte gem, héaftklamrar eller andra metallféremal i enheten. Spill inte heller vatten, andra vatskor eller
lattantandliga amnen (alkohol, bensen, 16sningsmedel med mera) i enheten. Om sadana féremal kommer i
kontakt med ett hogspanningsomrade inuti enheten kan det leda till brand eller elstdtar. Om sadana foremal
tappas eller spills i enheten ska du omedelbart sl& av strombrytarna pa enheten och datorn och dra ut
granssnittskabeln, om en sadan ar ansluten. Dra sedan ut kontakten ur eluttaget och kontakta narmaste
auktoriserade Canon-aterforséljare.

Ta inte pa kontaktens metalldelar nar du ansluter eller kopplar bort en USB-kabel och natkabeln ar ansluten
till eluttaget, det kan leda till elstotar.

A\ VAR FORSIKTIG!

Placera inte tunga féremal pa enheten. Féremalet kan ramla ned eller fa enheten att valja, vilket skulle kunna
orsaka personskada.

Sla av huvudstrombrytaren nar enheten inte kommer att anvéndas pa ett tag, till exempel nattetid. Sla av
strommen till enheten och dra ut natkabeln nar enheten inte kommer att anvéndas under en langre tid, till
exempel under flera dagar.

Ta det forsiktigt nar du 6ppnar och stanger luckor eller satter i och tar bort kassetter. Var forsiktig sa att du
inte skadar fingrarna.

Se till att dina hander eller kléder inte fastnar i valsen i utmatningsomradet. Aven om enheten inte &r igang
kan en plétslig rotation pa valsen kldmma dina hander eller ta tag i dina klader och resultera i skada.
Enhetens utmatningsdppning ar varm under och direkt efter utskrift. Ror inte omradet runt utmatningséppningen.
Det kan ge upphov till brannskador.

Utskrivna papper kan vara varma nar de matas ut. Var forsiktig nar du tar bort papperet och buntar ihop
borttagna papper, framfor allt efter en langre tids utskrift. Det kan annars ge upphov till brannskador.

Stang mataren eller originalglasluckan forsiktigt sa att du inte klammer dig. Annars kan det ge upphouv till
personskada.

Laserstralarna kan vara skadliga for manniskor. Tack vare ett skydd avgrénsas laserstralen till laserscannern
sa att det inte finns nagon risk for att laserstralen ska tranga ut vid normal anvandning av enheten. Las igenom
féljande kommentarer och sékerhetsanvisningar.

- Oppna aldrig andra luckor @n de som anges i den har handboken.

- Ta inte bort varningsdekalen som sitter pa laserscannerenhetens skydd.

- Om laserstralen exponeras och tréffar dina 6gon kan dina 6gon skadas.

Enheten &r klassificerad som en laserprodukt klass 1 enligt IEC60825-1:2007.
Informaton om laserdiod

- vaglangd: 780-800 nm
- maximal stromforbrukning: 10 mW



Underhall och.inspektion

A\ VARNING!

Sténg av enheten och datorn och dra ur granssnittskablar och natkabeln nar du gor rent enheten. Det kan
annars ge upphov till eldsvada eller stotar.

Dra regelbundet ut natkabeln fran eluttaget for att torka bort damm och smuts fran ytan runt kabelns metallkontakt
och eluttaget med en torr trasa. | fuktiga, dammiga eller rokiga miljoer kan det ansamlas damm runt kontakten
som, om det blir fuktigt, kan orsaka kortslutning och darmed ge upphov till eldsvada.

Torka rent enheten med en vél urvriden trasa som har fuktats med vatten eller en mild tvalldsning. Anvand
inte alkohol, bensen, I6sningsmedel eller andra lattantéandliga amnen. Lattantandliga @&mnen som kommer i
kontakt med strémférande delar i enheten kan ge upphov till eldsvada eller stotar.

Vissa omraden i enheten utsatts for hdgspanning. Nar du tar bort papper som har fastnat eller inspekterar
enhetens insida maste du vara forsiktig sa att inte halsband, armband eller andra metallféremal kommer i
kontakt med enhetens insida. Om de gor det kan du branna dig eller fa en stot.

Lagg inte anvanda tonerpatroner i 6ppen eld. Det kan leda till att tonern i patronerna fattar eld och orsakar
brannskador eller eldsvada.

Om du rakar spilla ut toner ska du forsiktigt samla ihop partiklarna eller torka upp dem med en mjuk, fuktig
trasa for att férhindra att de inandas.

Anvand inte en dammsugare utan skydd mot dammexplosion nar du stadar upp utspilld toner.
Dammsugaren kan ga sonder och du kan utsattas for en dammexplosion orsakad av statisk urladdning.

Kontrollera att natkabeln eller natkontakten satts i ordentligt nar enheten har rengjorts. Det kan annars ge
upphov till dverhettning och eldsvada.

Kontrollera natkabeln och kontakten regelbundet. Kontakta narmaste Canon-aterforséljare eller Canons
kundtjanst om nagot av foljande intraffar eftersom det kan leda till brand.

- Det finns brannmérken pa natkontakten.

- Ett stift pa natkontakten ar deformerat eller skadat.

- Strdommen stangs av eller slas pa nar natkabeln bojs.
- Natkabelns holje ar skadat, sprucket eller deformerat.
- En del av natkabeln ar het.

Kontrollera regelbundet att natkabeln och -kontakten inte hanteras pa nagot av féljande satt. Det kan annars
ge upphov till eldsvada eller stotar.

- Eluttaget sitter 16st.

Natkabeln utsatts for pafrestningar av ett tungt foremal eller for att den fasts med haftklamrar.
Kontakten sitter [6st.

Natkabeln har rullats ihop med en knut.

En del av natkabeln ligger sa att folk gar pa den.

- Natkabeln ar i narheten av en varmare.

A\ VAR FORSIKTIG!

Vid anvandning kan fixeringsenheten och kringliggande omraden i enheten bli varma. Ror inte vid
fixeringsenheten och kringliggande omraden nar du tar bort papper som har fastnat eller inspekterar
enhetens insida, eftersom det kan ge upphov till brannskador.

Utsatt dig inte for varmen fran fixeringsenheten och kringliggande omraden fér en langre period nar du tar
bort papper som har fastnat eller inspekterar enhetens insida. Det kan ge upphov till brannskador &ven om
du inte direkt vidror fixeringsenheten eller kringliggande omraden.

Om det uppstar pappersstopp tar du bort papperet som fastnat sa att det inte finns kvar nagra pappersbitar

i enheten enligt det visade meddelandet. Ror inte vid nagra andra ytor an de angivna eftersom det kan ge
upphov till personskada eller brannskador.

Var noga med att inte fa toner pa handerna eller pa dina klader nar du tar bort papper som har fastnat eller
byter tonerpatron, eftersom tonern smutsar ned hander och klader. Om du far toner pa héanderna eller kladerna
tvattar du omedelbart med kallt vatten. Om du anvander varmt vatten sa fixeras tonern vilket gér det oméjligt
att fa bort tonerflackarna.

Se till att tonern pa papperen inte sprids nar du tar bort papper som har fastnat. Du kan annars fa toner i 6gonen
eller munnen. Om du far toner i 6gonen eller munnen tvéattar du dig genast med kallt vatten och kontaktar
en lakare.

Var forsiktig nar du fyller pa papper eller tar bort papper som fastnat sa att du inte skar dig pa papperskanterna.
Nar du tar bort en tonerpatron ska du ta det forsiktigt sa att du inte rakar sprida toner, som da kan hamnai
6gon eller mun. Om du far toner i gonen eller munnen tvéattar du dig genast med kallt vatten och kontaktar
en lakare.

Forsok aldrig att ta isér tonerpatronen. Tonern kan spridas s& att du far toner i 6gonen eller munnen. Om du
far toner i 6gonen eller munnen tvéattar du dig genast med kallt vatten och kontaktar en lakare.

Om toner lacker fran patronen maste du se till att inte andas in toner eller lata den komma i kontakt med huden.
Om toner kommer i kontakt med hud ska du tvatta den med tval. Om huden blir irriterad eller om du andas in
toner ska du omedelbart kontakta lakare.

Forbrukningsartiklar
A\ VARNING!

Lagg inte anvanda tonerpatroner i 6ppen eld. Det kan leda till att tonerresterna fattar eld, vilket kan ge upphov
till brannskador eller eldsvada.

Forvara inte tonerpatroner eller papper i milijder med éppna lagor. Det kan leda till att tonern eller papperet
fattar eld, vilket kan ge upphov till brannskador eller eldsvada.

Nar du kastar en tonerpatron ska den I&ggas i en pase sa att tonern inte sprids ut. Kasta sedan tonerpatronen
enligt lokala foreskrifter.

Om du rakar spilla ut toner ska du férsiktigt samla ihop partiklarna eller torka upp dem med en mjuk, fuktig
trasa for att forhindra att de inandas.

Anvand inte en dammsugare utan skydd mot dammexplosion nar du stadar upp utspilld toner.
Dammsugaren kan ga sénder och du kan utsattas for en dammexplosion orsakad av statisk urladdning.

A\ VAR FORSIKTIG!

Forvara tonerpatroner och andra forbrukningsmaterial utom rackhall fér sma barn. Kontakta omedelbart
lakare om du svaljer tonerpulver eller nagon annan del.

Forsok aldrig att ta isar tonerpatronen. Tonern kan spridas sa att du far toner i 6gonen eller munnen. Om du
far toner i 6gonen eller munnen tvéattar du dig genast med kallt vatten och kontaktar en lakare.

Om toner lacker fran patronen maste du se till att inte andas in toner eller lata den komma i kontakt med huden.
Om toner kommer i kontakt med hud ska du tvatta den med tval. Om huden blir irriterad eller om du andas in
toner ska du omedelbart kontakta lakare.

Dra inte ut forseglingstejpen med vald och sluta inte halvvags eftersom det kan leda till att toner spills ut. Om
du far toner i gonen eller munnen tvéattar du dig genast med kallt vatten och kontaktar en lakare.

Ovrigt
A\ VARNING!

» Om du anvander hjartstimulerande pacemaker
Den hér enheten ger upphov till ett lagmagnetiskt falt. Om du anvander hjértstimulerande pacemaker och
upplever obehag flyttar du dig bort fran enheten och kontaktar lakare omedelbart.



@ Installationskrav och hantering

For att kunna anvanda enheten pa ett sékert och problemfritt satt ska den installeras pa en plats som uppfyller
de féljande forhallanden. Las noga igenom kommentarerna.

Temperatur och luftfuktighet
= Temperaturomrade: 10 till 30 °C
= Luftfuktighetsomrade: 20 till 80 % RH (relativ luftfuktighet) (icke-kondenserande)
O VIKTIGT!
Skydda enheten fran kondensation

= For att forhindra att kondens bildas inuti enheten i foljande fall ska du lata enheten véanja sig vid
omgivningstemperaturen och luftfuktigheten i minst tva timmar innan den anvands.
- Nar rummet dar enheten &r installerad snabbt varms upp
- Nar enheten flyttas fran en sval eller torr plats till en varm eller fuktig plats
= Om vattendroppar (kondens) bildas inuti enheten kan det leda till pappersstopp eller dalig utskriftskvalitet.
Nar en luftfuktare med ultraljud anvands

Om du anvander en luftfuktare med ultraljud bér du anvanda renat vatten eller vatten som ar fritt fran féroreningar.

Om du anvander kran- eller brunnsvatten kan féroreningarna spridas i luften. De kan ansamlas i enheten och
férsamra utskrifternas kvalitet.

Krav pa. strémforsérjning
220 till 240 V, 50/60 Hz

O vikTIGT!
Sakerhetsatgarder nar natkabeln ansluts
= Anslut inte enheten till en UPS-enhet.
= Anvand ett eluttag som enbart anvénds for enheten. Anvand inte de andra uttagen i eluttaget.

= Anslut inte natkabeln till ett reservuttag pa en dator.
Anslut inte enheten och nagon av féljande utrustningar till samma eluttag.

- Kopiator
- Luftkonditionering
- Dokumentforstérare
- Utrustningar som drar mycket strém
- Utrustningar som genererar elektriska stérningar
= Om du kopplar bort natkabeln ska du vanta i minst 5 sekunder innan den ansluts igen.
Ovriga sikerhetsforeskrifter
= Enhetens maximala strémforbrukning &r 1 020 W eller mindre.

= Elektriska storningar eller ett plotsligt spanningsbortfall kan géra att enheten eller datorn fungerar felaktigt
eller att data gar forlorade.

Installationskrav

En plats déar det finns tillrackligt med utrymme

En plats med god ventilation

En plats dér det finns ett jamnt och plant underlag
En plats som kan béara upp enhetens vikt

O vikTiGT!
Installera inte enheten pa foljande platser eftersom det kan leda till skador pa enheten.

En plats som utsatts for plétsliga temperatur- eller luftfuktighetsférandringar
En plats som utsatts for kondensation

En daligt ventilerad plats

(Om du under langre tid anvander enheten i eller skriver ut en stor méngd dokument i ett daligt ventilerat rum,
kan ozonet och andra lukter som enheten genererar ge upphov till en olamplig arbetsmiljé. Det sprids dessutom
kemiska partiklar under utskrift, vilket gor det viktigt med adekvat ventilering.)

En plats i narheten av utrustningar som genererar magnetiska eller elektromagnetiska vagor

Ett laboratorium eller plats dar kemiska reaktioner intraffar

En plats som utsatts for salt luft, fratande gaser eller giftiga gaser

En plats, t.ex. en matta, som kan deformeras av enhetens vikt eller som enheten kan sjunka ned i.

Underhall och.inspektion

O vIKTIGT!

Folj instruktionerna pa varningsdekalen som ar fastsatt pa enheten.
Undvik att skaka eller stéta till enheten.

Stang inte av strémmen, dppna eller sténg inte kontrollpanelen eller den bakre luckan och fyll inte pa eller ta
bort papper medan enheten skriver ut, det kan orsaka pappersstopp.

Kom ihag att ta ut tonerpatronerna nar enheten ska transporteras langre strackor.

Placera tonerpatronen i skyddspasen som medféljer enheten eller linda in den i ett tjockt tyg sa att den inte
utsétts for ljus.

Rengor enheten regelbundet. Om enheten blir dammig kan det uppsta funktionsfel.

Anvand en modular kabel pa 3 m eller kortare.

Beroende pa var du befinner dig eller vad du har fér telefonanslutning sa kanske datakommunikation inte &r méjlig.
| s& fall ska du kontakta en lokal Canon-aterforséljare eller Canons kundtjéanst.

Reservdelar och tonerpatroner fér enheten finns tillgangliga i minst sju (7) ar efter det att modellen gatt ur
produktion.



uridisk information

Modellnamn

FAX-L170 (F162002)
FAX-L150 (F162004)

WEEE-direktivet

Endast for Europeiska unionen och EES (Norge, Island och Liechtenstein)

De har symbolerna visar att produkten inte far sorteras och slangas som hushallsavfall enligt WEEE-direktivet
(2012/19/EV), batteridirektivet (2006/66/EG) och/eller nationell lagstiftning som implementerar dessa direktiv.
Om en kemisk symbol férekommer under ovanstaende symbol innebér detta enligt Batteridirektivet att en
tungmetall (Hg = Kvicksilver, Cd = Kadmium, Pb = Bly) férekommer i batteriet eller ackumulatorn med en
koncentration som dverstiger tilldmplig grans som anges i Batteridirektivet.

Produkten ska lamnas in pa en avsedd insamlingsplats, t.ex. pa en atervinningsstation auktoriserad att hantera
elektrisk och elektronisk utrustning (EE-utrustning) samt batterier och ackumulatorer eller hos handlare som ar
auktoriserade att byta in varor da nya, motsvarande képs (en mot en). Olamplig hantering av avfall av den har
typen kan ha negativ inverkan pa miljén och manniskors halsa pa grund av de potentiellt farliga &mnen som kan
aterfinnas i elektrisk och elektronisk utrustning.

Din medverkan till en korrekt avfallshantering av produkten bidrar till effektiv anvéndning av naturresurserna.
Om du vill ha mer information om var du kan Iamna in den har produkten, kontakta ditt lokala kommunkontor,
berérd myndighet eller foretag for avfallshantering eller se

Www.canon-europe.com/weee, eller www.canon-europe.com/battery.

R & TTE-direktivet

Denna utrustning (F162002/F162004) uppfyller grundlaggande krav i direktivet EC
1999/5/EC och far anvandas inom EU. (Endast for modeller med faxfunktioner.)

(Endast for Europa)
Canon Inc. / Canon Europa N.V.

EMC-krav. i EG-direktiven

Denna utrustning uppfyller i allt vasentligt EMC-kraven i EG-direktiven. Vi garanterar att den har produkten uppfyller
EMC-kraven i EG-direktiven vid en nominell ineffekt pa 230 V och 50 Hz, trots att produktens markeffekt ar 220
till 240 V, 50/60 Hz. Skérmkabel maste anvandas for att de tekniska EMC-kraven i EG-direktiven ska uppfyllas.

Internationella ENERGY STAR-programmet

Som ENERGY STAR®-partner har Canon Inc. faststallt att den har produkten uppfyller
ENERGY STAR-programmets riktlinjer for effektiv energiférbrukning.

International ENERGY STAR Office Equipment Program &r ett internationellt program som
framjar effektiv energiforbrukning vid anvandning av datorer och annan kontorsutrustning.
Programmet stdder utveckling och spridande av produkter med funktioner som minskar
energiforbrukningen pa ett effektivt satt. Det ar ett 6ppet system dar foretag deltar frivilligt.
De produkter som omfattas av programmet ar kontorsutrustning, till exempel datorer,
bildskarmar, skrivare, faxapparater och kopiatorer. De deltagande landerna anvénder
samma standarder och logotyper.

ENERGY STAR

Information om lasersidkerhet

Laserstralning kan orsaka skador pa kroppen. Darfor &r laserstralningen i den har enheten hermetiskt inkapslad
innanfor den skyddande kapan och ytterhdljet. Ingen stralning kan lacka ut fran den har produkten vid normal drift.
Enheten klassificeras som en laserprodukt av klass 1 enligt IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007.

Modell for 220 till. 240 V
Etiketten nedan sitter monterad pa enhetens laserenhet.
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Den hér enheten ar klassificerad enligt IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 1997 och uppfyller kraven for foljande klasser:

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1
APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1
APARELHO A LASER DE CLASSE 1
LUOKAN 1 LASER-TUOTE
LASERPRODUKT KLASS 1

A\ VAR FORSIKTIG!
Anvandning av reglage, justeringar eller férfaranden som inte anges i handbdckerna kan leda till att du utsatts
for farlig stralning.

Varumaérken
Canon och Canon-logotypen ar varumarken som tillhér Canon Inc.
Microsoft, Windows och Windows Vista ar antingen registrerade varumarken eller varumarken som tillhér Microsoft
Corporation i USA och/eller andra lander.
Alla 6vriga produktnamn och mérken &r registrerade varumarken, varumarken eller servicemarken tillhériga sina
respektive innehavare.

Copyright
Copyright CANON INC. 2014
Ingen del av denna publikation far reproduceras, sandas, transkriberas, lagras i ett atervinningssystem eller
Oversattas till nagot sprak eller datorsprak i nagon form eller pa nagot satt, elektroniskt, mekaniskt, magnetiskt,
optiskt, kemiskt, manuellt eller pa annat satt, utan skriftligt tillstand fran Canon, Inc.



Programvara. fran. tredje part

Den hér produkten omfattar programvarumoduler fran tredje part. Anvandning och spridning av de har
programvarumodulerna, inklusive eventuella uppdateringar av modulerna (hanvisas gemensamt till som
"PROGRAMVARAN") maste uppfylla villkoren (1) till (9) nedan.

“

Om produkten, inklusive PROGRAMVARAN, fraktas, 6verfors eller exporteras till ett annat land accepterar
du att folja tillampliga exportlagar, restriktioner och regler géllande alla berérda lander.

(2) Rattighetsinnehavarna foérbehaller sig alla rattigheter till PROGRAMVARAN som inte uttryckligen beviljats,
inklusive titel, &gande och immateriella rattigheter till PROGRAMVARAN. Utéver vad som uttryckligen anges i
detta dokument dverlater eller beviliar PROGRAMVARANS réttighetsinnehavare inga licenser eller immateriella
rattigheter, varken uttryckliga eller underforstadda, till dig.

(3) PROGRAMVARAN far enbart anvandas tillsammans med den Canon-produkt som den levererades med
("PRODUKTEN").

(4) Du farinte tilldela, vidarelicensiera, marknadsféra, distribuera eller pa annat satt 6verfora PROGRAMVARAN
till en tredje part utan uttrycklig skriftlig tillatelse fran rattighetsinnehavaren till PROGRAMVARAN.

(5) Utan inskrankning av begrénsningen ovan har du enbart rétt att 6verfora PROGRAMVARAN nér (a) du éverfor
alla rattigheter till PRODUKTEN som tillkommer dig, inklusive alla rattigheter och skyldigheter under dessa
villkor, till mottagaren, samt om (b) mottagaren accepterar att bli bunden av dessa villkor utan undantag.

(6) Du far inte dekompilera, reverse engineer, disassemblera eller pa annat satt andra PROGRAMVARANS kod
till ett format som ar lasbart.

(7) Du farinte &ndra, anpassa, 6versatta, hyra, leasa eller lana PROGRAMVARAN, eller skapa harledda program
som baseras pA PROGRAMVARAN.

(8) Du far inte avlagsna eller gora separata kopior av PROGRAMVARAN fran PRODUKTEN.
Den lasbara delen (kallkoden) av PROGRAMVARAN éar inte licensierad till dig.

C

Friskrivningsklausuler

Informationen i det har dokumentet kan &ndras utan foregaende meddelande.

CANON INC. LAMNAR INGA GARANTIER AV NAGOT SLAG FOR DETTA MATERIAL, VARKEN UTTALADE
ELLER UNDERFORSTADDA GARANTIER, FORUTOM DET SOM OMNAMNS HAR, GARANTIER RORANDE
SALJBARHET OCH LAMPLIGHET FOR ETT ANVANDNINGSOMRADE ELLER PATENTINTRANG. CANON INC.
ANSVARAR INTE FOR NAGRA DIREKTA, TILLFALLIGA ELLER INDIREKTA SKADOR, ELLER FOR FORLUSTER
ELLER OMKOSTNADER SOM AR ETT RESULTAT AV ATT DET HAR MATERIALET ANVANDS.

Juridiska begrinsningar angaende anvandning.av. produkten.och bilder

Att anvanda produkten for att Iasa av, skriva ut eller pa annat sétt reproducera vissa dokument, och sedan anvénda
dessa inlasta, utskrivna eller pa annat satt reproducerade material, kan vara forbjudet enligt lag och leda till civilrattsligt
ansvar. Exempel pa avsedda dokument framgar av listan nedan. Listan tjanar endast som vagledning. Om du ar
osaker pa de juridiska aspekterna av att anvénda produkten for att I&sa av, skriva ut eller pa annat satt reproducera
delar av dokument, och/eller hur du anvander bilder som lasts av, skrivits ut eller pa annat sétt reproducerats, bor du i
forvag kontakta din juridiska radgivare for vagledning.

- Papperspengar
Resecheckar

Postanvisningar
Matkuponger

- Deponeringskvitton
Pass

Frimarken (stamplade eller ostamplade)
Immigrationshandlingar
ID-marken eller -tecken

- Skattsedlar (makulerade eller ej)
Inkallelsehandlingar
Skuldsedlar och liknande

Checkar eller handlingar som utfardats av myndigheter

- Aktiebrev

Fordonsbevis och andra dgandebevis

Upphovsrattsskyddade verk/konstverk utan tillstand fran upphovsrattsinnehavaren

Ett omfattande arbete har lagts ned for att handbdckerna inte ska innehalla nagra felaktigheter och att inget vasentligt
utelamnats. Eftersom vi standigt arbetar med att forbattra vara produkter kan du behdva kontakta Canon for exakta
specifikationer.



Q Simbolos utilizados en este manual Si estos objetos entraran en contacto con un area de alto voltaje del interior de la maquina, podrian

provocar un incendio o una descarga eléctrica. Si se cayeran o derramaran en el interior de la maquina,
apague inmediatamente los interruptores de alimentacion de la maquina y el ordenador (1) y desconecte el

A\ ADVERTENCIA cable de interfaz si esta conectado (2). A continuacion, desconecte el enchufe de la toma de corriente de
Indica una advertencia relativa a operaciones que pueden ocasionar la muerte o lesiones personales si no se CA (3) y péngase en contacto con su distribuidor autorizado local de Canon.
ejecutan correctamente. Para utilizar el equipo de forma segura, preste atencién siempre a estas advertencias.

A\ ATENCION
Indica una precaucion relativa a operaciones que pueden ocasionar lesiones personales si no se ejecutan
correctamente. Para utilizar el equipo de forma segura, preste atencién siempre a estas precauciones.

() IMPORTANTE
Indica requisitos y limitaciones de uso. Lea estos puntos atentamente para utilizar correctamente el equipo y
evitar asi su deterioro o el de otros elementos.

)

Indica que no deben realizarse ciertas operaciones. Lea detenidamente las instrucciones y cerciérese de no
realizar las operaciones descritas.

@ Teclas y botones utilizados en este manual

Los siguientes simbolos y nombres de teclas son algunos ejemplos de cémo se expresan en este manual las
teclas que deben pulsarse.
= Teclas del panel de control: [Icono de la tecla] + (Nombre de la tecla)
Ejemplo: | (Detener)
= Pantalla: <Especifique destino.>
= Botones y elementos en la pantalla del ordenador: [Preferencias]

= No utilice este producto cerca de equipos eléctricos médicos. Las radioondas emitidas por este producto
podrian influir en las de dichos equipos médicos. Esto podria provocar accidentes causados por un
funcionamiento inadecuado.

A\ ATENCION
No instale la maquina en lugares inestables, como pueden ser plataformas irregulares o suelos inclinados,

= o ni en lugares sometidos a vibraciones excesivas, ya que esto podria causar la caida de la maquina y
@ llustraciones y pantallas utilizadas en este manual provocar lesiones personales.

Las ranuras de ventilacién garantizan la ventilacion adecuada de las piezas en funcionamiento del interior
> de la maquina. No coloque nunca la maquina sobre una superficie blanda como una cama, un soféa o una
especifique de otro modo. alfombra. La obstruccion de las ranuras puede ocasionar el sobrecalentamiento de la maquina y provocar
un incendio.

Las ilustraciones y pantallas utilizadas en este manual son las del modelo FAX-L170, a menos que se

No instale la maquina en los lugares siguientes, ya que podria producirse un incendio o una descarga

@ Instrucciones de seguridad importantes eléctrica.

- Lugares humedos o polvorientos
Lea atentamente estas "Instrucciones de seguridad importantes" antes de utilizar la maquina. Lugares expuestos a humo y vapor, por ejemplo, cerca de una cocina o un humidificador
Estas instrucciones estan concebidas para evitar lesiones al usuario y a otras personas, asi como dafos al
equipo; por lo tanto, preste siempre atencion a estas instrucciones y a los requisitos operativos.
Asimismo, no realice ninguna operacién a menos que se especifique en el manual, ya que podria provocar

accidentes o dafios imprevistos.

Lugares expuestos a la lluvia o la nieve
Lugares cercanos a un grifo o al agua
Lugares expuestos a la luz solar directa
- Lugares sometidos a altas temperaturas

Instalacion - Lugares préximos a llamas abiertas
= Cuando instale la maquina, coléquela con cuidado en el lugar de instalacion procurando no pillarse las
A ADYERTENC!A . . o . manos entre la maquina y el suelo, o entre la maquina y otro equipo, ya que esto podria provocarle lesiones
= No instale la maquina en un lugar cerca de alcohol, disolvente u otras sustancias inflamables. Si alguna personales.

sustancia inflamable entrara en contacto con los componentes eléctricos del interior de la maquina, podria
producirse un incendio o una descarga eléctrica.

= No ponga los articulos siguientes encima de la maquina.

= Cuando conecte el cable de interfaz, conéctelo correctamente siguiendo las instrucciones de este manual.
Si no esta bien conectado, podria provocar un fallo de funcionamiento o una descarga eléctrica.

) . = Cuando cambie de lugar la maquina, siga las instrucciones de este manual para sujetarla correctamente. Si

- Collares y otros objetos metalicos no lo hace asi, la maquina podria caerse y ocasionar lesiones personales.

- Tazas, jarrones, macetas y otros contenedores llenos de agua o liquidos @ e-Manual > "Mantenimiento" -> "Reubicar la maquina".

= Las maquinas que llevan incorporado un disco duro podrian no funcionar correctamente si se utilizan en
altitudes elevadas, de unos 3.000 metros o mas por encima del nivel del mar.



Suministro eléctrico

A\ ADVERTENCIA

= No dafe ni modifique el cable de alimentacién. Tampoco coloque objetos pesados sobre el cable de
alimentacion ni tire de él o lo doble excesivamente. Esto podria causar dafios eléctricos y provocar un
incendio o una descarga eléctrica.

Mantenga el cable de alimentacién alejado de cualquier fuente de calor. De lo contrario, el material aislante
del cable de alimentacion podria derretirse y provocar un incendio o una descarga eléctrica.

El cable de alimentacién no debera quedar tirante, ya que esto podria conducir a una conexion floja y
causar recalentamiento, lo que podria causar un incendio.

El cable de alimentacién podria dafiarse si se pisa sobre el mismo, se fija con grapas o se colocan encima
objetos pesados.

El uso continuado de un cable de alimentacién dafiado podria provocar un accidente, como puede ser un
incendio o una descarga eléctrica.

No conecte ni desconecte el enchufe con las manos mojadas, ya que podria sufrir una descarga eléctrica.
No enchufe el cable de alimentacion a una regleta multiple, ya que podria provocar un incendio o una
descarga eléctrica.

No enrolle ni ate el cable de alimentacién, ya que podria provocar un incendio o una descarga eléctrica.

Inserte el enchufe completamente en la toma de corriente de CA. De lo contrario, podria provocar un
incendio o una descarga eléctrica.

Si se aplica un esfuerzo excesivo a la parte de conexion del cable de alimentacion, esto podria dafiar el
cable de alimentacion o los cables del interior de la maquina podrian desconectarse. Esto también podria
causar un incendio. Evite las siguientes situaciones:

- Conectar y desconectar el cable de alimentacion con frecuencia.

- Tropezar con el cable de alimentacion.

- El cable de alimentacion esta curvado cerca de la parte de conexion, y se aplica un esfuerzo continuo a la
toma de corriente o a la parte de conexion.

- Aplicacién de una descarga al conector de alimentacion.

No utilice cables de alimentacion distintos al proporcionado, ya que podria provocar un incendio o una

descarga eléctrica.

Como regla general, no utilice cables alargadores. El empleo de un cable alargador podria ocasionar

incendios o descargas eléctricas.

Retire el enchufe de la toma de corriente de CA y absténgase de utilizar la maquina durante las tormentas.

Los rayos podrian provocar un incendio, una descarga eléctrica o un fallo de funcionamiento.

A\ ATENCION

= No utilice un voltaje de suministro eléctrico distinto al indicado, ya que podria provocar un incendio o una
descarga eléctrica.

= Cuando desconecte el cable de alimentacién, agarrelo siempre por el enchufe. No tire del cable de
alimentacion, ya que el hilo central del cable de alimentacion podria quedar expuesto o el aislante del cable
podria dafiarse y causar una fuga de electricidad que podria provocar un incendio o una descarga eléctrica.

= Deje espacio suficiente alrededor del enchufe de forma que pueda desconectarse facilmente. Los objetos
colocados alrededor del enchufe podrian impedir su desconexién en caso de emergencia.

Manipulacion

A\ ADVERTENCIA

= No desmonte ni modifique la maquina. En el interior de la maquina hay componentes con alta temperatura y
alta tensién que podrian causar un incendio o una descarga eléctrica.

Los aparatos eléctricos pueden resultar peligrosos si no se utilizan correctamente. No permita que los nifios
toquen el cable de alimentacion, los cables, los motores internos o los componentes eléctricos.

Si la maquina hace un ruido inusual o desprende humo, calor o un olor no habitual, apague inmediatamente
los interruptores de alimentacién de la maquina y del ordenador y desconecte el cable de interfaz en caso
de que esté conectado. A continuacién, desconecte el enchufe de la toma de corriente de CA y pédngase en
contacto con su distribuidor autorizado local de Canon. El uso continuado podria tener como resultado un
incendio o una descarga eléctrica.

No utilice aerosoles inflamables cerca de la maquina. Si alguna sustancia inflamable entrara en contacto
con los componentes eléctricos del interior de la maquina, podria producirse un incendio o una descarga
eléctrica.

Antes de desplazar la maquina, apague siempre los interruptores de alimentacién de la maquina y el
ordenador y desconecte el enchufe y los cables de interfaz. De lo contrario, podria dafiar los cables y
provocar un incendio o una descarga eléctrica.

Confirme que el enchufe o el conector de alimentacion esta insertado completamente después de desplazar
la maquina. De lo contrario, se podria producir recalentamiento e incendio.

Procure que no caigan clips, grapas u otros objetos metalicos dentro de la maquina. Procure no derramar
agua, liquidos u otras sustancias inflamables (alcohol, benceno, disolvente, etc.) dentro de la maquina. Si
estos objetos entraran en contacto con un area de alto voltaje del interior de la maquina, podrian provocar
un incendio o una descarga eléctrica. Si se cayeran o derramaran en el interior de la maquina, apague
inmediatamente los interruptores de alimentacion de la maquina y el ordenador y desconecte el cable de
interfaz si estd conectado. A continuacion, desconecte el enchufe de la toma de corriente de CA y péngase
en contacto con su distribuidor autorizado local de Canon.

Al conectar o desconectar un cable USB cuando el enchufe esté conectado a la toma de corriente de CA,
no toque la parte metalica del conector, ya que podria sufrir una descarga eléctrica.

A\ ATENCION

No coloque objetos pesados sobre la maquina. Los objetos o la maquina podrian caerse y provocar lesiones
personales.

Apague el interruptor de alimentacion si no va a utilizar la maquina durante un largo periodo de tiempo, por
ejemplo, por la noche. Apague la maquina y desconecte el enchufe si no va a utilizar la maquina durante un
largo periodo de tiempo, por ejemplo, durante varios dias.

Abra o cierre las tapas e instale o retire el cassette despacio y con cuidado. Tenga cuidado de no dafiarse
los dedos.

Mantenga las manos y la ropa alejadas del rodillo del area de salida. Aunque la maquina no esté
imprimiendo, el rodillo podria girar de repente y pillarle las manos o la ropa, y provocarle lesiones
personales.

La ranura de salida estéa caliente durante la impresion e inmediatamente después. No toque el area
circundante a la ranura de salida, ya que podria quemarse.

El papel impreso podria estar caliente inmediatamente después de salir. Tenga cuidado cuando extraiga el
papel y lo alinee, especialmente después de la impresion continua. De lo contrario, podria quemarse.
Cierre el alimentador o la tapa del cristal de copia suavemente para no pillarse las manos. Podrian
producirse lesiones personales.

El haz de laser puede ser perjudicial para el cuerpo humano. Como el haz de laser esta confinado bajo
una tapa en la unidad de escaner laser, no existe peligro de que el haz de laser escape durante el
funcionamiento normal de la maquina. Lea las siguientes observaciones e instrucciones para garantizar la
seguridad.

- No abra nunca tapas que no se indiquen en este manual.

- No retire la etiqueta de precaucion adherida a la tapa de la unidad de escaner laser.

- Si el haz de laser escapara y entrara en contacto con sus ojos, la exposicion al mismo podria causarle
dafios oculares.




Esta maquina esta confirmada como un producto laser de clase 1 en IEC60825-1:2007.
Informacion sobre el diodo de laser

- longitud de onda: 780 a 800 nm
- potencia maxima: 10 mwW

Mantenimiento e inspecciones

A\ ADVERTENCIA

Cuando limpie la maquina, apague la maquina y el ordenador y desconecte los cables de interfaz y el cable
de alimentacion. De lo contrario, podria provocar un incendio o una descarga eléctrica.

Desconecte el enchufe de la toma de corriente de CA periédicamente y limpie el area que rodea la base

de los conectores metélicos del enchufe y la toma de corriente de CA con un pafio seco para retirar todo el
polvo y la suciedad. En lugares himedos, polvorientos o llenos de humo, puede acumularse polvo alrededor
del enchufe y humedecerse, lo que podria provocar un cortocircuito que podria desencadenar un incendio.

Limpie la maquina con un pafio bien escurrido humedecido con agua o con un detergente suave diluido en
agua. No utilice alcohol, benceno, disolvente u otras sustancias inflamables. Si alguna sustancia inflamable
entrara en contacto con los componentes eléctricos del interior de la maquina, podria producirse un incendio
o una descarga eléctrica.

Algunas areas del interior de la maquina estan sometidas a alto voltaje. Al extraer el papel atascado o
inspeccionar el interior de la maquina, procure no tocar el interior de la maquina con collares, pulseras u
otros objetos metalicos, ya que podria sufrir quemaduras o una descarga eléctrica.

No tire los cartuchos de toner usados al fuego. Los restos de téner de los cartuchos podrian prender y
provocar quemaduras o un incendio.

Si accidentalmente se derrama o dispersa téner, retina cuidadosamente las particulas de téner o limpielas
con un pafio suave y himedo de manera que se evite la inhalacion.

Para limpiar el téner derramado, no utilice nunca una aspiradora que no disponga de medidas de proteccién
contra explosiones de polvo. Al hacerlo, podria provocar un mal funcionamiento en la aspiradora, o tener
como resultado una explosién de polvo debido a las descargas estaticas.

Confirme que el enchufe o el conector de alimentacion esta insertado completamente después de limpiar la
maquina. De lo contrario, se podria producir recalentamiento e incendio.

Compruebe el cable de alimentacion y el enchufe periédicamente. Las siguientes situaciones podrian
provocar un incendio; por tanto, péngase en contacto con su distribuidor autorizado local de Canon o con la
linea de asistencia de Canon.

- El enchufe presenta sefiales de quemaduras.

- La espiga del enchufe esta deformada o rota.

- La maquina se apaga o enciende cuando se dobla el cable de alimentacion.

- El revestimiento del cable de alimentacion esta dafiado, agrietado o presenta indentaduras.
- Una parte del cable de alimentacion se calienta.

Compruebe peridédicamente que el cable de alimentacion y el enchufe no presentan las siguientes
condiciones. De lo contrario, podria provocar un incendio o una descarga eléctrica.

El conector de alimentacion esta flojo.

Se esta aplicando esfuerzo al cable de alimentacion mediante un objeto pesado o por la fijacién con
grapas.

El enchufe esta flojo.

El cable de alimentacion esta atado en un rollo.

Una parte del cable de alimentacion esta colocada en un pasillo.

El cable de alimentacion esta colocado delante de un aparato que genera calor.

A\ ATENCION

La unidad de fijacién y el area circundante del interior de la maquina se calientan durante el uso. Al extraer
el papel atascado o inspeccionar el interior de la maquina, procure no tocar la unidad de fijacion y el area
circundante, ya que podria sufrir quemaduras.

Al extraer el papel atascado o inspeccionar el interior de la maquina, no se exponga al calor emitido por

la unidad de fijacién y el &rea circundante durante un periodo de tiempo prolongado. Esto podria tener
como resultado quemaduras por baja temperatura, aunque no haya tocado la unidad de fijacion y el area
circundante directamente.

Si existe papel atascado, retirelo de forma que no quede ninguin trozo de papel en el interior de la maquina
de acuerdo con el mensaje mostrado. Tampoco coloque las manos en un area diferente de las areas
indicadas, ya que podria sufrir lesiones personales o quemaduras.

Al extraer el papel atascado o cambiar un cartucho de toner, procure no salpicarse las manos ni la ropa con
el téner, ya que podria mancharse. Si se mancha las manos o la ropa con el toner, lavelas inmediatamente
con agua fria. Si las lava con agua caliente, el téner quedara adherido y sera imposible quitar las manchas.
Al extraer el papel atascado, procure no esparcir el toner sobre el papel. Podria entrarle téner en los ojos

o en la boca. Si el téner le entra en los ojos o en la boca, lavese inmediatamente con agua fria y acuda al
meédico.

Cuando cargue papel o extraiga documentos atascados, procure no hacerse cortes en las manos con los
bordes del papel.

Cuando cambie un cartucho de téner, extraigalo con cuidado para evitar que el toner se esparza y le entre
en los ojos o en la boca. Si el toner le entra en los ojos o en la boca, lavese inmediatamente con agua fria y
acuda al médico.

No intente desmontar el cartucho de téner. El téner podria esparcirse y entrarle en los ojos o en la boca. Si
el téner le entra en los ojos o en la boca, lavese inmediatamente con agua fria y acuda al médico.

Si el cartucho de toner tiene una fuga de téner, procure no inhalarlo y no deje que entre en contacto directo
con su piel. Si el toner entra en contacto con su piel, lavese con jabdn. Si se le irrita la piel o inhala el toner,
acuda al médico inmediatamente.

Consumibles

A\ ADVERTENCIA

No tire los cartuchos de téner usados al fuego. El téner podria prender y provocar quemaduras o un
incendio.

No almacene los cartuchos de téner ni el papel en un lugar expuesto a llamas abiertas. El téner o el papel
podrian prender y provocar quemaduras o un incendio.

Cuando deseche un cartucho de téner, coléquelo en una bolsa para evitar que el toner se esparza y siga la
normativa local al respecto.

Si accidentalmente se derrama o dispersa téner, retina cuidadosamente las particulas de toner o limpielas
con un pafio suave y himedo de manera que se evite la inhalacion.

Para limpiar el téner derramado, no utilice nunca una aspiradora que no disponga de medidas de proteccion
contra explosiones de polvo. Al hacerlo, podria provocar un mal funcionamiento en la aspiradora, o tener
como resultado una explosién de polvo debido a las descargas estaticas.



A\ ATENCION

téner u otras piezas, debera acudir al médico inmediatamente.

el téner le entra en los ojos o en la boca, lavese inmediatamente con agua fria y acuda al médico.

acuda al médico inmediatamente.

toner le entra en los ojos o en la boca, lavese inmediatamente con agua fria y acuda al médico.

Otros

A\ ADVERTENCIA
= Si utiliza un marcapasos cardiaco
Esta maquina genera un campo magnético de bajo nivel. Si utiliza un marcapasos cardiaco y detecta
anomalias, aléjese de la maquina y acuda inmediatamente a un médico.

Para utilizar esta maquina de un modo seguro y sin problemas, instalela en un lugar que cumpla las siguientes
condiciones. Asimismo, lea atentamente las observaciones.

Condiciones de temperatura y humedad

= Rango de temperatura: 10°C a 30°C
= Rango de humedad: 20% al 80% HR (sin condensacion)

@ IMPORTANTE
Proteccion de la maquina para evitar la condensacion
= Para evitar que se forme condensacion en el interior de la maquina en los siguientes casos, deje que la
maquina se adapte a la temperatura y humedad ambientales durante dos horas como minimo antes de
utilizarla.
- Cuando la sala en la que esté instalada la maquina se caliente repentinamente
- Si se traslada la maquina de un lugar frio o seco a un lugar célido o humedo
= Si se forman gotas de agua (condensacion) en el interior de la maquina, se podrian producir atascos de
papel o un deterioro de la calidad de impresion.
Cuando se utilice un humidificador ultrasénico

Cuando utilice un humidificador ultrasonico, se recomienda emplear agua purificada u otro tipo de agua que no

contenga impurezas.
Si emplea agua del grifo o agua de pozo, las impurezas del agua se dispersaran por el aire. Estas podrian
quedar atrapadas en el interior de la maquina, provocando el deterioro de la calidad de impresién.

Requisitos de suministro eléctrico
220 a 240V, 50/60 Hz
@ IMPORTANTE
Precauciones al conectar el cable de alimentacién
= No conecte esta maquina a un sistema de alimentacion ininterrumpida (SAI, UPS).

= Utilice la toma de corriente de CA exclusivamente para la maquina. No utilice los demas conectores de la

toma de corriente de CA.

Mantenga los cartuchos de toner y otros consumibles fuera del alcance de los nifios. Si alguien ingiere el
No intente desmontar el cartucho de téner. El téner podria esparcirse y entrarle en los ojos o en la boca. Si

Si el cartucho de téner tiene una fuga de téner, procure no inhalarlo y no deje que entre en contacto directo
con su piel. Si el téner entra en contacto con su piel, lavese con jabdn. Si se le irrita la piel o inhala el téner,

No tire de la cinta de sellado bruscamente o de forma incompleta, ya que el téner podria derramarse. Si el

No enchufe la maquina a la toma auxiliar de un ordenador.
No utilice la misma toma de corriente de CA que cualquiera de los siguientes equipos.

- Fotocopiadora

- Aparato de aire acondicionado

- Trituradora

- Un equipo que consuma una gran cantidad de electricidad
- Un equipo que genere ruido eléctrico

Cuando desenchufe el cable de alimentacion, deje que transcurran 5 segundos o mas antes de volverlo a
enchufar.

Precauciones diversas

El consumo méaximo de corriente de la maquina es de 1.020 W o menos.

El ruido eléctrico o una caida importante en la tensién suministrada podria provocar errores de
funcionamiento en la maquina o el ordenador, o la pérdida de datos.

Requisitos de instalacion

Un lugar donde se disponga de espacio suficiente
Un lugar bien ventilado

Un lugar con una superficie plana y regular

Un lugar que pueda soportar el peso de la maquina

( IMPORTANTE
No instale la maquina en los lugares siguientes, ya que podria provocar dafios en la misma.

Lugares sometidos a cambios bruscos de temperatura o humedad

Lugares sometidos a condensacion

Lugares mal ventilados

(Si utiliza la maquina durante mucho tiempo o imprime muchas hojas en una estancia mal ventilada,
el ozono y otros olores generados por la maquina podrian crear un entorno de trabajo desagradable.
Ademas, durante la impresion se dispersan particulas quimicas; por lo tanto, es importante disponer de una
ventilacién adecuada.)

Lugares cercanos a equipos que generen ondas magnéticas o electromagnéticas

Un laboratorio o lugar donde se produzcan reacciones quimicas

Lugares expuestos al aire salado, a gases corrosivos o gases téxicos

Lugares, como por ejemplo una alfombra o estera, que puedan combarse por el peso de la maquina o
donde la maquina pueda hundirse.

Mantenimiento e inspecciones

( IMPORTANTE

Respete las instrucciones de la etiqueta de atencién adherida a esta maquina.
Evite agitar o dar golpes a la maquina.

Para evitar atascos de papel, no apague ni encienda la maquina, abra o cierre el panel de control ni la tapa
posterior ni cargue o descargue papel durante una operacién de impresion.

Asegurese de extraer el cartucho de téner de la maquina cuando la traslade a una cierta distancia.

Para evitar exponer el cartucho de téner a la luz, guardelo en la bolsa de proteccion incluida con la maquina
o envuélvalo en un pafio grueso.

Limpie la maquina periédicamente. Si la maquina acumula polvo, podria no funcionar correctamente.
Utilice un cable modular con una longitud de 3 m o menos.

Dependiendo de su mercado local o de su conexion telefénica, tal vez no pueda realizar comunicacién de
datos. En este caso, pédngase en contacto con su distribuidor autorizado local de Canon o con la linea de
asistencia de Canon.

Los repuestos y los cartuchos de téner para la maquina se encontraran disponibles durante un minimo de
siete (7) afos tras la interrupcion de la produccion de este modelo de maquina.



@ Avisos legales

Nombres de modelos

FAX-L170 (F162002)
FAX-L150 (F162004)

Directiva RAEE

Sélo para la Unién Europea y el Area Econémica Europea (Noruega, Islandia y Liechtenstein)

Estos iconos indican que este producto no debe desecharse con los residuos domésticos de acuerdo con la
Directiva sobre RAEE (2012/19/UE) y la Directiva sobre Pilas y Acumuladores (2006/66/CE) y/o la legislacion
nacional.

Si aparece un simbolo quimico bajo este icono, de acuerdo con la Directiva sobre Pilas y Acumuladores,
significa que la pila o el acumulador contiene metales pesados (Hg = Mercurio, Cd = Cadmio, Pb = Plomo) en
una concentracion superior al limite especificado en dicha directiva.

Este producto debera entregarse en un punto de recogida designado, por ejemplo, entregandolo en el lugar de
venta al adquirir un producto nuevo similar o en un centro autorizado para la recogida de residuos de aparatos
eléctricos y electronicos (RAEE), baterias y acumuladores. La gestion incorrecta de este tipo de residuos puede
afectar al medio ambiente y a la salud humana debido a las sustancias potencialmente nocivas que suelen
contener estos aparatos.

Su cooperacion en la correcta eliminacién de este producto contribuira al correcto aprovechamiento de los
recursos naturales.

Los usuarios tienen derecho a devolver pilas, acumuladores o baterias usados sin coste alguno. El precio de
venta de pilas, acumuladores y baterias incluye el coste de la gestién medioambiental de su desecho, y no es
necesario mostrar la cuantia de dicho coste en la informacién y la factura suministradas a los usuarios finales.
Si desea mas informacion sobre el reciclado de este producto, péngase en contacto con su municipio, el servicio
o el organismo encargado de la gestion de residuos domésticos o visite www.canon-europe.com/weee, o
www.canon-europe.com/battery.

Directiva R & TTE

Este equipo (F162002/F162004) esta en conformidad con los requisitos esenciales
de la Directiva de la CE 1999/5/CE y puede utilizare en la UE (sélo para modelos con
funcionalidad de fax).
(Sdlo para Europa)
Canon Inc. / Canon Europa N.V.

Directiva de la CE sobre compatibilidad electromagnética

Este equipo cumple con los requisitos esenciales de la Directiva de la CE sobre compatibilidad electromagnética.
Declaramos que este producto cumple con los requisitos de compatibilidad electromagnética de la Directiva de
la CE cuando la tension de entrada nominal es de 230 V y 50 Hz aunque la tensién de entrada prevista para el
producto va de 220 V a 240 V y de 50 a 60 Hz. El empleo de cables apantallados es necesario para cumplir con
los requisitos técnicos de la Directiva de compatibilidad electromagnética.

Programa internacional ENERGY STAR
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Como socio de ENERGY STAR®, Canon Inc. ha determinado que este producto es
conforme al programa ENERGY STAR para eficiencia energética.

El programa internacional de equipamiento de oficinas ENERGY STAR es un programa
internacional que fomenta el ahorro de energia en el empleo de ordenadores y otros
equipos de oficina.

Este programa favorece el desarrollo y la difusion de productos con funciones que
reducen de forma eficaz el consumo de energia. Se trata de un sistema abierto en el
que pueden participar voluntariamente propietarios de empresas.

Esta destinado a productos de equipamiento de oficina como, por ejemplo, equipos
informaticos, pantallas, impresoras, faxes y fotocopiadoras. Las normas y logotipos son
uniformes para todas las naciones participantes.

Informacioén de seguridad de laser

La radiacion laser puede ser peligrosa para el cuerpo humano. Por esta razon, la radiacion laser que se emite
en el interior de este equipo estd herméticamente cerrada dentro del alojamiento y la tapa exterior. Durante el
uso normal del producto por parte del usuario, la maquina no emite radiaciones.

Esta maquina esta clasificada como producto laser de Clase 1 de acuerdo con IEC 60825-1: 2007, EN60825-1:
2007.

Modelo. de 220 a 240 V
La etiqueta que se presenta a continuacién esta pegada a la unidad de lectura laser de la maquina.
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Esta maquina se ha clasificado segun la normativa IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007 y entra dentro de las
clases siguientes:

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1

APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1

PRODUCTO LASER DE CLASE 1

APARELHO A LASER DE CLASSE 1

LUOKAN 1 LASER-TUOTE

LASERPRODUKT KLASS 1

A\ ATENCION
El uso de controles, ajustes o procedimientos que no se especifiquen en los manuales de la maquina puede
tener como resultado una exposicion a radiacion peligrosa.
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Marcas comerciales

Canon y el logotipo de Canon son marcas comerciales de Canon Inc.

Microsoft, Windows y Windows Vista son marcas comerciales o registradas de Microsoft Corporation en Estados
Unidos y otros paises.

Todos los demas productos y nombres de marcas son marcas registradas, marcas comerciales o marcas de
servicio de sus respectivos propietarios.



Copyright
Copyright CANON INC. 2014
Quedan prohibidas la reproduccion, transmision, transcripcion, almacenamiento en sistemas de recuperacion o
traduccién a cualquier idioma o lenguaje informatico de cualquier parte de esta publicacion, de ninguna forma y
por ningtin medio, ya sea electronico, mecanico, magnético, dptico, quimico, manual o de otro tipo, sin el previo
consentimiento por escrito de Canon Inc.

Software de terceros

Este producto incluye médulos de software de terceros. El uso y la distribucién de dichos médulos de software,
incluyendo todas las actualizaciones de los mismos (colectivamente, el "SOFTWARE") estan sujetos a las
condiciones (1) a (9) que se presentan a continuacion.

(1

Usted acepta cumplir todas las leyes, restricciones o normativas de control a las exportaciones aplicables
de los paises implicados en caso de que este producto, incluido el SOFTWARE, se envie, transfiera o
exporte a cualquier pais.

B

Los titulares de derechos del SOFTWARE conservaran en todos los aspectos la titularidad, la propiedad
y los derechos de la propiedad intelectual incluidos y en relacién con el SOFTWARE. Salvo que asi se
proporcione expresamente aqui, los titulares de derechos del SOFTWARE no le transfieren ni otorgan
ninguna licencia ni derecho, ya sean expresos o implicitos, respecto a la propiedad intelectual de los
titulares de derechos del SOFTWARE.

(3) Podra utilizar el SOFTWARE unicamente para uso con el producto Canon que ha adquirido (el
"PRODUCTQ").

(4) No podra ceder, otorgar sublicencias, comercializar, distribuir ni transferir el SOFTWARE a terceros sin el
consentimiento previo por escrito de los titulares de derechos del SOFTWARE.

(5) A pesar de lo anterior, podré transferir el SOFTWARE Unicamente cuando (a) ceda todos sus derechos
respecto al PRODUCTO y todos los derechos y obligaciones expresados en las condiciones a la persona
receptora y (b) cuando dicha persona receptora acepte la obligacion de atenerse a todas las condiciones.

(6) No podra descompilar, invertir la ingenieria, desensamblar ni reducir de otro modo el cédigo del
SOFTWARE a una forma legible por el ser humano.

(7) No podra modificar, adaptar, traducir, alquilar, arrendar o prestar el SOFTWARE ni crear trabajos derivados

basados en el SOFTWARE.
(8) No tendra derecho a eliminar ni realizar copias independientes del SOFTWARE del PRODUCTO.
(9) No se le otorga licencia alguna sobre la parte legible por los humanos (cédigo fuente) del SOFTWARE.

Aviso legal

La informacion incluida en este documento esta sujeta a cambios sin previo aviso.

CANON INC. NO OFRECE GARANTIAS DE NINGUN TIPO EN RELACION CON ESTE MATERIAL, YA SEAN
EXPRESAS O IMPLICITAS, EXCEPTO EN LA MEDIDA EN QUE SE DESCRIBE EN ESTE DOCUMENTO,
INCLUIDAS, SIN LIMITACION, LAS RESPECTIVAS GARANTIAS DE PUBLICIDAD, COMERCIABILIDAD,
IDONEIDAD PARA UN FIN DETERMINADO O AUSENCIA DE INFRACCION. CANON INC. NO ASUME
NINGUNA RESPONSABILIDAD EN CUANTO A LOS DANOS DIRECTOS, FORTUITOS O RESULTANTES,
INDEPENDIENTEMENTE DE LA NATURALEZA DE ESTOS, O EN CUANTO A LAS PERDIDAS O GASTOS
QUE SE DERIVEN DEL USO DE ESTE MATERIAL.

Limitaciones legales sobre el uso de su producto y sobre el empleo

de imagenes
El uso del producto para escanear, imprimir o reproducir de otro modo ciertos documentos y el empleo de tales
imagenes escaneadas, impresas o reproducidas de otro modo con su producto, puede estar prohibido por la ley
y podria infringir las leyes del cédigo penal y/o civil. A continuacion se ha preparado una amplia lista de estos
documentos. Esta lista es meramente una guia. Si no esta seguro sobre la legalidad del empleo del producto
para escanear, imprimir o reproducir de otro modo cualquier documento en particular y/o sobre el empleo de las
imagenes escaneadas, impresas o de otro modo reproducidas, debera consultar de antemano a un asesor legal
para que le oriente.

Billetes de curso legal

- Cheques de viajes

Giros postales

Cupones de alimentos

Certificados de depésitos

- Pasaportes

Sellos postales (matasellados o no)
Documentos de inmigracion

Chapas o insignias de identificacion

Sellos de ingresos fiscales (matasellados o no)
- Documentos de servicio selectivo

Bonos u otros certificados de endeudamiento

Cheques o letras de cambio emitidos por agencias gubernamentales
Certificados de acciones
- Licencias de vehiculos motorizados y certificados de titularidad

Obras protegidas por los derechos de la propiedad intelectual/Obras de arte sin permiso del propietario
de los derechos de autor

Canon ha hecho esfuerzos considerables para asegurarse de que los manuales de la maquina estén libres de
imprecisiones y omisiones. Sin embargo, nuestros productos se hallan en un proceso continuo de mejora, por lo
que, si necesita una especificacion exacta, puede ponerse en contacto con Canon.




@ Symbolen in deze handleiding

A WAARSCHUWING

Geeft een waarschuwing aan voor handelingen die lichamelijk letsel tot gevolg kunnen hebben als de
handelingen niet juist worden uitgevoerd. Let altijd goed op deze waarschuwingen zodat u het apparaat veilig
gebruikt.

A\ VOORZICHTIG
Dit symbool vraagt om extra aandacht voor handelingen die, indien niet correct uitgevoerd, lichamelijk letsel tot
gevolg kunnen hebben. Let altijd goed op deze waarschuwingen zodat u het apparaat veilig gebruikt.

@ BELANGRIJK
Hiermee worden vereisten en beperkingen voor de bediening aangeduid. Lees deze instructies zorgvuldig zodat
u het apparaat op de juiste manier bedient en schade aan het apparaat of eigendommen voorkomt.

Geeft handelingen aan die u niet mag uitvoeren. Lees deze instructies zorgvuldig en voer de beschreven
handelingen niet uit.

@ Toetsen en knoppen in deze handleiding

Het indrukken van toetsen en knoppen wordt als volgt aangegeven in deze handleiding.
= Toetsen op het bedieningspaneel: [Toetspictogram] + (Toetsnaam)
Voorbeeld: [O] (Stoppen)
= Display: <Geef bestemming aan.>
= Knoppen en items op het computerscherm: [Preferences] (Voorkeuren)

@ lllustraties en schermen in deze handleiding

lllustraties en schermen die worden gebruikt in deze handleiding zijn afkomstig van FAX-L170, tenzij anders
aangegeven.

@ Belangrijke veiligheidsinstructies

Lees deze "Belangrijke veiligheidsinstructies" zorgvuldig door voordat u het apparaat gebruikt.

Deze instructies zijn bedoeld om te voorkomen dat de gebruikers en andere personen gewond raken

en te voorkomen dat eigendommen beschadigd raken. Houd altijd rekening met deze instructies en de
bedieningsvereisten.

Voer geen bewerkingen uit die niet zijn beschreven in de handleiding omdat dit kan resulteren in onverwachte
ongelukken of verwondingen.

Installatie

A\ WAARSCHUWING
= Plaats het apparaat niet in de buurt van alcohol, verfverdunner of andere brandbare stoffen. Als deze stoffen
in aanraking komen met elektrische onderdelen in het apparaat, kan dit brand of een elektrische schok tot
gevolg hebben.
= Plaats de volgende voorwerpen niet op het apparaat.
- Kettingen en andere metalen voorwerpen
- Kopjes, vazen, bloempotten en andere houders die zijn gevuld met water of een andere vloeistof

Als deze voorwerpen in aanraking komen met een onderdeel in het apparaat dat onder hoge spanning staat,
kan dit brand of elektrische schokken tot gevolg hebben. Als u deze voorwerpen of stoffen in het apparaat
zijn gevallen of gelekt, moet u het apparaat en de computer (1) direct uitschakelen en de kabel tussen

het apparaat en de computer loskoppelen (2). Haal vervolgens de stekker uit het stopcontact (3) en neem
contact op met uw Canon-dealer.

= Gebruik dit product niet in de buurt van medische elektrische apparaten. Radiogolven die door dit product
worden afgegeven, kunnen die medische elektrische apparaten beinvioeden. Dit kan ongelukken door
storingen tot gevolg hebben.

A\ VOORZICHTIG
= Plaats het apparaat niet op wankele oppervlakken, zoals op een tafeltje of hellende vloeren, en evenmin op
plekken die onderhevig zijn aan uitzonderlijke trillingen. Dit kan namelijk tot gevolg hebben dat het apparaat
valt of kantelt, waardoor lichamelijk letsel kan ontstaan.

De ventilatieopeningen zijn bedoeld voor een goede ventilatie van werkende onderdelen in het apparaat.
Plaats het apparaat daarom nooit op een zacht oppervlak, zoals een bed, een bank of een kleed. Als de
ventilatieopeningen namelijk worden geblokkeerd, kan er oververhitting ontstaan, met brand als gevolg.
Om brand of elektrische schokken te voorkomen, mag u het apparaat niet op de volgende locaties plaatsen.
- Een vochtige of stoffige locatie

- Een locatie die wordt blootgesteld aan rook en stoom, zoals in de buurt van een kookplaat of een luchtbevochtiger
Een locatie die wordt blootgesteld aan regen of sneeuw

Een locatie in de buurt van een kraan of water

Een locatie die wordt blootgesteld aan direct zonlicht

Een locatie die wordt blootgesteld aan hoge temperaturen

Een locatie in de buurt van open vuur

Als u het apparaat gaat neerzetten, laat het apparaat dan voorzichtig zakken zodat uw handen niet bekneld
raken tussen het apparaat en de vloer of tussen het apparaat en andere apparatuur. Dit kan namelijk
lichamelijk letsel tot gevolg hebben.

Als u het apparaat gaat aansluiten op het netwerk of een computer, moet u dit doen volgens de aanwijzingen
in deze handleiding. Als u dat niet doet, kan dit een storing of een elektrische schok tot gevolg hebben.

Als u het apparaat gaat verplaatsen, moet u dit doen volgens de aanwijzingen in deze handleiding. Als u dat
niet doet, kan het apparaat vallen, met lichamelijk letsel als gevolg.

@ e-Handleiding -> Onderhoud -> De machine verplaatsen.

Machines met een vaste schijf kunnen op een hoogte van 3.000 meter boven zeeniveau of hoger onjuist
functioneren.



Voeding

A\ WAARSCHUWING

Voorkom beschadiging van het netsnoer. Het is niet toegestaan het netsnoer aan te passen. Plaats geen
zware voorwerpen op het netsnoer en trek niet aan het snoer. Voorkom dat het snoer sterk wordt verbogen.
Als u dat niet doet, kan dit brand of een elektrische schok tot gevolg hebben.

Houd het netsnoer uit de buurt van warmtebronnen. Als u dat niet doet, kan de isolerende laag van het
snoer smelten, met brand of een elektrische schok als gevolg.

Het netsnoer mag niet te strak gespannen zijn, omdat hierdoor de aansluiting los kan raken en oververhitting
kan veroorzaken, wat een brand tot gevolg zou kunnen hebben.

Het netsnoer kan beschadigd raken als er overheen wordt gelopen, als het snoer wordt vastgezet met
nietjes of als er zware voorwerpen op worden gelegd.

Als u een beschadigd netsnoer blijft gebruiken, kan dit een ongeluk tot gevolg hebben, zoals brand of een
elektrische schok.

Zorg dat u droge handen hebt wanneer u het netsnoer aansluit of loskoppelt. Als uw handen vochtig zijn,
loopt u het risico van een elektrische schok.
Steek het netsnoer niet in een stekkerdoos, aangezien dit brand of een elektrische schok kan veroorzaken.

Rol het netsnoer tijdens het gebruik niet op en zorg ervoor dat er geen knopen in komen. Dit kan namelijk
brand of een elektrische schok veroorzaken.

Steek de stekker van het netsnoer volledig in het stopcontact. Als u dat niet doet, kan dit brand of een
elektrische schok tot gevolg hebben.

Als er veel druk wordt uitgeoefend op het aansluitgedeelte van het netsnoer, kan dit beschadiging van
het snoer tot gevolg hebben of kan de bedrading binnen in het apparaat losraken. Dit kan weer brand
veroorzaken. Voorkom de volgende situaties:

- Het herhaaldelijk aansluiten en loshalen van het netsnoer.
- Het blijven haken achter het netsnoer.

- Het netsnoer verbuigt bij het aansluitingsgedeelte, en er wordt voortdurende druk uitgeoefend op het
stopcontact of het aansluitingsgedeelte.

- Het blootstellen van de netsnoeraansluiting aan schokken.

Gebruik uitsluitend het netsnoer dat bij het apparaat is geleverd, om brand of een elektrische schok te voorkomen.
Over het algemeen wordt het afgeraden een verlengsnoer te gebruiken. Als u dat toch doet, bestaat de kans
op brand of een elektrische schok.

Haal bij onweer de stekker uit het stopcontact en gebruik het apparaat niet. Bliksem kan brand,

een elektrische schok of een storing tot gevolg hebben.

A\ VOORZICHTIG

Sluit het apparaat uitsluitend aan op een stopcontact dat de netspanning levert die in deze handleiding wordt
vermeld. Als u dat niet doet, kan dit brand of een elektrische schok tot gevolg hebben.

Pak altijd de stekker vast als u de stekker uit het stopcontact wilt halen. Trek nooit aan het snoer zelf.
Hierdoor kan de bedrading bloot komen te liggen of de isolerende laag van het snoer beschadigd raken, met
als gevolg weglekkende elektriciteit en brand of een elektrische schok.

Laat voldoende ruimte vrij rond het netsnoer, zodat u het snoer snel kunt loskoppelen. Als u eerst de ruimte
rond de stekker vrij moet maken, kan dit ernstige gevolgen hebben in het geval van een noodsituatie.

Gebruik
A WAARSCHUWING

Het is niet toegestaan het apparaat te demonteren of aan te passen. Het binnenwerk van het apparaat bevat
onderdelen die zeer warm zijn of onder hoge spanning staan, wat brand of een elektrische schok tot gevolg
kan hebben.

Elektrische apparatuur kan gevaar opleveren bij onjuist gebruik. Voorkom dat kinderen het netsnoer, kabels,
inwendige tandwielen of elektrische onderdelen aanraken.

Als het apparaat een vreemd geluid maakt of rook, warmte of een vreemde geur produceert, moet u het
apparaat en de computer direct uitschakelen en de kabel tussen het apparaat en de computer loskoppelen.
Haal vervolgens de stekker uit het stopcontact en neem contact op met uw Canon-dealer. Als u het apparaat
onder die omstandigheden blijft gebruiken, kan dit brand of een elektrische schok tot gevolg hebben.

Gebruik geen spuitbussen met ontvlambare stoffen in de buurt van het apparaat. Als deze stoffen in aanraking
komen met elektrische onderdelen in het apparaat, kan dit brand of een elektrische schok tot gevolg hebben.

U mag het apparaat pas verplaatsen nadat u het apparaat en de computer hebt uitgeschakeld en het
netsnoer en de kabels hebt losgekoppeld. Als u dit niet doet, kunnen de kabels of snoeren beschadigt raken
wat kan leiden tot brand of elektrische schokken.

Controleer na het verplaatsen van het apparaat of de stekker en het aansluitgedeelte van het netsnoer goed
zijn aangesloten. Als dat niet het geval is, kan er oververhitting en brand ontstaan.

Voorkom dat er paperclips, nietjes of andere metalen voorwerpen in het apparaat vallen. Voorkom eveneens
dat er water, andere vloeistoffen of brandbare stoffen (alcohol, benzeen, verfverdunner , etc.) in het apparaat
terechtkomen. Als deze voorwerpen in aanraking komen met een onderdeel in het apparaat dat onder hoge
spanning staat, kan dit brand of elektrische schokken tot gevolg hebben. Als deze voorwerpen of stoffen in
het apparaat zijn gevallen of gelekt, moet u het apparaat en de computer direct uitschakelen en de kabel
tussen het apparaat en de computer loskoppelen. Haal vervolgens de stekker uit het stopcontact en neem
contact op met uw Canon-dealer.

Als u een USB-kabel aansluit of loskoppelt terwijl de stekker van het apparaat in een stopcontact zit, mag u het
metalen deel van de USB-poort niet aanraken, aangezien dit een elektrische schok tot gevolg kan hebben.

A\ VOORZICHTIG

Plaats geen zware voorwerpen op het apparaat. Het voorwerp of het apparaat kan dan vallen, met
lichamelijk letsel als gevolg.

Zet de hoofdschakelaar van het apparaat uit wanneer u het apparaat langere tijd niet gebruikt, bijvoorbeeld 's
nachts. Zet het apparaat uit en koppel het netsnoer los als u het apparaat een langere periode niet gaat
gebruiken, zoals in het weekend.

Ga altijd heel voorzichtig te werk bij het openen of sluiten van kleppen en het plaatsen of verwijderen van

de cassette. Pas op voor uw vingers.

Houd uw handen en kleding uit de buurt van de rol in het uitvoergebied. Zelfs als het apparaat niet aan het
afdrukken is, kan een plotselinge beweging van de rol tot gevolg hebben dat uw handen of kleding verstrikt
raken, wat weer lichamelijk letsel kan veroorzaken.

De uitvoersleuf is heet tijdens en direct na het afdrukken. Raad het gebied rondom de uitvoersleuf niet aan,
aangezien dit brandwonden kan veroorzaken.

Bedrukt papier kan direct na het afdrukken heet zijn. Wees daarom voorzichtig bij het verwijderen van papier
en het maken van een stapel, zeker als er lang achter elkaar is afgedrukt. Als u dat niet doet, bestaat de
kans op brandwonden.

Sluit de invoer of glasplaat voorzichtig, zodat uw hand niet bekneld raakt. Dit kan namelijk lichamelijk letsel
veroorzaken.

De laserstraal kan schadelijk zijn voor het menselijk lichaam. De laserstraal wordt in de laserscannerunit
afgedekt met een klep en er is dus geen gevaar dat de laserstraal ontsnapt bij een normale werking van het
apparaat. Lees de volgende opmerkingen en instructies voor een veilig gebruik.

- Open alleen de kleppen die expliciet in deze handleiding worden genoemd.
- Het waarschuwingsetiket op de klep van de laserscanner mag u niet verwijderen.

- Als de laserstraal onverhoopt toch vrijkomt en u in de straal kijkt, kan dit oogbeschadiging tot gevolg hebben.
Dit apparaat is geclassificeerd als een klasse 1 laserproduct conform IEC60825-1:2007.

Informatie over de laserdiode

- golflengte: 780-800 nm

- maximaal vermogen: 10 mW



Onderhoud en inspecties

A\ WAARSCHUWING

Als u het apparaat gaat schoonmaken, moet u eerst het en de computer apparaat uitschakelen, de stekker
uit het stopcontact halen en alle kabels en snoeren loskoppelen. Als u dat niet doet, kan dit brand of een
elektrische schok tot gevolg hebben.

Haal regelmatig de stekker van het netsnoer uit het stopcontact en maak vervolgens de metalen pennen van
de stekker en het stopcontact schoon met een droge doek om al het stof en vuil te verwijderen. In vochtige,
stoffige of rokerige omgevingen kan er zich stof verzamelen rond de stekker. Als dit stof vervolgens vochtig
wordt, kan er kortsluiting ontstaan, met brand als gevolg.

Reinig het apparaat met een doek die is bevochtigd met water of een mild schoonmaakmiddel dat is verdund
met water. Zorg ervoor dat de doek goed is uitgewrongen Gebruik geen alcohol, benzeen, verfverdunner of
andere brandbare stoffen. Als deze stoffen in aanraking komen met elektrische onderdelen in het apparaat,
kan dit brand of een elektrische schok tot gevolg hebben.

Sommige gebieden in het apparaat staan onder hoge spanning. Zorg er bij het verwijderen van vastgelopen
papier of het inspecteren van de binnenzijde van het apparaat voor dat kettingen, armbanden en andere
metalen voorwerpen de binnenzijde van het apparaat niet raken. Dat zou namelijk brandwonden of
elektrische schokken kunnen veroorzaken.

Gooi lege tonercartridges niet in open vuur. Dat kan tot gevolg hebben dat de nog resterende toner in de
cartridges ontbrandt, wat tot brand leidt.

Als u per ongeluk toner morst, ruim het dan op met een zachte, vochtige doek zodat de deeltjes niet worden
ingeademd.

Gebruik nooit een stofzuiger zonder bescherming tegen stofexplosies om de gemorste toner op te ruimen.
Anders kan de stofzuiger kapot gaan of er kan een stofexplosie ontstaan door de statische ontlading.
Controleer na het reinigen van het apparaat of de stekker en het aansluitgedeelte van het netsnoer goed zijn
aangesloten. Als dat niet het geval is, kan er oververhitting en brand ontstaan.

Controleer het netsnoer en de stekker regelmatig. De volgende omstandigheden kunnen brand veroorzaken.
Neem daarom contact op met uw lokale Canon-dealer of met de Canon-helpdesk.

- Er bevinden zich brandplekken op de stekker.

- De behuizing van de stekker is vervormd of gebarsten.

- De stroomtoevoer wordt uit- of ingeschakeld wanneer het netsnoer wordt gebogen.

- De mantel van het netsnoer is beschadigd, gescheurd of ingedeukt.

- Een deel van het netsnoer wordt warm.

Controleer het netsnoer en de stekker regelmatig op de volgende punten of zorg ervoor dat het netsnoer en
de stekker niet op deze manier worden gebruikt. Als u dat niet doet, kan dit brand of een elektrische schok
tot gevolg hebben.

- De stekker zit los.

Er wordt druk uitgeoefend op het netsnoer door een zwaar object of door het vastnieten van het snoer met nietjes.
De plug van het netsnoer zit los.

Het netsnoer is opgerold en bevat knopen.

Een deel van het netsnoer ligt in een gangpad.

- Het netsnoer ligt voor een apparaat dat warmte genereert.

A\ VOORZICHTIG

= De fixeereenheid en omgeving worden heet tijdens het gebruik. Zorg er bij het verwijderen van vastgelopen
papier of het inspecteren van de binnenzijde van het apparaat voor dat u de fixeereenheid en omgeving niet
aanraakt. Dat zou namelijk brandwonden of elektrische schokken kunnen veroorzaken.

Zorg er bij het verwijderen van vastgelopen papier of het inspecteren van de binnenzijde van het apparaat
voor dat u niet gedurende langere tijd wordt blootgesteld aan de warmte die wordt afgegeven door de
fixeereenheid en omgeving. Hierdoor kunt u lichte brandwonden oplopen, zelfs als u de fixeereenheid en
omgeving niet direct aanraakt.

Als er papier is vastgelopen, verwijdert u het vastgelopen papier zodanig dat er geen papierresten
achterblijven in het apparaat (zie hiervoor het bericht op het display). Om lichamelijk letsel en brandwonden
te voorkomen, mag u uw hand alleen in de aangegeven gebieden plaatsen.

Als u vastgelopen papier verwijdert of een tonercartridge vervangt, let er dan op dat er geen toner op

uw handen of kleding komt. Als uw handen of kleding in aanraking komen met toner, moet u deze er
onmiddellijk met koud water afwassen. Als u met warm water wast, hecht de toner zich en kunt u de
tonervlekken niet meer verwijderen.

Als u vastgelopen papier verwijdert, zorg er dan voor dat de toner niet over het papier wordt verspreid. De
toner kan dan in contact komen met uw ogen en mond. Als de toner in uw ogen of mond komt, moet u deze
direct spoelen met koud water en een arts raadplegen.

Let erop dat u bij het laden van papier of het verwijderen van vastgelopen documenten of papier uw handen
niet snijdt aan de randen van het papier.

= Als u een tonercartridge verwijdert, moet u hierbij voorzichtig te werk gaan om te voorkomen dat u toner

knoeit en deze in uw ogen of mond terechtkomt. Als de toner in uw ogen of mond komt, moet u deze direct
spoelen met koud water en een arts raadplegen.

Haal tonercartridges nooit uit elkaar. De toner kan dan in contact komen met uw ogen en mond. Als de toner
in uw ogen of mond komt, moet u deze direct spoelen met koud water en een arts raadplegen.

= Als er toner uit de tonercartridge lekt, moet u voorkomen dat u de toner inademt of dat deze in direct contact

met uw huid komt. Als de toner in aanraking komt met uw huid, moet u de toner afspoelen met zeep. Als de
huid geirriteerd raakt of wanneer u de toner inademt, moet u direct een arts raadplegen.

Verbruiksartikelen

A\ WAARSCHUWING

Gooi lege tonercartridges niet in open vuur. Hierdoor kan de toner ontbranden, met brandwonden of brand
als gevolg.

Bewaar tonercartridges of papier niet op een plek die wordt blootgesteld aan open vuur. Hierdoor kan de
toner of het papier ontbranden, met brandwonden of brand als gevolg.

Als u een lege tonercartridge wilt afvoeren, plaats de cartridge dan altijd in de originele verpakking om te
voorkomen dat u toner knoeit. Lege tonercartridges moeten mogelijk worden aangeboden als klein chemisch
afval. Raadpleeg hiervoor de richtlijnen van uw afvalverwerkingsbedrijf.

Als u per ongeluk toner morst, ruim het dan op met een zachte, vochtige doek zodat de deeltjes niet worden
ingeademd.

Gebruik nooit een stofzuiger zonder bescherming tegen stofexplosies om de gemorste toner op te ruimen.
Anders kan de stofzuiger kapot gaan of er kan een stofexplosie ontstaan door de statische ontlading.

A\ VOORZICHTIG

Zorg ervoor dat tonercartridges en andere verbruiksartikelen buiten het bereik van kinderen worden
gehouden. Als de toner of andere onderdelen worden ingeslikt, moet u onmiddellijk een arts raadplegen.
Haal tonercartridges nooit uit elkaar. De toner kan dan in contact komen met uw ogen en mond. Als de toner
in uw ogen of mond komt, moet u deze direct spoelen met koud water en een arts raadplegen.

Als er toner uit de tonercartridge lekt, moet u voorkomen dat u de toner inademt of dat deze in direct contact
met uw huid komt. Als de toner in aanraking komt met uw huid, moet u de toner afspoelen met zeep. Als de
huid geirriteerd raakt of wanneer u de toner inademt, moet u direct een arts raadplegen.

Trek de afdichtingstape er niet met geweld uit en stop niet halverwege, want dit kan ertoe leiden dat toner
vrijkomt. Als de toner in uw ogen of mond komt, moet u deze direct spoelen met koud water en een arts
raadplegen.

Overige

A\ WAARSCHUWING

Als u een pacemaker hebt
Dit apparaat veroorzaakt een gering magnetisch veld. Als u een pacemaker gebruikt en u zich niet goed
voelt, houd dan afstand van dit apparaat en neem direct contact op met uw arts.



@ Installatievereisten en gebruik

Om dit apparaat op een veilige manier en zonder problemen te gebruiken, moet u het apparaat installeren op
een locatie die voldoet aan deze voorwaarden. Neem ook de onderstaande opmerkingen zorgvuldig door.

Temperatuur en luchtvochtigheid
= Temperatuurbereik: 10 tot 30°C
= Relatieve luchtvochtigheid: 20 tot 80% (geen condensvorming)
@ BELANGRIJK
Het apparaat beschermen tegen condensvorming

= Om te voorkomen dat er in de volgende omstandigheden condensvorming optreedt in het apparaat, moet
het apparaat ten minste twee uur op de gebruikslocatie staan voordat u het apparaat gaat gebruiken.
- Als de ruimte waarin het apparaat is opgesteld, zeer snel wordt verwarmd
- Als het apparaat wordt overgebracht van een koele of droge locatie naar een warme of vochtige locatie
= Als er zich waterdruppels vormen in het apparaat (condensvorming), kan dit papierstoringen of een slechte
afdrukkwaliteit tot gevolg hebben.
Bij gebruik van een ultrasone luchtbevochtiger
Als u een ultrasone luchtbevochtiger gebruikt, wordt het aangeraden gezuiverd water te gebruiken of ander
water dat vrij is van verontreinigingen.
Als u kraanwater of grondwater gebruikt, worden verontreinigingen in het water door de lucht verspreid. De
verontreinigingen kunnen dan in het apparaat terechtkomen, waardoor de afdrukkwaliteit afneemt.

Vereisten ten aanzien van de stroomvoorziening
220 tot 240 V, 50/60 Hz

( BELANGRIJK
Voorzorgsmaatregelen bij het aansluiten van het netsnoer
= Sluit het apparaat niet aan op een noodstroomvoorziening.

= Gebruik een geaard stopcontact dat exclusief is gereserveerd voor het apparaat. De andere stopcontacten
die op dezelfde groep zijn aangesloten, mag u niet gebruiken.

Sluit het netsnoer van het apparaat niet aan op een stroomaansluiting van een computer.
Sluit het apparaat en de volgende apparatuur niet aan op stopcontacten die in serie zijn geschakeld.

- Kopieerapparaat
- Airconditioner
- Papiervernietiger
- Apparatuur die zeer veel stroom verbruikt
- Apparatuur die elektrische ruis genereert
= Als u het netsnoer loskoppelt, wacht dan minimaal 5 seconden voordat u het snoer weer aansluit.
Overige voorzorgsmaatregelen
= Het maximale stroomverbruik van het apparaat is 1.020 W.

= Elektrische ruis of een aanzienlijke spanningsafname kan tot gevolg hebben dat het apparaat of de computer

niet goed werkt of dat er gegevens verloren gaan.

Installatievereisten

= Een locatie met voldoende ruimte

= Een locatie met een goede ventilatie

= Een locatie met een vlak en gelijkmatig opperviak

= Een locatie die stevig genoeg is voor het maximale gewicht van het apparaat
(@ BELANGRIJK

Om beschadiging van het apparaat te voorkomen, mag u het apparaat niet op de volgende locaties
plaatsen.

Een locatie met grote schommelingen in temperatuur en luchtvochtigheid

Een locatie met kans op condensvorming

Een slecht geventileerde locatie

(als u het apparaat lange tijd gebruikt of als u grote aantallen moet afdrukken in een slecht geventileerde
ruimte, kan de ozon of andere geuren die worden gegenereerd door het apparaat een oncomfortabele
werkomgeving tot gevolg hebben. Daarnaast worden er tijdens het afdrukken chemische deeltjes verspreid.
Een goede ventilatie is dus erg belangrijk.)

Een locatie in de buurt van apparatuur die magnetische of elektromagnetische golven genereert

Een laboratorium of locatie waar zich chemische reacties voordoen

Een locatie die wordt blootgesteld aan zoute lucht, bijtende gassen of giftige gassen

Een ondergrond, zoals een tapijt of mat, die kan verbuigen door het gewicht van het apparaat of waar het
apparaat in kan wegzakken

Onderhoud en inspecties

( BELANGRIJK
Volg de instructies die staan vermeld op het waarschuwingsetiket dat op het apparaat is bevestigd.

Voorkom dat het apparaat wordt blootgesteld aan schokken.
Om papierstoringen te voorkomen, mag u het apparaat tijdens het afdrukken niet in-/uitschakelen, het
bedieningspaneel of de achterklep niet openen/sluiten en geen papier plaatsen/verwijderen.

Verwijder de tonercartridge uit het apparaat wanneer u het apparaat over grote afstand gaat vervoeren.

Bewaar de tonercartridge in de oorspronkelijke verpakking of wikkel de cartridge in een dikke doek om
blootstelling aan licht te voorkomen.

Reinig het apparaat regelmatig. Als er stofvorming optreedt, kan dit de goede werking belemmeren.
Gebruik een kabel van maximaal 3 m.

Afhankelijk van uw locatie of uw telefoonaansluiting, kunt u mogelijk geen gegevenscommunicatie uitvoeren.
Neem in dat geval contact op met uw Canon-dealer of met de Canon-helpdesk.

Tot een periode van ten minste zeven (7) jaar nadat dit apparaatmodel uit productie is genomen, zullen er
vervangende onderdelen en tonercartridges leverbaar zijn.




@ Wettelijke kennisgevingen

FAX-L170 (F162002)
FAX-L150 (F162004)

AEEA-richtlijn

Uitsluitend bestemd voor de Europese Unie en EER (Noorwegen, IJsland en Liechtenstein)

Met deze symbolen wordt aangegeven dat dit product in overeenstemming met de AEEA-richtlijn (2012/19/EU),
de richtlijn 2006/66/EG betreffende batterijen en accu's en/of de plaatselijk geldende wetgeving waarin deze
richtlijnen zijn geimplementeerd, niet bij het normale huisvuil mag worden weggegooid.

Indien onder het hierboven getoonde symbool een chemisch symbool gedrukt staat, geeft dit in
overeenstemming met de richtlijn betreffende batterijen en accu's aan dat deze batterij of accu een zwaar
metaal bevat (Hg = kwik, Cd = cadmium, Pb = lood) waarvan de concentratie de toepasselijke drempelwaarde in
overeenstemming met de genoemde richtlijn overschrijdt.

Dit product dient te worden ingeleverd bij een hiervoor aangewezen inzamelpunt, bijv. door dit in te leveren

bij een hiertoe erkend verkooppunt bij aankoop van een gelijksoortig product, of bij een officiéle inzameldienst
voor de recycling van elektrische en elektronische apparatuur (EEA) en batterijen en accu's. Door de potentieel
gevaarlijke stoffen die gewoonlijk gepaard gaan met EEA, kan onjuiste verwerking van dit type afval mogelijk
nadelige gevolgen hebben voor het milieu en de menselijke gezondheid. Uw medewerking bij het op juiste wijze
weggooien van dit product draagt bij tot effectief gebruik van natuurlijke hulpbronnen.

Voor verdere informatie over recycling van dit product kunt u contact opnemen met uw plaatselijke gemeente,
afvaldienst, officiéle dienst voor klein chemisch afval of afvalstortplaats, of kunt u terecht op

Wwww.canon-europe.com/weee, of www.canon-europe.com/battery.

R&TTE-richtlijn

Dit apparaat (F162002/F162004) voldoet aan de essenti€le vereisten van de
EU-richtlijn 1999/5/EC en is bruikbaar in de EU. (Alleen voor modellen met faxfunctie.)

(Alleen voor Europa)
Canon Inc. / Canon Europa N.V.

EMC-voorwaarden van EU-richtlijn

Dit apparaat voldoet aan de voorwaarden van de EU-richtlijn. Wij verklaren dat dit product voldoet aan de
EMC-voorwaarden van de EU-richtlijn bij een nominale netspanning van 230 V, 50 Hz hoewel de nominale
spanning van dit product 220 tot 240 V, 50/60 Hz is. Het gebruik van geisoleerde kabels is vereist om te voldoen
aan de EMC-voorwaarden in de EMC-richtlijn.

International ENERGY STAR-programma

Als partner van het ENERGY STAR®-programma heeft Canon Inc. vastgesteld dat dit
product voldoet aan het ENERGY STAR-programma voor energiebesparing.

Het International ENERGY STAR Office Equipment Program is een internationaal
programma ter bevordering van energiebesparing bij computers en andere
kantoorapparatuur.

Het programma ondersteunt de ontwikkeling en distributie van producten met functies die
het energieverbruik effectief verminderen. Het is een open systeem waaraan bedrijven
vrijwillig kunnen deelnemen.

Het programma richt zich op kantoorapparatuur, zoals computers, schermen, printers en
fax- en kopieerapparaten. De normen en logo's zijn in alle deelnemende landen gelijk.

Laserveiligheid

Laserstralen kunnen gevaarlijk zijn voor het menselijk lichaam. Om deze reden is de laserstraling die in deze
apparatuur wordt gebruikt hermetisch afgesloten met een beschermende behuizing en een externe kap. Bij
normaal gebruik van dit product kan geen straling vrijkomen.

Dit apparaat is geclassificeerd als Klasse 1 Laser volgens de normen |[EC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007.

Model 220-240.V

Het onderstaande etiket is aangebracht op de laserscaneenheid in het apparaat.
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Dit apparaat is geclassificeerd volgens de normen IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007 en is conform de
volgende categorieén:

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1

APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1

PRODUCTO LASER DE CLASE 1

APARELHO A LASER DE CLASSE 1

LUOKAN 1 LASER-TUOTE

LASERPRODUKT KLASS 1

A\ VOORZICHTIG
Het gebruik van bedieningen, het maken van aanpassingen, of het uitvoeren van procedures anders dan
omschreven in de handleidingen voor dit apparaat, kan leiden tot gevaarlijke blootstelling aan straling.

Handelsmerken

Canon en het Canon-logo zijn handelsmerken van Canon Inc.

Microsoft, Windows en Windows Vista zijn gedeponeerde handelsmerken of handelsmerken van Microsoft
Corporation in de Verenigde Staten en/of andere landen.

Alle andere product- en merknamen zijn gedeponeerde handelsmerken, handelsmerken of servicemerken van
de respectieve eigenaren.

Copyright
Copyright CANON INC. 2014
Niets uit dit document mag worden vermenigvuldigd, verzonden, getranscribeerd, opgeslagen in een
zoeksysteem of vertaald naar een taal of computertaal in welke vorm of met welke middelen dan ook, hetzij
elektronisch, mechanisch, magnetisch, optisch, chemisch, handmatig of anderszins, zonder voorafgaande
schriftelijke toestemming van Canon Inc.



Software van. derden Wettelijke beperkingen met betrekking tot het gebruik van dit

Dit product bevat softwaremodules van derden. Het gebruik en de distributie van deze softwaremodules, product en het gebruik van afbeeldingen
waaronder alle updates van dergelijke softwaremodules (gezamenlijk, de "SOFTWARE") zijn onderhevig aan

onderstaande voorwaarden (1) ot en met (9). Het gebruik van dit product voor het scannen, afdrukken of op andere wijze reproduceren kan voor bepaalde

documenten en afbeeldingen bij wet verboden zijn en kan leiden tot aansprakelijkheidstelling of strafrechtelijke

(1) U gaat akkoord dat u toepasbare exportbeheerwetten, beperkingen of regelgeving van de betrokken vervolging. Hieronder wordt een beknopte lijst met dit soort documenten weergegeven. Deze lijst is alleen
landen zult naleven'\llvanneer dit product inclusief de SOFTWARE naar een ander land wordt verzonden, als voorbeeld bedoeld. Als u twiffelt of het bij wet verboden is een bepaald document met dit product te
overgedragen of geéxporteerd. scannen, af te drukken of op andere wijze te reproduceren en/of een gescande, afgedrukte of op andere wijze

(2) Rechthouders van de SOFTWARE behouden in alle respecten de eigendomsrechten, eigendomstitel en gereproduceerde afbeelding te gebruiken, dient u vooraf een juridisch adviseur te raadplegen.
intellectuele eigendomsrechten op de SOFTWARE. Behalve wanneer uitdrukkelijk hierin opgenomen, - Papiergeld
worden hierbij geen licenties of rechten, expliciet of impliciet, aan u overgedragen of toegekend door )
rechthebbenden van de SOFTWARE voor geen enkel intellectueel eigendom van rechthebbenden van de - Reischeques
SOFTWARE. - Postwissels

(3) U mag de SOFTWARE alleen gebruiken in combinatie met het aangeschafte Canon-product (het "PRODUCT"). - Voedselbonnen

(4) U mag de SOFTWARE niet aan een derde partij toewijzen, in sublicentie geven, vermarkten, distribueren of - Depositocertificaten
overdragen, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de rechthouders van de SOFTWARE. - Paspoorten

(5) Niettegenstaande het bovenstaande mag u de SOFTWARE alleen overdragen wanneer (a) u al uw rechten
op het PRODUCT en alle rechten en verplichtingen onder de voorwaarden aan de begunstigde overdraagt
en (b) wanneer dergelijke begunstigde akkoord gaat door al deze voorwaarden te zijn gebonden.

Postzegels (gestempeld of ongestempeld)
Immigratiedocumenten

- Identificatiebadges of -insignes
Accijnszegels (gestempeld of ongestempeld)

(6) U mag de code van de SOFTWARE niet decompileren, analyseren, ontsleutelen of anderszins tot menselijk
leesbare vorm reduceren.

(7) U mag de SOFTWARE niet wijzigen, aanpassen, vertalen, verhuren, leasen of uitienen of afgeleide werken
op basis van de SOFTWARE maken.

(8) U bent niet gerechtigd aparte kopieén van de SOFTWARE van het PRODUCT te verwijderen of te maken.
(9) Het menselijk leesbare deel (de broncode) van de SOFTWARE is niet aan u gelicentieerd.

Bepaalde militaire dienst- of oproeppapieren
Schuldbekentenissen of andere bewijzen van schuldplichtigheid
Door overheidsinstellingen uitgegeven cheques of wissels

- Aandeelbewijzen

Autopapieren en eigendomsbewijzen

Auteursrechtelijk beschermde werken/kunstwerken zonder toestemming van de eigenaar van het
auteursrecht

Bij het samenstellen van deze handleidingen is de grootst mogelijke zorgvuldigheid nagestreefd om de

handleidingen vrij van onnauwkeurigheden en weglatingen te maken. Omdat wij onze producten echter
voortdurend verbeteren, kunt u voor de exacte specificaties het beste contact opnemen met Canon.

Disclaimers

De informatie in dit document kan zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.

CANON INC. BIEDT GEEN ENKELE GARANTIE MET BETREKKING TOT DIT MATERIAAL, UITDRUKKELIJK
NOCH STILZWIJGEND, BEHALVE ZOALS HIERIN GEBODEN, INCLUSIEF, EN ZONDER BEPERKINGEN
DAARVAN, GARANTIES OP HET GEBIED VAN VERKOOPBAARHEID, GESCHIKTHEID VOOR EEN
BEPAALD DOEL OF HET INBREUK MAKEN OP ENIG RECHT. CANON INC. IS NIET AANSPRAKELIJK
VOOR ENIGE DIRECTE, INCIDENTELE OF SECUNDAIRE SCHADE VAN WELKE AARD DAN OOK, NOCH
VOOR VERLIEZEN OF UITGAVEN ALS RESULTAAT VAN HET GEBRUIK VAN DIT MATERIAAL.
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@ Simbolos utilizados neste manual

A ATENGAO
Indica um aviso relativo a operacdes que, se ndo forem efectuadas correctamente, podem provocar a morte ou
ferimentos. Para utilizar a maquina em seguranca, preste sempre atengdo a estes avisos.

A\ cuibabo

Indica um aviso relativo a operagdes que, se ndo forem efectuadas correctamente, podem provocar ferimentos.
Para utilizar a maquina em seguranca, preste sempre atengéo a estes avisos.

@ IMPORTANTE

Indica requisitos operacionais e restricdes. Cumpra estes requisitos e restricdes de forma a operar a maquina
correctamente e evitar danos na maquina ou de propriedade.

o

Indica uma operagédo que néo deve ser efectuada. Leia estes itens atentamente e ndo efectue as operagdes
descritas.

@ Teclas e Botdes Utilizados Neste Manual

Os simbolos e nomes de teclas que se seguem séo alguns exemplos de como sao representadas neste manual
as teclas a pressionar.

» Teclas do painel de controlo: [icone da tecla] + (Nome da tecla)

Exemplo: [O] (Parar)
= Visor: <Especifique destino.>

= Botdes e itens no ecra do computador: [Preferences] (Preferéncias)

@ llustracdes e ecras apresentados neste manual

As ilustragdes e os ecras apresentados neste manual sdo os do FAX-L170, excepto especificagdo em contrario.

@ Instrucéoes de seguranca importantes

Leia atentamente estas "Instrucdes de seguranga importantes” antes de utilizar a maquina.

Como estas instrucdes se destinam a evitar ferimentos no utilizador e outras pessoas ou a destruicdo de bens,
preste a devida atengéo a estas instru¢des e requisitos operacionais.

Além disso, uma vez que pode provocar acidentes ou ferimentos inesperados, ndo efectue nenhuma operagéo
que ndo esteja especificada no manual.

Instalagcao

A\ ATENGAO
= Nao instale a maquina num local préximo de alcool, diluente de tinta ou outras substancias inflamaveis. Se
substancias inflamaveis entrarem em contacto com os componentes eléctricos no interior da maquina, pode
ocorrer um incéndio ou choque eléctrico.

= Nao coloque os itens seguintes sobre a maquina.
- Colares e outros objectos metalicos
- Copos, jarras, vasos e outros recipientes com agua ou liquidos

Se estes itens entrarem em contacto com a area de alta tensao no interior da maquina, pode ocorrer um
incéndio ou choque eléctrico. Se estes itens forem derrubados ou entornados para dentro da maquina,
desligue imediatamente os interruptores de corrente da maquina e do computador (1) e desligue o cabo
de interface, caso esteja ligado (2). Em seguida, desligue a ficha da tomada de CA (3) e contacte o agente
local autorizado da Canon.

= Néo utilize este produto perto de quaisquer aparelhos médicos eléctricos. As ondas de radio emitidas
pelo produto podem influenciar os aparelhos médicos eléctricos. Isso pode originar acidentes causados
por avaria.

A\ cuibabo

Né&o instale a maquina em locais instaveis, tais como plataformas periclitantes ou pisos inclinados ou
em locais sujeitos a vibragdo excessiva, porque isso pode fazer a maquina cair ou capotar, causando
ferimentos pessoais.

As ranhuras de ventilagdo sao facultadas para a ventilagdo adequada das pegas em funcionamento na
maquina. Nunca coloque a maquina numa superficie mole, como uma cama, um sofé ou um tapete.
A obstrugdo das ranhuras pode causar o sobreaquecimento da maquina, resultando num incéndio.

Nao instale a maquina nos locais seguintes para evitar o risco de incéndio ou choque eléctrico.

Num local com humidade ou p6

Num local exposto ao fumo e vapor, como, por exemplo, cozinhas e humidificadores

Num local exposto a chuva ou neve

Num local perto de uma torneira ou agua

Num local exposto a luz solar directa

Num local sujeito a temperaturas elevadas

Num local perto de chamas abertas

Quando estiver a instalar a maquina, baixe-a lentamente para ndo entalar as maos entre a maquina e o
chao ou entre a maquina e outro equipamento, uma vez que isso pode causar ferimentos pessoais.
Quando ligar o cabo de interface, ligue-o correctamente seguindo as instrugdes deste manual. Se este cabo
nao for correctamente ligado, pode provocar avaria ou choque eléctrico.

Ao deslocar a maquina, siga as instrugcdes deste manual para transportar correctamente a mesma. Se nao
o fizer, pode deixar cair a maquina, originando lesdes.

@ Manual Electrénico -> "Manutengao" -> "Transportar a maquina para outro local".

Os equipamentos com um disco rigido poderéo néo funcionar corretamente se utilizados em altitudes
elevadas de aprox. 3.000 metros acima do nivel do mar ou em altitudes superiores.



Alimentacao
A ATENGAO

= Nao danifique nem modifique o cabo de alimentagéo. Além disso, ndo coloque objectos pesados sobre o
cabo de alimentagdo e ndo o puxe nem dobre excessivamente. Isso pode causar danos eléctricos e resultar
num incéndio ou choque eléctrico.

Mantenha o cabo de alimentagédo afastado de todas as fontes de calor. Se néo o fizer, o isolamento do cabo
pode derreter e causar um incéndio ou choque eléctrico.

O cabo de alimentagao néo deve estar esticado, uma vez que isso pode provocar uma ligagéo solta e
sobreaquecimento, o que pode causar um incéndio.

O cabo de alimentagao pode ficar danificado se for pisado ou fixado com agrafos, ou se forem colocados
objectos pesados por cima.

A utilizagao continuada de um cabo de alimentacéo danificado pode originar um acidente, como um
incéndio ou choque eléctrico.

Na&o insira nem retire a ficha com as mdos molhadas, pois pode sofrer um choque eléctrico.

Nao ligue o cabo de alimentagdo a uma extensao multipla, pois pode causar um incéndio ou choque eléctrico.
N&o junte nem ate o cabo de alimentagdo num né, pois pode causar um incéndio ou choque eléctrico.
Insira completamente a ficha na tomada de CA. A inobservéancia destes passos pode causar um incéndio
ou choque eléctrico.

Se for exercida uma presséo excessiva no componente de ligagdo do cabo de alimentagéo, este pode ficar
danificado ou os fios no interior da maquina podem desligar-se. Isso pode originar um incéndio. Evite as
seguintes situagdes:

- Ligar e desligar frequentemente o cabo de alimentagao.

- Tropegar no cabo de alimentagao.

- Ter o cabo de alimentagdo dobrado junto ao componente de ligagéo e sujeitar a tomada ou o componente
de ligagdo a uma presséao continua.
- Sujeitar o conector de alimentagdo a um impacto forte.

Nao utilize cabos de alimentagéo para além do cabo fornecido, pois isso pode causar um incéndio ou
choque eléctrico.

De um modo geral, ndo utilize extensdes. A utilizagcdo de uma extenséo pode causar um incéndio ou
choque eléctrico.

Desligue a ficha da tomada de CA e evite utilizar a maquina durante uma trovoada. Os relampagos podem
causar um incéndio, choque eléctrico ou avaria.

A\ cuibabo

Nao utilize tensdes de alimentagao para além das mencionadas neste manual, pois isso pode causar um
incéndio ou choque eléctrico.

Para desligar o cabo de alimentagao, puxe sempre pela ficha. Nao puxe pelo cabo porque pode descarna-lo ou
danificar o isolamento e causar "fugas" de electricidade, o que pode causar um incéndio ou choque eléctrico.

Deixe espaco suficiente a volta da ficha de alimentagéo para que seja facil desliga-la da tomada. Se forem
colocados objectos & volta da ficha, pode nédo conseguir retira-la numa situagdo de emergéncia.

Manuseamento

A\ ATENGAO

Nao desmonte nem modifique a maquina. Existem componentes extremamente quentes ou de alta tensdo
no interior da maquina que podem provocar um incéndio ou choque eléctrico.

O equipamento eléctrico pode ser perigoso se néo for utilizado correctamente. Nao deixe que as criangas
mexam no cabo de alimentagéo, no mecanismo interno e nas pegas eléctricas.

Se a maquina emitir um ruido invulgar ou libertar fumo, calor ou um odor invulgar, desligue imediatamente os
interruptores de corrente da maquina e do computador e desligue o cabo de interface, caso esteja ligado.
Em seguida, desligue a ficha da tomada de CA e entre em contacto com o agente local autorizado da
Canon. Se continuar a utilizar o equipamento, tal pode resultar num incéndio ou choque eléctrico.

Néo utilize vaporizadores inflaméaveis perto da maquina. Se substancias inflamaveis entrarem em contacto
com os componentes eléctricos no interior da maquina, pode ocorrer um incéndio ou choque eléctrico.

Desligue sempre os interruptores de corrente da maquina e do computador, desligando em seguida a ficha
e os cabos de interface antes de deslocar a maquina. Se néo o fizer, podera danificar os cabos e provocar
um incéndio ou choque eléctrico.

Certifique-se de que a ficha ou o conector de alimentagéo ficam totalmente inseridos depois de deslocar a
maquina. A inobservancia destes passos pode causar sobreaquecimento ou incéndio.

Néo deixe cair clipes, agrafos ou outros objectos metélicos para dentro da maquina. Além disso, ndo entorne
agua, liquidos ou substancias inflamaveis (alcool, benzina, diluente, entre outros) no interior da maquina.
Se estes itens entrarem em contacto com a area de alta tens&o no interior da maquina, pode ocorrer um
incéndio ou choque eléctrico. Se estes itens forem derrubados ou entornados para dentro da maquina,
desligue imediatamente os interruptores de corrente da maquina e do computador e desligue o cabo de
interface, caso esteja ligado. Em seguida, desligue a ficha da tomada de CA e entre em contacto com o
agente local autorizado da Canon.

Quando ligar ou desligar um cabo USB com a ficha ligada a uma tomada de CA, n&o toque na parte
metdlica do conector, pois este procedimento pode causar um choque eléctrico.

A cuibabo

N&o cologue objectos pesados sobre a maquina. O objecto ou a maquina pode cair e causar ferimentos pessoais.
Desligue o interruptor de corrente se a maquina nao for utilizada durante um longo periodo de tempo, como,
por exemplo, durante a noite. Desligue a maquina e retire a ficha da tomada se a maquina néo for utilizada
durante um periodo de tempo extenso, como, por exemplo, durante varios dias.

Abra ou feche as tampas e instale ou retire as gaveta lenta e cuidadosamente. Tenha cuidado para nao
magoar os dedos.

Mantenha as méos e o vestuario afastados do rolo na area de saida. Mesmo que a maquina néo esteja a
imprimir, o rolo pode rodar subitamente e entalar as maos ou o vestuario, o que pode resultar em lesdes.

A ranhura de saida fica quente durante e imediatamente apds a impressao. Nao toque na area que rodeia a
ranhura de saida, porque essa zona pode causar queimaduras.

O papel impresso pode estar quente imediatamente ap6s a impressao. Tenha cuidado quando retirar e alinhar o
papel, sobretudo depois de varias impressdes seguidas. Caso contrario, o utilizador pode sofrer queimaduras.

Feche o alimentador ou a tampa do vidro de exposigao cuidadosamente, para ndo entalar a mao. Isso pode
causar ferimentos pessoais.

O feixe de raios laser pode ser prejudicial para o ser humano. O feixe de raios laser esta contido na unidade
de scanner a laser por uma tampa e, consequentemente, ndo ha perigo de escape durante o funcionamento
normal da maquina. Por questdes de seguranca, leia as observagdes e instrugdes seguintes.

- Nunca abra as tampas que nédo sao indicadas neste manual.
- Nunca retire a etiqueta de aviso que esta colada na tampa da unidade de scanner a laser.

CAUTIO!

A ATTENTION

- Se o raio laser sair e atingir os olhos do utilizador, a exposi¢éo ao raio pode causar ferimentos nos olhos.
= Esta maquina encontra-se confirmada como um produto laser de classe 1 de acordo com a norma

IEC60825-1:2007.

Informagdes sobre o laser diodo

- comprimento de onda: 780-800 nm

- poténcia maxima: 10 mW




Manutencao e inspeccoes

A ATENCAO

= Quando pretender limpar a maquina, desligue a maquina e o computador, e desligue os cabos de interface
e aficha. A inobservancia destes passos pode causar um incéndio ou choque eléctrico.

Desligue a ficha da tomada de CA periodicamente e limpe a area em redor da base dos pinos gmetalicos
da ficha e a tomada de CA com um pano seco para remover todo o pé e fuligem. Nos locais himidos,
com p6 ou fumo, o p6 pode acumular-se a volta da tomada e ganhar humidade, o que pode causar um
curto-circuito e, consequentemente, um incéndio.

Limpe a maquina com um pano bem torcido, humedecido com agua ou detergente suave diluido em agua. Nao
utilize alcool, benzina, diluente de tinta ou outras substancias inflamaveis. Se substancias inflamaveis entrarem em
contacto com os componentes eléctricos no interior da maquina, pode ocorrer um incéndio ou choque eléctrico.

Algumas areas dentro da maquina sao sujeitas a alta tensdo. Quando remover papel encravado ou
inspeccionar o interior da maquina, tenha cuidado para que colares, pulseiras ou outros objectos metalicos
ndo toquem no interior da maquina, pois tal pode causar queimaduras ou choques eléctricos.

Para eliminar as cartridges de toner usadas, ndo as queime em chamas vivas. O toner que resta na
cartridge pode incendiar-se e causar queimaduras ou um incéndio.

Se derramar ou espalhar o toner acidentalmente, junte cuidadosamente as particulas de toner ou limpe-as
com um pano suave e humido de modo a evitar a inalagao das particulas.

Nunca utilize um aspirador que n&o tenha mecanismos de protecgdo contra explosdes de pé para limpar
toner derramado. Se o fizer, pode provocar uma avaria no aspirador ou uma explosdo de pé causada por
descarga de electricidade estatica.

Certifique-se de que a ficha ou o conector de alimentacéo ficam totalmente inseridos depois de limpar a
maquina. A inobservancia destes passos pode causar sobreaquecimento ou incéndio.

Verifique regularmente o cabo de alimentagéo e a ficha. As condigdes que se seguem podem causar um
incéndio, por isso contacte o agente local autorizado da Canon ou a linha de assisténcia ao cliente da Canon.

- Existem sinais de queimadura na ficha eléctrica.

- O pino da ficha eléctrica esta deformado ou partido.

- A maquina é ligada ou desligada quando o cabo de alimentagéo é dobrado.

- O revestimento do cabo de alimentagdo encontra-se danificado, quebrado ou dobrado.
- Uma parte do cabo de alimentagéo fica quente.

Certifique-se regularmente de que o cabo de alimentagéo e a ficha ndo sdo manuseados conforme indicado
de seguida. A inobservancia destes passos pode causar um incéndio ou choque eléctrico.

- O conector de alimentagzo fica solto.

- O cabo de alimentag&o esta sujeito a press&do provocada por um objecto pesado ou por estar fixado com agrafos.
- A ficha fica solta.

- O cabo de alimentagao esta atado num molho.

- Uma parte do cabo de alimentagéo é colocada num corredor de passagem.

- O cabo de alimentagédo é colocado em frente a um aquecedor.

A\ cuibabo

= Aunidade de fixagdo e a area circundante na maquina agquecem durante a utilizagdo. Quando retirar papel
encravado ou inspeccionar o interior da maquina, ndo toque na unidade de fixacdo e na area circundante,
pois tal pode causar queimaduras.

CAUTION
STENTION L

Quando retirar papel encravado ou quando inspeccionar o interior da maquina, ndo se exponha ao calor
emitido pela unidade de fixag&do e area circundante durante um periodo de tempo prolongado. Se o fizer,
pode sofrer queimaduras provocadas por temperaturas baixas, mesmo néo tocando directamente na
unidade de fixagéo e na area circundante, o que pode originar queimaduras.

Se existir papel encravado, retire o papel encravado de forma a ndo ficarem no interior da maquina
quaisquer pedacos de papel, de acordo com a mensagem apresentada. Além disso, ndo coloque a méo
em qualquer outro local que ndo as areas indicadas, uma vez que tal pode causar ferimentos pessoais ou
queimaduras.

Quando retirar papel encravado ou substituir uma cartridge de toner, tenha cuidado para evitar que o toner
entre em contacto com as médos ou com o vestuario, uma vez que o toner deixa nédoas. Se sujar as maos
ou o vestuario com toner, lave imediatamente com agua fria. Se lavar com agua quente, o toner adere a
area afectada e sera impossivel remover as nodoas.

Quando retirar papel encravado, tenha cuidado e evite que o toner no papel se espalhe. O toner pode
entrar para os olhos ou para a boca. Se o toner entrar em contacto com os olhos ou com a boca, lave-os
imediatamente com agua fria e consulte um médico.

Quando colocar papel ou retirar papel ou documentos encravados, tenha cuidado para nao se cortar nos
bordos do papel.

Quando retirar uma cartridge de toner, retire-a cuidadosamente para evitar que o toner se espalhe e entre
em contacte com a boca ou com os olhos. Se o toner entrar em contacto com os olhos ou com a boca, lave-
os imediatamente com agua fria e consulte um médico.

Né&o tente desmontar a cartridge de toner. O toner pode espalhar-se e entrar para os olhos ou para a boca.
Se o toner entrar em contacto com os olhos ou com a boca, lave-os imediatamente com agua fria e consulte
um médico.

Se o toner verter da cartridge, tenha cuidado para ndo inalar o toner e evite que este entre em contacto
directo com a pele. Se o toner entrar em contacto com a pele, lave-a com sabao. O utilizador devera
consultar imediatamente um médico se a pele ficar irritada ou se inalar o toner.

Consumiveis

A ATENGAO

Para eliminar as cartridges de toner usadas, ndo as queime em chamas vivas. O toner pode incendiar-se e
causar queimaduras ou um incéndio.

Né&o guarde as cartridges de toner ou o papel num local exposto a chamas vivas. Isso pode levar a ignigdo
do toner ou do papel e causar queimaduras ou um incéndio.

Para eliminar uma cartridge de toner, coloque-a num saco, para evitar que o toner se espalhe, e elimine a
cartridge de acordo com os regulamentos locais.

Se derramar ou espalhar o toner acidentalmente, junte cuidadosamente as particulas de toner ou limpe-as
com um pano suave e himido de modo a evitar a inalagéo das particulas.

Nunca utilize um aspirador que nédo tenha mecanismos de protecgao contra explosdes de pé para limpar
toner derramado. Se o fizer, pode provocar uma avaria no aspirador ou uma explosao de pé causada por
descarga de electricidade estatica.

A\ cuibabo

Mantenha as cartridges do toner e outros consumiveis fora do alcance das criangas. Em caso de ingestao
de toner ou outros materiais, consulte imediatamente um médico.

Né&o tente desmontar a cartridge de toner. O toner pode espalhar-se e entrar para os olhos ou para a boca.
Se o toner entrar em contacto com os olhos ou com a boca, lave-os imediatamente com agua fria e consulte
um médico.

Se o toner verter da cartridge, tenha cuidado para nao inalar o toner e evite que este entre em contacto
directo com a pele. Se o toner entrar em contacto com a pele, lave-a com sabao. O utilizador devera
consultar imediatamente um médico se a pele ficar irritada ou se inalar o toner.

Né&o puxe a fita vedante com forca nem pare a meio, pois tal pode causar o derramamento do toner. Se o
toner entrar em contacto com os olhos ou com a boca, lave-os imediatamente com agua fria e consulte um
médico.

Outros

A\ ATENGAO

Se utilizar um pacemaker cardiaco
Esta maquina gera um campo magnético de baixo nivel. Se utilizar um pacemaker cardiaco e detectar
anomalias, afaste-se da maquina e consulte o seu médico de imediato.



@ Requisitos de instalacio e manuseamento

Para que possa usar esta maquina de forma segura e isenta de problemas, coloque-a num local que retina as
condigdes seguintes. Além disso, leia atentamente as observagoes.

Condicoes. de temperatura e humidade

= Amplitude de temperatura: 10 a 30°C
= Amplitude de humidade: de 20 a 80% de HR (humidade relativa) (sem condensagéo)

@ IMPORTANTE
Proteger a maquina da condensagao
= Para impedir a formagéo de condensagao no interior da maquina nas situagdes seguintes, permita que a
maquina se adapte a temperatura e humidade do ambiente por um periodo minimo de duas horas antes de
utilizar a mesma.
- Quando a sala onde a maquina esta instalada é aquecida rapidamente
- Quando a maquina é deslocada de um local fresco ou seco para um local quente ou hiimido
= A formagéo de goticulas de agua (condensagéo) no interior da maquina pode causar o encravamento do
papel ou uma fraca qualidade de impressé&o.
Quando utilizar um humidificador ultra-sénico
Quando utilizar um humidificador ultra-sénico, recomendamos o uso de agua purificada ou de outro tipo de agua
isenta de impurezas.
Se utilizar 4gua da torneira ou de um furo ou pogo, as impurezas existentes na agua seréo dispersadas através
do ar. Essas impurezas podem acumular-se no interior da maquina, provocando uma degradagao da qualidade
de impresséo.

Requisitos de alimentacao
220 a 240 V, 50/60 Hz

() IMPORTANTE
Precaucdes na ligacao do cabo de alimentacao
= Nao ligue a maquina a uma fonte de alimentacéo ininterrupta.
= Utilize uma tomada de CA exclusivamente para a maquina. Nao utilize as outras saidas da tomada de CA.

= N&o ligue a ficha a uma tomada auxiliar de um computador.
Nao use a tomada de CA da maquina para ligar simultaneamente a maquina e qualquer um dos dispositivos
seguintes.
- Fotocopiadora
- Ar condicionado
- Trituradora
- Equipamento que consuma uma grande quantidade de electricidade
- Equipamento que gere ruido eléctrico

= Quando desligar o cabo de alimentacgédo da tomada, aguarde 5 segundos ou mais antes de o ligar
novamente.

Precaugdes varias
= O consumo maximo de energia da maquina € 1020 W ou inferior.

= O ruido eléctrico ou uma redugao drastica da tensdo da tomada pode causar o funcionamento incorrecto da
maquina ou do computador ou a perda de dados.

Requisitos de instalacao
= Um local com espaco suficiente
* Um local com boa ventilagao
= Um local com uma superficie plana e uniforme
= Um local capaz de suportar totalmente o peso da maquina

@ IMPORTANTE
Néo instale a maquina nos locais seguintes, pois tal pode causar danos na maquina.

Num local sujeito a grandes alteragdes de temperatura ou humidade

Num local sujeito a condensagéo

Num local mal ventilado

(Se usar a maquina durante um longo periodo de tempo ou imprimir um grande volume de documentos
numa sala mal ventilada, o ozono e os odores gerados pela maquina podem criar um ambiente de trabalho
desconfortavel. Para além disso, séo dispersadas particulas quimicas durante a impressao; por essa razéo,
€ importante dispor de uma ventilagdo adequada.)

Num local préximo de produtos que podem gerar ondas magnéticas ou electromagnéticas
Num laboratério ou local onde ocorram reacgdes quimicas
Num local exposto ao ar do mar e a gases corrosivos ou tdxicos

Numa superficie, como uma carpete ou tapete, que possa ficar deformada sob o peso da maquina ou onde
a maquina se possa afundar.

Manutencgao e inspeccgcoes

@ IMPORTANTE

Siga as instrugdes contidas na etiqueta de cuidado afixada na maquina.

Evite abanar ou sujeitar a maquina a impactos.

Para evitar que o papel fique encravado, nédo ligue/desligue a maquina, néo abra/feche o painel de controlo
ou a tampa posterior e ndo coloque/retire papel durante uma operagao de impressao.

Retire a cartridge de toner da maquina quando a pretender transportar para um local distante.

Par evitar expor a cartridge de toner a luz, coloque-a na embalagem protectora fornecida com a maquina ou
embrulhe-a num pano grosso.

Limpe regularmente a maquina. A acumulagdo de pé na maquina pode fazer com que esta néo funcione
correctamente.

Utilize um cabo modular com um comprimento igual ou inferior a 3 m.

Dependendo do local e da ligagao telefonica, pode nédo ser possivel efectuar comunicagéo de dados. Nesse
caso, contacte o agente local autorizado da Canon ou a linha de assisténcia ao cliente da Canon.

As pegas de reparagdo e as cartridges de toner da maquina estarao disponiveis durante pelo menos sete (7)
anos apos o fim de producédo do modelo desta maquina.




@ Avisos legais

Nomes de modelo

FAX-L170 (F162002)
FAX-L150 (F162004)

Directiva REEE

Apenas para a Unido Europeia e AEE (Noruega, Islandia e Liechtenstein)

Estes simbolos indicam que este produto ndo deve ser eliminado juntamente com o seu lixo doméstico, segundo a Diretiva
REEE de 2012/19/UE, a Diretiva de Baterias (2006/66/CE) e/ou a sua legislagdo nacional que transponha estas Diretivas.
Se houver um simbolo quimico impresso como mostrado abaixo, de acordo com a Diretiva de Baterias, isto indica que um
metal pesado (Hg = Mercurio, Cd = Cadmio, Pb = Chumbo) esta presente nesta pilha ou acumulador, numa concentragéo
acima de um limite aplicavel especificado na Diretiva.

Este produto deve ser entregue num ponto de recolha designado, por exemplo num local autorizado de troca quando
compra um equipamento novo idéntico, ou num local de recolha autorizado para reciclar equipamento elétrico e eletronico
(EEE) em fim de vida, bem como pilhas e baterias. O tratamento inadequado deste tipo de residuos pode ter um impacto
negativo no ambiente e na salide humana, devido a substancias potencialmente perigosas que estéo associadas com
equipamentos do tipo EEE.

A sua cooperagao no tratamento correto deste produto iré contribuir para a utilizagdo mais eficaz dos recursos naturais.
Para obter mais informagdes acerca de como reciclar este produto, por favor contacte as suas autoridades locais
responsaveis pela matéria, servico de recolha aprovado para pilhas e baterias ou servigo de recolha de residuos sélidos
domésticos da sua municipalidade, ou visite

www.canon-europe.com/weee, ou www.canon-euroge.com/batte[y.
Directiva R & TTE

ce

Este equipamento (F162002/F162004) encontra-se em conformidade com os requisitos
essenciais da Directiva da CE 1999/5/CE e pode ser utilizado na UE. (Apenas para
modelos com a funcionalidade de fax.)
(S6 na Europa)
Canon Inc. / Canon Europa N.V.

Requisitos EMC da Directiva da CE

Este equipamento cumpre os requisitos essenciais EMC da Directiva da CE. Declaramos que este produto esta
em conformidade com os requisitos EMC da Directiva da CE de entrada de alimentagdo nominal de 230 V,

50 Hz, embora a entrada nominal do produto seja de 220 a 240 V, 50/60Hz. E obrigatéria a utilizagao de cabos
blindados em conformidade com os requisitos técnicos EMC da Directiva CE.

Programa internacional ENERGY STAR

Como parceiro da ENERGY STAR®, a Canon declara que este produto esta em
conformidade com o programa ENERGY STAR relativo a poupanga de energia.

O International ENERGY STAR Office Equipment Program é um programa internacional
que promove a poupanga de energia através da utilizagdo de computadores e de outro
equipamento de escritorio.

O programa apoia o desenvolvimento e divulgagdo de produtos com fungdes que
reduzem eficazmente o consumo de energia. Trata-se de um sistema aberto, no qual
os empresarios podem participar voluntariamente.

Os produtos alvo sdo o equipamento de escritério, como, por exemplo, computadores,
monitores, impressoras, faxes e fotocopiadoras. Os respectivos padrdes e logétipos
estdo uniformizados em todos os paises participantes.

Informacdes de seguranca sobre o laser

A radiagéo laser é perigosa para o ser humano. Por este motivo, as radiagdes laser emitidas no interior
deste equipamento estdo hermeticamente seladas dentro da caixa protectora e da tampa exterior. Durante o
funcionamento normal da maquina, nenhuma radiagé@o pode sair para o exterior.

Esta maquina esta certificada como Aparelho a Laser de Classe 1 de acordo com a |IEC 60825-1: 2007,
EN60825-1: 2007.

Modelo 220 a 240 V

A etiqueta abaixo esta colada na unidade de leitura éptica a laser da maquina.
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Esta maquina foi classificada de acordo com a IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007 e estd em conformidade
com as seguintes classes:

CLASS 1 LASER PRODUCT

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1

APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1

PRODUCTO LASER DE CLASE 1

APARELHO A LASER DE CLASSE 1

LUOKAN 1 LASER-TUOTE

LASERPRODUKT KLASS 1

A\ cuibabo
A utilizacéo de controlos, ajustes ou a execugéo de procedimentos que ndo os especificados nos manuais da
maquina pode resultar numa exposi¢do perigosa as radiacoes laser.

Marcas comerciais

Canon e o logétipo Canon s@o marcas comerciais da Canon Inc.

Microsoft, Windows e Windows Vista sdo marcas registadas ou marcas comerciais da Microsoft Corporation nos
Estados Unidos e/ou noutros paises.

Todos os outros nomes de marcas e de produtos sdo marcas comerciais registadas, marcas comerciais ou
marcas de servigos dos respectivos proprietarios.

Copyright
Copyright CANON INC. 2014
Nenhuma parte desta publicagado pode ser reproduzida, transmitida, transcrita, gravada num sistema de
recuperagao ou traduzida para qualquer lingua ou linguagem informatica, sob qualquer forma ou por qualquer
meio, electrénico, mecanico, magnético, éptico, quimico, manual ou outro, sem a autorizagéo prévia por escrito
da Canon Inc.



Software de terceiros

Este produto inclui médulos de software de terceiros. A utilizagéo e distribuicdo desses médulos de software,
incluindo quaisquer actualizagdes dos mddulos de software (colectivamente, o SOFTWARE) estéo sujeitas as
condigdes (1) a (9) abaixo.

(1

(2

9)

Aceita cumprir quaisquer leis, restricdes ou regulamentos de controlo de exportagdo aplicaveis dos paises
envolvidos no caso de este produto, incluindo o SOFTWARE, ser transportado, transferido ou exportado
para qualquer pais.

Os detentores dos direitos do SOFTWARE mantém a todos os niveis os direitos de titulo, propriedade e
propriedade intelectual em relagdo ao SOFTWARE. Excepto conforme expressamente estipulado aqui, ndo
Ihe é desta forma concedida qualquer licenga nem qualquer direito, expresso ou implicito, pelos detentores
dos direitos do SOFTWARE em relacéo a qualquer propriedade intelectual dos detentores dos direitos do
SOFTWARE.

O SOFTWARE destina-se a utilizagdo apenas em conjunto com o produto Canon adquirido (o PRODUTO).

Né&o pode atribuir, sublicenciar, comercializar, distribuir ou transferir o SOFTWARE a qualquer entidade sem
autorizagao prévia por escrito dos detentores dos direitos do SOFTWARE.

N&o obstante o estipulado acima, pode transferir o SOFTWARE apenas se (a) atribuir todos os seus direitos
sobre o PRODUTO e todos os direitos e obrigagdes ao abrigo das condi¢éo a entidade para quem transfere
e (b) essa entidade aceita cumprir todas estas condigdes.

Nao pode descompilar, desconstruir, desmontar ou de qualquer outra forma reduzir o cédigo do
SOFTWARE a um formato para leitura humana.

Nao pode modificar, adaptar, traduzir, alugar ou emprestar o SOFTWARE nem criar trabalhos derivados
com base no SOFTWARE.

N&o tem autorizagdo para remover o SOFTWARE do PRODUTO nem para fazer copias separadas.
A parte de leitura humana (o cédigo-fonte) do SOFTWARE néo € licenciada para si.

Renuncias

As informagdes neste documento estdo sujeitas a alteragdes sem aviso prévio.

A CANON INC. NAO FAZ QUALQUER TIPO DE GARANTIA RELATIVAMENTE A ESTE MATERIAL,
EXPRESSA OU IMPLICITA, SALVO AS AQUI INDICADAS, INCLUINDO MAS NAO SE LIMITANDO AS
GARANTIAS DE COMERCIALIZAGAO, DE ADEQUAGAO A UM FIM ESPECIFICO DE UTILIZAGAO OU DE
NAO INFRACGAO. A CANON INC. NAO SE RESPONSABILIZA POR QUAISQUER DANOS DIRECTOS,
ACIDENTAIS OU CONSEQUENCIAIS DE QUALQUER NATUREZA NEM POR PERDAS OU DESPESAS
RESULTANTES DA UTILIZACAO DESTE MATERIAL.

Limitacoes legais relativas a utilizacao do produto e utilizacao de
imagens

A utilizagdo da maquina para fazer leituras, imprimir ou de outro modo reproduzir determinados documentos,
e a utilizagdo das imagens lidas, impressas ou de outro modo reproduzidas pela maquina, pode ser proibida
por lei e resultar em responsabilidades criminais e/ou civis. Uma lista ndo exaustiva destes documentos esta
definida a seguir. Esta lista serve apenas como guia. Se ndo estiver certo quanto a legalidade da utilizagédo da
maquina para fazer leituras, imprimir ou de outro modo reproduzir um determinado documento, e/ou quanto a
legalidade da utilizagdo das imagens lidas, impressas ou de outro modo reproduzidas, consulte previamente o
seu advogado.

Papel moeda

Cheques de viagem

Vales postais

Senhas de refeicdo

Certificados de deposito

Passaportes

Selos postais (validos ou néo)

Documentos de imigragéo

Emblemas e insignias de identificacdo

Selos fiscais (validos ou néo)

Documentos para o servigo militar

Obrigagdes ou outros certificados de endividamento
Cheques ou letras emitidas por entidades governamentais
Certificados de acgdes

Cartas de condugéo e titulos de registo de propriedade
Trabalhos/Obras de arte sujeitos a direitos de autor sem a autorizagdo do titular dos direitos de autor

Foi efectuado um esforgo consideravel para garantir que os manuais da maquina estao isentos de imprecisées
e omissdes. No entanto, e visto que estamos constantemente a melhorar os nossos produtos, contacte a Canon
se necessitar de uma especificagdo exacta.




@ ZupBoAa TTOU XPNCIHOTIOIOUVTAI OTO TIAPOV EYXEIPiISIO

A NMPOEIAOMOIHZH

YTodeikvUel TTPOEIdOTIOINGT YIa AEITOUPYIEG TTOU PTTOPET VO TIPOKAAETOUV TO BAvaTo f TOV TPAUHATIONO ATOHWY,
€dv dev TTpaypaToTroinBolv owaoTd. Ma va XPnoIJOTIOINCETE TN GUOKEUN JE ao@AAela, va AapBAveTe TTavToTe
uTTéYn 0ag AUTEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG.

A nrPozoxH

YmodnAwvel TTpo@UAagn yia A&IToupyieg TTou pTTopei va odnyrnoouv ae BEvaro i TPAUUATIONS atdpwy, edv Sev
eKTEAEOTOUV OWOTA. A VO XPNOIPOTIOINCETE TN CUOKEUN PE AOQAAEIa, va AauBAVETE TTAVTOTE UTTOWN OOG QUTEG
TIG TIPOPUAAGEEIG.

( ZHMANTIKO

YTodeikvUel AEITOUPYIKEG aTTAITAOEIG Kal atrayopeUoelg. PpovTioTe va dIaBATETe AUTEG TIG TTANPOPOPIES
TIPOCEKTIKA, YIa va JI00@ANIOTEI N OWOTH AEITOUPYia TNG CUOKEUNG KOl VO aTToQeUXBEi TUXOV TTPOKANan BAGRNG
OTN GUOKEUT 1) TNV IB10KTNOIa.

o

YTTodeIkvUEl PO EVEPYEIDR TTOU DEV TIPETTEN VO TTpaypaToTroindei. AIoBAOTE TTPOCEKTIKG QUTG Ta OTOIXEIR Kl
PPOVTIOTE VO PNV TIPAYHATOTTOINCETE TIG TIEPIYPAPOUEVEG EVEPYEIEG.

@ NAAKTPA KAl KOUNPTTIA TIOU XPNCGIHOTIOIOUVTAl OTO TIAPOV EYXEIPiSIO

Ta TapakdaTw ovopaTa cUPBOAwWY Kal TIARKTPWY aTroTEAOUV éva HIKPO TTAPAdEIYHA TOU TIWG AVAPEPOVTAl OF
QUTO TO EYXEIPIOIO TA TTARKTPA TTOU TTPETTEI VA TTATAOETE.
= MAAkTpa mrivaka Aeitoupyiag: [Eikovidio TTARKTpou] + (Ovoua TTARKTpOoU)
Mapddeypa: [O] (ZTom)
= 086vn: <Opiopdg TTPoopIoHOU.>
= KoupTmd kai aToixeia atnv 086vn utrohoyioTh: [Preferences] (MpoTiproeig)

@ Eixoveg Kal 000VEG TTOU XPNOCIHOTTOIOUVTAI OTO TIAPOV EYXEIPiSIO

O1 €IK6VEG Kal 01 086VEG TTOU XpNnaIpoTToloUvTal OTo TTapodv eyXelpidio eival atmd To FAX-L170 ektog av opietal
SIaPOPETIKA.

@ Inpavrikég odnyisg acpaleiag

AloBaoTe auTéG TIG ZNHAVTIKEG 0dNYiEG AOPAAEIAG TIPOTEKTIKA TIPIV ATt TO XEIPIOPS TNG TUOKEUNG. Kabwg auTég
o1 0dnyieg TTpoopifovTal yia TNV ATTOPUYT TPAUUATIOHOU TOU XProTn Kal GAAWY atépwyV 1 yia ThV aTToQuyn
KOTAoTPOPG 1I310KTNGiaG, AduBdveTe TTavTa UTTOWN auTég TG 0dnyieg Kal TIG amaiTAoEIg AsiToupyiag. ETriong,
ETTEION PTTOPEI VA TIPOKUWOUV [N OVAPEVOUEVA ATUXAMOTA 1) TPQUUATIOUOI PNV KTEAEITE Kapia AeIToupyia eav
avaEPETal SIAPOPETIKA OTO EYXEIPIDIO.

Eykardaoracn

A\ NPOEIAONOIHEH
= Mnv eyKATQOTACETE TN CUOKEUR KOVTA O€ OIVOTIVEUH, DIGAUTIKO PTTOYIAG 1) GAAEG EUPAEKTEG ouTieg. Edv Ta
NAEKTPIKG PPN OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG £pBOUV O ETTaPN PE EUPAEKTEG OUTIEG, UTTOPET va TTPOKANOET
TIUPKAYIG ) NAEKTPOTTANGIa.
= Mnv TOTTOBETEITE TO TTAPAKATW AVTIKEIUEVA OTN CUCKEUN.
- Nepidépaia kar GAAa HETAAAIKG avTIKEipEVa

- Motpia, Bada, yYAGoTpeg Kal GAAa Soxeia TTou ival yepdTa pe vepo ) uypa

Edv Ta avTikeipeva autd £pBouv o€ eTTan Je TIEPIOX UWNARG TAONG OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG, PTTOPET
va TIPoKANBEi TTupkayid rj nAekTpOTIANGia. EGV Ta avTiKeipeva auTtd TTECOUV ) YAIOTPIOOUV OTO ECWTEPIKO
TOU EKTUTTWTH, KAEIOTE apéowg TOUg BIAKOTITEG AEITOUPYIaG TNG CUOKEUNG Kal Tou uttoAoyIoTr (1) Kai
aToouVOEDTE TO KAAWDIO SIacUVOEDNG, €AV ival OUVOEDEPEVO (2). ZTn GUVEXEIQ, ATTOOUVOEDTE TO PIG

Tou KaAwdiou PeUPATOG aTTO TNV TTPIda evaAAACOOUEVOU PEUNATOG (3) KOl ETTIKOIVWVAOTE HE TOV TOTTIKO
£gouaiodoTtnuévo avTimpéowTro Tng Canon.

= Mn XPNOIUOTTOIEITE TN CUCKEUR KOVTA O€ 1aTPIKO NAEKTPIKG £EOTTAIONS. Ta padIOKUPATA TTOU EKTTEUTTEN N
OUOKEUR EVOEXETAI VA ETTNPEGCEI TOV IATPIKO NAEKTPIKG EEOTTAIOHO Kal EVOEXETAI va TIPOKANBOUV aTUXHHATA
Aéyw duoAeiToupyiag.

A nPozoXxH

Mnv TotroBeTeiTe TN CUCKEUR OE AOTABN ONUeia, OTIWG 0 aoTaBEiG TTAATPOPHES i KeKAIpEVa dATTEdA ) OE
anpeia TTou uTTéKeIVTal o€ UTTEPPROAIKOUG KPadaoHoUG, KABWS KATI TETOIO PTTOPE] VO TIPOKAAETEN TNV TITWON i
QAVATPOTI TNG CUOKEUNG KOl KAT' ETTEKTACT VA TPAUPATIOTEITE.

O1 0TTéG €§aEPITPOU UTTAPXOUV VIO TOV OWOTO AEPIOHO TWV AEITOUPYOUVTWY THNHAETWY OTO ECWTEPIKS TNG
OUOKEUNAG. MOTE Pnv TOTTOBETEITE TN OUOKEUN 0€ HaAAKN ETTIPAVEIQ, OTIWG OE KPERATI, Kavatré f xaAi. H
@Payr TwV OTTWV EEAEPICPOU PTTOPET VO TTPOKAAETEI UTTEPBEPHAVON TNG GUOKEUNG, 0dNYWVTag o€ TTupKayid.
Mnv TOTTOBETEITE TN CUOKEUN OTIG TTAPAKATW TOTTOBETIES, KABWG PTTOPET va TIPOKANBET TTUpKAyIG 1) NAEKTPOTTANGIaL.
- Xe ToTTOBETia PE UYpaTia i OKOVN

>¢ ToTroBeTia Trou gival eKTEBEIPEVN O€ KATTVO Kal aTud, OTTwG KOVTA o€ Koudiva fi uypoTtroinTh

- & P€POG TToU eival eKTEBEINEVO OTN BPOXN ) TO XIOVI

Kovtd o€ Bpuon i vepd

Mépog Trou givai ekTeBEINEVO OTO APECO PWG TOou HAIOU

- Ze PEPOG TToU eKTIBETAI O€ UWPNAEG BepPoKpaaieg

Kovtd o€ yupvég @ASyeg

Katd tnv T01100€TN0N TNG OUCKEUNG, OKOUUTIAOTE TNV JE TTPOCOXT OTO XWPO EYKATAOTACNG £TC1 WWOTE

Va PNV EPTTAQKOUV Ta XEPIQ 0aG METAEU TNG OUCKEUNG KaI TOU £dGQOUG R HETAEU TNG CUOKEUNG Kal GAAou
€€OTTAIOPOU, KABWG PTTOPET VO TPAUHATIOTEITE.

Kartd tn oUvdeon Tou kaAwdiou dIETTAQrG, CUVOEDTE TO OWOTA, OKOAOUBWVTAG TIG 0dNYiEg TOU TTAPOVTOG
odnyou. Edv dev yivel owaTd n oUvdeon, PTTopei va TTpokAnBei ducAeiroupyia ) NAeKTpoTTANgia.

Kartd Tn peTagopd TN OUOKEUNG, 0KOAOUBNOTE TIG 08NYieg TOU TTAPOVTOG EYXEIPIDIOU TIPOKEIPEVOU VA TNV
KPOTATE OWOTA. EQV SEV TO KAVETE, EVOEXETAI N CUOKEUN VA TTECEI TIPOKAAWVTAG TIPOTWTTIKG TPAUHATIONO.
@ HAekTpovikd eyxelpidio -> "Zuvtipnon" -> "ETravatomrobétnon Tng GUOKEUNG".

O1 ouoKeUEG e OKANPO BIoKO EVOEXETAI VO PNV AEITOUPYOUV OWOTA, 6TAV XPNCIHOTTOI0UVTal O€ UYNnAS
uyopeTpo Trepitrou 3.000 PETPWY TTavw atrd To emiTedo TG BGAacoag i peyaAdTepo.



Mapoxn pevHaATog

A NMPOEIAOMOIHZH

Mnv mrpokaAeite BAGRN | TpoTToTTOIEITE TO KAAWDIO PpEUpATOG. ETTioNG, punv ToTToBETEITE BapId AVTIKEIYEVA

ETTAVW OTO KAAWDIO PEUPATOG KAl UNV TO TPARATE 1) TO AuyileTe uTTEPBOAIKA. KaTI TETOIO pTTOpEi VO

TIpokaAéoel NAEKTPIKA BAGBN Kal va €Xel wG aTTOTEAEOUA TTUPKAYIG 1) NAEKTPOTTANGIa.

KpatrioTe 10 KaAWwdI0 PEUPATOG PaKPIG aTTd TINYEG BepuOTNTAG. AV SEV TO KAVETE QUTE, UTTOPET va NIWOEI N

pévwaon Tou KaAwdiou peUPATOG, TTPOKAAWVTAG TTUPKAYIG 1} NAEKTPOTTANEia.

To kaAwdIo peUpaTog dev TTPETTEN va €ival TEVTWHEVO, KABWGS autd pTTopei va odnyraoel o€ xahapr) cUvdeon

Kal va TTPOKaAETEl UTTEPBEPUAVON, PE ATTOTEAETHO TTUPKAYIQ.

To KaAwdlo peUpaTog PTTopEi va utroaTei BAGRN edv TratnBei 1} 0TaBepoTTOINGEI PE TUPPATITIKG 1) EGV

TOTTOBETNBOUV BapId AVTIKEIYEVA TTAVW TOU.

H ouvexnig xprion evog kaAwdiou peUpaTog Trou €xXel uTToaTel BAGRN PTTopEi va TTpokaAéael atixnua, 0TTwg

TIUPKAYIG i} NAEKTPOTTANGa.

Mn ouvOEETE i} ATTOCUVOEETE TO PIG TOU KOAWSIOU PEUATOG PE UYPA XEPIQ, KABWG PTTOPET va TTPOKANOEi

nAekTpoTTAngia.

Mn ouvdéeTe To KaAwdlo peUPaTOg e TTOAUTTPIZO, KABWG UTTOPET va TTPoKANBEi TTupKayId fi nAekTpoTTIANSia.

Mnv TUAiyeTe i} BéveTe TO KAAWDIO PEUPATOG O KOUTTO, KABWG UTTOPET va TTPoKANBEi TTupkayid r

nAekTpoTTAngia.

Eiodyete 10 @I TOU KOAWDioU peUpaTog TeAEiwg péoa atnv Tpifa evaAAaoodpEVOU peUPATOG. AV dev TO

KAVETE QUTO, PTTOPET va TIPOKANBET TTupKayid fi nAekTpoTTANgia.

Edv aoknoeTe utrepBoAikr dUvapn oTo TPAHA oUVOETNG TOU KAAWDIOU PEUHATOG, UTTOPET VO TIPOKAAEDETE

BAGBN oTo KAAWBIO PEUPATOG 1| UTTOPET va aTToouvdEBOUV Ta KOAWSIA OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG. AuTO Ba

UTTopoUoE va TIPOKAAETE! TTUPKAYIG. ATTOQUYETE TIG TTAPAKATW KATAOTACEIG:

- ZUXVEG OUVOEDEIG KaI ATTOOUVOETEIG TOU KAAWSIOU peUNATOG.

- Mapamdrnua oTo KaAWdIo PEUPATOG.

- Kapyn tou kaAwdiou pelpaTog KOVTa aTo TUAKA 0UvOEoNG Kal AoKNON GuveXoUg TTiEaNG oTNV TIPida | 0TO
TURHa oUVOEDNG.

- Kpouoeig a1o oUvSeopo Tou KaAwdiou peupaATOG.

Mn xpnoiyoTToIEiTE KAAWSIA PEUPATOG TTEPAV TOU TTAPEXOHEVOU KOAWSIOU PEUPATOG, KABWG PTTOPET Va

TIPOKANOEI TTUPKaYI& 1) NAEKTPOTTANGa.

Kard kavéva, unv xpnoipoTroleite KaAwdIa TTPoékTaong. H xpron KaAwdiou TTEKTAONG PTTOPET va 0dnyroEl

o€ TTUpKayId ) nAekTpoTTANgia.

ByaATe T0 @Ig Tou kKaAwdiou pelATOG ATTO TNV TTPIda TOU PEUHATOG KAl U XPNOIUOTIOIETE TN CUOKEUN

oTn didpkela Katalyidag Ye kepauvoug. O1 aoTpaTrég UTTOPET va TTPoKaAéoouy TTupKayid, NAeKTpoTTANSia

n duoAeiToupyia.

A nrPozoxH

Mn xpnoigoTrolgite KaAWwdIa PEUPATOG JE TATT DIAPOPETIKY ATTO AUTH TTOU avaypa@eTal 0To TTAapdv, KaBwg
pTTopEi va TTpokANBei TTupkayid fi nAekTpoTrAngia.

Mo amoouvdean Tou KaAwdiou peUPaTog, TIPETTEI TIAVTA Va TIAVETE TO QIG. Mnv TpafdaTe To KaAWSIO peUpaTog,
KaBWG PTTOPEi VO aPprioeTe To ECWTEPIKO CUPHA TOU KaAwSiou ekTEBEIPEVO 1) va TIpoKaAéoeTe BAGRN TNG
Hévwong Tou kaAwdiou, pe atroTéAeopa diappon PEUPATOG Kal, KATG OUVETTEI, TTUPKAYIG 1) NAEKTPOTTANEia.
A@AOTE apKETO XWPO YUPW OTTO TO PIG TOU KAAWSIoU PeUPATOG, £TOI WOTE va PTTOPEITE EUKOAA VA TO
atmoouvdéoeTe. EQv TOTTOBETAOETE avTIKEipEVA YUpW aTTd TO PIG TOU KaAwSiou pelaTOG, EVOEXETAI VA PNV
UTTOPEITE VO TO ATTOCUVOECETE O€ TTEPITITWON EKTAKTNG AVAYKNG.

Xe1piopog

A\ NPOEIAONOIHEH

Mnv amroouvapPOAOYACETE 1} TPOTTOTIOINTETE TN GUCKEUN. ZTO ECWTEPIKO TNG OUOKEURG UTTEPXOUV
egapTApaTa uPnAig Beppokpaaiag Kal TAoNG, TTOU UTTOPET va TIPOKAAETOUV TTUPKAYIA 1} NAEKTPOTTANGia.
O nAeKTPIKOG EEOTTAICUOG PTTOPET va gival ETTIKIVOUVOG, €av dev XpNnoIHOTIoINBei owaTd. Mnv a@riveTe Ta
TTaud1d va ayyifouv To KaAwdIo peUPATOG, Ta KAAWDIA, T ECWTEPIKA YPavAdia r) Ta NAEKTPIKG PEPN.

Edv n ouokeun kavel repiepyo B6pufo A Byadel katvo, BepudTnTa  aouvrBIoTn oour, KAEIOTE AUéowg
TOUG SIOKOTITEG AEITOUPYIOG TNG CUCKEUAG KAl TOU UTTOAOYIGTH, Kal ATTOOUVOEDTE TO KOAWDIO dlaoUvdeong,
£av eival oUVOESEPEVO. TN OUVEXEID, ATTOCUVOEDTE TO PIG TOU KaAwdiou pelpaTog atrd TV TIpida
£vaAA\aoodPeEVOU PeUPATOG Kal ETTIKOIVWVHAOTE JE TOV TOTTIKO £§ouaiodoTnuévo avTimpdowTo Tng Canon.
Tux6Vv ouVEXION TNG XPAONG PTTOPET va TTPOKAAETEI TTUPKAYIG 1) NAEKTPOTTANGIa.

Mnv xpnoipotrolgite eUQAEKTA OTTPEI KOVTE OTN OUOKEUR. EAV Ta NAEKTPIKG PEPN OTO ECWTEPIKS TNG
OUOKEUNG €pBouV Ot eTTaPN PE EUPAEKTEG OUTIEG, PTTOPET Va TTPOKANBET TTUPKAYIG 1) NAEKTPOTTANGIa.

MpIvV va HETAKIVAOETE T OUOKEUR, Va KAEIVETE TIAVTA TOUG DIOKATITEG AEITOUPYIOG TNG CUCKEUNRG Kol TOU
UTTOAOYIOTH, KOI KATOTTIV VO ATTOCUVOEETE TO KOAWSIO PEUPATOG Kal Ta KaAwdia diaolvdeong. Edv dev o
KAVETE, Ta KAAWDIK EVOEXETAI VO UTTOOTOUV {NMIG Kal va TIPOKANBET TTUpKayId i NAeKTPOTTANEia.
EmBeBaiwate 671 TO QIG 1] 0 CUVOEOHOG TOU KOAWDIOU PeUPATOG EXEI El0aXBEel TTAPWG PETA TN PETAKIVNON
TNG CUOKEUNG. AIGQOPETIKA, UTTOPET va TTPOKANBET UTTEPBEPAVAN Kal TTUPKAYIA.

Mnv pixveTe CUVOETHPEG, CUPPATITIKG 1 GAAG HETOAAIKG QVTIKEIPEVO OTO ECWTEPIKS TNG CUOKEUNG. ETTiong,
NV XUveTe vepo, uypd R eUPAEKTEG ouTieg (OIVOTIVEUNA, BEVivn, DIGAUTIKG UTTOYIAG, K.ATT.) OTO ECWTEPIKO
TNG ouokeung. Edv Ta avTikeiyeva autd €épBouv o€ eTTaPn Pe TEPIOXT UPNANG TEONG OTO ECWTEPIKG TNG
OUOKEUNG, PTTOPEi va TTPOoKANBEi TTupkayid rj nAekTpoTrAngia. Edv Ta avTikeipeva autd Tégouv 1) YAIoTprioouv
OTO ECWTEPIKO TOU EKTUTTWTH, KAEIOTE QPEOWG TOUG SIAKOTITEG AEITOUPYIAG TNG GUCKEUNG KaI TOU UTTOAOYIOTH
Kal aTroouvdEOTE TO KAAWdIo dlaoUvSeang, £Av €ival TUVOESEUEVO. ZTN OUVEXEID, ATTOOUVOEDTE TO QI

Tou KaAwSiou pelpaATOg aTrd TNV TTPICa EVAAAACOOUEVOU PEUPOTOG KOl ETTIKOIVWVIOTE HE TOV TOTTIKO
£¢oUO10d0TNPEVO avVTITTPOTWTTO TNG Canon.

‘Otav ouvdéeTte 1 atToouvdEeTe TO KaAWSI0 USB evid 0 KaAwdio peUpaTog eival ouvdedepEVo Ot TIPICa eVOAAACTOUEVOU
PEUPATOG, PNV AKOUUTTATE TO PETAANIKS PEPOG Tou BUoHATOG, KABWG UTTOPET va TTPOKANBEl nAekTpoTTANEiaL.

A nPozOXH

Mnv ToTroBETEITE BAPIA AVTIKEIUEVA ETTAVW OTN CUOKEUN. TO QVTIKEIMEVO f} N CUOKEUR EVOEXETAI Va TTECEI,
TIPOKAAWVTAG TIPOCWTTIKG TPAUNATIONO.

Edv dev TIPOKEITAI VO XPNOIUOTIOINCETE TN GUOKEUR YIa KATTOIA XPOVIKT) TTEPIOd0, OTTWG yia TTapAdEIyHa oTn
didipkeia TNG VUXTAG, KAEIOTE TO DIOKOTITN AeIToupyiag. ATTEVEPYOTTOINOTE T CUCKEUN KOl ATTOOUVOEDTE TNV aTTd TV
TIpia, £8v Oev TIPOKEITAI VO XPNOIOTTOINGET VIO TIAPATETAPEVO XPOVIKO SIAOTNHA, OTTWG A.X. VIO HEPIKEG NUEPES.
Na avoiyeTe 1} va KAEIVETE Ta KAAUPPATA KAl VO TOTTOBETEITE I AQAIPEITE TIG KAOETEG ATTAAG KOl TIPOTEKTIKA.
MpooéETe va pnv XTUTTAOETE Ta OAXTUAG 0aG.

Kpartdre Ta xépia Kai Ta poUxa oag pakpid atré Tov KUAIVOPO oTnv TTeEpIoxT £5600uU. AKOA Kal av N GUOKEUN
OEV EKTUTTWVEI, HIO EAQVIKI TIEPIOTPOPH TOU KUAIVEPOU UTTOPE va TTIGoEl Ta XépIa 1} Ta poUxXa 0ag Kal va 0ag
TPOUUATIOEL.

H utrodoxn €€6dou gival eaTr KaTd TN dIGPKEIA Kal AUECWG PETA TNV eKTUTTWON. Mnv ayyideTe TNV TTEPIOXN
YyUpw atréd TV uttodoxr £§6d0u, KabBwg PTTopEi va TTPokANBoUv eykalparta.

To ekTUTTWHEVO XOpPTi EVOEXETAI VA €ival (0TS apéowg PETA TNV EKTUTTWON Tou. MPooEXETE KATA TNV
agpaipean XapTioU Kai TNV EUBUYPAEUMICT TOU XapTIoU TTOU agaipéaaTe, IDIaiTepa HETE aTré cuvexr eKTUTTWOT.
Av dev TO KAVETE QUTO, UTTOPET va TTPOKANBOUV eykalpaTa.

Na KAgiveTe TOV TPOQODOTN Kol TO KAAUPHA TNG ETTIQAVEING TEPWONG ATTAAG, YIa va PNV THACETE Ta XEPIT
oag. Evdéxetal va TTpokANBEl TTPOoWTTIKOG TPAUHATIOHAG.

H axriva Aéiep propei va eivar emBAaBng yia To avBpwTtivo owpa. H akTiva Aéigep TrepiopileTal oTn povada odpwaong
Aéigep amd 1o KaAuPpa, KaTé ouvETTEID OEV UTTAPXE! KivOUVOG Blapuynig TG akTivag AEIep KaTd TN SIGPKEI TG KAVOVIKAG
AEIToupyiag TG CUCKEUNG. AIaBAaTE TIG TIAPOKATW TIAPATNPIACEIG KOl 0dNYieg TTEPi A0PAAEING.

- Moté punv avoiyete KOAUPPATA EKTOG ATTO AUTA TTOU TTPORAETTOVTAI G€ QUTO TO EYXEIPIDIO.

- Mnv agaipéoeTe TNV ETIKETA TTPOPUAAENG TTOU gival KOANPEVN 0To KAAUPHA Tou oapwTh A£Igep.

- Edv n akriva Aéigep dlapuyel kal £pBel o€ eTTAPA PE Ta PdTIa 0ag, n €KBEoN auTr eVOEXETAI VO TIPOKAAETEI
BAGBN oTa pdria oag.

AuTi n oguokeur] éxel ioToTroiNBei oTnv Katnyopia Mpoidviwv Aéifep 1 oUpgwva Pe To TTPOTUTIO

IEC60825-1:2007.

MAnpogopieg di16dou Aéigep

- HrKog kUpaTtog: 780-800 nm

- péyiotn 1ox0g: 10 mW

EAAnvikda



ZuvTAenon Kal EmMOsWPNOEIS

A\ NPOEIAOMNOIHEH

Kartd Tov kaBapiopé TNG CUCKEUAG, Va ATIEVEPYOTIOIEITE TN CUCKEUN Kal TOV UTTOAOYIOTH, Kal Va OTTOCUVOEETE Ta
KaAWSIa S100UVdEONG Kal TO IG TOU KaAwdiou peUpaTog. Av dev To KAVETE AUTO, UTTOPET va TIPOKANBET TTupKayid
1) NAekTpOTTIANSia.

Na atmroouvdéeTe TO @I TOU KaAwdiou PeUUATOG ATT TNV TIPIa EVAAAACTONEVOU PEUHOTOG OE TAKTIKG XPOVIKE
SlaoTApaTa Kal va kabapilete TNV Tepioxr) yUpw atré Tn BAcn Twv PETAAAKWY OKidwY ToU QIGSSS Tou KaAwdiou
PEUPATOG Kal TNV TTPI¢a eVAAAACTOUEVOU PEUNATOG PE EVal OTEYVO TTAVI, TIPOKEINEVOU VO apaipedei 6An n okovn
Kal N Bpwpid. Ze TOTTOOETiEG Ue UYpPaTia, OKOVN 1 KATIVO, PTTOPET VO CUCCWPEUTEI OKOVN YUpW aTTd TO QI TOU
KaAwdiou peUPATOG Kal va aTroppo@nBei uypaaia, TTPOKAAWVTAG BPOaXUKUKAWUA Kal, KAT& OUVETTEID, TTUPKAYId.
KaBapioTe TN ouokeun pe éva KaAG OTPAYYIOUEVO TTAVI TTOU €XETE TIPONYOUNEVWG VOTIOEI UE VEPO ) (TTIO
atmroppuTravTiké diaAupévo o€ vepd. Mnv xpnoIlOTIOIEiTE OIVOTTVEUNQ, BeVEivn, SIAAUTIKO PTTOYIAG 1) GAAEG
£0@AeKTEG ouaieg. Edv Ta NAEKTPIKG PEPN OTO ECWTEPIKO TNG GUCKEUNG £pBOUV O€ £TTaPN PE EUPAEKTEG OUOTIEG,
pTTopEi va TTpokAnBei TTupkayid fj nAekTpoTTANgia.

OpIOPEVEG TTEPIOXEG OTO ECWTEPIKG TNG TUOKEUNG UTTOKEIVTAI O€ UWnAr Tdon. OTav agaipeite PTTAOKAPITUEVO
XOPTi 1} 6TAV EMBEWPEITE TO ETWTEPIKO TNG OCUTKEUNG, PPOVTIOTE Va Pnv €POBOUV OE ETTAQN PE TO ETWTEPIKO TNG
OUOKeUNG TrepIdEpaia, BpaxioAia fj GAAa JETAAAIKG avTIKEipeva, KaBwg PTTopei va TTpokAnBouv eykaduata i
nAekTPOTTANE .

MnV aTTOppITITETE TIG XPNOIHOTIOINKEVEG KACETEG YPOPITN O€ YUVEG PAGYEG. AUTO UTTOPET va TIPOKAAETE!
QAVAPAEEN TOU YPOPITN TTOU ATTOHEVEI HECT OTIG KAOETEG, HE ATTOTEAETHA EyKaUpATA A TTUPKAYIQ.

Edv kard AdBog xuBei rj SIaoKopTTOTEl YyPaPiTNG, HAZEWTE TIPOCEXTIKG Ta CWHATIDIO TOU YPA®PITN 1) KABapioTE PE
£va paAako, VWTTO Travi PE TETOIO TPOTIO, WOTE VO ATTOPEUXOEI N EICTIVOR.

Mn XpnoidoTIOoIEiTE TTOTE NAEKTPIKF) OKOUTTA YIO va KABAPIOETE TO ypa®PiTn, N oTToia dev SIABETEI PnXaviopoug
ao@aAeiag KaTd ekprgewv okovNnG. EAQv KAVETE KATI TETOIO, EVOEXETAI VO TTPOKANBEI SUCAEITOUpYia OTNV NAEKTPIKA
okouTTa i va TTPokANBEi £kpnén okovNg Adyw atropOpTIoNG OTATIKOU NAEKTPICHOU.

EmBeBaithaTe 611 10 QIG 1Y 0 OUVEETHOG TOU KAAWSIOU PEUNATOG EXEl EI0aXDE TTANPWG HETE TOV KaBapIouS TNg
OUOKEUNG. AIGQOPETIKE, PTTOPET va TTPOKANBET UTTEPBEPUavON Kal TTUpKAyId.

EAéyxeTe TAKTIKG TO KOAWDIO PEUPATOG Kal TO PIG Tou. O1 TTapaKATW KATAOTACEIG PTTOPET VO TIPOKAAECOUV
TIUPKAYIG, YI' QUTO ETTIKOIVWVACOTE PE TOV TOTTIKG £50UTIOB0TNHEVO avTITIPOOWTTO TNG Canon 1y PE TN YPOUKN
BonBeiag Tng Canon.

- To @Ig Tou kaAwdiou peUPATOG £XEl EAAPPWS KOAEI.

- Mia dkpn Tou @Ig Tou KaAwdioU PEUPATOG £XEI TTAPAPOPPWOET I OTTACEL.

- H ouokeun atevepyoTrolgital fj EvEPYOTTOIEITAI OTAV KAUTITETE TO KAAWSIO PEUPATOG.

- H emkaAuyn Tou KaAwdiou PEUPATOG EXEI KATAOTPAWPET, KOTTE I XOPAXTE.

- Turpa Tou kaAwdiou pedparog feaTaiveTal.

EAéyxeTe TAKTIKE OTI TO KOAWSIO PEUPATOG KAl TO QIS TOU DEV £X0UV UTTOBANBET OTN PETAXEIPION TTOU TTEPIYPGPETAI
TTapaKkdaTw. Av Oev TO KAVETE QUTO, PTTOPET va TTPOKANBET TTUpKayIG i NAeKTpOTTANSia.

- O oUvdeou0g Tou KaAwdiou peUpaTog ival XaAapdg.

- ‘Exel aokn©ei Trieon 010 KaAwdIo peUpaTog atmoé éva Bapy AVTIKEIPEVO 1) aTTd TN aTEPEWOT) TOU pE SIXOAWTOUG
OUVOETAPEG.

To @Ig Tou KaAwdiou pelpaTog ival XaAapo.

- To kaAwdio pelpatog éxel TUAIXBET pe KOpTTO.

- TurApa Tou kKaAwdiou pedpaTog Bpioketal oe dIASPONO.

- To kaAwdio pedpaTog BpioKeTal UTTPOTTA ATTO I CUCKEUR Béppavong.

A nrPozoxH

= H povdada oTepéwang kai Ta TepIBAAAOVTA EGOPTAHAT OTO ECWTEPIKG TNG CUOKEUNG BeppaivovTal oTn dIGpKEIa
™G Xprong. Otav aQaipeite PTTAOKAPIOPEVO XAPTi ) 6TAV ETTIOEWPEITE TO ECWTEPIKO TNG TUOKEUNG, UNV
OKOUTTATE TN povada oTepEWONG Kal Ta TrepIBaAAovVTa e§apTApATA, KABWG PTTOpEi va TTpokAnBoUv eykaupara.

Katé TNV a@aipeon PTTAOKAPITUEVOU XOPTIOU 1} TV ETTIBEWPENON TOU ECWTEPIKOU TNG TUOKEUNG, NV EKTIBETTE
0T BePPOTNTA TTOU EKTTEUTTEI N HOVADQ OTEPEWONG Kal Ta TrEpIBAAAOVTa EEAPTANATA YIO HEYEAO XPOVIKO
didoTnua. KaT Tétoio ptropei va odnyfoel o€ eykalpata XapnAng Beppokpaciag akdpa Kai v SeV OKOUPTTAOETE
N povada aTepéwaong Kai Ta TepIBAANovTa e§apTripaTa ameubeiag, yeyovog TToU UTTOPET Va TIPOKAAEDEI
gykapara.

Av €xel JTTAOKAPEI XapTi, apaIpETTE TO HTTAOKAPITUEVO XOPTI TIPOCEXOVTAG WOTE VA PNV TTAPANEIVOUV KOPPATIO
XaPTIOU OTO E0WTEPIKO TNG CUOKEURG CUPPWVA PE TO UAVUPQ TTou gpgavigetal. ETiong, punv totmobeTteite Ta
XEPIO 0aG 0€ AAAEG TTEPIOXEG TTEPAV AUTWY TTOU UTTODEIKVUOVTAI, KABWG KATI TETOIO EVOEXETAI VA TTPOKAAEDE!
TIPOCWTTIKO TPAUMATIONO 1) eyKalpaTa.

‘Otav agaipeite UTTAOKOPIOPEVO XaPTi i) AVTIKABIOTATE TNV KACETA YpaQITN, TTPOCESTE Va unv TTECEN yPapiTnG
oTa xépla i Ta pouxa oag, 8161 Ba AepwBouv. EAv 0 ypa@itng aKOUPTIAOE! Ta XEPIX 1) TA POUXA 0AG, TIAUVETE
T APEOWG PE KPUO vePS. To TTAUGINO pe (e0Td VEPD ETTITPETTEI OTO YPAPITN vV EICKWPNOEI KOl ETTEITA Eival
aduvaTtov va apaipeBolV ol AeKEDEG.

Or1av agaipeite YTTAOKAPIGUEVO XApTi, TIPOGEETE VA LNV APATETE TO YPAYITN va GKOPTTIGE! 10 XapTi. O Ypaging
TTOPE Va EI0XWPNGEI OTA PATIA ) OTO GTOPA 00G. EGV el ypagiTng OTar JGTIa 1) T0 GTOUA 00g, TTAUVETE Ta
AEOWG PE KPUO VEPO Kal CUMBOUAEUTEITE Evav 1aTpd.

‘Otav TOTTOBETEITE XAPTI ) AQIPEITE PTTAOKAPIOHEVA £yYPaQa 1 XAPTIA, TIPOCEETE VA PNV KOWETE Ta XEPIA 0AG UE
TIG GKPEG TOU XaPTIOU.

Orav agaipeiTe XpnOIHOTIOINKEVN KAGETA YPAPITN, AQPAIPESTE TNV KAOETA TIPOCEKTIKG, £T01 WOTE VA UV
SBIaOKOPTTIOTE! O YPAPITNG KAl EICXWPHOE! OTA JATIA 1) OTO GTORA 00G. EQV uTTel ypagitng oTa pdmia f 10 oT6pa
oag, TTAOVETE Ta apéowg PE KPUo VEPOS Kal GUPBOUAEUTEITE évav 1aTPO.

Mnv TpooTraBroeTe va atmoouvapUoAOYAOETE TNV KAoETa ypa@itn. O ypa@itng pTropei va SI00KOPTTIOTE! Kal va
€I0XWPNAOEI OTA PATIO 1) OTO OTOPA 00G. EAV pTTel ypaitng OTa PATIANT) TO OTOUA 0AG, TTAUVETE TO APECWG HE
KpUO vePO Kal CUPBOUAEUTEITE Evav 1aTPO.

Av BlappeUael ypaitng aTrd TNV KAo£Ta YPAPITN, TIPOCELTE VO PNV EI0TTVEUCETE YPAPITN KAl NV a@rioeTe va
£pBel ot eTan ameubeiag pe To Oéppa oag. Av 0 ypagiTng EpBel o€ ETTaQN He TO déppa 0ag, EETTAUVTE TO pE
oatrouvi. Av epeBioTei To dEPPA 0aG 1) EI0TTVEUCETE YPAPITN, CUPBOUAEUTEITE QPECWG YIOTPO.

AvaAwoipa

A\ NPOEIAONOIHEH

Mnv aTToppITITETE TIG XPNOIHOTIOINUEVEG KATETEG YPOPITN O YUHVEG PAOYEG. AUTO UTTOPET va TTPOKAAETE!
QavAQAEEN TOU YPOQITN Kal va 0dNyrnoEl O TTUpKayId 1 eykauuara.

Mnv amroBnkeleTe KAOETEG ypa®iTn 1) XapTi o€ BEoN TToU gival ekTeBEIPEVN O€ YUPVH AGya. AuTd PTTOpEi va
TIPOKOAETEI AVAPAEEN TOU Ypa@iTn i TOU XapTIoU Kal va 0dnynoel o€ TrupKayid r eykalyarta.

Kartd Tnv améppiyn piag Kao£tag XapTiou, TOTTOBETAOTE TNV KAGETA XAPTIOU O€ Hia COKOUAQ YO VO OTTOTPATTE
0 OIACKOPTTIOPOG TOU YPA®PITN KAl OTN GUVEXEID ATTOPPIYTE TNV KACETA YPaPITN CUPPWVA JE TOUG TOTTIKOUG
KavoVvIoHOoUG.

Eav kara AaBog xubei 1} S1a0KOPTTIOTE! YPAPITNG, HACEWTE TIPOCEXTIKG TG CWHATIdIA TOU YPAPITN | KaBapioTe pe
€va paAakd, vwtro Travi IE TETOIO TPGTTO, WOTE VO ATTOQEUXBET N EI0TIVOR.

Mn xpnoipoTroieite TTOTE NAEKTPIKI} OKOUTIA I VO KABAPITETE TO yPAQITN, N oTroia dev SIaBETEN pnyaviopoug
ao@aheiog Katd ekprigewv okovng. EGv kaveTe KATI TETOIO, eVOEXETAI VO TIPOKANBET DUCAEITOUpPYia OTNV NAEKTPIKA
okoUTTa fj va TTPokANOei ékpnén okévng Adyw atro@opTIoNng OTATIKOU NAEKTPICUOU.

A nPozoxH

Kpardre Tig KaoETeg ypagitn Kail Ta GAAa avaAwoiya o€ onyeia ota otroia dev xouv TTpdoacn TTaidid PIKPNG
nAIKiaG. Ze TepITITWan Kardmoong ypaitn i GAAwv eEapTnuaTwy, oupBouleuTeite apéowg vav 1aTpd.

Mnv TTpooTTaBAcETE va aTTOCUVAPHOAOYAOETE TNV KAOETA ypa@itn. O ypa@itng UTTOPET va SIOOKOPTTIOTET KAl VO
€I0XWPNOEI OTA PdTia ) 0To OTOPA 00G. EQv ptrel ypagitng oTa pdmia ) To 0TOHa 00g, TTAUVETE Ta apéows HE
KPUO vePS Kal CUPPBOUAEUTEITE Evav 1aTPO.

Av B1appeloel ypagitng aTmé TNV KACETA YPOPITN, TIPOCEETE VO PNV EIOTIVEUOETE YPOPITN KAI JNV GPAOETE va
£pBel o€ eTTan ameubeiag pe To déppa oag. Av 0 ypagiTng EpBel o€ ETTAQN He TO déppa 0ag, EETTAUVTE TO E
oatouvi. Av epeBIoTei To dEPHA 00G 1) EI0TTVEUCETE YPaPITN, CUPBOUAEUTEITE APECWG YIOTPO.

Mnv TpaBrgeTe TV Talvia o@EAyIong pe SUvVApN 1) OTAUATACETE OE EVOIAUETO ONEIO, KABWG PTTOPET va XUBEi
YpPa@itng. EAv utrel ypagitng ota udria fj 1o oTépa oag, TTAUVETE Ta auEowG PE KPUO VEPO Kal OUPBOUAEUTEITE
évav 1a1po.

AAAa
A\ NPOEIAOMNOIHEZH

Edv xpnoipotroieite kapdiakd BnpartodoTn

H ouokeur dnpioupyei éva payvnTiko edio XaunAng éviaong. Edv xpnoiyotrolgite kapdiakd BnuatoddoTn Kai
VIWOETE KATTOIO avwpaAia oTn AEIToUpyia TOU, ATTOPAKPUVOEITE aTTO TN CUCKEUN Kal ETTIKOIVWVAOTE QuEOWG PE
Tov 1aTPO 0aG.



@ ANaITHOEIG EYKATACTACNG KAl XEIPICHOG

Mo xprion TNG GUOKEUNG HE aoPaAr TPOTTO XWPIG AVTIUETWTTION TTPORANUATWY, EYKATAOTACTE TNV O€ XWPO TTOU
TIANpPoi TIg akdAouBeg ouverkeg. ETriong, SIaBAOTE TIPOCEKTIKA TIG TTAPATNPATEIS.

ZuvOnkeg Oeppokpaciag Kai vypaciag
= EUpog Beppokpaaiag: 10 éwg 30°C
= EUpog uypaciag: 20 éwg 80 % RH (ZxeTikr uypaaia) (xwpig uypoTroinan)
@ ZHMANTIKO
MNpooTacia TNG CUGKEUNG aTTd uypoTroinon
= a va atro@euxBei N avaTTugn uypoTroinang 0TO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG OTIG AKOAOUBEG TTEPITITWOEIG,
Q@QAOTE TNV VO TIPOCAPHOOTEI 0T BepPoKpacia kal TNV vypaaia TePIBAAAOVTOG yia TOUAGYIOTOV SUO WPEG
TIPIV aTTé TN XPRHon.
- Otav 10 SwPATIO OTO OTT0IO £XEI EYKATAOTABEI N TUTKEUN BepuaiveTal ypriyopa
- Ortav n cuokeur| HETaKIVEITal atrd dpoaepo 1) aTeyVO PEPOG O€ (0TS R UyPO PEPOG
= Av oxnuatioTtolv oTaydveg vepou (UypoTToinan) OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNAG, EVOEXETAI VO SnuioupynBouv
EUTTAOKEG XOPTIOU 1} VO UTTORBABIOTET N TTOIOTNTA EKTUTTWONG.
Kard tTn Xprion utrepnxnTikoU uypoTroinTth
‘OTav XPNCIPOTIOIEITE UTTEPNXNTIKO UYPOTTOINTH, 0OG CUVICTOUME VO XPNOIUOTIOIEITE ATTOOTAYMEVO VEPO 1 AAAO
€i00G vePOU TTOU dEV TTEPIEXEI TIPOTHEIEEIG.
Edv xpnoipotroioete vepd Bpuong i YEWTPNONG, Ol TIPOCHEIEEIS aTO vepd Ba dlaokopTrioTolv oTov aépa. Ol
TTPOCHEILEIG QUTEG EVOEXETAI VO EYKAWBIOTOUV OTO E0WTEPIKG TNG CUOKEUNG, uTToRBadpiovtag Tnv moidtnTa Tng
EKTUTTWONG.

ATTAITAOCEIS TIAPOXNG PEUHATOS
220 £wg 240 V, 50/60 Hz

( zHMANTIKO
MNpo@uAdgeig kard Tn oUvSeon Tou KaAwdiou peUpaTog
= Mnv ouvO£oeTe TN CUOKEUN O€ TPOPOJOTIKG adIGAEITTTNG TTAPOXAG.
= XpnoipotroinoTe pia Tpida evaAAacoOUEVOU PEUNOTOG ATTOKAEIOTIKG Yia TN OUOKEUH. Mnv XpnoIUOTIOINOETE
Kapia GAAN utTodoxn TNG TTPIfag evaAAaCTOuEVOU PEUPATOG.
Mnv cuvdéoeTe TO @IG TOu KaAwdiou peUPATOg 0Tn BondNTIKK £€€080 TOU UTTOAOYIOTH.
Mnv xpnoipotroioete Tnv idia TTPi¢a eVOAAQTTOHEVOU PEUHATOG VIO T GUCKEUN Kl YIO OTTOIOONTTOTE OTTO Tal
TIAPAKATW WNYXAVAPATA.
- GwToavTypaIkd PnXavnua
- KAiparioTiké
- Karaotpogéag eyypaouwyv
- E§ommAIopo6g TTou KatavaAwvel peyaAn ToodTnTa NAEKTPITHOU
- E&omAiopog Trou Trapdiyel nAekTpikd B6pupo
‘Otav amoouvdéeTe To KaAWSIO PEUPATOG, APROTE £Va SIAOTNHA TOUAGXIOTOV 5 SEUTEPOAETITWY TTPIV TO
ouvdioete Eava.
Aidpopeg TpopuAdGseig

= H péyiotn katavadAwaon peUPaTog aUTAG TNG OUOKEUNG eival 1.020 W R pikpdTepn.
= O nAekTpikdG BOPUBOG i N ATTOTOUN PEIWAN TNG TAONG TOU TTAPEXOHEVOU PEUHATOG UTTOPET VO TIPOKAAETEL
SuaAeIToupyia TNG GUOKEUNG 1| TOU UTTOAOYIOTHA 1 aTTWAEIa SEDOPEVWV.
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AMAITACEIS EYKATACTAONS
= TomoBeaia Pe ETTAPKNA XWPO
= TomroBeoia pe £TTapkn e§aepioud
= TomoBeoia pe eTTiTTEDdN, OPOIOHOPPN ETTIPAVEI
= TomoBeaia pe SuvatdTNTa TTAPOUG UTTOCTHPIENG TOU BAPOUG TNG GUOKEUNG
@ ZHMANTIKO

MnV £YKATAOTAOETE TN CUOKEUN OTIG TTAPAKATW TOTToBETiEg, KOBWG PTTOpPEi Vo TrpokAnBei BAGRN oTn
OUOKEUN.

Mépog Trou ekTiBeTal o€ amdTopeg peTaBOAEG Beppokpaaiag ) uypaaciag

Mépog 61Tou UTTdpYEl TBavAeTNTA UYPOTTOiNONG

TomroBeaia pe aveTTapkr e§aepIoud

(Edv XpnOIPOTIOINCETE TN CUOKEUT VIO TIOPATETAPEVO XPOVIKO DIGOTNHA 1) HEYGAN TTOOATNTA EKTUTTWONG OF
OWHATIO PE QVETTAPKH EAEPIOUO, TO OOV 1) GAAEG OTPEG TTOU TTAPAYEI N CUCKEUN EVOEXETAI VO KATAGTHTOUV
duadpeaTo To TrepIBAAAoV epyaaiag. ETiTAéov, dlaokopTTifovTal XNUIKG CwHaTidIa Katd TNV eKTUTTWON.
Emopévwg, gival onpavTiké va UTTApYE! ETTAPKAG £SAEPIOHOG.)

Mépog KovTa o€ eEOTTAITHO TTOU TTAPGYE! HAyVNTIKA I) NAEKTPOUAYVNTIKG KUpaTa

EpyaoTipio A pépog 61mou AapBdavouv xwpa XNHIKEG avTIdpAoElg

Mépog 6TToU UTTAPXE! aépag Je UWNAN TTEPIEKTIKOTNTA o€ dAaTa, SiaBpwTikd i TOSIKE aépia

Ze PEPOG, OTTWG XaAi fj TATTETO, TTOU EVOEXETAI VA TTOPAPNOPPWOE atrd To BEPOG TNG TUCKEUNG 1} TTOU N
OUOKEUR PTTOPET va BouNIGEel.

ZuvTnPNoN Kol EmMBOEWPNOEIg

( THMANTIKO
AkoAouBroTe TIG 0dnyieg OTNV ETIKETA TTPOPUAAENG TToU eival KOANpEVN OTn OUOKEUH.

Mnv avakIVEITeE A XTUTTATE TN OUOKEUR.

Mo va atro@UYETE PIo EUTTAOKRA XOPTIOU, UNV EVEPYOTTOIEITE/ATTEVEPYOTTOIEITE T CUOKEUX|, AVOIYETE/KAEIVETE TOV
Trivaka eAéyxou A To TTiow KAAUPPa Kal TOTTOBETEITE/aQaIpEiTe XapTi 0TO PéCO pIaG AEIToupyiag eKTUTTWONG.
MpoTOU PETOKIVAOETE TN OUOCKEUN O€ KATTOIO ATTOOTACN, AQAIPECTE TNV KAOETA YPAPITN.

TOTTOBETAOTE TNV KACETA YPAQPITN OTNV TIPOOTATEUTIKA GAKOUAQ TTOU TTAPEXETAI MO HE TN GUOKEUN 1) TUAIETE
TN He €éva XovTpo UQaopa yia va TNV TTPOQPUAGEETE atTd To Qwg.
KaBapieTe TN GUOKEUN TAKTIKA. AV N OUOKEUN €XEI OKOVN, EVOEXETAI VO PNV AEITOUPYET OWOTA.

XpPNOIUOTIOINOTE ATTOCTIWHEVO KAAWDIO PAKOUG 3 HETPWV ) HIKPOTEPO.

Avaloya Pe TIG TOTTIKEG PUBNITEIG ) TNV TNAEPWVIKF) 0aG OUVIEDN, EVOEXETAI VA PNV PTTOPEITE vV EKTEAECETE
€TTIKOIVWVia SedOPEVWY. Z€ QUTAV TNV TIEPITITWON, ETTIKOIVWVAOTE PE TNV TeXVIKN uTrnpeoia Tng Canon 1 T
TnAepwvikn Mpappr) BorBeiag Tng Canon.

Ta e§apTAPATa ETTIOKEUNG KAl Ol KAOETEG YPAPITN YIa T cuokeur Ba gival dlaBéaipa yia TOUAGXIOTOV TTTA (7)
XPovia JETA TN SIAKOTTH TNG TTAPAYWYIG TOU CUYKEKPIPEVOU HOVTEAOU TNG OUCKEURG.




@ Nopikég avaKoIVWOEIG

Ovopara HOVTEAWV
FAX-L170 (F162002)
FAX-L150 (F162004)

Odnyia AHHE

Mévo yia v Eupwraikr| Evwon kai Tov EOX (NopBnyia, lohavdia kar AixtevoTéiv)
Autd 1o oUPBoAa UTTOSEIKVUOUV OTI QUTO TO TIPOIOV DEV TTPETTEI Va ATTOPPITITETAI P JE Ta OIKIOKG OTTOPPIMHAT, CUHQWVA PE TNV
Odnyia yia Ta AéBAnTa HAekTpikou kar HAektpovikoU E§omrAiopod (AHHE) (2012/19/EE), v Odnyia yia Tig HAekTpikég ZTiAeg
(2006/66/EK) fy/kai Tv eBvikr| vopoBeaia Trou epappodel Tig OBnyieg ekeiveg.
Edv Kkdammoio Xnuik6 aUpBoAo eival TUTTwéVO KETw a6 To aUUBoAO TToU QaiveTal TTapaTTavw, CUH@Wva e Ty Odnyia yia Tig
HAextpikég ZTAeG, uTrodnAwver 6T kémoio Bapy pétarho (Hg = Ydpdpyupog, Cd = Kaduio, Pb = MOAUBd0G) utrdpxel oTnv pTmatapia
1) TOV CUOOWPEUTH| O€ OUYKEVTPWOT PeyaAUTepn amd To Ioxuov emitredo Trou kaBopidetal otnv Odnyia yia Tig HAEKTPIKEG ZTAAEG.
Aurd T0 TIpOi6V TIpETTEl VO TTapadideTal e KaBopIoPEVo onpgio CUMOYNG, TT.X. O pia e5ouaiodotnuévn Bdon aviaAhayrg étav
ayopadeTe éva véo TIapOpoIo TIPOIGV i O pia eEouaiodoTnuévn BEan GUAOYAG yia TNV avakUKAWGN Twv aTroBARTWY NAEKTPIKOU
Kai nAektpovikoU e§oTrAiopol (HHE) kai Twv nAEKTPIKWY 0TNAWY Kal CUTTWPEUTWYV. O akaTGAMNAOG XEIPIOHOG auToU Tou TUTTIOU
aTroBAATWY PTTOPET va €XEl apvnTIKG avTiKTUTIO OTO TrEPIBGAAOV Kai TV UyEit TOu avBpwTTou, Adyw SuvnTIKd ETTIKIVOUVWY OUCIWV
TIou yevikd ouvdéovTar pe Tov HHE.
H ouvepyaoia oag yia T owoTr amdppiyn autol Tou TIPiGvVTog Ba GUPBAAE TNV ATTOTEAESHATIKF XPriON TWV QUOIKWV TTOPWV.
T epIoodTEPES TIANPOPOPIEG OXETIKA PE aVAKUKAWGT) QUTOU TOU TIPOIOVTOG, ETTIKOIVWVITTE LE TO TOTTIKO YPAPEIO TG TIOANG 0ag,
TNV UTTNPECIa ATTOPPIMHATWY, TO EYKEKPIKEVO OXAKA I TNV UTTNPETIO OTTOPPIYNG OIKIOKWY aToBARTWY 1} £TMIOKEPBEITE TN dleUBuvon
Www.canon-europe.com/weee | www.canon-europe.com/battery.

Od8nyia oXeTIKA HE TO PASIOESOMAIOHO KAl TOV TNAEMKOIVWVIAKO

TEPHATIKO £§omAiIcpo (R & TTE)

ce

O mapwv e€omrAiopds (F162002/F162004) CUPPOPQUVETAI PE TIG OTTAPAITNTEG
armraitioelg Tng Odnyiag E.K. 1999/5/E.K. kai ioxUel yia Tnv E.E. (Mévo yia povtéAa pe
duvardtnTa gag.)
(Mévo yia Tnv Eupwtn)
Canon Inc. / Canon Europa N.V.

AnaiTNOEI§ NAEKTPOMAYVNTIKNAG akTivoBoAiag (EMC) tng Odnyiag E.K.
AUTOG 0 €OTTANIONOG GUHHOPPWVETAI HE TIG BATIKEG ATTAITACEIG TTEPT NAEKTPOPAYVNTIKAG OUPBATATNTAG TNG
Odnyiag E.K. AnAwvoupe 8T autd To TTPOIGV KAAUTITEN TIG ATTAITACEIG TTEPI NAEKTPOUAYVNTIKAG akTivoBoAiag (EMC)
Tng Odnyiag E.K., éTav n ovopaoTikA Taan Tou nAekTpIkoU pedpaTtog gival 230V, 50 Hz, av kal n ovopaoTIKr Tédon

AerToupyiag Tou TTpoi6vTog gival 220 £wg 240 V, 50/60 Hz. ATraiteital n xprion Bwpakiopévou kaAwdiou yia va
€ival N OUOKEUr OUPBATA HE TIG TEXVIKEG QTTAITACEIG TTEPi NAeKTPOPayvNTIKAG akTivoBoAiag (EMC) tng Odnyiag E.K.

DigOvég Mpoypapua ENERGY STAR

ENERGY STAR

Qg péNog Tou Tpoypaupatog ENERGY STAR®, n Canon Inc. el mpoadiopicel 6T To Tipoidv autd
ouppop@uveTal pe To Tpodypappa ENERGY STAR yia Ty aTToTeAeopaTIKr Xprion TG EVEPYEIDG.
To diebvég Trpdypappa e§oTTAiopol ypageiwv ENERGY STAR eival éva dieBvég TIpoypapua To
oTT0i0 TIPOWBET TNV EEOIKOVOUNTN EVEPYEIAG HEOW TNG XPONG NAEKTPOVIKWY UTTOAOYIOTWY Kal GAAwV
OUOKEUWY YPaPEiou.

To TTpdypappa UTTOOTNPIZEI TNV AVATTTUEN Kai TN BIGBOO0T TIPOIOVTWY HE AEITOUPYIES TIOU HEILVOUV
oanUavTiké v katavaAwon evépyelag. MPOKEITal yia £va aVoIKTO GUCTNA OTO OTTOIO Of ETTIXEIPHOEIG
UTTOPOUV VO CUPMETEXOUV EBEAOVTIKA.

To Tpoi6vTa Ta oTToia aopd gival EEOTTAITHOG YPAPEIOU GTTWG NAEKTPOVIKOT UTTOAOYIOTEG, 0BOVEG,
EKTUTTWTEG, OUOKEUEG At Kal puToavTIypagika pnyavipara. Ta TTpdTutta Kal Ta AoySTUTIé Toug
€Val KOIVG OTIG GUPHETEXOUTEG XWPES.

Aoc@dalsia akTIVWV. A&Ilep

H akTivoBoAia Aéilep uTTopei va gival emmikivouvn yia To avBpwivo owpa. Ma 1o Adyo auTo, n aktivoBoAia Aéiep
TTOU TTOPAYETAI OTO ECWTEPIKO TNG GUOKEUNG EivVal EPUNTIKA KAEIOPEVN PECT OTO TTPOOTATEUTIKO TrEPIBANUA Kai To
£EWTEPIKO KAAUPMA. Z€ KAVOVIKEG TUVBNKEG AeIToupyiag Kal xpriong, n akTivoBoAia Aéifep dev utropei va diapuyel
a1 TO ECWTEPIKO TNG OUOKEUNAG.

Autr) n ouokeur avrkel ota Mpoidvta Aéigep KAdong 1 aupgwva pe To TrpdTuTro IEC 60825-1: 2007,
EN60825-1: 2007.

MovréAo 220 £wg 240 V

H mmapakdtw eTIKETA gival TOTTOBETNUEVN 0T HOVAda odpwang AEICEP TNG OUCKEUAG.
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AuTA n ouokeun €xel katnyoplotroinBei cUpgwva Pe TNy Tpodiaypagr) IEC 60825-1: 2007, EN60825-1: 2007 kai
OUHHOPQUWVETAI JE TIG AKOAOUBEG KAGOEIG:

MPOIONTA AEIZEP KAAZHX 1

LASER KLASSE 1

APPAREIL A LASER DE CLASSE 1

APPARECCHIO LASER DI CLASSE 1

PRODUCTO LASER DE CLASE 1

APARELHO A LASER DE CLASSE 1

LUOKAN 1 LASER-TUOTE

LASERPRODUKT KLASS 1

A\ NPOZOXH
H xpAon xeipiotnpiwv r) pubpicewy A n EKTEAEOT EVEPYEILV SIAPOPETIKWY ATTO QUTEG TTOU TTEPIYPAPOVTAl OTA
EYXEIPIDIO TOU TTPOIGVTOG PTTOPET va 0dnyroel o€ €KBean o€ €TIKivOUvVN akTIVOBOAIa.

Eymopika onuara
H ovopaaia Canon kai To Aoyétutro Canon eival egtropiké orjpara 1ng Canon Inc.
O1 ovopaaieg Microsoft, Windows kai Windows Vista €ivai €ite orjpata katareBévra €ite euTropika ofpata NG
Microsoft Corporation o1ig Hvwuéveg MoAiTeieg fi/kal og GAAEG XWPEG.
‘OAa Ta GAAa ovépaTa TTPOIGVTWY Kal HOVTEAWV €ival OTHATA KATATEBEVTA, EUTTOPIKG ONUATA 1} OHATA UTINPECIWY
TWV AVTIOTOIXWY KATOXWV TOUG.

Mveuvparika dikaiwpara

Copyright CANON INC. 2014

ATtrayopeUeTal n avatrapaywyr), HETAd00N, PETAYPaQr), aTTOBAKEUDN 08 GUCTNUA AVAKTNONG, i HETAPPaOT o€
otroladnTToTe YAWOOoa 1) YAWoOoa UTTOAOYIOTWY, OE OTTOINSATIOTE HOPPH) 1} JE OTTOIOVINTIOTE TPOTIO, NAEKTPOVIKO,
HNXQVIKO, HayvNTIKO, OTITIKG, XNMIKO, XEIPWVOKTIKS, 1) GAAO, Xwpig TNV TTponyoUuevn ypatTh adeia Tng Canon, Inc.



AOYIGHIKO TRITWV. KATATKEUAOTTWY.
AuTS TO TTPOIGV TrEpIAapBavel povadeg AoyIopIKOU TPITWY KATAoKEUAaTwY. H xprion kai n dlavour autwy Twy
Hovadwv AoyIoHIKOU, CUPTTEPIAGUBAVOPEVWY TUXOV EVNHEPWOEWY TOUG (EPEENS Ba avapépovtal CUANOYIKG WG
70 AOT'1ZMIKO) utrékeivtai oTig TTpoUTroBéoelg (1) £wg (9) o KaTw.
(1) ZupQwveiTe OTI B CUPHOPPUIVEDTE HE KABE 10XUOVTA VOO EAEYXOU TWV EEAYWYWYV, TIEPIOPICHOUG 1
KAVOVIOHOUG TWV EPTTAEKOUEVWV XWPWYV OE TTEPITITWON TTOU AUTS TO TTPOIOV ATTOOTAAAE], HETAPEPOET I
e€axBei o€ kaTToIa XWpa, TepIAapBavopévou Tou AOTMZMIKOY.

@

O1 kdToyol Twv dIKawpaTwy Tou AOTMZMIKOY diatnpolyv amd kabe drroyn Tov TiTAo, TNV IBI0KTNCia Kal Ta
SiKalwpaTa TveupaTikig 181okTNaiag yia 1o AOTMZMIKO. Extég av rpoBAémeTal pnTd oTo TTapdv, Kapia adeia
1 dikaiwpa, PNTo 1 CIWTTNPEO, SEV HETAPEPETAI 1} EKXWPEITAI SIa TOU TTAPOVTOG aTTd Toug SIKAIOUXOUG TOU
AOTIZMIKQOY ot €0dg yia kapia Tveuparikh 18lokTnaia Twv dikaiouxwyv Tou AOTZMIKOY.

(3) Mmopeite va xpnolpotoifoete 1o AOTIZMIKO atrokAEIoTIKG pe To Tpoidv Canon Trou ayopdoare (to MPOION).

(4) Aev pTropeite va EKXWPNOETE, TTApaxwpnoeTe TNV adela, dIoBEcETE aTNV ayopd, diaveipeTe i peTaBiBdoeTe
10 AOT'IZMIKO o€ kavévav TpiTo Xwpig TNV TTPONYoUHEVN £yypagpa ouvaiveon Twv dIKaloUXwy Tou
AOTIZMIKOY.

(5) Me Ty em@UAAgN TwV TTAPATTAVW, UTTOPEITE va peTaBiBdoete 0 AOTIZMIKO poévo 6tav (a) ekxwpeiTe oTov
SikaioUyo 6Aa oag Ta dikaiwpata oto NMPOION kai 6Aa Ta SIKAIWPATA KAl TIG UTTOXPEWOEIG TTOU TIPOKUTITOUV
atrd TIG TTapouoceg TTPoUTToBEoEIS Kal (B) 6Tav 0 dIKaIoUX0G CUN@WVET OTI SeaPEUETAI ATTO OAEG QUTEG TIG
TpoUTToBETEIG.

(6) Aev eMTPETTETAI N ATTOCUUTIIANGON, QVTIOTPOPN UNXAVIKH, ATTOOUVapPOAdyNnaon A Pe GAAovV TPATTO N peiwon
Tou KwdIka Tou AOTIZMIKOY o€ popen Trou pTropei va diapaaTei atrd Tov avBpwiro.

(7) Aev eMTPETTETAI VA TPOTTOTTOINOETE, TIPOCAPHUOOETE, JETAPPATETE, VOIKIGOETE, HICOWOETE 1) daveioeTe TO

AOTIZMIKO A va dnpioupynoeTe Trapaywya épya Tou Bacidovtal ato AOTIZMIKO.

(8) Aev SIkaloUOTE va KATAPYAOETE A va SNUIOUPYACETE EEXWPIOTA avTiTuTia Tou AOTIZMIKOY atré 1o NMPOION.

(9) Aev oag TTapéxeTal adeia Xprong yia To Turpa Tou AOTTZMIKOY Tou ptropei va SiaBaoTei atré Tov Gvepwro
(TTNyaiog KW3IKAG).

AnAwon amomoinong
O1 TAnpoQopieg o€ auTO TO £yYPAPO UTTOKEIVTAI OE AAAQYEG XWPIG TTpoEIdoTToINON.
H CANON INC. AEN MAPEXEI KANENOZX EIAOYZ EMMYHZH ZXETIKA ME AYTO TO YAIKO, PHTH 'H MH
EKTOZ AMO AYTEZ MOY MAPEXONTAI £TO MAPON EITPA®O, MEPIAAMBANOMENQN, ENAEIKTIKA,
EFTYHZEQN INA THN EMMOPEYZIMOTHTA, THN KATAAAHAOTHTA IMA XYTKEKPIMENO ZKOMNO 'H
XPHZH, KAGQZ KAI TIA THN MAPABIAZH AIKAIQMATQN. H CANON INC. AEN ®EPEI EYOYNH lNA
AMEZEZ, ZYMNTQMATIKEZ ‘H MAPENOMENEZ ZHMIEZ OMOIAZAHMNOTE ®YZHZ, OYTE lNA ANQAEIEZ 'H
Y®IZTAMENA EZOAA MOY O®EINONTAI £TH XPHZH TOY MPOIONTOX.

NoOUIKOI. TIEPIOPICHOI. YIA. TH. XPON. TOU. TTPOIiOVTOS KUl TWV. EIKOVWYV.

H xpAon Tou 1TpoidvTog yia odpwan, eKTUTTWON 1 HE SIAPOPETIKG TPOTTO AVATIAPAYWYT|] CUYKEKPINEVWY
£YYPAPWY, KaBWG Kal N XpAon TETolwv eikdvwvmaps.googlema wg TpoidvTa odpwaong, EKTUTTWONG 1) HE
SIOPOPETIKO TPATTO AVATIOPAYWYNG ATIO TO TTPOIGV, ATTAYOPEVETAl OTTO TO VOO KAl UTTOPET VA ETIIPEPE! AOTIKEG
Kal TTOIVIKEG KUPWOEIG. AKOAOUBET eVOEIKTIKA AioTa pE Ta OUYKEKPINEVT £yypaga. AuTA n AioTa ival pévo évag
0dnydg. Av dev gioTe aiyoupol yia T VOIMATATA TNG XPAONG TOU TTPOIOVTOG YIa 0GpwOoT), EKTUTTWON i HE
SIOPOPETIKG TPATTO AVATIOPAYWYT OTTOIOUSHTTOTE EyYPAPOU r/Kal yIa TN XPrion TETOIWV EIKOVWY WG TTPOIGVTa
oapwaong, EKTUTTWONG f PE DIAPOPETIKG TPATTO AvVATIAPAYWYNS OTTO TO TIPOIOV, TTPETTEI VA OUNBOUAEUTEITE €K TV
TIPOTEPWY £vaV VOUIKO oUPBOUAO.

XapTovopiopata

TagIdIWTIKEG ETITAYEG

EVTOAéG TTANPWUAG

- KouTtrévia tpogipwv

MoTotoiNTIKG KaTaBéoewg

AlaBaripia

Ipapparéonya (aKupwpéva r hun akupwuéva)

‘Eyypo@a OXeTIKA pE TNV €i0000 Kal TTapapovr) aAhodatmwv
- AlokpITIKG oToIxElD 1) orjuaTa

Xaptéonua (aKupwuéva ) Un aKUpwHEVa)

‘Eyypaga katdragng

Opohoya 1 ogohoyieg xpéoug

- Emray£g r) evioAég TTANPWUAG TTOU €KBIBOVTAI ATTO KPATIKEG UTTNPETIEG
ATTOBEIKTIKA KUPIOTNTAG PETOXWV

AdeIEG yIa OXNHATA KAl TIIOTOTTOINTIKA TITAWY

‘Epya pe katoxupwpéva dikaibpata/Epya TEXVNG Xwpig TNV GOEI0 TOU KATOXOU TWV TIVEUPATIKWY
SIKAIWPATWY

‘Exel yivel onpavTiki TTpooTrddeia WoTe Ta gyXEIPIOIa TOU TIPOIGVTOG VA UNV TTEPIEXOUV avaKPiBEIEG Kal
TrapaAeiyelg. QoT600, KABWG BEATILIVOULE CUVEXWS TA TTPOIOVTA POG, EGV XPEIAJETTE PIC CUYKEKPIPEVN
TPodiaypaPr], TTapakaAoUUE eTKOIVWVAOTE Pe TV Canon.
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